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I.

— Jézus ! Jézus ! — üvöltöttek a légrádi vité­
zek magasra emelt karabinnal vágtában gomo­
lyogván le a domb lankáján, amelynek tetején 
pár lovas fogott körül egy szekeret. A szekér­
ből egy nagy rézdob tetejéről egy kis dus, szőke, 
göndör hajú, nagy fejű gyerek meresztette sze­
mét a porfelhőbe takaródzó szinkavarodás után.

Zrínyi György visszanézett a dombra ; kere­
csentollas forgóján megvillant egy drágakő s az­
tán mintha elragadta volna a nyomában zúgó vi­
tézi förgeteg.

— Né, cinegém, urficskám, ahun serénkedik apja 
törökfej kaszabolni ! — bökött a gyerek felé 

egy katona a Szekér mellé farolva lovával.
— Lódulj idébb, agg eb ! Talám csecset is ad- 

intette kellő tiszteletre a legényt a

ura

nál néki ?
kis Miklóssal szemben, távolabbról egy nagybaj- 
szu öreg vitéz.

Lent a völgyben fegyvertől, szerszámtól, fél­
holdtól csillogó, zászlóval, kaftánnal, tollal lobogó 
török csapat igyekezett a Mura felé, poroszkálva 
ügető marhacsordát hajtván maga előtt. Hirtelen 
mozgolódás támadt a seregben : a puskatüztől, 
szablyafónytől villogó porfelhő a nyomukban ka-
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vargott inár. Mintha gyorsan előre taszítódott 
volna az összecsapódó két csoport, a mozdulat nyo­
mában vastagabban vágott föl a por s belsejében 
dörgést, villámot hordó távoli fölyhővé vegyült 
török és magyar. A megriadt marhák szökkenő, 
ügyetlen vágtatással menekültek a folyóig, amely­
nek partján folyás ellen kanyarodva ügettek to­
vább. I 1

A kis Miklós mélázó szemmel merengett a ka­
varodásra, duzzadó ajkait feszülő figyelme össze- 
csucsorítv-án.

A porfelhőből színes cafatok szakadtak ki s 
szinte repültek a folyó felé, amelynek vizében - 
aztán eltűntek; csak utóbb a folyó közepén meg­
villanó valamiről tudta meg a távoli szemlélő, 
hogy a menekülők nem fulladtak bele, hanem lo­
vuk sörényébe kapaszkodva, meztelen kardjukat 
szájukba fogva sikerült átkapatniok a túlsó partra, 
török területre.

A porgomolyag most egyszerre ketté vált, újra 
összecsapódott s a folyó felé zökkent, majd ismét

parton sem állapodottszállni, rohanni látszott sa
. Belé !... Ott aztán mintha kihullottmeg . .

volna a magja, üresen szállt el a viz fölött, amely­
ben apró fekete pontok nyüzsögtek. A folyó egé­
szen a túlsó partig feketéllett tőlük. Aztán a pon­
tok is megoszoltak. Egy részük újra szürke por­
felhővé duzzadt az innenső parton ... és ki tö­
rődik a másikkal ?

Poroszkálva ér föl Zrínyi György csapata a 
dombra.

— Apa ! holdaoskát Nikinek ! lioldacskát ! — 
rikoltoz elébe a fia.

— Vitézek ! Ilion ez háromévü gyermek egy- 
ügyü szavában eldődi nagy vére kiált az virtus 
után való ¡vágyakozásában! Az török holdat ká­
ván ja. Nyughass inast, fiam ! Első val a néked



ez öszveakaszkodás az törökkel, részed ugyan lé­
ben ne kapucánt tenned az nagy bestia orrára.

Azzal fölkapta a fiúcskát a dobról maga elé
nyeregbe. Miklós örömmel markolt a ló söré- 

yébe és sikoltozni kezdett. A poros, lustos vité­
zek örvendve 'röhögtek jövendőbeli urukra. Az 
öreg vitéz felismeréssel sodorhatott egyet bajszán s 
György bán felé vágván szemével, felkiáltott :

— Aunye !
— Ott, ott, apa ! — kiáltott föl hirtelen Mik­

lós, lemutatva vaskos kis ujjával a síkra.
— Az török elhajtotta barnáinkat terelik erre 

az legények ! Semmi az !
Elől lovagolt a bán. Utánna egy szakasz válo­

gatott vitéz, mind belső ember. Nyakig sáros lo­
vaikon már megszáradt a tajték. Nehány fogoly 
törököt hajszolt mögöttük a többi ; magas kop- 
jáikon üveges szemű, nyitott száju török fejek, 
amelyekből alvadt vérrel rakott cafatok csüggtek 
alá. Vér csöpp hullott belőlük néha a tartó kézre. 
Egy fogoly fölsóhajtott, mire a mellette lovagló 
hónaljon rúgta és süvegét lekapva, hangos nótára 
gyújtott :

— Vitézek! mi lehet szebb dolog a végeknél ?
A nap gőgösen, jóllakottal! hágott delelő pont­

szer!

jára.

Magdaléna asszony ebédlőházában ült és a kan­
dallóban lángoló hasábokat nézte. Fiacskái egy 
szegletben játszottak ócska kardokkal, paizzsal, 
nyíllal, miegymással. Csaknem érintetlenül ment 
ki előle a kaszás lével készített kappan, meg a 
tehén husos, mézes vöröskáposzta. Ha a vár káp­
lánja nem eszik asztalánál, szégyenben marad az

II.
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oszalyi vár szakácsmestere, mint eddig is annyi- 
Hiába, Magdaléna úrnőnek nincs étvágya, 

után vágyakozik, aki valahol a Kulpa 
tén vadászik a zágrábi urakkal dúvadra.

A káplán végigtörülte száját öklével és hátra 
dűlt a széken : vége a vacsorának.

— Jól inegtöltöztem, more hungarico, azzal kis 
tehénhússal !

Magdaléna asszony elmosolyodott :
— Ki erejit fogyatja, meg is kell növelje utóbb.
— Úrnőm, ne pirítsd arcomra kisded ügyeköze- 

tömet !
— Páter Gabrova, meddig juta atyaságod dol-

szor. 
az ura men-

1

gában ?
látta, sohun nem hal-— Nagyságod sohun nem 

lotta az kifundáltam genealógiát.
— Hallgatom imé !
— Nagyságod vitézlő férje ura, György ban, 

nemdenem comes de Zrin, nimöt szomszéd rot­
hadt nyelvin Graf von Serin ? Mán mas tan va-

leveles ládában levél, az franciscanusokgyón az
superiorjának kezétől íratott anno 151/, kiben is 

néhai való jó Zrínyi Miklós Slubythnak 
iratik, ki annyit túszén : Subich. Az nagyságos 
familia ősi nevezete imé : Subich ! Mi légyen ez 
Subich ? Nem egyéb, hanem az gens Sulpiciana 
nevezet lecsökkent formája.

— Osztán igaz légyen ez, páter Gabrova ?
A páter vörös arcában neheztelően fordult a két 

vérrel futott sízem úrnője felé :
— Az gens! Sulpiciana nevezet annyi barbarus 

nemzet száján forogván, elferdült ; mondák Velővel 
röviden Sulpiciana, majd Supiciana, majd penég 
Subiciana. Az gens Subiciana magyari nyelven 
annyit tésizen : Subichok nemzetsége. Illő bizony, 
nagyságos úrnőm . . .

A páter megszakította szavát és szemmel a kis

amaz
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Miklósra mutatott, aki a sarokban hagyta öcosét é. 
vaskos kis lábait szétterpesztve a szenvedéllyel ma­
gyarázó pap előtt állt már jó ideje. Magdaléna 
asszony már emelkedett, hogy a gyereket visszlaté­
rítse játékaihoz, de ,a pap kérő-tiltón tartotta 
eléje kezét és a kis fiúnak a nagy vörös ember 
heves mozdulataira irányuló kivánosiságát igy ma­
gyarázta :

— Ne vonsszuk el elmebíéli táplálékát az ébredező 
virtustól. Illőbb néki dücső nemzetsége eredetit 
hallania, hogysem rozzant fegyverek között ten- 
feregnie. Halljad, fiam ! Eredeted visszaviszen Eó- 
maságban amaz híres Sulpiciusok nemzetségében, 
kikből akkoron császár tárna da, Servius Sulpicius 
Galba ... ,

A páter tüzíbe jővén, mindkét kezével magya­
rázott s az izgő-mozgó nagy emberen csodálkozó 
kis Miklós egy furcsa apró nevetést bökött ki 
gömbölyű szlájacskájáln.

— Imé, miként nevet az' vitézi indulat az orosizf- 
lánykölyötkben, hallván eredésit hatalmas főoroszí- 
lányoktól. Nincs még vége, ecsém uram, az fér 
nyös eredetnek, föllyebb hághatunk még az viruló 
családfán. Az ragyogó pennáju Svetonius, régiség­
nek historicussa, följ egy zé vala, hogy amaz Galba 
császár büszkeséggel hivalkodék származásán, ki az 
istenekig nyúlik vala. Álla az császár tanácspa­
lotájában vésővel Írva az falon az gens Sulpiciana 
családfája, kinek törzsökén vala az ősanya neve: 
Pasiphae, ki vala Helios és" Perseis leánnyá s az 
ősapáé, ki nem vala más, hanem Jupiter, az ű 
hütök szerént istenek és emberek közatyja.

A páter egy széles ívű kézmozdulattal kapta 
a mázos kanosót és fenékig igyekezett üríteni, ha­
talmas kortyokban nyelvén az erős cirkvenicai vö­
rös heludárt, nyilván a gens Sulpiciana egészsé­
gére.
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öröm és nevetésSzéchy Magdaléna arcán az 
kezdett játékos küzdelembe a fájdalommal.

G ab róva aztán elvonult, a gyerekeket lefektette 
a vénasszony és Széchy Magdaléna egyedül ment 
ágyasházába. Oldozott ruhái úgy susogtak, mint 
a mesében ; halkan ingó árnyéka hosszan nyúlva 
a földön, fölkapaszkodott a falra is. Roppant az 
almáriom s szú percegett a ládában. Az ágy asz­
talkán gőzkörben pislogott a gyertya . . .

Oszaly úrnője sokáig feküdt mozdulatlanul ha­
nyatt vörössel tündöklő kék kamuka superlatos 
nyoszolyáj ában a lágy dunna alatt és hazagondolt 
Alsó-Lindvára s azokra a napokra, amikor György 
még mint a Bánffy leány jegyese udvarolt körü­
lötte, akit aztán cserben is hagyott őérette. 
György tüzes vére akkor csak őérette kavargóit s 
most ki tudja, kinek a várában alszik ittasan 
egész napi dúvad-haj szolás után. A korán nagy 
méltóság, nagy gond terhétől roslcadó asszonyka 
szeméből kicsordult egy könnycsepp. A szomszéd 
szobában fölsírt Péterbe. Magdaléna fölült ágyá­
ban és figyelt. Semmi, a gyerek újra elaludt. 
Úgy ült még ott sokáig, inig egyszer csak imára 
kulcsolódott a keze s remegő ajka megszólalt fél­
hangosan a nagy csendben :

— Mi atyánk, ki vagy mennyekben.. . .
S az ámennél halk sirás csöndes esőjét perme­

tezve borult le párnájára Széchy Tamás főhopmes- 
ter uram férjezett leánya.

I

III.
szelíd MuraHaragosan emelkedett a nap 

habjain túlról. Főúri büszkeséggel siklottak el a 
fallal kerített városka házain sugarai, de fénnyel 
borították el Csáktornya várának főkapuját 
fölötte emelkedő nagy kőbástyatornyot, mögötte

s a
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a négy contignatiós főépületet s a belőle észak­
nak, délnek nyúló két szárnyat, mögöttük a tá­
gas várpiacot, hogy a nyugati falon túl a kis Ter­
ii ova vizét megcsillantva, a rajta túl elterülő szán­
tóföldek sárgán hullámzó vetésein pihenjenek meg. 
Az északnak Szent-Ilonáig vonuló, gondosan ápolt 
vadaskertek őzikéi kíváncsian néztek szembe a 
párás ködben úszó hajnali nappal. Dél felé, a 
szilaj Dráváig sürüllő erdőben most vakkant föl 
álmából az ordas és furta magát bozótjaiba a 
vetésekből jóllakottal! hazacsörtető vadkan.

Csáktornya uj ura, György bán, az örökhagyó­
nak édes öccse, alig vette birtokába Muraköz kul­
csát, kiszórta leikéből az ország dolgaiba kóstolt 
protestáns bátyjának emlékét és szélnek kergette 
Csáktornyáról a protestáns papokat a türelem Urá­
nak 1626-ik esztendejében. S még ez évben a neofita 
túlzó, hevieskedő buzgalmát kiszorította szivéből a 
királyának tetszeni vágyás, magyar módra oktalanul 
való vitézkeclés, erejének, hatalmának szükségtelen 
fitogtatása, merthogy a király hívta. Nem lett volna 
köteles vele, de a magyar csak azt teszi szívesen, 
amivel nem köteles. A lobbanó vérü, nagycrej ü 
György bán Croatia országos dolgait sutba vágta 
tehát, s most sietve övezi derekára a vár hosszú 
palotájának fegyvertárában rubintos markolatu 
perzsa szablyáját. Magdaléna asszony bánatos ívbe 
húzódó ajakkal illeszti a távozó kalpagjának gyé- 
mántos forgójába a vitézi sólyomszárnyat.

— Tudja kegyelmed, édes uram, mit tart az tö­
rök példaszó ? i

György bán szeme az asszony felé villan.
— Azt, édes uram, de nem indul fel ellenem, 

ugy-é ? Hát azt, hogy . . .
György bán szablyája kettőt koppant a kocka­

köveken : ott állt egészen Magdaléna előtt és mé­
lyen a szemébe nézett az ijedős asszonynak. Mag-
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daléiia a sötét tűzzel örvénylő szem melyen olyat 
látott, ami szavát szegte ; megértette somost elő­
ször életében, 'hogy Mában beszélne ő 
akarna György bán mást, tenni csak így tudna. 
Megértette, hogy ezt a vért csak egy vonzza : a 
véglet, egy vezérli : a végzet. Megcsókolta a tüzelő 
homlokot "és engedte útjára a vesztébe rohanót.

A vár tágas piacán ott szorongott az ezer lovas, 
kikkel felséges urát volt megsegítendő Znnyi 
György a protestánsok ellen Wallenstein oldalán. 
A karabinok vállra vetve ; a kopják zászlócskái se-

kardok eső­

st
lilában

U

S
d
P

P« -

a
hrényen lobogtak a reggeli szellőben , a 

römpölve táncoltak a vitézek combján. A ban lo­
vára szállt, ráncolt szemöldökkel tekintett végig 
csapatán, aztán megszólalt :

— Jó napot, vitézek! Az mi kegyelmes feje­
delmünk, hogy szol gálatj ára légyünk, mezőbe szo- 
líta bennünket az eretnek evangelicusok megron­
tására. Utunk az impériumban lészen danus ellen. 
Ki-ki maga ügyeközeti szerént úgy forgolódjék 
hadban, hogy baja ne gyűljék vélem, de nekem 
is nem főgenerál Válenstán-nal ;

A kaput kitárták, a felvonó-hid lecsörömpölt 
a vitézek kiáltozva, nevetgélve robogtak uruk után.

A horvátok fiatal bánja, akit erre a hivatalra 
nem annyira személyes kiválósága, mint in a 
királyának az ügyes vadászhoz, elismerést szom­
jazó 1 alattvalóhoz, tüzes katholikushoz való haj­
landósága emelt, útjában megállapodott Becsben. 
Nem volt okvetlenül szükséges itt megallapodma, 
de ürügyül vetvén, hogy nem lehet el egy pai 
uj karvas és uj strucctollas sisak nélkül, egy szép 
napon berobogott vitézeivel a délkeleti kapun, 
ahonnan egy 'széles főút az alig ezer lépésre eme- 
kedő császári palota kapujának vezet, amely fö­
lött fehér márványon rikítóan csillogott a 
régen aranyozott ketfejü
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György bán felnézett a büszke címerre és ke­
serű lé futott össze szájában, maga se tudta, miért.

— Éretted veszek, ha pusztulok ; még egyszer 
látnom kévántalak !

Katonáit egy hadnagyára bízván, valahol a 
Sziget-külvárosban rendelt nekik szállást, maga pe­
dig bekocogott az Aranyos Szarvasba, amelytől 
pár lépés a dunai kapu.

Mig szolgája csizmáját húzta le lábáról, hogy 
puha szattyán papucsba bujtassa, (dgondolkozott 
azon az időn, amikor még együtt ülte meg Mik­
lós bátyjával az evangélica hit százados ünnepét... 
Két évre rá katholikussá lett, Pázmány térítette 
vissza az legyedül üdvözítő egyházba.

az én lelkemnek tudós sáfárja. Légyen, 
ha pusztulok, árváim gondviselő atyja s ne vesse 
ki elméjéből méz termő, gőböly-hizlaló Muraközö­
met is . . . Hó, Vük, nyissad fel az sraiptist !

György bán oda ült az asztal mellé, az iró láda 
elé, amelyből penna, kalamáris, papiros került 
keze alá, és levelet irt nemes Magyarország prímá­
sának, eszterga mi érseknek, néki bizodalmas ura 
atyjának, hogy árva fiait könyörületes pártfogá­
sába, minnyájunk édes hazájának, sőt Styriának 
oltalmára, megmaradására szolgáló, elhagyott Mu­
raközét figyelmébe és gondviselésébe ajánlja.

Másnap lóra ültek és komor ügetéssel, kevés 
pihenővel igyekeztek Wallenstein tábora felé Silé- 
ziába.

A rövidre nyírt haj u főgenerális széles homlo­
kán magasra húzódott a szeszélyes ívű, hosszú 
szemöldök, mikor a tüzes magyar elébe járult.

:— Nem kedvelem e hebehurgya, verekedő vérü 
magyar grófocskákat, — szólt hátra halkan vicé­
jének a hadvezér.

A német szót nem értő, suttogást utáló György 
bán bizalmatlanul nézett Wallensteinre.

1
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— Nein gróf ócska, maga a horvát bán, súgta 
előre hajolva a vicegenerális.

_ Á! — szólt csodálkozást tettetve Wallen­
stein, aki nagyon jól tudta, ki áll előtte, 
hát nem gróf ócska, de királyocska !

És gyűlölet támadt a hiú, kegyetlen leiekben 
György bán iránt, mert ekkor már nagyravágyó 
álmok kavarogtak benne korlátlan hatalomról, ön 
álló fejedelemségről, amelyet majd ésszel és erő­
vel fog magának kiszakítani a német birodalom 
testéből.

A bán 'lecsappant hévvel, de csak annál nagyobb 
önérzettel foglalta el helyét lovasaival Ferdinand 
legnagyobb hadvezérének ¡táborában. Bjh, ha egy­
szer kihúzhatja kardját, minden baj elmúlik ! De 
kerd-ki-kard-ra nem igen került a sor, mert Wal­
lenstein csak -menetelt, menetelt Mansfeld után 
s minden figyelme arra irányult, hogy Mansfeld 

egyesülhessen a szövetséges Bethlen Gáborral. 
György bánban forrt a méreg s az ereiben föl- 
használatlanul dübörgő harci kedv : rajtuk ütni,
megütközni! .

— Illustrissime domine comes, Herr Grat, mein 
Herr, a mi előrehaladott saeculumunkban többet 
ad a vezér az észre, m,int a bivalyi nyers eióie. 
A hadakozásban elsőbb a methodus, aztán jön 
csak a bunkó, — világosította fel ^kegyes mosoly- 
lyal Wallenstein a türelmetlenkedő bánt.

— Excellentissime domine generalissime, nin­
csen szájam ize szerónt az papiroséul való hada­
kozás, — vágott vissza György bán.

— Tölpel! — sóhajtott fel Wallenstein.
És tovább menetelt. Mansfeldet elvágta ugyan 

szövetségeseitől, de Bethlen Gábornak siker ült 
egyesülnie a budai basával s most szemben állott 
Palánka alatt a császáriakkal.

Azt mondja reggel, kardját fölövezve, a ban

le­

ne

». j
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Forgách Miklósnak, kivel egy sátorban hált az 
éjjel:

— Ez vassal ma török fejeket vagdosok !
Be az ütközet megint elmaradt. Zrínyi György

lobogó vére nem nyughatott s pár vitézével por- 
tyázni indult . . . Vágtatva haladnak el egy berek 
mellett, de valami szokatlan zajra meredek ívben 
kanyarodnak vissza. Egy díszes kaftányu török 
ugrat ki talán húsz lovassal a sűrűből.

— Vágd, rajta, vágd! — ordítja Zrínyi s a 
lobogó kaftány után zúdul. Eléri, közel férkő­
zik, elhagyja. Kardját most megforgatja a ma­
gasban s hátra suhintva, visszájára ősapja el a 
török fejét. A csonka törzs magasra szökkenő vér­
rel önti el a fehér lovat, aranyos kápát, bársony 
nyerget, aztán lefordul a fűbe.

Zrínyi kopj avasra szúrja a fejet s visszaszá- 
guldva, a tábor piacán főembereivel társalgó Wal­
lenstein lába elé gurítja o szavakkal:

— Ilion, így en köll megharcolni császár ű fel­
sége ellenség!vei, ígyen győzödelinet szerezni!

Wallenstein egy percre meghökkent a tolmácsolt 
kifakadáson, aztán bajuszát beharapva így szólt :

— Láttam én már felesebb 'számmal is levágott 
fejet !

—• Látni láthattál, vágni sohse vágtál ! —szólt 
György bán, megfordult s tajtékos lován nagy 
lassan elléptetett.

Wallenstein bosszúja nem sokáig késett, a véres 
szájú horvát kutyát a Vágvonal őrzésére rendelte, 
hadd pusztítsa el ott a galgóci táborban dúló pes­
tis : Zrínyi György feketéié dagadt hónaljjal, 
ágyékkal, lázasan érkezett meg párnás lektikájá- 
ban Pázmány pozsonyi palotájába, ahol is kará­
csony hetében elhalt.

«Két szép fiacskája maradott, Miklós és Péter, 
kikből neveljen az Isten jó urakat.»

1

í

r



ELSŐ RÉSZ.

I.

ünneplő G-réc zaja.
főúriMessziről elébük zúgott 

A Zrínyi fiúk és gyámjaik igyekeztek 
csemeték e nagyhírű iskolázó helyere. A nagy 
landkocsiban ült a két fiú meg Sennyei István 
győri püspök és Mikulich Tamas, királyi perso­
nalis A kocsi mellett lovagolt Trautmansdorff 
Zsigmond, gréci főkapitány, a horvátországi ve­
gek generálissá és Batthyányi Ferenc, a kanizsai 
végek vice generálissá. Trautmansdorff arcan dia­
dalmas, gonosz mosoly jelent meg néha, amim 
egyszer-egyszer nagyobb hullámban verte ie ejm 
a szél a harangok szavát. .

_Ma van az fordulója, öcsém uraimek,
szólt be a kocsi ablakán a kis fiúkhoz — hogy 

utolsó eretnek evangelicus kihúzta labat Grec

az

az
városábul. . . ,

__Laudetur Dominus clementissimus .
lin tóttá rá Sennyei.

— Hatvan esztendőknek előtte — folytatta a
catholica hu- 

váras tanácsában

bö­

grééi főkapitány — egyetlenben egy 
töt követő burger ült vala az



.
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és Jézus társaságának atyái új és (ismeretlen szer­
zetnek neveztettek vala.

— Hírlik, — vette fel a szót a személy nők úr, 
— Norinbergában egész kis colonia támada az 
Grécből elfutamodott lutherana confessiót valló 
beste poroszló ebekből.

— És az Űr kegyelmének 1630-ik esztendejé­
ben, az 'mái áldott napon,!— folytatta Trautmans- 
dorff — csak catholicus fülekben ver echót az ör-

szava. Hallja kegyelmetek, 
ki vékonyan csönget, Szent.

vendező harangok 
öcsém uraim ék, az 
András kolostoráé az folyón innen, az ki reked­
tesen szól, Mária mennybemenetelének templomáé 

túlsó hídfőrül, az komolyan kongató, Szent 
Egyed templomáé az váras legtúlsó végirül !

A főkapitány széles karimájú, tollas, nagy fe­
kete kalapja hátra csúszott fején a nagy magya- 
rázgatásban, kocsi ablakához hajuldozasban. Bat- 
thányi Ferenc hol fütyörészve nézett e'őre a sok 
tornyú város csillogó keresztjeire s az egyik végé­
ről felnyúló hatalmas sziklahegyen komoran meg­
ülő várra, hol lova nyakát veregetve beszéli a tü­
relmetlen állatnak. Nem szerette, ha vitézből pa­
posán árad a szó.

Péter a csizmája szárát vésegette körmével mo­
gorván ; Miklós édes anyjára gondolt s a Boldog- 
ságos Szűzre, akiknek alakja össze-összevegyült el­
merülő lelkében.

A hosszú, magas, hajlott vállú Vitális atya, a 
jezsuiták nagyhírű intézetének igazgatója, kegye­
sen fogadta az új magyar convictorokat.

— Vagyon mán itt hazátokbéli, fiaim az Urban, 
egy Frangyopán, egy Keglevich, egy gersei Pethő, 
két Káttkay s még többen, s az haereditaria pro- 
vinciákbul több főnemes familia ifjú sarjadóki. 
Isten hozott benneteket !

Azzal átadta á gyerekeket egy felügyelő atyá-

az
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nak aki megmutatta nekik helyeiket a tanulo- 
tereínben, az előadó-teremben, ágyaikat a dormi-' 
tóriumban és mosdótáljaikat a dormitorium hosz- 
szú folyosóján.

Péter igen fintorgatta, az^ 
atyák komor egyszerűségű házában 
vár zászlókkal, handzaárokkal, puskákkal, aggancs- 
csál, agyaras vaddisznó-tejjel, írott kepékkel díszes 
folyosói, szőnyegekkel borított termei, freskókkal 
ékes Mmes boltjai, tágas gőzfürdője a szem su- 
o-arát messzevivő öreg bástyái után. Miklós csak 
nézett és dagadt a szíve, maga se tudta, miért. 
A messziről elébe köszöntő harangok szava, a hal­
adó körmenet, amellyel a tanácsház térén talál­
koztak, a fényes dalmaticákba, ragyogó albakba 
öltözött papok sora, a nyomukban te keton "yonu o 
jezsuiták hada, Grée püspöke aranyszövesu plu- 
viáléban drágakövektől csillogó íovegevel, nehez 
arany pásztor botjával, a gyermek Jézust karjai) 
tartó Szűz, arannyal szőtt kék palastos szobra, 
amint a hordozók Lépteitől méltosagosan. ingott 
a tömeg feje fölött, az atyák szigorú nyajassaga, 
a komor falak, az idegen hangon bugo zsolozs­
mák, - rajongásig hevítettek lelkében a ine 1 
tődést, amelyet édes anyjának bucsucsokja keltett

Aznap as te a dormitorium csendjében Péter ha­
ragosan rugdosta derekaiját. A szomszéd agyban 
Miklós félhangon imádkozott, míg léikében ködös 
távolból harci zaj zúgása, könyvlap-fordulas su-

1
orrát a tisztelendő 

a Csáktornyái i
i

f.
(

;

í

(

i

•i

I

sogása hallatszott.
— Minémű mozgás, seppeges vagyon

desedett; Miklós összeszorított ajakkal bámult
fényes karikákat táncoltató sötétbe meg sokáig.

ottan ? —

a
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IL

Miklós szinte észrevétlenül siklott bele a mun­
kás, tanuló életbe ; Péter is beletörődött valahogy. 
Az atyák szűkszavú utasításai, szemmel kormányzó, 
nyájas szavakba burkolt rideg szigorúsága előbb­
it több minden gyermeken győzedelmeskedett.

A nagy tanuló-teremben egymás mellett ültek a 
gyerekek. A legtöbb egy füzetet tartott maga 
előtt ; egy részén tenyerét nyugtatva, a másikba 
koronként bele-belepislantva, idegen szavakat ma­
golt : meredő szemmel nézett maga elé és ajka 
hangtalanul járt. Ez latint, a másik németet vagy 
olaszt, a harmadik franciát, a negyedik spanyolt 
biflázott. Az a csoport nyelvtani szabályokat és 
mintapéldákat tanult könyv nélkül ; egy másik 
latin auctorok szebb helyeit ©mlézte. Nagy szó­
tárak levelei komolyan recsegtek, susogtak ; ta­
nulásban agyonnyúzott könyvek repedeztek ; súr- 
iódott a papiros, percegett a penna. A felügyelő 
páter fülében, amint körülsétált a teremben, egy­
másután hangzott vissza la sok 'Sylva, sylvae, lac, 
lactis . . . die Holz, nein nein, das Holz . . . lai 
pobreza, encierro ... il pappa, io sono ... le sol­
dat, la fortification . . . Cato mirari se aiebat ... 
arma vi-rumqne ca-no Tro-jae qui-primus ab­
er is . . . hogy amint odább megy, csakhamar el­
vegyüljön az általános suttogásban.

Miklós egyet nyújtózott az asztal alá és hátra­
dőlt szókén : mindennel elkészült. De újra az asz­
talhoz hajolt, beleütötte a penna orrát a kalamá­
risba és lelgondolkozott. Egy idő múlva fölírta 
ív élérte: Ne bántsd a magyart ! közvetlenül alája : 
Zora pucc bice dana !, lejjebb : It ürer, lcerván 
gocser !, aztán az egészet aláhúzta. Ezeken a nyel­
veken beszólt Grrécbe jövetele előtt. S most már 
büszkébben írt tovább : Nulla dies sine linca ! —

Laczkó Géza : Nóxet maszlag, török á fin in.

az

2
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Wer wagt, gewinnt ! — Assai ben baila a obi la 
fortuna siionai ! — Uiii iriey es Dios en la tierra. 
Végül az ív jobb sarkába odakanyarí tóttá : Nico­
laus Comes a Zrin. Aztán fölkelt, jelentette a 
páternek, hogy elkészült, azonkívül ezt csinálta és 
átnyújtotta neki la szépen kikalligrafiázott ívet.

A páter nézte, nézte, elmosolyodott, clkomolyo­
dott.

— Sok nyelven beszélsz, gyermekein, — mondta 
Miklósnak latinul, — szívleni örül rajta, de mon­
dásaid közül ¡csak a latin és a spanyol tartalmát 
vésd szívedbe, la többit szórd ki belőle.

Péter fürkészve pislogott bátyja felé, mi dolga 
lehet a páterrel. De meggondolta és örült neki, 
legalább nem figyel ide a páter. Kihúzta a fiók­
ját s ma délelőtt legalább századszor megforgatta, 
azt a1 török tőrt, amelyet az universités egyik 
hallgatójától kapott icserébe egy hazulról hozott 
szép tiszta, ¡kerek betűs latin könyvért, amit va­
lahol Amstolodamumban nyomtak.

Csöngettek. Szünet. [A gyerekek kimentek az 
udvarra. Péter Oda-ódalgott bátyjához.

— Niki, mi dógod vót azzal csókával ?
— Pémutatám neki az idegen nyelvekben lőtt 

előrehaladás om a t !
— Hát. osztón kufár kóvánkozol lenned, avvagy 

királ, hogy annyi idegen idiómákban töröd az 
nyelved ? Tanulok én is hun itt, hun ott egy­
ógy csöppet, de az te fejed ollyan, valamint az 
alaputréta nevezetű spanyor csuda az fazékban az 
sok gőzös tudomántul.

— Akaród mondanod : olla podrida, —jegyezte 
meg Miklós.

Péter ránézett és elnevette magát :
•— Jövel, no, nyíl azni egyet. !
— Azt mán igen.
S a két testvér vidáman sietett a játéktér felé.
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III.

Harangzúgásban, zászlólebegésben úszott Grée és 
Trautlmansdorff serényen lövette az örömet a vár 
ágyúiból, dördülő visszhangot keltve velük a kör­
nyező hegyekben, a lengyel királyfi, Károly Fer­
dinand boroszlai püspök legmagasabb látogatásá­
nak tiszteletére. A\ , papság, a város előkelői és 
a tanács messze kimentek a falakon túl a vendég­
fogadására ; a jezsuiták nagy aulájában pedig már 
napok óta folyt a kopáosolás, szögezés, festés, ra­
gasztás. S míg itt a színpad készült, a nagy 
n égy szögű épületek kül ö nf éle sarkaiban szorgal­
masan tanulták szerepeiket vagy próbálgatták ¡a 
hazulról utánuk küldött díszruhákat, kardot, si­
sakot a fiúk. Mindenki sietett, nyüzsgőit az egész 
ház, csak Vitális páter járt-kelt, kukkantott be 
mindenhova, fogott tmeg minden szebb ruhadara­
bot, érintett meg minden díszletet szokott kísér­
teties mozdulataival, síri nyugalommal.

Már a kapunál fésült, fodorított hajú szolgá­
latkész fiúcskák fogadták a vendégeket, akiket la­
tin bókkal köszöntve a lépcsőig kisértek, ahol az 
universités hallgatói vették át őket s kísértek 
egyenesen az aulába. A lobogókkal, templomi zász­
lókkal, címerekkel, dísznövénnyel, szőnyegekkel, 
cserlevél-f üzérrel díszített nagyteremben aztán kiki 
rangjához mérten foglalt helyet az első négy sor- 
piros bársony karszékeiben, vagy az utánuk sora­
kozó párnás, párnátlan székeken, hosszú lócákon. 
Az első sor középső karszéke előtt egy igen szép 
ázsiai szőnyeg, rajta karcsú, aranyos asztalka, az 
asztalkán feszület, kristály-palackban víz és kris­
tálypohár. Itt foglalt helyet a vendég, akit az 
összegyűlt közönség néma fölállás'sal üdvözölt, inig 
a függöny mögül ¡oléliarsant a fiúk kórusának 
latin köszöntő éneke. A lengyel királyfi látha-

2*
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loan inog volt hatva, kegyesen hajlongott jobbra- 
balra, az éneket állva hallgatta végig, a mellén 
lógó ¡arany ’kereszt vastag láncát zavartan hnzo- 
gatva hímzett fehér keztyűs kezével, amelyen ra­
gyogón csillant meg a püspöki gyűrű. Az ének 
elhallgatott, a boroszlai püspök leült.

Pillanatnyi csend. Az égszínkék, arany papír- 
csillagokkal teleragasztott függöny lassan vonni 
kétfelé s a háttér vásznán megjelenik az ókori 
Athén rekonstruált képe, amelyre főleg egy fal 
mögül fölnyúló óriás menetű Pallas Athéné 
borról lehet ráismerni, mert a vászon felső bal sarká­
ban a kétfejű sas, jobb sarkában a kereszt tűnik a 
néző szemébe.

Vitális atya nyugodt pislogással néz, körül s 
a színen megjelenik drága prémes mentében, for­
gósán, kardosán a kis Zrínyi Miklós. Térdet hajt 
a püspök felé, kiegyenesedik és szavalni kezd :

— Méltóságos pis pék, púp ekek elseje,
S ti, nemes iffiak, ország reménségo,
Mái komédiánk nagy Kódtus kirakni 
Példát adand néktek vitézi hálákul.
Jiive az dóroknak rőt tenet ős hada,
De ió Kódrus királ ellenek támada ;
Hazáért nem száná élete fogyását,
Mert kéváná inkább annak maradását,
Hogysem ű nyomorult élte fönntartását,
Igyen kimutatván, nem elfajzott fattya,
Athén ás varasnak hanem igaz fia . . .

így szavalt még sokáig Miklós s keményen, 
liorvátosan pattogva jött a szó ajkán. Amikor he­
végezte, újra térdet hajtott a püspök fele és ki­
hátrált a színfalak mögé.

A püspök ,úr kegyesen intett utána:
— Boné, puer !

X

szo-

f
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A függöny összelebbent és pár perc múlva szét­
húzódó szárnyai imögött mégjelent Kódrus király 
császári generálisnak öltözve, fényes páncélban s 
búcsút vett családjától, hazájától, isteneitől s hosz- 
szú negyedórákon lát ontotta a vallásos életre, a 
király iránt tartozó hódoló engedelmességre vo­
natkozó intelmeit, amelyeknek szebb helyei élénk 
helyeslést váltottak ki a hallgatóság leikéből. Az­
után jöttek ia harci jelenetek, amelyek folyamán 
Kódrus ¡király -szabályos vitőr-vívás közben nem 
szűnt még iaz ügyetlenebb ellenfélt, az árulókat, 
isten ¡ellen hadakozókat mocskolni hosszú tirádák­
ban, vagy, míg a színfalak mögött kis diákok 
kardokat csattogtattak és doboltak, a színen egye­
dül, kivont karddal az önfeláldozást magasztalni, 
bőven ontva a klasszikus világ ismeretére valló 
hősi példákat. S közben fölvonult a színpadra a 
tizenhetedik század csizmás, cipolJős, tollas, sza­
lagos, csipkés, páncélos katonai és polgári pom­
pája, királyhűsége, protestáns-gyűlölete, vallási vi­
tatkozásai ¡és vakbuzgósága. A legnagyobb hatást 
természetesen az utolsó jelenet keltette, amelyben 
a dórok királya és Kódrus vívják halálos baj- 
viadalukat gzóval és karddal, mert lehetetlen volt 
a dór királyban Gusztáv Adolfra nem ismerni 
és Kódrusban Pappenheimra, aminthogy az athéni 
király már első szavától kezdve veszedelmesen ha­
sonlított a kiváló katholikus hadvezérhez, aki eb­
ben az évben halt hősi halált a lützeni csatában, 
amelynek folyamán a győztes Gusztáv Adolf is 
halálát lelte. A harci kedv s a gyűlölet lelkese­
dése pirította az arcokat a jelenetei! végig. Mikor 
aztán a dór király elesik Kódrus csapásai alatt 
s haldokolva megbánja bűneit, eretnekségét és azt, 
hogy Athén ellen fegyvert fogott, viharosan zúg 
föl az éljen, az átok s tombol a terem.

Be csönd ! Kódrus megszólal. Az ő sebe is ha-

?
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lálos, de vidámlan fog lelke kirepülni porhüvelyéből, 
mort igaz ügyért harcolt. Gyönge hangon említi 
még egypárszor ti vallást s a királyt és meghal.

S míg lázasan tombol az eddig visszafojtott s 
most hangos beszédben, tapsban, kiáltozásban (el­
szabaduló lelkes izgatottság, a püspök úr pár szi­

szét vált az alacsony, vékony, beesett arcú 
jezsuita páterrel, aki oly ügyes latin versekben 
alkalmazta Pappenheimra Codrus mondáját.

Miklós, mint szereplő, szép rózsafűzért kapott 
a püspöktől ajándékba s nagyon örült neki ; csak 
Péter morgolódott :

— Szegy enség! Ügy forgatá az Kódrust kiábrá­
zoló nímöt 'dióverő pózna az kocperdjit, valamint 

talián alakos majma az fakalánt ! De az csőre 
bé nem álla, akár egy eb aggnéé !

vés

í

az

IV.

Tavaszi nap enyhe melege ömlött a nagyszom­
bati prí más i rezidencia nagy kertjére, amelynek 
gyümölcsfái között Pázmány Péter könyökig íöl- 
gyűrkőzve forgolódott kezében egy oltókéssel. Ren­
desen komor, kúpos ívbe hajló vastag szemöldöke 
most csöndeshajlású vonalba simult szét, kis kecs- 
keszakálla az örömtől remegett : a Törökország­
ból hozatott őszi barack csemete-ágait oltotta 
kertje fiatal törzseibe. Előre repesett a szíve, ha 

az időre gondolt, amikor az oltások piros arcú, 
bársonyos bőrű gyümölcsöket fognak teremni.

A kert főútján hirtelen föltűnt a siheder Zrínyi 
Miklós, aki nemrég fejezte be a kétéves rhétori 
tanfolyamot hatalmas gyámja közvetlen fölügye- . 
loto alatt s most olasz földre készül. Búcsú-talál­
kozásra rendelte ide a bíboros. Miklós mögött kö­
vérségétől döcögve lépked a kis vidám Senkviczy

arra
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Mátyás, esztergomi kanonok, akit .Pázmány a fia­
tal gróf mentorául szemelt ki az olaszföldi útra.

— Jöszte, Miklós, addsza hamar amaz háncsot 
onnan az fa töviből! — kiáltott az érkező elé 
Pázmány.

— .Laudetur ! — lihegte odaérve Senkviczy.
Pázmány gondosan, pontosan bekötözte az utolsó

oltást, megsímogatta egy ujjal a fiatal ág finom 
kérgét, aztán megfordult:

— In aeternum, domine canonice! Kegyelmed 
csak tekóntsen könnyül az kertben, Miklóssal va­
gyon egy kicsinyég beszédem.

Senkviczy hamisan pislogott nevető fekete sze­
mével, meghajolt és elment.

Pázmány a fiú vállára tette kezét :
— Telepedjünk ez mogyorófa-lugasban ! Nin­

csen illyen minden burger kertjiben. Hát, öcsém, 
mind az te magános javadra, mind az közönséges 
jóra nézve kévántatik peregrinatiód idegen orszá­
gokban. Deáki észténdeid itten érik végeket. Va­
lamit tudtam, megtettem. Ügyeköztom, hogy ollyak- 
tól neveltessél tudománban, jó erkölcsökben, oly- 
lyakkal nyájaskodjál, k;ik meg ne oltsák az jó 
szikrát, kit édes szüléid oktatása szüvedbon hely- 
hezett, mert, valamely szükséges az tej kisded- 
korunkban, oly szükséges az jó nevelés: mert ha 
anyánk mellyéből szopjuk az tejet, mellyel nö­
vekedik gyengeségünk : az gyermekségből ered­
nek azok az erkölcsök, mellyekkel tündöklik, vagy 
romlik önéig emberi állapatunk. Maradjon ez eb­
ben. Derék fivá serdültél, nem panaszolkodom.

Pázmány nyájas arca elkomorodott, hosszan né­
zett cl gondolkozva a fiú szemébe, majd hirtelen 
megszólalt :

— Vehetted eszedben, hallván gyakorta az pa­
latinus urammal s más főomberekkel való boszél- 
getésimet, hogy nem kéváiiom az erdélyi fejede-
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lem romlását, hanem megmaradását, nolia eretnek
Utolsó romlott álla-evangelicus. Kinek oka ez : 

patra jutott nemzetünk három részre szakada, egy 
kirá 1 birtoka alatti vagyon, más az töröké jilatt, 

az harmad rész Erdély. Mind 1 az három erőtelen 
és fogyatkozott, merthogy külömb-külömb vallá­
sokban gyönyörködik. Valami tudománom, kész­
ségem, buzgólkod ásom vagyon ez, világi ügyes- 
bajos életben, az catholica vallás és ereje szakadt 
nemzetem fölemelésére használom os hasznalandom, 
míg életemet le nemi kölletik tennem. Elsőben 
is, fontba vetve állapatunkat, szükséges Ós el nem 
mulatható, hogy mindeneknek előtte az királ bir­
toka alatt lakozók légyének eggyek az catholica 
vallásban. Catholicus királ, catholica nemzet köny- 
nyűformán erőt vehetnek az törökön. De ekkor 
légy igazán vigyázásban, magyar ! Mert az hadi 

császár felé fordulásának üdéjén azt
ma-

az

S

szerencse
mondhatná az Habsburgok famíliája: «Te,

az török járomtól,gyári nemzet, megszabadétánk 
jöszte az nimöt hámba!» Ezl szavakat hallván, 
feltámad, bizonnyal tudom, Erdély császár elle­
nében. Ilion, ez okon ne romolják Erdély, az ma­
gyar szabadság utolsó kűbástyája. Színes barát­
ság az nímöté, esszel forgódjunk köztek.

Miklós szívében felzendülve zúgott minden 
üresebb érzés. Ez a nagy ember legbensőbb gondo­
latait adja ,át neki, mint egy csemetéit, hogy nö­
velje nagyra!

Az érsek Miklós kezére helyezte kezét :
— Testern en tömöm nékem ez, fiam ! 

hozzá csaknem ridegen. — De vagyon öröm is 
egy-egy csöppel az üröm poharában.

Kiléptek a lugasból és Pázmány vidáman nézett 
szét gondosan ápolt, hatalmas kertjében a zöld 
táblákon, sárga kavicsos utakon.

— Tudod-é, öcsém, mely módon, moly fortóly-

nc~

tette

m
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lyal nevel az jó kertész íiagjy diót, koraérő szőlőt, 
papiroshaj ú mondolát és diót, mag nélkül szűköl­
ködő barackot ? Nézzünk az canonicus uram után.

Pázmány, Miklós vállán nyugtatva karját, vitte 
körül a kertben, közben élénken, kedvesen magya­
rázott :

— Ez öt fa itten meggy-cseresnye. Spanyol' 
meggybe ojtáiik szász csercsnyét. Ha eszed, gyön­
gén savanyó meggynek véled, ám szájadban ma­
radó íze utóbb cseresnyérc mutat. Amott virul az 
körívéibe ojtott ronglót ; formája, illata körtvél, 
héjjá s húsa ronglót. Vagyon almám, ki hévül 
répa . . . Ilion Sonkviczy uram !

— Ez oszfán kert ! —i bólogatott a sétájából 
visszatért kanonok. — Ügy arány zom, nincsen 
I tárj a Magyarországban.

— Nem is szabad, hogy légyen ! — jegyezte 
[meg szelíd határozottsággal Pázmány. — Hát, 
fiam, Jézus s az ű szűz anyja vezérljenek utad- 
ban.

s

Azzal mellére vonta Miklóst és gyöngéden si­
mogatta egy ideig 1 a hosszú, göndör fürtöket. 
Zrínyi féltérdre ereszkedett s a bíboros, az ifjú 
fe jére téve 'mindkét kezét, halkan imádkozott. Mik­
lós nagy tisztelettel csókolta meg' az áldó kezet. 
Sonkviczy is kezet csókolt az' érseknek. 

Megindultak.
Pázmány nézte, nézte a távozókat s mikor rajta­

kapta magát, hogy egy könnycsepp futott le baju­
szába, erőt vett 'magán és utánuk kiáltott :

— Miklós fiain, visszajüveteled korán el ne mu­
lassad az kértem barack-fiatalokat ide küldened, 
mert mégis csak legjobbak az muraköziek.

'
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V.

Alig értesült Ferdinand, aki György bánt igen 
volt türelmetlen vallásossága miatt, Páz- 

ány szándékáról, hogy Miklóst olasz földre küldi, 
rögtön írt Sennyeinek és Mikulielmak, hogy a 
kellő útra való iránt rendelkezzenek s hogy az ura­
dalmi tisztek mindenben az érsek utasításait kö­
vessék. Pázmánynak is írt és élénken érdeklődött 

indulás ide ja, a 'mentor személye, a kiséret 
iránt. A legmagasabb kegy és Pázmány figyelme 
kisérte Olaszországba a gyerek-ifjút, aki már nyolc 
esztendeje főlovászmestere urának, királyának. A 
fiatal zászlós-úrnak, aki könyvei mellől megille- 
tődve figyelt fel néha a körülötte zajló, népek 
sorsát intéző eseményekre, kora komolyságát eny­
hítette, vidámságra hangolta az örökké tréfás, friss 
szellemű Senkviczy társasága. A kanonok úr nem 
fogyott ki a magyarázatból.

Gróf úr, — szólt a hajójuk előtt feltűnő Ve­
lencén elámuló Zrínyihez — nézze csak nagyságod 
untig az sárarany színű köveket, az víznek kéksé- 
git az rajta tánculó horgas orrú fekete csónikok- 
kah Több érő ez itt, 'mint az ember. Híres nagy 
parázna hely . . . Ahun a, az ott az ducale pala­
tium! Gondolás, szállásadó gazdaasszony mind 
köntösöd húzza s biztat igen, hogy ű majd így, 
hogy úgy, hogy elviszem némely nagy szépségű 
híres fehérszeínélyhez. Fámáiig vagyon itt; esz­
tendőn által, álorcásian j un-megy itt még az be­
csül letes ember is, nemcsak az híres fő-fő isten­
telenek. Légy te az legal josb ágrulszakadt ország- 
csavargója, ha vagyon nyócvan ezer scudi az zse- 
bedbon, nemessé túszom ez vár as ura. Áros portéka

az szem esi klándó

; : I

az

itt az nemosségl! Hő, oisztán 
comoediák avvagy operák ! nem lata ollyat nagy­
ságod G rochen ! No, megkövetem, no szegy envi je

.
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nagyságod magát, gróf úr, tudom, tudja káros vol­
tát, nem kován ja látását. Az Rialto nagy ucea­
ban, az Fejér oroszlán alatt leszen szállásunk. 
Reggelre kelve ¡megnézzük, valamit er kölesében 
meg nem tántorított, igaz körösztény mogteként- 
bet ; az 'arsenalt vagy oejt házat s az Muran nevű 
szigetbéli üvegcsűrt bizton.

Zrínyit homályos ¡vágyódások töltötték cl a kék 
vizek örömvárosában. A templomok hűvös csönd­
jében, vagy szállása ablakán kitekintve, hirtelen 
csak elszorult 'a szíve s halántékában dobogva hul­
lámzott a vér ; úgy érezte el-elbágyadva, jó lenne 
itt a csendben megpihenni s nézni a körülötte zsi­
bongó élet tarka képeit. Hisz olyan egyedül van !

— Nem voltam-é eleddig is egyedül ? Merthogy 
inast erezem magánosságomat ?

Aztán ökölbe szorult kézzel nyújtózott egyelt 
és vére hatalmas hullámokban ömölt szívére. Sze­
retett volna kardot markolni, és vágni vele, amit 
ér ; rikoltó hajrával vágtatni lobogó szélben a 
nyerítő paripájú ellenség közé és feszülő izommal 
sújtani, sújtani . . . Újra elbágyadt. Égett az arca, 
érezte : eszébe jutott az) ai barna arcú, viliódzó 
szemű leány, aki fekete selyem kendőbe burko- 
! ódzva jött vele szembe az alkony! p írban fürdő 
téren. Regényes, hihetetlen tervek jutottak eszébe, 
hogyan fogja kijátszani a kanonok éberségét, mi­
ként fog kötélen leereszkedni az ablak alatt ringó 
gondolába s hogy fog) a holdfényen siklani csó­
nak a sikátorok labirintján keresztül-kasul egy csen­
des ház elé, amelynek ablakában figyeli érkezé­
sét a villódzló szemű leány. Két meztelen barna 
kar . . .
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1Ejh! — rúgta ki maga alól a széket fel­
dobbanva.

A belépő Senkviczy, aki egy könyvet szoronga­
tott a hóna alatt, a nagy csodálkozástól tétován 
forgatta ide-oda széles kerek arcát.

A



— Mit Iliivel nagyságod ?
Miklós — és duzzadó ajka remegett, a harag- 

őszintén elmondta, hogy megkísér-tól-e, mitől
tette a gonosz.

A kanonok úr elnézően mosolygott :
— Természet szerén t való az if fiúi vér buzdu- 

lása, csak tudjuk zabolán tartanunk. Pironság nél­
kül tudhasd, eljüvend az üdő, mikoron tekélletes 
('rkölcsökben nevekedett fő-fő leányasszonyt vissz 
ágyasházadban. Be hagyj án ! Míg az Gonosz tes­
tednek lelkeddel egyetemben való veszésen mun­
kálkodott, ón épülésednek okáért könyvet vásá­
rolók. Ítészben esméred az auctort, esmérd meg 
egészben amaz Tassét, ki nagy mesterséggel írá 

ű Gerusalemme libertatéját, avvagy magyarán 
Szabados Jérusálemjit.

Miklós fél éjjel olvasott ; hatalmas képektől g 
molygó képzelettel szinte rohant végig a könyvön : 
páncélos, sisakos, kopj ás gyaloghad, mint a tüs­
kés borz ... a perzselő napfényen izzó város fakó 
bástyái . . . a főpapi nyugalmú Godofród . . . 
hűvös erdő alakváltó, titkos, pokoli élete . . . 
szerelem szigetének hódító szellője . . . haragos har­
cok . . . puhító szeretkezés . . . ver és láng . . . 
I sten és ördög ... .

A végére érve sokáig nézett a gyertya lihegő 
lángjába, míg a kúpos oltóval le nem fojtotta 
világát.

A kanonok úr beszélt, beszólt vagy mosolyogva 
hallgatott, mintha csak azért élt volna a világon, 
hogy ide-oda lógj on j de neha-neha villámgyorson 
ránézett Miklósra, rögtön le is kapta tekintetet 
róla, elgondolkozott s mikor úgy vélte, hogy. itt 
az ideje, meg-megjclcnt egy-egy könyvvel /rinyi 
előtt.

az

o-

— Legkülömb patikaszer ! — mondta ilyenkor 
gában. A száraz erkölcsi prédikációkat se sze­me
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rette, de inog azt ils gondolta, jobb, ha a fiú maga 
intézi el magával, ha mi baja van. Á mustot se 
szőlőpásztor forralja, kiforr az magányosan is. 
Mert mindent elintézhet egyedül az ember, csak 
arra kell megtanítani, hogy hogyan lássa, amit 
lát, a mai életet, és hogyan nézze, amit nem lát, 
a klasszikus világot. Magyarázott is Senkviczy, 
hogy mi ez, hogy mi 'az; hogyan futtatja a tá­
lján még most isi ¡ai kertjét négyszögben övező 
fákra a törzsek közé ültetett szőlőt, mint Vergi­
lius idejében; s mikor befejezte kertészeti magya­
rázatát, előhúzta zsebéből az Eclogákat és a ter­
mékenységben zöldellő völgyeken ámuló Miklós 
kezébe nyomta, mert csak így lehet megérteni az 
olasz föld-megmunkálást, de meg Vergili üst is. 
Zrínyi ettől a furcsa kis emberkétől tanulta meg 
az életet a könyvvel, a könyvet az élettel magya­
rázni.

VI.

A politikai hatalmából aláhanyatló Itália csak 
annál erősebben irányította az idegen figyelmét 
a nagy inultra s a nagyra menendő jelenre.

Velencétől Rómáig, lovon, hintón, Senkviczy 
nem fogyott ki a szóból. Hévvel magyarázta, hogy 
a Po-n túl hol végződött a régi Venetia tarto­
mány, hol kezdődött Gallia Cispadana, mikor lép­
tek Umbria földjére. Az Adria partján fekvő Pe- 
saro-n — hajdan Pisaurum! 
egy helyen szinte derékszögben fordult délnyugat­
nak. Senkviczy megállította a menetet, visszasza­
ladt, előrefutott s az arca mindig derültebb és 
derültebb lett, aztán hirtelen elsáppadt, odalépett 
Zrínyihez, s a lovon ülő combjára téve kezét, 
inegilletődöttcn szólt :

— Uram, paripád patkója az Via Flaminia vén

túl az országút
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küveiii kattog. Ez úton jüve ki hajdanta fénesség, 
tudonián, kűben és betű-őrző viaszkban tündöklő 
ni indenné mű mesterségek :az Roma vetus-ból s ez 
úton ontak ¡az Urbs felé ejtszaki nepek minden 
kincseket. Ember, íüdő s állat öszvefogván ronták 

Flaminiát, ide pusztult kövein az nyomdokok 
lánc el nem szakada s mái nap is Romulus vá­
rosáig viszi ¡az zarándokot.

A kanonok szeme megtelt könnyel ; Miklós 
megfogta a rajta nyugvó kezet és uicgilletődvc 
nézett le ¡az öregre.

Senkviczy is lovat kért ; nem bírta volna ki a 
hintóbán, mert ¡mindent akart látni, nagyobb fát, 
bozontosabb bokrot, jsarcophag-szogólyt,, úthajlást 
előre . . Milyen szép lehetett itt egy légió 
lása ... a vértből, tunicá-ból előcsillanó férfias 
•meztelenség (. . . Ide állhatott ez alá a nagy fa

esőtől meglepett vá-

az

vonu-

alá tógáját fejére húzva az
rosi ...

És Senkviczy (előadásában megelevenült a régi 
római élet Miklós szeme előtt, úgy annyira, hogy 
első pillanatra szinte meglepte, hogy Orbán pápa 
városában nein (tógát hordanak a férfiak „s a 
Campo Vaccino-n, ¡ahol egy fűből kiemelkedő kar­
csú oszlop ¡tövén heverő pásztor őrizte a legelő 
barmokat, nem ia régi Fórum mozgalmas zaja 
él. Idejébe 'telt, amíg megszokta a klasszikus,kor­
nak az új élet szövetén átfutó és itt-ott előcsil­
lanó, aranyfényű fopa!,át. Később mély, súlyos 
gondolatokat hömpölygető élvezetet talált az új 
nagyságba szövődő régi nagyság szemléletén. Szá­
zados sírjából méltósággal villant föl itt egy lux, 
ott egy mozdulat, rom, arc, kifejezés ; mint li- 
dérc-láng lobbant föl előtte, ahol legkevesbbevarta, 
a klasszikus múlt egy-egy mozzanata. Most, már 
nemcsak szerette, hanem kereste is a múlt es je­
len egymás mellett álló ellentéteit. A 1 antheon
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árnyában, melynek tégláiról omlott a márvány- 
burkolat s amelynek előcsarnokáról leszedette Or­
bán az ércgerendákat, hogy ágyút öntessen belő­
lük, szívesen olvasta «il cavalier Marino» daloló 
verssorait : az elhagyott Ari au na a tenger part­
ján szunnyad, fehér leplének ezüstjén arannyal 
szőtt bíborlevelek, fülönfüggője két smaragd lia- 
j ócska, homlokán hegyes gyémántkövet karommal 
tartó arany sas, meztelen talpacskáihoz csóközön- 
nel szökik föl néha a tenger . . . S ablakában, a 
nyüzsgő, hangos, sok mozdulaté olasz uccai élet 
fölé kihajolva, az ősz hajú Soracte s ó faleriumíi 
régi, elegáns barátjának ércnél maradandóbb so­
raival mulatott, Impavidum ferient ruinae, — 
liait el Zrínyi ajkán a verssor s lent búgó kísé­
retből sikongva vált ki az epedő nóta egy öreg 
csavargó d udáján.

Aztán, Senkviczy nem is tudta, szállásadójuk 
fiával, aki tudósféle ember volt, összevásároltatta 
magának, Tasso mesés harcai után reális isme­
retekre vágyva, Machiavelli, Giorgio Basta, Am­
in i rato, Malvezzi, Bisaccioni hadtudományi mun­
káit. A kanonok had dl képezze benne a tudóst, 
régi és új dolgok figyelő szemű ismerőjét ; apja 
vére, ősei példája, vitézi hajlama, erős akarat 
hadd nevelje benne özekkel a könyvekkel a jó 
katonát ! Senkviczy bátyám nem ért az ilyesmik­
hez ; hagyjuk békén, — gondolta magában.

Orbán pápa, -— aki több irányból törekedett a 
földi élet csúcsára : diplomatákkal finomkodva, ha­
dat vezetve, latin verseket csiszolva, — mint az 
alázatosság királyának pompában úszó földi hely­
tartója, nyájasan mosolygott a belépő Zrínyire. 
A színes és sötét talárral, fényes fegyverzettel, 
selymes, csipkés urakkal népes pápai udvarban ide­
genül érezte magát Miklós. Megmozdult már a 
legyezőre nyíló spanyol ‘szakáll, felhangzott már
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a 'hattyúprémmel szegélyezett, könyökigérő bíbor- 
gallérban trónoló Szentatya idegen lágysággal ze­
nés latin szava ... és Miklósi még mindig arra 
a pár marcona legényre gondolt és fénylő vért­
jükre, feltollazott ódivatú sisakjukra, hosszában 
lefutó sárga, fekete, Vörös csíkos bugyogój ukra, 
akik hegyes alabárddal álltak őrt az ajtó előtt. 
Amint elhaladtak előttük, Senkviczy a fülébe 
súgta, hogy ama Michaelis Buonarotti rajzolta 
imég 11. (Gyula pápa testőrjei számára ezt 
uniformist. A pápa ímiar elhallgatott es Zrínyi 
Senkviczy halk utasítására fölemelkedett hódoló le­
bomlásából s a legfenségesebb földi kéz kitün­
tető csókolására járult.

Orbán most egy könyvet tartott kézében es 
Zrínyi felé nyújtotta, kedvesen, szellemesen téve 
említést György bánról, (a kereszténység védő­
bástyájának eme kitűnő őrtálló katonájáról. Derűs 
kegyességgel méregette az előtte álló gyereke ra­
bért, aztán környezetére vetve egy tekintetet, Ho­
ratius versével fordult újra feléje :

Jók és erősek nemznek erőseket ;
Még a tinónak, még a csikónak is 

Apjára szít erkölcse, s mm költ 
Gyáva galambot a bérei vad sas.

Zrínyi érzi, hogy igazat mond a Szentatya, 
szeretne valamit felelni, izma, önérzete egyaránt 
duzzad, de valait! visszatartja attól, hogy itt, 
a fény és puhaság, a csiszolt szavak árnyas

udvarában vitézi hévről, önfeláldozó érzésről 
beszéljen és szava tán úgy hangozzék, mint üu- 

pségok termiében táncoló fiatal medve rekedt 
bőgóse.

Orbán pár rövid1, energikus utasítást ad meg 
olaszul Senkviczynek, ne távozzanak anélkül, hogy

az

I
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nem beszélt vele a magyarországi állapotokról. 
Megmozdulnak a talárok, nyílnak az ajtók, fél- 
hangos olasz beszéd zümmögése kíséri Zrínyit le 
szinte az udvarig1. Senkviczy végre megválik a 
szertartásosan udvariaskodó kísérőktől, köztük né­
hány jó pajtásától. ,Egyedül maradnak.

— Gróf úr, mi szállt nagyságodban ? Még nem 
is tokóntó meg az szcntséges atya ajándékát !

Azzal elvette Zrínyitől a könyvet és belenézett :
— Maphaei Barberini Poemata ! Hűm! Ü szóid-

sége latin poémái ! Heim is ollyan rosszak, — 
folytatta körültekintve a kanonok úr, — tud az 
nyelven, versatus az jnythologiában s vagyon fü­
lének jó érzékensége az prosodiának regulái eránt. 
Boldog iff iú ! i

— Paternitas vestra, — pattant föl szokatlan 
óról 1 yol Miklós, — ne vegye rossz nevon Iölein, 
gyomrom fordul az simaságtól. Jól monda U 
szentsége, sas vala atyám, de vijjogó, nem leszek 
én is hegyes csőrrel mézes hangon csacsogó ga­
lamb. Nem szájam tátására, de értelmem miveló- 
sóro, kardom forgatására vagyon szüvemnek haj­
landósága. Szájat nyitok, valamikor kelletik, de 
1 ölköm előtt útálattal teljes csűrt-csavart szavak­
kui hívságos palota építése.

Senkviczy először megdöbbent, de azután átölelte 
a karcsú ifjút és fülébe suttogta :

— Igazzad van, ecsém ! — és fölnyúlt inog ve­
regetni Miklós vállát.

Ezután már csak néztek és olvastak,s ha kiabáló 
olaszokkal találkoztak vagy finoman udvariaskodó, 
körmönfontan vitatkozó urakat, papokat láttak, 
egymásra mosolyogtak, de a roskadó Colosseumtól 
a Péter-templom ragyogva emelkedő új oszlop­
soraiig mindent megmutatott Senkviczy Zrínyi­
nek.

‘1L^czkó Géza : Német maszlag, török áfium
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VIL

Megállapodott, művészire hajló kedéllyel érke­
zett vissza Zrínyi a következő év februárjában

az ezer tószemmelMagyarországba. Péter öccse 
csillogó, süppodékcs nádas, ingo vány övezte Csák­
tornyán nyugton ült ; haragra, békétlenségre hajló 
kedvét lovaglással, vadászattal töltötte. El-elvitat- 
kozott ugyan a páterrel országos dolgokról, de szí­
vesebben hallgatta horvát vitézeinek dávoriáit, vagy 
éjtszakai nyugalom előtt egy-egy nagy fa alatt 
mesélő öreg jobbágy tündérregéit. Közben vissza­
visszazuhanó vágyódással kívánkozott nagy dolgok 
után. i

A hazatérő Miklós szokatlan melegséggel ölelte 
magához a dohogó Pétert, mert csak most értette 
inog öccse gréci elégedetlenségét. Mikor az est 
köpeny egébe burkolódzó vidéken Csáktornya kongó 
fabástyáiról végigtekintett ß föl hatott hozza a vá­
rukat övező, csaknem végtelen mocsarak, ingová- 
nyolc vizében búgó, karattyoló békák ezrének egy­
hangú éneke, lohadó dölyffel gondolt nagy ter­
veire, s a nagyravágyó» ideges irigységlével áb­
rándozott el figyelemmel olvasott, kivonatolt ked- 

hadtudományi íróinak tudóshoz illő utasítá­
sain, amelyek az elmélet magasáról hangzottak 
isteni parancsként. Hol Vagyunk mi még ezek­
től ? Hol van hálunk képzőit katona ? A magyar 
csak verekedni tud, vérét ontani, ha neki vadul ; 
s ha meghal, van még pallosrengető magyar 
mes elég, más áll a hely ebe. De élni! a hazaért 
élni, fáradni ki tud ? A mostani nemes nem gon­
dolja meg, micsoda 'az igaz nemesség.

— Ülnek haszontalanul fiaink, — magyarázta 
magának szinte hangosan Zrínyi, vagy otthon 
atvjoknál és anyjoknál, vagy, ha ugyan derekas- 

' látni, hallani 'akarnak (az mint ők mondják),

vos

ne-

san
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egy magyar úr udvarában boáiknak és szerződ­
nek : ott mit tanulnak ? innya; mit többet ? pom- 
páskodni, egy mentét arannyal mogprémezni, egy 
kantárt pillangókkal felcifrázni, egy forgóval, egy 
varrott lódinggal pipcskcdni, Úgy paripát fut­
tatni, egy szóval : esküdni, hazudni és semmijét 
nem követni. Az úrfiak ? Az ital nékik legna­
gyobb mesterség és katonaság ; mentül aljosb s 
roszabb lovászokkal, kóborló katonácskával társal- 
kodhatnak, legnagyobb katonaságnak tartják ; 
senki nem tanul tudományokat, senki nem lészen 
zarándokká, hogy láthasson, tudhasson abból va­
lamit hazájának szolgálni . . .

A nép ? Hm, — fűzte tovább gondolatait, — 
ki törődik vele ? Dolgozzék, adózzék meg ! A vé­
delemért, amit mi nyújtunk, nem nagy ár! Az 
urak ? Az erdélyi fejedelem vagy a felséges ausz­
triai ház verőfényén sütkező gonosz vagy jó bo­
londok. Idegen tanácsok, főgenerálok ? Komédiás 
köntösben fenheázó idegenek ; pedig, kinek nem 
hornya, nem nyalja. Kezdeni köll itt valamit ! 
Csak velünk légyen iá jó szerencse is Ez köll, 
semmi más.

Messze a síkon felhangzott az őrség kiáltása. 
Miklós önérzete egy kissé megerősödött. Ezt már 
ő csinálta. Öt ilyen őrség van egymástól egyenlő 
távolságra elhelyezve Csáktornyától a Muráig. 
Húsz-húsz katona őrködik a földmunkákkal meg­
erősített helyeken s Kanizsa felé figyel, hogy ké­
születlenül ne találja Muraközt a betörő török. 
Ezt már ő tanulta, ezt már ő honosította meg! 
Hejh ! más élet lesz itt ! S belecsapott ököllel a 
sötétbe. 1

Másnap pár száz jó horvát lovassal átcsapott a 
Murán. A hajnali szürkületben ló nyakára hajolva 
vágtatott a kis csapat. Gyorsaság, óvatosság: tö­
rök hódoltsági területen járnak.

è

3*
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vén kakas ;A faluban hajnalt kurjantott egy 
közbe-közbevonítva csaholt néhány komondor. A 
kertek felől kerültek. Egy kis szakasz előre lova­
golt; utána egy másik kert-ajtót zúzott ista lo- 
kaput feszített s hajszolta az elöl lovagiok után* 
a bőgő, nyekergő lábas jószágot. A paraszt resz­
ketve vagy káromkodva húzta magara subáját, ha 
még volt; vagy ¡egykedvűen hagyta maga mellett 
clzúgni a vitézi förgeteget. Zrínyi legelöl lova­
golt suhanva, mint iaz üstökösnek magja. El-ehna- 
radozó vitézei bementek vagy inkább betörtek a 
házakba is s amire kedvük jött, ami kezű a ugye ><■ 
esett éppen, magukkal vitték. A paraszt szaka- 
Lát ciháivá követeltek, 'adja elő pénzét. Jmga 
tréfákkal röhögtek össze, ha valamelyik nekiehult 
bajtársuk csűrbe, kazal mögé cipelt egy-egy meg 

alvó, borzas hajadont. Egy hülye fogatlan 
ellenkezni próbált azzal, ajki uj csizmáját 
L elemelni; a vitéz dühbe jött s az ágyékon 

rúgott öreg holtan esett össze foleje gyújtott vi- 
tyillójában '. . . Magyar jobbagy szenved, toiok
úr bánja!

]
i
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álmukat 'már Csáktornyán aludhattak aDéli
vitézek.De kölcsön kenyér visszajár! Magyaros ruhaju 
török végbeli vitézek dúló raja zúdult nemsokára 
Kanizsából át á Muraközre. Zrínyi koson érte­
sült: a török intespzirou kerülve játszotta ki az 
őrségek éberségét. Mire sólyomszárnyas süveget 
szemére rántva nyeregbe vágta magat karomkot o 
öccsével, elhajtott marhái mar a Muran tul bo*-

]

]

:
tok. j

A megdúlt községhez ért a csapat. A felgyúj­
tott faluban szikraözönt okádva pattogott az ego 
nád, sisteregik zuhant le al # langnyelvben e? e 
nyúló viskók gerendája. Ami épkézláb legény, lány 
a faluban volt, török láncon gyalogolt mar Ka-

■
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falai alatt. Éhező csecsemők si vakoltak tarkaíuzsa
nagy párnába kötözve a földön, inig anyjuk szóf­
ián kétségbeeséssel mosogatta áléit ura sebét a káli­
nál, vagy zokogott holtteste fölött a falu útjá­
nak porában fctrengve. Könnyű lábú arab lovak 
patája vágta föl (az udvarok letaposott földjeit, 
amelyeknek cgy-egy zugában sadizmus csonkította 
meztelen női test hevert. Az úton rongyolt ruhájú 

mindenükből kifosztott férfi holttestek fc-vagy
küdtek szanaszét. Itt tépett ingű, meggy alázott 
lány kémlelt ki rémülten a padlásablakon, elmúlt-e 
a vész ; amott kerekre nyitott szemű fiúcska bá­
mult öntudatlan kíváncsisággal a körülötte törté­
nőkre ... Magyar jobbágy pusztul, magyar úr 
kára !

Lever ten, fojtva dübörgő indulattal léptet haza 
a csapat, s a bosszú alkalmát lesi. Kombolásban, 
öldöklésben, ragadozásban, szűz-gy adózásban 
telen versenyre kél a féktelen portyázáshoz szokott 
magyar és török végbeli vitéz. S míg a békés falu 
helyén romhalmaz fölött kóvályognak a varjak, 
rettegve várja a vad idegentől születendő gyerme­
két a lány te szeméten rohad a sebesült.

A dunántúli főkapitánynak, Batthyány^ Adóm­
nak előre ugró, hatalmas boltozató homlokán össze­
futnak a ráncok ezekre a hírekre. Följelenti Zrí­
nyit — némi féltékenykedéssel — a bécsi hadita­
nácsnál, hogy veszélyezteti a békét. A haditanács 
intő levelet küld Zrínyinek, sőt a kancellária is 
neki áll csillapítani. A török közben újra beüt 
a király földjére s nyomban rá bepanaszolja Zrí­
nyit a budai pasánál, akit megkér, hogy kezdjen 
tárgyalást lebben az ügyben a bécsi udvarral. Be 
a következő évben már Batthyány is' Zrínyi ol­
dalán robog a portyázó beütéseken ; s az óvatos, 
mindenkit kielégíteni Iszerető nádor is nagyobb 

ggel 'óhajtana 'már beütni a hódoltságba. Becs,

nem­

sere
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amelynek isaeme aggódóan függ a harmincéves há­
ború színhelyén, burkolt szavakban megadja neki 

¡engedélyt, dé a nemesi fölkelés rozsdás gépe­
zete nem 'működik s a pénz sem érkezik meg Béos-
ből.

; i y

A ¡török zajong, kavarog;, itt is, ott is égne 
csap )a felgyújtott falvak lángja s felbődül a job­
bágy-keserv s a budai pasa csöndes, számító erély- 
lyel szorítja sarokba a szolid lelkű, ingatag új 
Ferdinand kormányát.

Zrínyi is beleútálkozik a gabona-cséplő lovaglá­
sokba, jobbágy-nyúzásba s szó nélkül engedelmes­
kedik a haditanács újabb rendeletének, hogy 
hagyja abba a hódoltságba való beütéseket s mint 
légrádi kapitány, fogadja engedelmesen a kerü­
leti főkapitány utasításait. Péter is gondolt egyet,

felhevülve törökmegúnta el-elábrándozó vagy 
földre lovagló bátyjával együtt élni, aki inni sem 
tudott, de nem is nagyon akart s aki, ha nem, 
vadászott, könyveket Vagy a Dráva erdeit bújta, 
— feleségül vette Frangepán Katát, a károly va- 
rosi főkapitány lobogó vérű, írogató leányát és 
Dakarba vonult, a tenger-szélre.

VIII.

Zrínyi eleinte nem vette észre, nem akarta észre­
venni, mennyire egyedül maradt megközelíthetet­
len várában. Egy ideig elfoglalta a vár fabástyái­
nak lerombolása, amelyek helyett erős kőbástyá­
kat emeltetett. Szinte látta, hogy. fut az új fal­
nak az ágyúgolyó s hogy fúródik bele ereje törve 
a kemény mész és cementkeverckbe. De csakha- 

elkedvetlencdve fordult el tőlük, hiába ontotta 
rájuk finom, osöndjes bókjait Forstall Márk, az 
ausztriai augusztinusok tartományi főnöke és di-

mar
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csértje agyba-főbo nagy hangon (Josimo páter, 
Zrínyi j ószág-kormányzój a.

— Erősek, mikéntha titánok hordták volna 
öszve ! —• jegyezte meg Forstall.

— Gondolja atyaságod ? — felelt szórakozottan 
Miklós, akinek az járt eszében, hogy csak por- 
tyázó török sohse fogja erejüket; próbára tenni. 
Derekas harcra, háborúra vágyott, ahol sík mezőn 
rendeletéi szerint nyomulna előre gyalogosainak 
tömött oszlopa á száguldó Zrínyi-huszárok után... 
Hüvelyébe nyomta a török ellen villogó kardomat 
Bées. Lesz-e alkalom és idő dicsőséggel húznom 
ki fölemelkedésemre:... ? De ne lássák most ezek

Mi-a tépelődő gondok ráncait homlokomon . . . 
csodás eredménnyel nyeli, pater Marce, atyasá­
god könyvesházam, leveles-ládáim porát ? — for­
dult nevetve a baráthoz.

Forstall szerényen mosolygott :
— Nagyságod indulgen fiájának legkegyelmesb 

engedőimével clőbeszéllem.
Cosimo atya türelmetlenül kezdte húzgálni kö­

vér hasán lecsüngő nagyszemű olvasóját: ennek 
sose lesz vége s neki még be kellene számolnia 
a santoveci, strigovesáki, cigánscsáki szőlőhegyek, 
a teresztenyakóci, gerkaneci halastavak állapotá­
ról s bemutatnia kegyes urának az oszalyi, rib- 
niki, grobniki, dreveniki, hrolini, brebiri, grisáni 
«¡sí bródmoravioei várak tiszttartóinak, a rakonoki, 
bosiákói és verboveci kastélyok felügyelőinek je­
lentéseit. :

— Gróf úr, kegyelmes uram nagyságos famí­
liájának eredeti az históriai tudománok mái álla- 
pata ¡szerént ez : négyszáz esztendőknek utánna, 
hogy 'Krisztus Jézus urunk, leinek neve dicsér­
tessék mindörökké... ; 1 >

— Ámen ! — vágta rá Cosimo páter, aki nagy, 
fejszámolásba merült 'éppen.
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— ... világra jüvo, ólt vala ... hm, novo nincs... 
Anonymus, ki, felesége fiat szülvén néki, lón 
Such lad os gót ki nil apja. Maradó ki közül nagy 

híres neves amaz Ostrovius, Ostrovica várának 
építője, bosnyák 'bánok, liorvát királok oldódj 
Az nyolcadik bosnyák bán vaja Tvartko, kinek 
fia Baricli, kinek fia, Kulin, kinek fia Ml ad in 
apja halálával ¡elveszte bánságát is. Miként sim­
plex comes jiivc Horvátországban, hol is famíliá­
jának csillaga felette kedvező constellât!ókban nagy 
fényességű ragyogvánnyal vonyá környül magát.

Lemondás, önérzet harcolva kavarogtak Zrínyi 
lelkében. Ezek a ködös, távoli alakok hősök lehet­
tek, inert Vérrel és izzadtsággal szerzi az ember 
a földön a hatalmat. De az apja, nagyapja, déd­
apja, — 'róluk már tudta biztosan — mind vér­
zettek, verejtékeztek a mostani óriási birtokért, 

ely szinte 'megszakítás nélkül húzódik a Murá­
tól az Adriai tengerig.

— Páter Cosme, engedjük az provinciális atyát 
kalamárissához, mi penég lássunk hozzá.

— Öröm nékem nagyságoddal boszéllenem, öröm 
nagyságod eldődivcl társalkodnom, — szólt meg­
hajolva Forstall és távozott.

Migliani Cosimo Örült, hogy egyedül maradt 
urával, legalább most elmondhatja néki minden 
búját, baját, mert nem vezet semmi jóra az ilyen 
végig feles osztozás, amilyet Mikul ¡eh uraimék 
eszeltek ki a két testvér között-

—' Kegyelmes fejedelem, nagyságos gróf úr, né­
kem kegyelmes uram, vagyon Buccariban több 
között egy malom négy kűvel, kiknek kettője Pé­
ter uramé, ketteje nagyságodé. Fülemhez juta, 
hogy az molnár nagy dologüdőbcn nagyságod kü- 
vin is őrleté Péter uram gabnáj át ; Grobnikon 
az tárház amaz felét tölteté meg az tiszttartó 
éléssel, ki nagyságodé, az élés penég Péter uramé

e.
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y ala; Csukó vecen Péter uram két barac-f áj át cl- 
kidöntó az szól !s az tiszttartó az mi nyakunkra 
tolná az kárt- így vagyon ¡ez, nem másképp. Kö­
zös lónak túrós az háta, mert nem lőhet, miként 
almát, csak olyképpen ketté vágni tiszttartók, vá­
mosok, jobbágyok, 'zsellérek, irtványosok népét, 
egyházakat, kegyuraságokat, várakat, varosakat, 
falvakat, udvarházakat, csűröket, pajtákat, csikó­
kerteket, szőlőket, malmokat, szántókat, legelőket, 
bányákat, erdőket, makkosokat, réteket, vámokat, 
tizedeket és halastavakat.

— Feketén lát igen kegyelmed ! — mosolyogta 
feleletül Zrínyi, de érezte, hogy alapjában véve 
igaza van az ügybuzgó páternek. Milyen más 
lenne, ha nem kellene még a Csáktornyái lakóház 
szárnyai felett is osztoznia öccsével! Nehezen, baj­
jal gyűlik így össze a pénz, pedig neki sokra van 
szüksége és gyakran. Megelégednék a Muraköz­
zel, csak feltétlenül rendelkezhetnék vele ! Iste­
nem, az emberek mind mellette és előtte állnak 
szoros tömegben. Kik állanak ő mögötte ? Jó hor- 
vát fiúk, hősi barmok. Kik többen ? Iratos kato­
naság, tobzódásba, bűnbe fulladt agyú verekedő 
gépek. Nagyoknak parancsolni, értelmeket igyen- 
getni, mindenek előtt állani, vezetni !

—• Egyébaránt ihon ezíek s mások papirosra 
vetve, — nyújtott át Cosimo egy csomó írást Zrí­
nyinek, s megelégedve, hogy lerázta magáról egy 
időre a: gond, la mérgelődés terhét, elbúcsúzott 
urától és elment egy pohárka bort inni a vár­
nagyhoz.

Zrínyi egyedül maradt sötéten csillogó nagyra­
vágyó terveivel. Merre nézzen, mihez kezdjen ? A 
királyi kegy állandó, de enyhe napsütése sose 
fogja így kiemelni innen, a nagy emlékek nyo­
masztó terhe alól. És szórakozottan járta tekin­
tete vadaskert jelit, amelyekből az irtás, tisztoga-
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i,ás, rendezés munkájának ívjszo-kopáesolása, ke­
rék-nyikorgása, haj hozása ide hozzá is elhatott.

Hangos beszéd zavarta ícl ábrándozásából. (Jo- 
simo páter szaladt feléje, amennyire tudott, mö­
götte a beborozott várnagy ingadozó alakja tűnt 
föl s egészen eltakarta a nyomukban pipeskedve 
lépegető vékony kis Forstalít. ,

— Nagyságos uram, 
gából a szavakat Cosimo, — röttenetös hírek. Az 
svécusok serege Siléziában !... pfüh

— Mi ! — riadt föl Zrínyi.
— Kis üdeje, éppen, hogy utolsó kártyámat ve­

tem az asztalra páterkám elejben, — mondja ba­
juszát pödörgetve a várnagy, — ajtóstul dűl bé 
reánk Afila, méltóztatik tudni, az az kerek faru 
szógáló, hogy ihon barát jüve Szent-Ilonárul, hí­
rei vágynak. Mondom1 néki : Mila, te, Milica, 
ördög bújjék az lábad ícöz ...

— Nyelvét zabolára fogja kegyelmed! — esik 
szavába csöndesen Forstall.

A várnagy dohogva rántja föl nadrágját :
barát, mondja, hogy

bököd te ki lihegve ma-

— Egy szóval, bejön az 
kalastromban mulat kévés napok ulta az gár-

své-
az
gyán egy attyafia, kit kivertek házábul 
cusok, hogy az ménkű lődörögjön az bugyogójuk- 
ban ! Igen szorongatják kirái urunk sereged ki­
ben sokat levágának, anég többet foglyul ejtenek. 
Beste kurafia huszárjaik 'az Vág ¡mentén szágul­
doznak immár. Hejh! 'megnehezültek az űdők fö­
löttünk, török rágja sarkunkat, svécus koronánkba

az

kapott !
— Tyüh ! — folytatja Cosilmo, — az gárgyán 

attyafia beszéld svécusok kegyetlenségit. Telniplo- 
mok keresztit letöretik, az szentek írott képeinek 
fejeket veszik, tmegfertézik az ^ asszonynépeket, 
arany, ezüst, lábas ¡marhában szemeremtelenül zsák­
mányolnák. Az gárgyán attyafia té-tova szaladó, 
földönfutó len miattak!

ír
S -
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— Usztán el löhessen-ó indulni amaz szaíajtott 
sléziai szaván ? — kérdi némi kétkedéssel Zrínyi.

— Bizonyosan el ! Nagy böcsülletcs, szavahi­
hető főfő kalmár hazájában, 
vei Cosimo.

— Nem zörög az haraszt, ha nem fú az szó], 
— jegyzi meg bölcselkedVo ¡a várnagy.

— Háborús kdökben ¡sokszor hallásra leghihe- 
tetlenb az igaz, — csöndeskedi hozzá Forstall.

— Haram jak alkapitánnya, Patachich Péter, 
uram az könyyesjhazban keressen kevés üdő télé* 
sével. Isten volek !
Zrínyi s a lépcsők felé indul.

A három férfi egyedül marad. A várnagy szem­
mel vág Forstall felé :

— Ember ez, nem gatyában vizellő nímöt !
— Derék fi, igaz Brebiri fi ! Sarka alatt dö- 

nög az főd! — tódítja Cosimo.
— Mars bellioosus in persona ! — fejezte be 

költői lendülettel Forstall.
Azzal elvonultak mind a hárman kártyázni.
Zrínyi, mire a hosszú palotához ért, amelynek 

boltozatos szobáiban álltak a falak mellett a család 
leveles, kincses ládái, készen volt tervével, folya­
modni fog a felséghez, adjon neki felhatalmazást, 
jelöljön ki toborzó helyet, hogy öt horvát zászló­
aljhoz még öt német századot fogadhasson, ezer em­
berével aztán ura, királya segítségére siet a své­
dek ellen hadakozó táborba. S míg Forstall meg­
érkezett, akiért hamarosan utánaküldött, emelkedő 
önérzettel sétált föl és alá aí tatár puzdrákkal, 
kézijjakkal, hosszú, cifráit jancsiár puskákkal és 
mindenféle fegyverrel díszes falu csarnokokban. 
Igen, hálára fogja maga iránt kötelezni a királyt, 
aki önfeláldozását jutalmazandó bizonnyára nem 
fog késni nagyobb, vezetőbb állásba emelésével. 
Öntudatos határozottsággal Ömlőitek ajkáról a sza-

bizonygatja hév­

szól hirtelen, hangosan

-ír
s
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vak, amelyeket secretáriusa, Forstall apró, kerek, 
kalligrafikus betűkkel vetett papírra. Hajnalban 
már lovas szolga vágtatott a levéllel Becs felé. , 

Patachicli Péter alig győzte kivárni a diktálás 
végét. Nézegetve ődöngött a harci jelvényekkel 
rakott folyosón. Sokáig elálldogált egy kép előtt, 
amely Zrínyi első hadi tettét örökítette meg. 
Egy török hátulról balkézzel elkapja a fiatal gróf 

ntejét és jobbjában görbe kardot emel halálos 
sujtásra, de Zrínyi megelőzi, szél es kardjával hátia- 
kanyarítva csapja el támadója fejét. Végre jött 
Forstall a sok írásban meggómberedett ujjait nyo­
mogatva s beküldte Patachichot főkapitányához; 
maga pedig a várnagy toronyszobája felé irányozta 
lépteit, hátha sikerülni fog visszanyernie' elvesztett
kerek tallérjait. z

— No, Péter, mint vannak az fiúk ? — kérdi
a belépőtől Zrínyi.

— Nagyságos főkapitány uram, unakozás bántja 
ükét; mikéntha geleszta marná fenekeket, alég 
hogy helyben ülhetnek. Folyik az luttenbergi tor­
kokon le özönnel, kivált estvére kelve s mihent 
jó bor fejeket melegíté, némely dávoriát nagy to­
rokkal kezd, némely hajdú fegyverrel táncot szök- 
dös ; miként az éli farkas, harcot, harcot káván
s'züvük. z

— No, Péter, nem sok üdőn feküsztök mán teli 
szálláson, légyen gondviselésed emberre, lóra, pró- 
fontra, abrakra; mezőben szállunk, úgy lőhet.

— Igen is, — vágta rá keményen Patachicli 
és örömtől ragyogott a szeme.

Zrínyi, egyedül maradva, elővette Pacitusnak, 
kedves történetírójának Annalos-eit s cl gondol­
kozva lapozgatott blennük; egry helyen szeméibe 
ötlött ez a mondás: Unam1 esso in armis salu­
tem, sed ea consilio temperanda. Hamar följe­
gyezte egy darab papírra. Aztán kemény, gőgös

me
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mosoly jelent meg ajkai körül, beleütötte a pen­
nát a kalamárisba és erős vonásokkal írt:

Taurus fortis est et occiditur,
Ekfas grandis est et occiditur,
L o fetus est ct occiditur.

Az ember mivel terősb az bikánál, mivel na- 
elefántnál, mivel fenébb az oroszlánnál ? 

és ha az esze nem volna, az többi egyiknek sem 
állhatna ellene, de ésszel uralkodik ez világon és 

Embereken is, az kinek több van. Mikor vis et 
consilium egy emberbe szerkozik : boldog az és 
böcsülletes, hatalmas és rettenetes.

A pontot odavágva eldobta a tollat s meg volt 
elégedve magával.

gyobb az

az

IX.

A lovas szolgák, ki ¡előrement jelenteni ura ér­
kezését, ki elmaradozott, úgy hogy Zrínyi mö­
gött csak Vitnyédy István, soproni ügyvéd, a gróf 
jogtanácsosa lovagolt, mikor föltűnt előttük a nagy- 
hefflányi templom vaskos, négyszögű, kékes ónnal 
födött magas tornya.

— Hosszul teszi kegyelmed, hogy perseveral az 
lutherana confessioban, — folytatta kedve ellenére 
a társalgást Zrínyi.

— Ó, kegyelmes uram, 
kacs meggyőződéssel Vitnyédy, — mitévő legyek, 
bclégyükorczett ez confessio szü vemben együgyü 
tisztaságával. Sok persequálásokat szenvedek 
miatta, de cl nem szakadok tide. Eh, nem baj ez, 
nagyobb az, hogy hütnek nincs hüt előtt böcsül- 
Ivli. Catholicusoknak pompáskodó szertartásokat 
nem szeretem, de embert az okért cl nem ítilck, 
hogy catholica vallásban keresi idvességét. Meg

— felelt elborult, ma-
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nem szűnünk mastani saeculumban egy az más hű­
dnek mocskolásában, gyalázásábán, ki nagy hiba, 
mert bizony jobb lenne, ha az lutheránus törökök 
ellen vitézkedő urak az vexállásokat hátra tévén, 
közös erővel fordulnának arcul az pogány törökre. 
Éji mondom nagyságodnak, kegyelmes ura ni, én, 
Vitnyédy István, nieimes Soprony varasának hű­
tős nótáriussá, beste lutheránus — az mint mond­
ják, — nímöt rontja az miagyart hatalomért, .ér­
tem; török rontja gazdagságért, értem; magyar 
rontja az magyart hütiért, nem értem, ha add ig­
étek is.

Zrínyi nem válaszolt, nem volt ínyére a társal­
gás témája. Eszébe jutott a nádor bíboros ellen­
fele, Pázmány s a nagy-szombati kertben adott 
intelme, amelytől mintha kissé eltért volna, leg­
alább is gondolatban. De nem, nem fordulhat szíve 

levangelicusok felé, ha százszor magyarok is, 
mikor mindenét, jövendő nagyra kelesét a ki­
rálytól várja. Méltó-© hozzá azonban ez az önző 
gondolkodás ? Hozzá, dédunokájához ama Zrínyi 
Miklósnak, akinek nevéhez a magyar história egyik 
legszebb önfe’áldozása fűződik ! Sokáig nézett szembe 
ezzel a gondolattal s nem talált kiutat semerre se.

Vitnyédy magában motyogott, hogy minek is 
cipelte el erre az útra kegyes pártfogója, tán azért, 
hogy megtérítse, vagy azért, hogy... eh ! legyin­
tett a kezével, ő dolga.

Kevés szolga és nagy csönd fogadták az érke­
zőket Esterházy Miklós hoff Lányi kastélyában. A 
nádor az egyik emeleti ablak előtt ült karosszé­
kében s egykedvűen nézte az érkező vendégeket. 
Mért siessen fogadásukra? Jókor tudja meg akkor 
is, hogy kik, ha már itt lesznek. Ott van a tiszt­
tartó, fogadja az őket helyette is. Vitnyédy el­
vonult a neki kijelölt szobába, mert sürgős le­
velet kellett írnia valahová Felső-Magyarországba. 
Zrínyi az úr után tudakozódott.

az
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A ná,dor délceg*, magas alakja mintha kissé 
megtörtön emelkedett volna fel karosszókóből a 
belépő fogadására. Visszakanyarodva göndörödő üs­
töké is megfogyatkozott ; fezéles, kerekre nyírott, 
hullámos 'szakállát sűrűn tarkázta az ősz szál.

— Apám ti ram ! — sietett feléje megindul tan 
Zrínyi s nagy (tisztelettel csókolta meg az eléje 
nyújtott kezet.

— Miklós öcsém, be niegn övéked tél, miulta nem 
láttalak. Rád írattam, úgy-ó, hogy ne berzenked­
jél az török lelloii, szegény fiam ? Haragszol-é te 
is ? — kérdezte keserű gyöngédséggel a nádor. 
— Azért jöttél talám, hogy számot vessünk egy­
mással ?

— Uram apám, ha főtt is ellenem nagyságod, 
nemcsb principiumi vezérlék.

— Niemes ? Hm ! Igazán mondód, fiú ? Prin­
cipium ? Hm! Temessük el ükét! Mán én csak 
temetek. Elhantoltam édes feleségemet, örogbik 
fiamat, menyemet . . .

Zrínyi felkavart szívvel nézte Magyarország pa­
latínusának csöndes gyötrődését.

— Mért jüttél ? — kérdezte komoran Esterházy, 
akiben Miklós látása fel tépte a múlt sebeit}.

Zrínyi tudta, hogy (ez az ember nem fogja 
kinevetni az ő (magános tépelődéseit, elébe adhatja 
őket bátran. Aggódó, 'ideges bizalommal nézett a 
rá révedező szemekbe.

— Légrádi kapitány jün palatínushoz, Zrini Es- 
terházyhoz, szerető fia apja urához tanácsért, erős­
ségért, mért, miként fölyhő szél előtt forog futá­
sában, értelmem állhatatlan. Hogy az török ellen 
hadakozásom szünését parancsolák, elmém impé- 
riuinbéli hadra fordult ivala. Kúrálnak fölkénál- 
tam vala liorvát (zászlaimat, kértem ötszáz nímö- 
töt hozzá . . . Mért romolják karom ereje, szab- 
lyám éle tételen Keverésben ? Szükség vagyon oly

1
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fiákra, mint György kán maradéka, kiknek is 
nagyra kelése ország szabadulásának böcsös záloga. 
Tisztségeknek grádicsin fölfelé köll lépnem s ezt 
erősen ¡akarásom nem bolond magam-balvanyozása, 
de magyar hazám javának Zrinihöz illő keresése.

‘ — Vijjogjon az fiatal sólyom, szaggassa el skó- 
fiummal varrott pántlikáját lábamI, fölyliok 
gasán túl röpüljön, valami g tud. Engemet 
szerencse kereke fölhajta magasra 
ben vete . . . Oda adjuk mindenünket íölségos ki­
rál urunknak, kinek paisa alatt virul, öregbül az 
catholica religio. Mind ez világon, mind más 
hígon idvezítő roligiónkért rontjuk az magyart... 
Nímöt landsknechteket bevivém az véghelyekben, 
Újvárban fejem ás majd1 hogy ott 
velek . . . Elfelej tközék errül és sok niásrul 
királ, de eszében marada is mérgével csípé, mint 

frnéhe f illánk ja, hogy gyakor szóval intem, haj- 
nemzet szavára fület, hali-

ma­
is az

mélység-s az

Vi­

ncin marada
az­

az
tana meg az magyar 
gatná 'meg gravameniket, teljesítene kevansagokat, 
ha szent religiónk hátratótele nélkül löhetségös... 
Elfelej tközék arrul is, hogy megállók az ausztriai 
ház 'mellett, mint kőszikla, Bethlen Gábor elle­
nében, 'mikoron királ képe, Leopoldos is mást ten­
nem sürgető. Megfelejtközék az magyar is az ű 
nagy gravámenikben éjjel-nappal való számtalan 
forgódásomrul királ előtt, ele elmejckben maradt 

'nímöt landskncchtek dolga. Penég szent reli­
giónk íegyetlcn fundámentoma az felséges ausztriai 
ház hatalmának, kire meg nekünk vagyon szüksé­
günk <az magyarok eggyé tevésében. Egy az pász­
tor, légyen az akol is egy ! Akkor osztán ösz\ e- 
fogunk, nem lésznek dissensusok közöttünk^ s ha

nem sok üdőn ke-

az

magyar megérti az magyart, 
vélykedik az török szép hazánk birtokával. La­
tod, fiam, innen az, hogy catholica religio annyit 
túszon, mint magyarok egy essége, szabadossága.
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— Ilion e, apám, jól töttem, kit töfctem ! — 
kiáltott fel megkönnyebbülve, örömmel Zrínyi.

— Jól ? Hm! Nem mondtam. Ügy tóttól, mi­
ként költött. Jól ? Sehogysem ! Töreted erődet, 
agyad velejit apasztod, ontod az 
urunkért, ki elfelejt, mert hálaadatlan. Kifacsar­
ják belülied minden tudománodat, osztán sarok­
ban vetnek, miként rongyot. Elejbód tolonganak 
nimöt ministerek, idegen főgenerálok, 
nem jutsz, ha jutsz is, mit érsz véle ? Ehun e 
magam, palatinus vagyok nemzet és királ között, 
de nincs egyiknek is bizodalma bennem ; miként 
remegő délibáb, az auctoritásom. I)o fáradok éret­
tek, becsültöm ükét, szeretem, mint hűtélen társát

szerelemben eszefordult férfiú.... Te is csak 
jgyen tessz majd, fiam ... Ez az magyar fáturn.

Zrínyi szeme előtt vérontó, makacs küzdelmek 
sötét sejtelme vonult el, de felkerekedett benne a 
duzzadó erő magabízása :

—■ Apám uram, 
naptól vészik búcsú jókat ; 
kél ki az Oceánum tenger habjaikul.

— Úgy, úgy, — bólintott a nádor, de már nem 
figyelt oda.

Zrínyi észrevette és valami ürüggyel visszavo­
nult, egyedül hagyva a magával óvődő embert. 
Vidám, könnyű lépései alatt csikorogva ropogott 
a kert útjainak kavicsa; örült, hogy elhatározását 

kisebb ember helyeselte, mint Esterházy 
Miklós, aki a félreértések, neheztelések miatt el­
kedvetlenedve hiába mondott le a nádorságról, le­
mondását nem fogadták el, mert 
ték azt az erkölcsi tőkét, amit az öreg főur sze­
mélye képviselt. Valahonnan hangos gyerek-neve­
lés hangzott el hozzá. Frissen öntözött virágok 

bomlott szét mindent betöltve ; a lenyugvó

véredet királ

semmire

az

nagyságod szavai elnyugvó 
az cnyimó csak mast

nem

nem nélkülözhet-

szaga

4L vi í'x j tiéza : Német maszlag, török áfium.
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nap sugarai mar csak a fák koronáját verték, 
lent csöndesen remegett a bokor.

A kis Palkó nevetett az előbb. Ott ült falován 
egy lugas előtt hangos játékban kiabalva. Az ó 
rikoltozása nem bántotta a nádor zajt kerülő fü­
lét, neki minden szabad volt. A kedvelt ! A ló 
körül összerakható képes kockajáték darabjai he­
vertek.

— Jó napot, Palkó ! — hajolt le hozza ked­
vesen Zrínyi.

A kis fiú durcás kíváncsisággal nézett a bá­
csira. A lugasból előkerült valaki, aki egyre nó­
gatta a kis fiút, hogy köszöntse szépen, ha 
is ismeri, bátyja urát.

— Hagyja kegyelmed ! Mit nem 
gyermeki értelemtől ! — azzal újra a fiúcska fele 
fordult s bajuszát mozgatta, szemöldökét 
gáttá, hogy jó kedvre bírja az öcsköst.

A fiú elmosolyodott egy kicsit, aztán összehúzta 
a száját :

— Az Káról kocsis is tudi ám ezt !
Zrínyinek tetszett a vaskos gyerek. Leguggolt 

a ló mellé, amelyről a fiúcska is leszállt, s a 
kockákból bástyát rakott neki a földön.

-—. No, no, bácsika, no ! Francuz kockáim, mit 
téssz velek ? — nyűgösködött Palkó.

— Bakó kocka, kegyelmos uram, hat képet, mu­
tat, kiknek egyike erdő ! — próbálta a finom
párizsi játékot barbárul kezelő idegent felvilág 
sítani néhai Szabó István uramné asszonyom, 
Palkó dajkája.

Zrínyi legyintett a kezével s az asszonyra se 
hederítve megtanította Palkót, hogyan kell kavi­
csokkal szétágyúzni ezt a cifraságos török bástyát. 
Zrínyi nevetett, a kis fiú sivalkodott örömében, 
a dajka csöndesen sápítozott. A hulló kavicsok na­
gyokat koppantak a széteső kockákon,

nem

kévánnánk

vono-

o-

mm

TÄ
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Egyszer csak föltekint a vendég és egy női 
alakot pillant meg az út hajlásúnál vörös bársony 
vállbán, ezüst paszománttal prémezett kék atlasz 
szoknyában.

— No, öcsém, cg veled ! — szólt Zrínyi a föld­
ről fölpattanva, hogy udvariasan a leány elé 
menjen.

— Miki bátya, Miki bátya, no menj, jöszto
törököt dobgálni ! — kiáltott utána Palkó.

— Apáin uram mondta, hogy az kertben mu­
lat kegyelmed, gróf úr! Isten hozta minálunk ! 
— nyújtotta feléje kezét Esterházy Julia. — 
Sétálnánk, ha úgy akarja kegyelmed. Megmuta­
tom virágimat, — ajánlotta elfogódva, mint va­
lami betanult leckét.

— Miki bátya ! — hangzott még ut ánuk PalkóB

szava.
Zrínyi vidáman integetett vissza a fiúnak, hogy 

hallgasson, mindjárt visszajön, és ment a leány 
után, a karcsú alakra felejtkezve szemével.

— Hugóin asszony ! — szólt a siető után.
Julia megfordult és elmosolyodott. Zrínyi oda­

érve belenézett a két nagy beszédes szembe, de
bírta sokáig, elnevette magát s zavarában 

rántott egyet meggyszínű kanavász dolmányán, 
hogy egyenesre simuljon az ezüst öv alatt:

— Hun vágynak azok az virágok mán, no ! ?
Julia csak nevetett és kedves macska-mozdulat­

tal simított el szeméből egy hajszálat.
— Ilion e, bátyám ! —• és beszaladt az ágy ások 

közé s mutogatta, hajtogatta, simogatta virágait 
erre hajolva, arra hajolva köztük.

Zrínyi az útról nézte bajuszát rágva, feszülő 
mellel, ökölbe szorult kézzel. Mi lenne, ha most 
oda ugrana melléje a virágok közé s magához 
ölelné, hogy a dereka roppanjon ?

cl
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szebbiket, az— Nem mutatja kegyelmed az 
liljomot !

— Liliom ? Hun ? — kérdezte komoly csodálko-
zással a lány.

Zrínyi már belépett a virágok közé, megfogta 
Julia kezét s míg fölemelte, a magáé remegett s 
tétován mosolyogta az értetlenül ránézőre :

— Ilion e !
— Urfi ! — szólt rá möst már hideg rendre­

utasítással a lány Zrínyire.
— Kisasszony ! — viszonozta sápadtan az ud­

variasságot a legény.
— No b omolj ék, bátyám ! 

idő múlva Julia megenyhülve, szelíden.
— Juliska! — mondta nagy gyöngéden Mik-

'

kérte nem sok

lós.
Szemben álltak és nézték cgylnást hallgatagon, 

révedező szemmel, dobogó szívvel. A távolban 
Palkó nevetése csilingelt s a 
halkan csúszott előre a gyepen.

nagy fák árnyéka

I
X.

Zrínyi, mikor visszaforduló tekintettel elbúcsú­
zott a nagy-hefflányi kastély tornyán lebegő Es- 
terházy-címeres zászlótól, úgy érezte,^ hogy az In­
diák kincsével távozik erről a helyről, ahova kol­
dus-szegényen érkezett. Vitnyédy töprengve, 
fondírozva lovagolt utána.

— Hm! az böjtelő-havi hírek az svócusok ope­
ratio j árul Siléziában nem valának igazak ! De 
nem baj, az ördögi nem veszte rajta : 
történt meg böjtolő-havabaii, rajtuk üte csak az 
imént pünköst-havában. Bezzög inast kedves vár­
megyék, édes, szerel in ebes vármegyék, tik is, lu- 
therana confossi ót vallók mind öszve, adjatok 1 ni­

ni or-

ki nem
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marsággal katonai, haj dut, lovakul, piófumof! 
Palatinus uram is megeresztő pennáját, hogy an- 
tul szebb, jobb kedvvel adakoznánk . . . Igen, de 
az törvények írott bötii, ki törődik velők ? Ix.itali 
Ígéret valamint köd és pára. Esküje nemkünim­
ben, koronázási diploma megent csak úgy. Osztan 
az haereditaria provinciák, Silézia, Csehország, 
fizetik-é, kivel kötelesek, az magyar vóghclyék­
nek, ű erős kűbástyáiknak az török ellen! Nem! 
Mi okért nem? Mivel nincs. Elvette minden jó­
szágokat az királ, hogy az lutheránus svécus el­
len hadakozzék, vagy éppen maga az svécus vevő 
oh Valami marada még ez után is, fölzaballottak 
ű fölsége niíuöt vitézi. Az magyar végbeli vité­
zek, ki megugrott, ki tolvaj, lopó lén. Ne le­
gyen az törökkel való béke megújítása elmúlt 
bö jt más-havában,’« plund fájókban rezei nógek az hí­
rős nagy bécsi tanácsurak, ördögnek sáfárkodó 
szolgái, az lutheránus törökök ellen való szen­
telt vitéz nimöt grófok és generálisok, ló-, ökör-, 
tehén-, borjú-, 'disonó-, lud-, kecske- és szőlő-
pásztor vitézek. . ■

Zrínyi most csak mosolygott Vitnyedy haragos 
lcifakadásain, bár az előbb meg nagy, ingadozá­
sában megharagudott volna értük István uránná. 
Nyílegyenesen szédítő magasságokba vezetőnek 
látta most pályáját királya oldalán. Csak egyszer, 
eoyetlen egyszer kötelezze le magának a felséges 
urat valami feltűnő módon éppen ezekben az 
időkben, mikor mindenki úgy beszól és gondolko­
zik, mint Vitnyédy, mikor a nádor maga lázadás­
tól, polgárháborútól fél, mikor birtokukból kivert 
nemesek mint szabad hadnagyok kóborolnak szer­
teszét az országban s lopnak, szegény embert nyo- 
morgatnak, mikor a vármegyék _ nem, vagy csak 
vonakodva engedelmeskednek a királyi parancsnak, 
mikor mellőztotés, elkeseredés, szegénység, nyomor
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gozo homályos! tja ol a magyar főjüket, — csak 
most, az első lépésnél segítse a király, a többit 
majd meglépi egyedül is. Egyedül ? A vér ar­
cába szökött a fejébe cikázó gondolattól. Lehe­
tetlen ! De mégse ! Mért lenne lehetetlen ? A ná­
dor vejo ! Esterházy csillaga hanyatlóban, de van 
még annyi ereje sugarának, hogy erős, messzeható 
fényt vessen arra, aki Julia u!ra lesz. Édes kis 
lány! Fekete hajú és szelíd. A maga képessé­
gei, óriási birtoka az Esterházy befolyásával és 
birtokaival mi mindent nem tehetnének, nagy
Isten !

— No, bizony, megfogó Torstenson, svécusok 
királ főgenerálját tisztviselőivel

gyö-
generálissá, az
egyetemben . . . Olmützöt is megvevé! 
nyőrködött a katholikus hadak vereségében Vit- 
nyédy.

— Torstenson ? — mormogta maga elé elgon­
dolkozva Zrínyi.

— Ű hát ! Bécsi kapca, inast szorulj ! Mert­
hogy nem lőhet még is nyakát szegni az igaz 
eausának, valamint rühös macskakölyüknek.

Körülbelül ilyen egyoldalúan folyt a két férfi 
társalgása Sopronig, amelynek kapujában Vit- 
nyédy, akit Esterházyak a gróf illendőség meg­
követelte leánynéző társának tekintettek, egész 
utón való töprengésének végeredményeként e sza­
vakkal búcsúzott cl kegyes pártfogójától, aki csak 
azért vitte magával Nagy-Hcfflányba, hogy no 
utazzék egyedül :

— Uram, az királ nem oka bajjainknak, ha­
nem az nemzetünkben lévő poroszlók ! Isten vele, 
nagyságos uram !

— Köszöntse nevemben Zsuzsánna asszonyt ! 
— kiáltott a léptetve ballagó után Zrínyi.1

Csáktornyáról aztán, már lehető házasságra gon­
dolva, türelmetlenebbül ajánlta föl szolgálatait a
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bocsi hadi tanácsnak : ötszáz embert fogad, de a 
maga erszényére s hűsege, önfelaldozasa jutalmául 
azt& kéri a felséges úrtól, hogy ruházza rá az 
összes horvát-magyar csapatok generalat ussagat. 
Ha ezzel a méltósággal felruházva fog megje­
lenni Esterházy udvarában kérőnek, a nádor látni 
fogja, hogy nem valami birtokain peshedo nagy 
úrhoz adja a lányát feleségül, hanem egy fiatal 
hadvezérhez, aki előtt fényes pálya áll szabadon.

Ez a gondolat foglalkoztatta, ha könyvei melle 
könyökölt, ha a Dráva lépés-süllyesztő, mozdulat- 
akasztó erdejének sűrűjében járt. Sokszor meg 
esett vele, hogy az utolsó lapot is elfordította, s 
nem tudta, mit olvasott;, s a hegymagasságig 
egymásra döntött fatörzsekig is eljutott, ami szet­
tében, hosszában három napi járó földre nyúlt 
a mögötte fekvő mély árokkal együtt torok be­
ütés ellen, s nem tudta, hogy került oda. Buszke, 
jövendő nagyságát titkosan rejtő nyugalommal élt 
mocsár-szigetén, vára falai közt. Kegyes ^ lenézés­
sel figyelmetlenül hallgatta Migliam páter ter­
jedelmes gazdasági jelentéseit, mélységes megve­
téssel a részeges várnagyéit. Forstall előadásain 
gúnyosan mosolygott magában : majd ha az en 
történetemet fogják megírni, az lesz a történél. 
Széfukarabbá vált, mint azelőtt volt, szellemi ere­
jét fölemésztette teljesen a jövőbe_ nézés, az aka­
rás Várt s az idő múlt. Hiába jelentette Mig- 
liaiii, hogy a gabonát már régen csűrökbe taka­
rították, hogy ma itt, holnap ott lesz szüret, 
eleinte nagy terveibe való elmer ülésé vonta cl ii- 
oyclmét, most már. kezdődő s a hideg külső alatt 
csak annál jobban pusztító idegessége tette sü­
ketté olyan csekélységekkel szemben, mint onasi 
gazdaságának állapota. Dönögve kongva vonul­
tak ki szekerein a hordók a varból, szőlővel, te 
tózve jöttek meg ; szomorúan búgott vagy tréfa-
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rikkantott a taposó legények nótája ; ostor- 
pattogás, kerék-csikorgás jelentette az idei termés 
tárházakba vonulását, — Zrínyi alig vette észre, 
tekintetre se méltatta. Friss szántás feketéllett, 
ugarnak hagyott tarló bámult a Tcrnován túl, 
Zrínyi szeme befelé tekintve a bécsi udvar szo­
báit vagy a nagy-hefflányi kert útjait nézte. A 
Murától a tengerig izzadt a jobbágy, fáradott 
a barom, nyögött a szekér, káromkodott a tiszt­
tartó, telt a tárház a télre készülő birtokon, — 
Zrínyi nem látott, nem hallott. Gondolkozott és 
várt. Mi az, hogy Julia nem ír és a hadi tanács 

válaszol ? Szeretett volna belerúgni körülötte 
kujtorgó palotás agarába és felrúgni ezt a borbűzös 
állatot, aki parancsait várja.

— Hajnalban készen légyen ember, eb! Iióka- 
űzés ! — rendelkezett ridegen.

A várnagy kussolva kotródott a nagy úr ha­
ragja elől.

Másnap Zrínyi már ott állt az udvar közepén 
nagy komoran, mikor a pocérek, lovászok hangja 

istállók, ólak felől nyerítés, csahol ás

san

nem

nyomán az
hangzott föl. Intett a falkamesternek, induljon. 
A lebocsátott hídon kopogva átügető mester után 
ugrálva, ful kozva, kavarogva iramodott a csaholó 
falka. A zöld ruhás két lovas pooér komolyan 
igyekezett az ebek után.

— Mi lesz az lóval? — mordult föl Zrínyi. 
Egy szolga rögtön az istállók felé szaladt. 

Csakhamar halálra sápadt arccal hozta ki vezeté­
ken a prüsszögve, kényeskedve táncoló paripát egy 
lovász.

— Nagyságos gróf uram, az hevedor-szijj ... 
— mentegetőzött bátortalanul a lovász.

— Száz pálca, huszonöt lapátütés az kölyök tal­
pára ! — parancsolta rekedten Zrínyi s nyeregbe 
lendült. A sarkantyúba kapott paripa magasra
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ágaskodva szökött egyet oldalvást, aztán szügybe 
ágott fejjel iramodott ki a kapun.
A süpped ékes zsombókok között kanyargó kes­

keny mellékúton óvatosan ügetett a fal kamester ; 
nyomában a kutyák, ki az úton loholt, ki az in­
goványos talajon nyargalt cl-elcsúszva, süli)
< te zve, tócsába euppanva, sarat verve. A peoérek 
harsány hangja vissza-visszaszólította az elkalan- 
dozókat.

A sík mezőre, száraz talajra érve alig lovagol­
lak egy kis fertály órát, megszólalt a falkames-

első róka. A sza-

■ : ; :V
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tor kürtje: feltűnt előttük az 
babjára eresztett kutyák elnyúlva vágtattak a 

fordáivá rohanó, vissza-visszatekintgető róka 
után. Nyomukban Zrínyi félkézzel fogva a kan 
Iárszárat, a másikat csípején nyugtatva; mögötte 
a három pccér.

Gyepes síkon suhant most szaladásuk ; árkon, 
bokron, halmon hullámzott keresztül; dombol­
dalon siklott le; fák közül cikázott elő és újra 
síkra ért. Most föl egy dombnak ! Nádsövény 
mögött tűnik el a róka. A kutyák a támadt résen 
átbújva vagy a sövényen átugorva zúdulnak be 
a szőlőbe. À lovak prüszkölve tapossák a karó­
kat, tőkét, gerezdet : mustot gőzölög a föld utá­
nuk. Tovább ! Répát ver ki, őszi rózsát szaggat 
patájuk a kis falucska kertjeiben. Széttaposott 
liba* bélé frö.ccsen az útra. Ordító (kölyök bújik 
kutyaólba a rohano lovasok elől. Levett süveggel 
néz a jobbágy az udvarán keresztül száguldó úr 
után, aki a tehenét fejő asszony fölött ugrat el 
kevélyen, komoran. Egy udvar sarkában megszo­
rul a róka, lompos farkával seper egyet még maga 
körül és vége van, véres nyál szivárog ki száján. 
A kutyák marakodva tépik, cihái ják a dögöt ; 
hol a magasba röpül, mint egy rongy, hol eltű­
nik a sok összebújó, nyelvlógató fej között.

-

V
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Zrínyi remegő lábbal álló, tajtékos paripájáról 
nézi a kutyák marakodását, míg mentéje szélét 
jobbágyi csókkal tiszteli meg a ház fedetlen fejű 
gazdája.

Vacsora-időre érnek csak haza. Az úr fáradt, 
kedvű. Szótalanul ül a hosszú asztal köze-rossz

pén és sokat eszik nagy haragjában ; két étel kö­
zött hátra dűl a falnak és elnyújtja lábait 
asztal alatt. Jobbról-balról csöndes porban Mig- 
liani, Forstall, a várnagy, gyóntató ja s két nc- 

ifjú csörömpölnek halkan az óntányérokkal. 
Az asztal közepén óntálakban áll a tehénhús kuk- 

jttel, répa szalonnával, őzhús fekete lével.
— Bort nékem ! — kiáltott Zrínyi és ez volt 

az első szava a vacsoránál.
A bortöltő inas a pohárszéktől egy ugrásban 

asztalnál termett s szinte remegett a keze, 
amint a kétfülű mázos kancsót ura ezüstpohara 
fölé emelte. Forstall kiegyenesedve nézett körül, 
a várnagy ravaszkás mosollyal vakarta bajusza 
t övit ; a gyóntató alig láthatóan, de rosszallóan 

ez ? hisz sose ivott !

az

mos

IV

az

.rázta a fejét : mi
Zrínyi egy hajtásra kiitta poharát, miután el- 

köszöntötte a körülötte ülőkre. Borzadás szaladt 
végig a hátán a könnyű bakari vodicától, de^ össze­
szorította az öklét és újra bort kórt. A várnagy 
sietett fölhasználni az alkalmat és elköszöntötte 
urára kupának is beillő poharát. Az ifjak hety­
kén, a papok halkan, szinte suttyomban, ittak. 
A harmadik pohár után kiderült egy kissé az úr 
kedélye. Rakott mívű, ében nyelű késével ezüst 

énekhez nem szokott hangonpoharát ütögette s 
gyújtott rá egy nótára :

Amott kereke dik 
Egy fekete fölykő, 
Abban tollászkodik 
Egy fekete holló .

I V V A::
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A várnagy, aki úgy orozta, hogy íol fog vi- 
úr italra adja magát, clra-rulni csillaga, ha 

gadtatott rezgő hangon morgott hozzá valami ki- 
séret-fólét. A papok megbotránkozva hallgatták 

illetlen virágéneket uruk ajkairól, de moccanni 
mertek. A két ifj u az asztal alatt böködte 

egymást, hogy ehun e Miklós bátyánk! Ének 
közben aztán elfogta a csuklás az urat. Cosimo 
páter vezette hálóházába. Míg* inasa szomorú, 

gbotránkozott arccal vetkőztettc, Zrínyi gőgö- 
szcgte hátra lc-lehajló fejet : még a mámor­

ral is birkózott. Végre eldúlt az ágyon ; lábát már 
inas segítette a paplan alá. Tüzelő szemmel 

nyújtózott el párnáin s kis vartatva odaszolt az 
öregnek :

— Küldd föl az Milát!

az

az
sem

me
sen

az

akart a fülének hinni : az ő cr-A szolga nem 
kölesös, istenfélő ura !

— Küldd föl az Milát ! — nyomott meg daco- 
minden szótagot elnyújtva Zrínyi.

Az öreg szolga sietett a parancsot teljesíteni.
san

<•# XI.

Rövid, zaklatott álom után undorodva ébred; 
gyomra még most sincs rendben s a keserűséget 
nem bírja elmosni torkáról. Csúnyának látja teg­
napi viselkedését; komoran vet számot magával, 
hogy többet sosem iszik ; de megbánást nem érez. 
Minek? Amit Zrínyi tesz, jól van téve. Lege 
alább jó lecke volt s a tanításért meg kell fi­
zetni. Öltözködés közben dacosan szidja magát:

— Bort szomjúhozott az ínyed? Fehérnép köl­
tött paplanyod alá ? Hazudott Zrini Zrininek ! 
Veresd föl álmokból inasidat, nyergeltess, indulj ! 
Ki ura Zrini akaratijának ? Holló !
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Büszko-kihívóan nézeti szembe a fölkelő nap 
párában úszó nagy vörös tányérjával, de azért 
szinte szökve indult ki Csáktornyáról. Elől lova­
golt egyedül ; szolgái, a

mögötte maradtak, A lovak alig bírták 
az erőltetett menetet; a nagy landkocsi recsegve, 
kattogva, szökkenve himbálózott a széles úton. 
Vásárosok okliós kocsijai, ijedt parasztot döcög- 
tető szekerek, vágtató lovas szolga, sunyi pofája, 
boros kóbor katonák, port verő marha-csorda, ki 
háttal, ki szembe, cikázott cl mellettük hol 
egyik, hol a másik oldalon. Zrínyi semmit se 
nézett; vágtatott lova nyakára hajolva az északi 
szél ellen. Kőszeg táján eső érte őket utói;

üvegablakon

landkocsi s a szekér
messze

az

az
úr beült a landkocsi párnáira s az 
keresztül nézte a tájékra leereszkedő szürke eső­
függönyt. Lelkére is kezdődő szomorúság csöndes 
csője permetezett és úgy érezte, hogy enyhe lej­
tőn ismeretlen örvénybe ereszkedik alá. Az üveg­
nek koppan ó esőcseppek gyors szaladással iramod­
tak le rajta kövérebbé és kövérebbé válva, majd 
piciny patakocskákká folyva szét. Miért e szomo­
rúság? Eső veri azi utat, bánattal esőzik a 1 el­
kérni Mért? Mi az oka s mi lesz a következ­
ménye? Semmi! Talán a mellettük el vágtató lo­
vas ember viszi a hadi tanács levelét Csáktornyára 
s Júliája biztosan epedvo gondol reá. És mégis 
szomorú! Mocskos kutyák rugaszkodnak, báinész 
parasztok néznek 
dűlő kocsija után 
fröccsent! szót rájuk a sarat.

Enyhe illatú este, bágyadt melegű őszi verő- 
fénnyel érnek be Hefflányba. A kastélyhoz ve­
zető úton egymást éri a sok friss kerék-, pata­
nyom s az udvaron idegen csatlósok, laufferek, lo­
vászok jönnek-mennek, álldogálnak vagy^ evőd­
nek hosszú dolmányéi, sárga bőr gomboló haris-

"

az úr falujukon keresztül gör- 
, amely büszke lomhasággalü

■

i
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nyás, kajla baj szú, fülük előtt göndörödő haj- 
tincses lengyelekkel.

— Hm! Nádasdy uram itt mulat? — ismer rá 
Zrínyi a szolgahad ruhája színére, címerére. ^— 
De az lengyelek ? Iratos népet fogadott apám 
uram ?

Zrínyi a kertben találta a társaságot; éppen 
:lolkészülődtek az ebédlő palotába. Elől ment az 
öreg udvarmester, utána a nádor egy széles, ma­
gas homloké, nagy orrú, nagy szemű, kis savanyú 
arcú, kerek rövid állú legény-emberrel, akinek ku­
szán pelyhedző bajsza ritkásan fekotéllett ke­
serű ívbe hajlott szája fölött. Mögöttük Julia 
két sör gyönggyel prémozett, arannyal átszőtt 
tengerszinti szoknyában; jobbján egy fiatal térti 
bíbor talárban, széles karimájú, lapos vörös ka­
lapban ; a karimán átfűzött, füle mellett két ol­
dalt leereszkedő, mellén összecsomózott bíbor /sí­

kalap alatt fejére borított vörös köpeny­
nek vállaira leomló szárnya vónasszonyossá kere­
tezték az érdekes borotvált arcot.

— Isten hozott, fiam ! 
kissé pártfogó és hideg kedvességgel Esterházy.

— Jó napot kegyelmednek, jó napot! — üd­
vözölte túlságos nyájassággal Nádasdy.

Julia semmitmondó tisztesség-tudással, a bibo- 
lengyol királyi herceg szórakozottan köszön­

tötte az újonnan érkezett mokány kinézésű 
gyárt.

A menet újra megindult; Zrínyi Julia balján 
lépegetett a kastély felé. Egy szói; 
csak a lánnyal van beszéde. Beszél helyette Káz- 
mér herceg eleget. Előttük Esterházy csóválta ag­
godalmasan fejét Nádasdy bizony gat ásaira. Zrí­
nyit nem érdekelte se a lengyel udvari élet, se 
Nádasdy fontoskodó, halk szava. Beszélni szeretne 
a lánnyal ! Akadály elé torpanva, szomorúsága ba­

ilor s a

fogadta vendégét

ros
ma-

szólt ; nek ise

i



étel előtti cerimóniákat : araggá vált. Unta 
kézmosást, az asztalaldast, az ételekét felfedő asz­
talitok lassúságát . . • iazi ©gésa poreputtyot ! Neki 
a lánnyal van beszéde !

A fiatal kardinális csak Júliával beszél; kék 
lemos torokhangú kiejtése szerelmessé lágyítja 
kastélyaival, varaival dicsekedő csacsogasat, le­
teszi majd a bíbort, a pápa feloldja papi logt 
dalma alól, megházasodik és vár. M ire ? Talán 
trónra ! Nem lesz rossz dolga a feleségének... 
A lány kedves mosolygással hallgatja, aztán An­
nyi felé fordul és ránevet.

De nevet az apjára is, nevet Nádasdyra is! 
Mindenki jó neki ? De mi a/J, mit mondott Ná- 
dasdy uram ?

— Hála légyen religiónk erős Istenének ! — 
bólintja rá a nádor. — Én itthon boában nóga­
tom az vármegyéket, hogy ű fölsóge mastani 
nagy szükségében hadi népet fogadjanak, addig 
ottan bécsi generálok megfutamtatják Lipcse falai 
alul svécusok seregét.

— Lutheránus ebek ! No, Torstenson uram, po­
kol kötele tekeredjék az nyakad köré! — epéske- 
dik Nádasdy tovább, — mast ugrálj, lutyi ! Friss 

kit előbeszéllek. Becs ? Tyü-

az

fáma, de igaz, 
hüliii! Fársáng vagyon minden házban, uccun, 
korcsoméban, nagy az öröm, mivelhogy Victoria 
istenné szálldosa császár urunk hada fölött.

—■ Úgy ? Bizony mondja kegyelmed? fordul 
Kázmér is udvarias érdeklődéssel a nagyot játszó, 

. ; gyerekember fele.
— Bizony mondom, eminentissime princeps, Ca­

simire, mert pecsét alatt jüve nékem az hír.
— Úgy mondá kegyelmed, nem forog veszedel­

mekben királ urunk hada, —' kérdi kétkedőén

az

eszes

Zrínyi.
-— Imént clueidálám az dolgok mibenlétét, nem
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hallá kegyelmed ? Vét svécusnak tízezer hajdúja, 
elhulla berniek hétezer ; sok kára vagyon lovasá­
ban is, ott pusztult három generálissá, nyolc
redesse ... ,

Hát ezért nem válaszol Bécs az aj anlkozasra, 
ezért nem váltja be ígéretét a király a gencra- 
latusságot illetőleg és itt uralkodó házbéli her­
ceg és Magyarország leggazdagabb főura udva­
rolnak Julia körül, — gondolta Zrínyi. Elme­
rengő szemmel nézett maga ele, mintha látna, be­

omlik össze nagyravágyó és szerelmes kópzo-

eze-

gyan
leiének két ragyogó palotája.

A pohárnokok szinültig töltötték a serlegeket. 
Nádasdy késsel csapta el a serleg szélén túl dom­
borodó nehéz bor tetejét s fölemelve a drágakő­
vel rakott ezüst edényt, fölkiáltott:

— Adja Isten császár királ urunk telly es győ- 
zödelmét! — s lassan, akadozva, de fenékig föl­
hajtotta. i

A két férfi szintúgy. Zrínyi nézte őket.
— 'Kapitány úr, uram ! — intette a köteles 

udvariasságra Zrínyit Nádasdy.
— tí fölsóge győzödelmét tiszta szüvembül ko­

váim m ; de megbocsásson kegyelmed csekély szol-
. Adná Isten kévánsá-

4

gájának, bort 
gomat vérem hullásával pecsételnem, válaszolt 
komoly, merev udvariassággal Zrínyi.

— Hogy az néhai való jó György bán 
fia ne igyék ! — hitetlenkedett Nadasdy a hal­
latlan különcködésen.

Kázmér érdeklődő mosollyal nezte a furcsa ma-

nem iszom

uram

gyárt.
Esterházy most hercegi vendégére köszöntött 

egy hatalmas kupát, aki sietett az udvariasságot 
viszonozni; aztán Nádasdyért ittak, meg újra 
Esterházyért s egymás után Leopold főhercegért 
és Piccolominiért, a császári sereg vezéreiért, bécsi
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és magyar nagyurakért, a lengyel királyi ház tag­
jaiért ...

— Szoretsz-é még? — kérdezte halkan a lány- 
tél Zrínyi a zajosan pokulazok mellől odább 
nul va.

— igen ! z
— Leánynézők ? — faggatta tovább a két téri t

felől a lányt.
— Igen !
•—. Melyikhöz mégy ? — kérdezte, mint egy­

aránt lehetetlent, Zrínyi.
— Nem tudom; apám uram választ, telelte 

egyszerűen .Tulia, mintha a világ legtennes/.i te 
sebb kérdésére válaszolna. .

— És én? ■— sziszegte a foga közül Zrínyi.
Szerelmesen csillogó szemmel nevetett Julia fe-

az ebédlő

vö­

kéi intőit, szelíden Julia.

leletet.
A nádor belső inasa lépett most 

palotába, ahol álmosan koppantgatták a gyertyák 
hamvát a szolgák. Egyenesen ura felé ment, ke­
zet csókolt neki s halkan jelentett valamit.

— Eminentia Vestra, — fordult Kázmérhoz 
Esterházy, — lovas posta jüve Cracoviábul.

— Rendüljön nagyságod, palatinus uram, pre­
hendat lovának, magának ! Lakozzanak, aluggyi 
nak. Megolvasom reggel az levelet, - intézkedett 
mámoros mosollyal a herceg, 
latban kéken csillant meg a, kardinál!si gyűrű 
zafírja. — Mit mond nagyságod? Most ? Sür- 
getős ? Ebadta beste szolgája, mit zavarog most 
itten ? No, gyüjjön hé !

.Julia lesütötte szemet az illetlen beszed naila-

l"

széles mozdu-s a

1 ára.
sápadt, lázas szeműSáros, piszkos, fáradtságtól 

legény lépett be a pal otaba, egyik kezében süvege, 
a, másikban a levél. Rekedten szol valamit ten­

az írás szélételé térdel, megcsókoljagyeiül, ura 
* úgy nyújtja át.
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Kázmér packázó nemtörődömséggel, fejét ide- 
odahaj togatva bontja föl a levelet. A kibontott 
írás aljára tekint, hogy kitől jön, aztán szívére 
teszi a papírlapot, majd ajkához érteti az első 
nál. Bólogató fejjel olvas és pislog. Látszik, hogy 
most már megerőlteti a figyelmét. Hirtelen elko- 
morodva mordul egyet, aztán széles, elégedett 
soly fut át a sima arcon.

—• Mondd, készüljenek, megyünk! — kiált len­
gyelül a szolgának.

A legény megcsókolja a földön söprő bíbor 
köntös szélét és elsiet.

— Üstök őket vjonnyák o tthuii egy az m ásnak királ 
és rendek. Osztán fölséges bátyám uram beteg 
is . . . Ha talám hamarost új királ köllene ott- 
hun, azért mégyek haza, — mondja Kázmér egy­
szerűen, félig öntudatlanul és fölkel. — Julia 
leányasszony . . . hát sajnálom, útra köll kelnem. 
Azt kévánják tüllem, ha bátyám meghalálotdk, 
hogy feleségül vegyem az... Eli!... Wit mond­
jak? Az igazat, haza köll mennem. Bátyám 
uram, köszönöm kegyelmednek hozzám való jó 
akarattyát. Isten áldása kegyelmeden és egész 
házanépén.

A két férfi összecsókoló zik, összeölelkezik. Káz- 
mér kedves hanyagsággal, Esterházy illő gyöngéd 
tisztelettel.

Nádasdy udvariassága serleget emelve az idők 
elébe vág :

— Az utolsó serleget Polonia hamar üdőn új 
királának egészségére, hosszú és dücsőséges kor­
mányára köszöntőm.

Kázmér most már gőgösen, a két magyar úr 
csöndes buzgósággal iszik. Sorra kezet csókolnak a 
kardinálisnak, aztán megindulnak a gyei tyás, fák­
lyás szolgahad között az udvar felé, ahol patkó 
kattog, fáklyafény libeg, ló nyerít a hosszú, suhanó

sor-

mo-

5Lnozlcó G óz a : Német, maszlag, török úfinm.
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pillanatra meg-megviláguló arcok kö-árnyékok s a 
zött.

— Isten áldja kegyelmedet, húgom asszony,
búcsúzik kedvesenmajdnem mátkám nékem !

Kázmér már lóhátról a vénasszonyával lakosztálya 
felé távozó leánytól.

— No, palatinus uram, inast is ollyan nehez 
lészen az választás köztem s emez nyalatlan med- 
vebocs között ? — gúnyolódik magában Nádasdy.

Zrínyi kezet ökölbe szorító, tompa kétségbe­
eséssel bámul egy fáklya lángjába.

XII.

távolban ;Vad ászt ülök hangja búgott elhalón 
erdei gyalo gös vény en csizmája sarka tavalyi 

avaron siklott vagy lucsokba vágódott mélyen. 
Megállt. A nyugati ég peremére bággyadó nap 
sugarai döntötték a kopaszodé erdő zöldből bi 
borba, bíborból sárgába forduló lombozatát 
nyat vontak vén törzsek mohára. Anyját vesztett 
farkaskölyök vinnyogását hozta a szél. Fönt zú­
gott a nagy fák csapzott koronája, lent hallga­
tott a bokor. Feszülő melle kitágult s két kar­
ját hátrafeszítve belekiáltott a szürkülő estbe:

— Hahó!
A felriadó visszhang felelete lágy volt, mint
álmából ébredőé. z z

Zrínyi összefonta a karj at es nézte a föld 1er 
o-ét. Ez legyen-e sorsom ? — Pázmány födeles 
szemöldöke és mélyen ülő, átható szeme íeme- 
gett elébe a rezgő, ferde sugarak táncán s hal­
lotta szavát, mint akkor a nagyszombati ^kert­
ben ... kard-csörrenés és lódobogás, haj razas es 
A Hal i-kiáltás, összeomló bástya, bőd ülő ágyú

az

s ara-

az

, asz-
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szony-visítás, férfi-hörgés olvasott és látott emléke 
zúgott fülében... Ezredé készén ¡áll, libben 1% 
szélben a vad fiúk farkas-kacagánya, parádés lova 
táncolva viszi a sor előtt szemlére... hajlongó 
derekak, csókra csucsorodó szájak között átölelve 
vezeti a király a trón felé őt, a király képét,^ ha­
dainak generalissimussát, Buda fölszabadítóját a 
török járom alól, királyok, császárok hatalomban, 
aranyban fürdő pajtását...

Mindez semmi ! Miért ? Egy leányért ! Semmi, 
csakugyan semmi. Állt és feje lehorgadt. Bizony 
boldogabb a cserijén csörtető őz, bizony boldogabb 
a fán búgó vadgalamb, bizony boldogabb a föld 
férge. Semmi, semmi : á nap, az erdő, a lány, 

ország, a familia ...
Hirtelen visszafordult, s mint mikor a vadkan 

szaggat ágat, lombot, úgy viaskodott hazafelé út­
jában Zrínyi a kursaneci erdő himbáló, útgátló 
ágaival. Mire hosszúszárú cselebi csizmáit rövid 
deli sarával cserélte föl, leesett a korán beálló 
tél első hava. A mező szűzi fehér leplét szagga­
tottá tarkázta a sok tó, pocsolya, mocsár szem. 
Hiába próbált szóba ereszkedni vele a jószágigaz­
gató páter, hiába «dicsértessék !»-ezett hangosa 
háta mögött gyóntatója, válaszadás nélkül vonult 
be könyvesházába. Sokiáig elüldögélt gondolkozva, 
melegedve a kályha mellett, a hosszú ládára te­
rített puha szőnyegen. Mikor az ónas ablakon, 
amely mögött egyre ereszkedett ala a ho feher 
szálú függönye, benyúlt az éjszaka ujja a meleg 
szobába, gyertyát ígyujtatott.

— M,án csak az Echó lészen szerelmem pos­
tája... — szólt maga elé s fájó-édesen lüktet­
tek fejében a verssorok :

az

t 11 a

t

— Ha kérdi, élek-é, mondjad, hogy én égek,
Ha kérdi.'kiopodn,"mondjad, hogy van oda,

5*



hírekVadiászgató, verselhető tespédeséből nagy 
verték föl : hazug’ volt a fama a császáriak lipcsei 
győzelméről ; ott is tönkre verte őket a svedek 
kövére®, szelíd képű nagy hadvezére ; Bées gőgje 
letört s a király aggodalmasan halasztottadéi 
országgyűlést újra. A kancellária sietve ^ertcsí- 
tette Zrínyit, hogy a király megadja a kért fel­
hatalmazást a toborzásra.

— Eszetekben vevétek inast Zrímt ? , — top­
pantott keserű dühvei, mikor a kancellária leve­
lét elolvasta. ,

Haragosan kelt ki magában királya ellen, szidta 
rövidlátó bécsi urakat, elégedetlenkedett, kor­

olt, duzzogott, — és nem mozdult.
Két hétre rá királyi kinevezést kapott kézhez:

összes horvát csapatok parancsno-

az

a felséges úr az 
kává emelte ezredesi rangban.

Édes, szép képecském, 
Megtalálod nálam,
Ki bizony nem álom, 
Mely friss az rózsaszál, 
Noha tüskében áll,
Nem szúr meg tégedet, 
Nem sérti szemedet.
Az virágja vörös,
Az gyükére erős,
Maga szép illatos, 
Hozzád hasomlatos,
Lám, sokan szeretik, 
Szépségnek viselik,
Csak te jtijj és szállj rá, 
Kívánod másszorra 
ö állandóságát, 
Rothadatlanságát, 
így ízene néked,
Az ki szeret téged.

Az te rózsavirágod,
Kiről te harmatot,
Gyönge illatokot 
Gyönyörködve szedtél, 
Benne gyönyörködtél, 
Mastan elárultad.
Mert talán nem tudtad, 
Az n á d töredékeny, 
Noha nevedékeny,
Hogy megunod mingyárt, 
Mert ránézni is árt,
Nézd hináros szemét, 
Csoportos üstökét,
Széliül hajtott nyakát, 
Nem álló derekát,
Nézd az ű gyükerét, 
Meglátod erejét,
Mert nincs az ű benne, 
Ki neked kellene,
Hadd el, én méhecském,

3

1

$3
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— Äh ! ? Ugyan, az horvát zászlók ezeredesse ?
— s gúnyos nevetéssel dobta az asztalra az iratot.
— Játék bábú vagyok-é én, kit tesznek, vesznek 
kények szerént ?... Ezredes, hm ? — kérdezte ma­
gától dohogva százszor is, de nagyravágyása nagy 
sebét mégis megenyhítette a kis flastrom s más­
nap már Légrádon rendelkezett. Megszólalt sereg­
szedő embereinek toborzó sípja Óvártól le Ivanicig 
mindenütt s szállingózott, gyűlt Légrádra, Csák­
tornyára az iratos nép : életét megúnt vagy el­
üldözött paraszt, idegen név alatt bujdosó go­
nosztevő, kalandos álmoktól zavaros fejű ábrán­
dozó, bosszút tajtékzó, dúlásra, vérre éhező vi­
lággá züllöttek, toprongyos vagy deli szegény le­
gények, a fosztogatás, öldöklés tapasztalt mester­
emberei.

Zrínyi közben mindent felejtett : még semmi 
későn ! Nehéz szekereken érkezett Bécsbőlsincs

a muníció ; puskapor, fegyver, golyóbis, tűzésévé ; 
deli csizma került a friss fizetésből a bocskoros 
lábakra; karabin és kopja a gyakorlott vagy ügyet­
len kezekbe ; Légrádon borgőzben hej je-huj ázott a 
zsold talléraival dobálódzó vitézi mulatság, a kör­
nyékben megadással sóhajtozott az élelemért meg­
rabolt, meglopott paraszt; alakult az új ezredes 
új serege !

De a megdúlt végek tüzes horvát jai vérre, a 
német zsoldosok pénzre szomjaztak, Zrínyi pedig 
emésztő dühvei szemlélte a természet megújulá­
sát : hát mire várnak ? olyan j ól megy dolguk, 
hogy nincs szükségük Zrínyi ezredére ? Dús, lilási 
pára gőzölgőit már a zöldélő zsombékok fölött, 
friss lomb-korona állt a déli szél elé s még min­
dig ne|m jött meg a hadi tanács behívója . • •

Hajnalban riadót fuvatott. Dönögtek a rézdo­
bok, rikoltozott a lóra ülő hadi nép. Zrínyi szé- 
gyellte magát : harcra vágyik, ahol a nemes vér

1

3
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buzgása nemes győzelmet szerez s kénytelen egér 
helyett fonál-gombolyagot kergetni, mint 
szonynépek ölbe szoktatott patotas macskaja. Csák­
tornyán túl elcsendesült a csapat s mentül inkább 
közeledtek a hódoltság földjéhez, annál inkább 
keresték a födött utakat erdőkben, dombok alján. 
Egy határt jelentő oszlophoz érve, Zrínyi intett 
a vice-ezredesnek, hogy állítsa meg a katonákat, 
aztán kengyelében fölemelkedve elkialtotta magat.

— Vitézek ! Ihon az török, föld ! Jézus nevében 
vigyázás, serénség !

Mozgás támadt a kopja-erdő piros-fehér zasz- 
1 ócska-felhőjében, magasra emelkedtek a karabi- 
nok s felsivított egy-egy kiáltás, rikoltás a türel­
metlen lovakon rázódó, zúgó tömegbőh Egy sö­
tét arcú horvát suhanó szó nélkül szállt le lo­
váról s megvetése legfőbb jeléül az oszlop tövébe 
guggolt. A környékén állók röhögve üdvözölték 
a kitűnő ötletet. "De a rendelő gorombán intette 
helyére a legényt :

— Félsz, hogy nadrágodban ereszted, lia tö­
rököt látsz ? Lóra !

Estéjre már Zalavár vidékének ingoványai közt 
keresték a száraz utat a közbeeső falukban zsebü­
ket értékkel, hasukat borral teletöltött lovasok. 
Zrínyi maga csak átvágtatott a megrohant falu­
kon; unta a rablást, a marakodást ; s egy er~ 
dőcsiko szélén, tűz nélkül, messzire tolt előőrsök 
gyűrűjében megvonulo lovasai között utálattal 
gondolt a holnapi napra, a dúlás, lovaglás válto­
zatos vagy ©gyhanglú unalmara. Mi haszna az a par 
száz elhajtott marha, mikor ő mást akar ? Mi haszna, 
ha a feje tisztul a szélben, mikor a szíve antul 
hezebb ?

Sötét hajnallal lóra kaptak s nagy 
nalban elkanyarodva a Balatonhoz vágtak. Büsz­
kén ügetett Zrínyi dandára élén a föveny-szegé-

az asz-
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igyekezett a Nagy bo­ly es gyöpös patton _
rok mocsaras földjének bújtató fái, bokrai közé. 
A horvátok legénykedve forgatták szemüket, tet­
szett nekik a vakmerő játék, a nyílt vonulás itt, 
ahol vár várat, palánk palánkot er s mindegyik 
rakva több-kevesebb őrködő katonával. A magya­
rok büszke nemtörődömséggel sercentcttok egy he­
gyeset, ha éppen félrenézni méltóztattak. A né­
metek mogorva elégedetlenséggel pislogtak nagy 
kalapjaik alól a fonyódi hegy várának tornyára 
s fellélekzettek, mikor a feléjük meredő homok­
hegy eltakarta őket. Zrínyi elszánt haragos lel­
két jólesően izgatta a nyári nap ragyogó csönd­
jéből, a halkan ingó lombok közül minden pilla­
natban előbukkanható veszedelem tudata. Ahogy 
kiértek a hegy alól, elnyúlt lovon vágtat vissza 

clőhadból egy legény. Zrínyi kardot ránt, har­
sányan rendelkezik s a csapat eles szögben jobbra 
kanyarodva bevág egy alacsony, teknő-szerű völgybe, 
egyenesen szembe a kitörő vár őrséggel. A k ara­
bin ok vízszint kerülnek, előre ferdül a plka-erdő ; 
vezérük csillogtatva forgatja feje fölött széles görbe 
kardját s rekedten, bőgve, rikoltva, sivítva hang­
zik föl soraikból :

— Jézus ! Jézus !
— Allah ! Allah! — zúg rá selymesen a foly­

ton közeledő távolból.
A csapat élén lovagló török kaftanyába keve­

redve bukik le lováról ; a szügy ön talált paripa 
hanyatt hőkölve zuhan, gazdájára. A karabinok 
sűrű füstje lomhán s'zálldos a két csapat fölött. 
Zrínyi mögött káromkodva bukik lova nyakára 
véres fejjel egy horvát. A lovak a puffogástól, 
puskapor-szagtól megvadulva tipornak egymásba. 
Itt egy pika torkon hasítva löki hanyatt a szembe 
lovaglót, ; villanó szablya-suhintás nyomán hull ott 
a földre egy kardot tartó kéz. Puhán szisszen a

s nem
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patkó taposta hús, fröccsen a vér, voló'. Zrínyi kiál­
tozva vagdalkozik köröskörül : mint egy forgó- 
kerék fényes küllői, kardja csapásai.

— Valláhi ! Ez Zerin-oglu ! — csattan föl egy 
török rémült kiáltása.

Nyomában ágaskodó paripákon fordul, robban 
vissza csapatjuk.

Vakmerő beütések, gyors dúlások, győzelmes 
összetűzések kellemetlen érzést keltő hangzásúvá 
tették a fiatal kapitány nevét a műveltségük, ha­
talmuk tetőpontján gazdagság, kényelem ezerféle 
kényeztetésében puhuió törökök előtt. A barbárság 
ismeretlen szellemi hatalmától lelkesített nagy testi 
erő vezető férfiben : örökre ijesztő misztikum a 
rengeteg pénzzel, rengeteg emberrel kicsiny nem­
zetekre eltaposó szándékkal zúduló s mégis ellen­
állásra találó nagy népek előtt.

A magyar csapat vérszemet kapva, hencegő kiál­
tozásban zajosan handabandázva rohan utánuk föl 
a dombra. Zrínyi megáll a pár holttest között, 

elyeket ideges kíváncsisággal szaglász lova, s 
a gőg mámorának köde száll föl fejébe :

— Zerin-oglu, Zrini fia! Mely rémület rezeg- 
teté az szakállas öreg hangját! Apám dücső em­
lékezeti s hírem-nevem valamint két véres szablya 
függenek az ottomán hold fölött.

Katonái majdnem a vár aljáig kergették a fu­
tókat, s egy pár fogollyal tértek vissza kapitá­
nyukhoz. Be innen már óvatosan, bujkálva, ke­
rülgetve, inkább lopva, mint rabolva, lesbe állva, 
mint sík mezőn páváskodva igyekeztek vissza a 
Muraközbe.

Szőlő-érésre aztán megjött a parancs : lóra ! a 
morva szélekre !

I

am
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Az óriási tábor körül, amelyet mély árkú sánc 
fog gyűrűjébe, nagy távolságban föl van taposva 
a föld. A zászlókkal pompázó kisobb-nagyobb sát­
rak, kalyibák között széles utak vezetnek a tábor 
piacaira és kijáróihoz. Mint valami szűk és piszkos 
keleti városban, hangyamód nyüzsög a sok ka­
tona, kereskedő, szolga, asszonynép a sátor-siká­
torokban, a tömérdek szekér és ló között. A szé­
les utakon egy-egy csapatocska vonul el, vasra- 
vert hajdúk dacoskodnak rajtuk' végig a prof ősz 
emberei előtt, itt a főgenerál lovagol keresztül 
kíséretével, ott jámbor kereskedő szekere döcög 
friss sörrel, jó borral a piac felé; az istrazsa- 
mester igyekszik vicéivel kifelé a táborból, kötés 
fával, csöbör vízzel sietnek térdig felgyűrt Szok­
nyában a lányok a konyhák irányában, boros kár­
tyázok lármája hangzik ki nem egy sátorból, egy 
sikátorban gúnyolódó baj társak biztatnak két ve­
rekedőt, amott egy öreg lándzsarengető tartja ha- 
zudozásaival a szájtátó vagy hitetlenül ellentmondó 
fiatalokat. Zsákmányt, lopott holmit csereberélnek 
kiáltozva ; forgókat, paszomántot, tollat, pity ké­
ket kínál mindenféle nyelven a piacon ténfergők­
nek a kirakott árúi között guggoló kalmár; mázos 
korsókból isznak a csapra vert hordók körül; gaj- 
doló csoportok hallgatnak el, tágulnak odébb az 
útból egy-egy rittmeister vagy obrister közeled­
tére. Csípejét riszálva ődöng a kifestett arcú lány 

ivók, tereferélők, kártyázok körül. Vitatkozás, 
röhej, vezénylés, alkudozás, jajgatás, ének, fegyver­
csörgés, káromkodás, szekér-nyikorgás, nyerítés, os­
torpattogás, marhabőgés, pata-kattogás, föld-döngés 
egybefolyó, tömör zaja kavarog a tábor fölött. Csak 
a tábortüzek kigyúlása után halkítja az éjszaka 
hangfogója s a körüljáró prófoszok szigorúsága

az
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tompa zümmögéssé u nagy erővel élő, lélekzó tábor 
zavarát.

Zrínyi kedvetlenül ült sátrában. Ki ő Gallas 
general-lieutenant táborában ? A horvát ezred ober­
stem; egy magyar, malmokba, tizedért járó törö­
kök lesből támadója; csengő aranyat jelentő fog­
lyok halászta a végbeli állapotok zavaros vizében; 
a hadviselés magasabb elveihez nem is konyító, aki­
nek kardforgatása csak tökéletesebb bicskázás;

y tói csillogó, de piszkos műveletlenségben élő, 
nagy szájú, rátartó magyar mágnások közül egy ; 
kucsmás, dolmányos medve, aki a csipke s az 
áll közepén kegyeskedő piciny szakállocska nyu- 
gateurópai műveltségéhez még nem jutott el. 
Mindezt kiérezte Zrínyi a császár zsoldjaban álló 
olasz, francia, német tisztek tekintetéből, modo­
rából s finom, válogatott kifejezések selymén át­
szúró gorombaságaiból vagy szótalan nyílt meg­
vetéséből____ És Julia! Az a savanyodott állat
legelteti vizenyős szemét rajta...

— Nem jól vagyon ez így! - 
sarkantyúját a sátor simára döngölt földjébe.

Inkább lóra ! Szinte örömmel fogadta Gallas 
parancsát: föl Árvába! onnan a jablunkai pas- 

nyugatra csapva egyesülés a Siléziában ope­
ráló Götzrcel, aztán együtt Olmütznek ! Mire át­
vergődött lovasaival a tót hegyeken, mire^ com- 
ponálta hadát Götz generáliséval, havas esőt vert 
szemébe az éjszaki szél ezredé ellonseg-bolonditó 
vagy felderítő lovaglásain.

— Ezért bocsájtottam királ uram kezében sze- 
méllyemet, ezeredemet ? Vágtató lovon komédiázó 

dárijesztő képnek rendöli Zrini Miklóst, 
szigetvári maradékát minden csipkés örvű, paji­
ceros hasú nímöt teknősbéka ? Apátok kalapos is­
tenit! Karddal, karabinnal hegyikben 
tudománom, nem penég fenekek környül szag-
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lászni, hogy : «Vigyázz, főgenerál uram, ilion er­
ről, ihon mast meg arrul ütó föl fejét az ellen­
ség !»

De még ennek a vitézi foglalkozásnak is ha­
mar vége szakadt. így még csak itt-ott megszo­
rítottak, kardra hánytak, foglyul ejtettek egypár 
embert Torstensoll seregéből. De beállt a tél s 
Zrinyi ezrede az Olmütz körüli falvakba tért téli 
szállásra. Maga a vezér a dühtől, csalódástól, ke­
serűségtől — ki tudja, mitől ? —_ ágynak dőlt 
s lázban gyötrődve olvasta a bécsi hadi tanács 
szigorú rendszabályait messze, le Ausztriába el­
kalandozó lovasai ellen, s gyöngyöző homlok mö­
gött hevülő képzelettel folyamodott a királyhoz, 
— azért nem használták nagyobb dolgok végre­
hajtására erejét, mert
adjon horvát dandára mellé egy német ezredet s 
a károly városi generalatusságból mozdítsa el 
elaggott Frangepánt s ruháztea reá a tisztet. ^ 

Karácsony hetében ért haza az emésztő lázban 
hosszúra soványodott arcú vezer Csáktornyára.

kért eleget! — hogynem

az
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Az augusztusi nap keményen tűzött le a nagy- 
szombati síkon torpadó császári táborra. A kerek 
aljú sátrak kúpos tetején bágyadtan csüngtek le 
a zászlócskák ; a nagy hőségben pattogott a vász­
nuk s a körbe vert cölöpökhöz vonuló kötélzet. 
A tábor közepén, a nagy udvaréi zárt négyszö­
gekben kifelé forduló, elől nyitott markotányos- 
bódék körül csak egypár nyelvlógató kutya lesel­
kedett. De a fővezér! szálláson s a körülvevő 
főtiszti sátorokban hangos volt az élet. A királyi 
felszólításra elkeseredett dühvei vagy húzódozó gyű­
lölettel lóra ülő főnemesek tárgyalták az idei új 
esztendő rettenetes meglepetését.
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— Ni met landsknechtek tápod janak apái ham- 
vökön és szórják szélnek ! — kiáltott Homonnai 
Drug etil. — Világiban szakajtóit kódus vagyok 
Rákóczy György fejedelem ő nagysága jóvoltából. 
Magva szakadjon az beste kurafia eretneknek.

— Hát, János, hun vannak feleséged s ap­
róid ? — kérdezte részvéttel Barkóczy László.

Drugeth arcát elöntötte sűrű, fekete vére :
— Csavarognak, Laci, mezőn, erdőn, életeket s 

arany, ezüst marhájukat óva az utakon kóbor­
lóktól. Hogy ok kép behumhatja szemit az Isten ! !

— Behumja ? Hm! De alszik is! Hiszem az 
fejedelem sergének avángardja az sléziai morva 
széleken jár mán ! Beholdultak néki az bánya- 
várasok, az tizenhárom vármegye ; kezén vannak 
Kálló, Tokaj, Kassa! — kiabálta felháborodva 
Wesselényi Ferenc.

— Elnémul templomink haranginak nyelvek, az 
merre j árnak ; elvá gdossák köteleket, agyon verik 
az harangozót, ki ellenek szegül. Fejeket veszik 
az Isten tiszteletére csinált képeknek s az menny­
béli Űr Isten bosszúságára kopjákon hordozzák, 
— kesergett nemes méltósággal Csáky László.

— Én is tudom, — folytatta Nádasdy, — szava 
hihető, bizonyos emberem hozá az hírt, hogy Kas­
sán az főoltárra telepedve szalonnázott Kemény 
János uram néminemű hajdúja, s az oltár-kesz- 
kenyőben kéné biesakj át. Hun itt, hun ott tapod- 
ják meg az szentségeket s rút marcangolásokat 
követnek el barátokon, papokon.

Míg Nádasdy beszélt, Zrínyi figyelme egy pil­
lanatra elterelődött az országos eseményekről s 
arra fordult, hogy most az ő Júliáját Nádasdy 
uramné asszonyomnak titulálják a keresztúri ud­
varban s talán epekedik is mezőbe szállt ura 
után... de Drugeth fölcsattanó szava akarata el­
len is visszarántotta tépelődéséből.



77

— Hát mi egyebet tehetett volna az felesé­
gem ? Feladá Jeszenőt, famíliám utolsó refugiu- 
mát kegyelemre az fejedelemnek. «Port alaja, 
kanócot, — parancsolta Eákóczy, — kirepült ¡az 
madár, repüljön az fészek is!» Azt az keserves 
kínban fogantatott...

— Bizony ellenségül vette Eákóczy, — mondta 
csöndesen az öreg Esterházy, — ez szegény ha­
zát, kibe belé is veté az üszögöt. Hejh, méltat­
lanságot cselek eszik az fejedelem, merthogy mi­
koron mind az pogányoktul, mind egyéb nemzet­
ségektől is békével volnánk, magunk kévánjuk fo­
gyatnunk magunkat, arra ingerelvén az idegene­
ket is, az termeszét szerónt való ellenségekkel
együtt.

— Jünnek mán Pucháim és Götz Siléziábul, 
leszünk csak úgy magánosán ! — kiáltott föl

bizakodással Zrínyi.
— Hadd el, Miklós, bár mentek volna Gallas 

után az svécustól szorongatott dánus felsegéllésére, 
— szólt Csáky. — Az nímet generálok, tisztvise­
lők és köz nímet vitézlő rend is hallhatatlan szörnyű 
istentelenségekot .és iszonyú nagy sok Ínségeket 
és nyomorúságokat cselek esznek, az merre járnák.

— Fölséges kínál urunk vitézi azok is s mi igaz
szólt közbe en­

nem
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causánkért viselnek harcot, 
gesztelően Esterházy.

Az urak illendőségből nem akartak ¡az öreg 
nádorral vitatkozásba elegyedni, de Barkóczy 
Lászlóban nem állt meg a szó :

— Hejh ! mégis csak idegenség gubernálja fel­
séges urunkot magyarival szemben ! mert mi do­
log az, hogy hátra vetik az magyart mind^ inti­

co nsiíiuniokön, mind az harc mezejében? 
Én megmondani eleve, — szólt hirtelen és 

szokatlan keménységgel a nádor, Ferdinandus- 
nak, hogy sokat tehet ellene az fejedelem... Ki

műm
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is indula Erdélyből az kikoleti szelekkel ; maga 
Székelyhidnak, Zsigmond urfi Károlynak, Ke­
mény János penég Szakmarnak nyomakodtak s 
kevés napok múlván, úgy lehet, az Vág rohanó 
vizei hozzák fejünkre hadastul ültet.

Zrínyi nem szólt, — csak a száját vonta ösz- 
szébb, — pedig lett volna oka rá, mert hiába kérte 
a téli szállásról a német ezredet s a károly vá­
rosi generalatust... a német ezredet majd a leg­
közelebbi alkalommal, a generalatos betöltése pe­
dig a belső-ausztriai rendektől függ... Jó, a 
generalatust nem, nehézségekkel jár, elhiszi... ha­
nem most itt az alkalom, kérte is tavaszszal a meg­
ígért német ezredet s hozzá Károlyváros helyében 
a Capeletti-zászlóaljat... persze nem lehetett, mert 
a két német generálisnak kevés szánni hada ma­
radt, a nagyobb részt elvivé Gallas, s így ő még 
mindig csak ezer horvát kapitánya...

A társalgás lassankint ellanyhadt, kinek-kinek 
fejébe ötölhetett a maga baja Béccsel, mellőzte- 
tése, miegymás s elgondolkozva, gunnyasztva vár­
ták a vendégek a tágas ponyva-szálláson a ná­
dor vacsoráját, ami kint, messzebb, a kártyaház­
hoz hasonlatos konyha-kalibában süstörgött, Totyo­
gott nyárson, üstben.

— In vita invidia! — sóhajtott egyszer Ester­
házy.

Közben az úti pohárszék-ládából előkerültek a 
nagy-hefflányi udvar drága kamuka abroszai s 
nehéz asztali ezüst marhája. A puha keleti sző­
nyegeken simán jött-ment a sok szolga.

Első töltéskor fölemelte serlegét Csáky s foly­
ton emelkedő hangsúlyozással szólt :

— Urak ! Catholica religi ónkért öltözőnk fegy­
verben ! Az mellettünk hadakozót ne nézd, mi­
csodás, miérthogy barátunk az. De az vélünk 
szemben kerülő eretnekek ellenségink mind ha­
lálig I
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urak és bőven töltöztek sZajosan ittak az 
kártya mellett poharazva várták jobb híj jan a más­
napot. Be Zrínyi, aki csak a nádor iránt érzett 
tiszteletből ült egy asztalhoz Nádasdyval, eltá­
vozott, mihelyt az illendőség engedte és sátra pár­
ducbőrén végigvagva magat komoran szőtte to­
vább az imént nyert fonalat:

— Külömb-külömbféle nyavalyákban estünk, ki­
nek oka Szent István királtul nyert religiónkban 
való állhatatlanságunk, merthogy multa közinkbe 
ragada az ni műt hüt, megsokasodának bűneink.. 
Az sok festett erkölcs, nehéz káromlás, hamis ta­
nácsiás, irigység, gyülölség, lopás, emberölés, és 
örök tobzódás ! ! Haragra is indula és igazságos

ura és ada török-büntetésre ellenünk az Seregeknek 
nek olly hatalmat, hogy elrontja, veszti, csuk- 

utolsó nyomorúságban hozza szegény hazán­
kat... Ki lészen megváltója ez romlott magyal­
világnak ? Talám nímöt generál uraimék ?

Megszédült a be nem fejezett gondolattól, de 
nagyravágyó lelke minden türelmetlensegevel var ta 
a derekas harcot, ami nem is kesett soka.

A csekély számú német nehéz katonasággal 
előrenyomuló Götzöt visszaszorítottak nyugatnak 
egész Privigyeig Kémény János vitézei, akik 
örökletes királyságra törekvő Habsburgok,^ 
relmetlenül zsarnokoskodó katholikus papság erő­
szakosságai, törvénytelenségei ellen fogtak fegy­
vert az ország pénzének elvesztegetése, a véghe­
lyek elhanyagolása, a jezsuiták alattomos behoza­
tala, a nádor hatalmának megnyirbálása miatt. 
De jött Puchaim németéivel, az^ öreg nádor a 
magyarsággal s a vallásos rajongás, politikai he­
vület, mesterségszerű buzgalom, magános haszon­
lesés és düh össze tornyosuló fellegei elől a halál 
kínjával vetekedő busulassal hátrált, hátrált ke­
letnek a fejedelem vezére.

nem

az
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... Északról ide látszik Ónod vára. Az egye­
sült császári sereg a dombokká halkuló borsodi

az ütközetre, sietvehegyeknek támaszkodva készül 
csatolódnak föl a karvasak, mellvasak, pallos és 
koszperd. Ez még a karabinján, pisztolyán vizs­
gálja a kovát, az már embermagasságú ágasára 
fekteti a hosszú, nehéz muskatélyt ; ez tollas si­
sakját, prémes kalpagját nyomja fejébe, az már 
kopja-erdőben vonul ki a táborból. Szembe, ke­
letre, Rákóczy népének a Tiszába siető Sajó fü- 

nádas ingoványaiig elnyúló táborából a sánc 
széles hídján most robban ki a hajdúság. De elej- 
bük bődültek a nagy ágyuk, s puffogtak szinte 
szelíden a kisebbek. Rakoczy pattantyúsai nem kés­
tek a felelettel. Sűrű füst, nehéz szag kezdett el­
feküdni a mezőn. A császáriak sáncokba vonulva 
menesztették golyóikat az eretnek rendbontók felé, 
de amonnan is emelkedtek a folyton előbbre, előbbre 
tolt sáncok halmai. A császári olasz pattantyúsok 
ágyúgolyói biztos ívben röpülve vágták csaklia- 

egybefolyó lyukakat a sáncok mögött fel­
vonuló erdélyiekben vagy a sánchalmok tetejét 
seperve buktak a mögűlök harcolókra. Rákóczy 
ágyúgolyói többször vágódták ártalmatlanul a földbe 

ellenség sáncai előtt es mögött... Lovas csapat 
rugtat most a sáncvonal elé, élén a kardját üvöltve 
forgató Drugethtel ; kopj ás gyalogság nyomako- 
dik utána. Drugeth már az ellenség legmesszebb 
tolt s hirtelen elhagyott ¡sáncának tetején tán­
coltatja lovát. Azután eltűnik az emberek, lovak 
kétfelől összecsapó árjának zavaros hullámai kö- 

Puskapor szagú, fel-felrivanó, reccsenő tö­
mör zajt zúgat a dombon figyelő császári vezér­
kar fülébe a Tiszáról fújó szél. Lent a harc go- 
molyaga egy helyben nyüzsög, tagul, szorul 
szélyesen változó körvonalaival. Puchaim egy percre 
abbahagyja fényes páncélján elfekvő esi p ke gal-

zes

mar

az

zött.

sze-

0
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lérj ónak ideges liuzo gátasát s lemutat a síkra, 
ahol egy habos selyem zászlónak eddig rúdra csap­
zott nehéz ráncai kisimulva lobogtatják a Zrínyi- 
címert :

— Die serinischen Huszárén ! Wo ist der Graf ?
— kérdi körültekintve.

Zrínyi lovasai csakugyan most indulnak he­
lyükről, s gyönyörű ívben kanyarodva kapják ol­
dalba az ellenség bal szárnyát. A Puchaim körül 
álló urak szétnéznek, Zrínyi nincs köztük, csak­
ugyan ő maga lesz az, aki ezrede élén. vágtat 
s akinek még aztán is fel-felvillano sisakja most 
tűnik el a kavarodásban. Wesselényi fölényesen 
mosolyog :

— Nem tudja Miklós öcsénk', mit cslelekeszik.
— Hm, na! Talám bizony nagyon is jól tudja!

— jegyzi meg sokat mondó hangsúllyal Nádasdy.
— Wertlose Waghalsigkeit ! — szól türelmet­

lenül Pucliaim, akinek rendszeres hadviseléshez szo­
kott elméjét bosszantja, hogy egy vezér így ki­
teszi magát s egészen szükségtelenül a személyes 
harc ezerféle halálveszedelmének. — Aber ... ! — 
kiált fel hirtelen örömmel s feszülő figyelemmel 
mered a síkra. _ .

A viaskodók zúgó tömege meginog a neki zök­
kenő ezred súlyos rohamától s túlsó fele mintha 
jobbra nyomódnék : mint egy szetgördülő han­
gyaboly, oszlik, ritkul a tömeg, egy-egy lesza­
kadó foszlánya a tábor fele vág, másik a Sajó 
füzeseibe csap.

— Mais c’est la victoire! — jegyzi meg köny­
vedén Puchaim mögött a sereg francia mérnöke,

Rákóczy hada keveset hátrálva a Tiszának for­
dul s így igyekszik kisiklani az összébb-összébb- 
vonuló két támadó front szorongatásából. Hasz­
talan ! Kit fejbe nem sújt a suhanó kard, vesén 

döf a száguldó kopj a, kétségbeesve fulladnem
GLticzTíó Géza ; Német maszlag, török afinm.

%
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aki átvergődik a túlsó partra,a Tisza vizébe ; 
rémülettel nézi vissza övéi romlására és eszeveszet­
ten menekül torony iránt vagy ijedt állati 
vaszsággal bújik meg valahol az éj beálltáig.

A véresen, rongyosan, mámorosán megtérő Zrínyi 
kezében magasan lobog a Bákóczy-had. egy vö­
rös selyem zászlaja, amit maga csavart ki a mellbe 
taszított zászlótartó kezéből. A belső táborba érve 
leszáll lováról, egyet nyújtózik s a 
előtt jelentéseket átvevő Götz elé lép.

— Főgenerál uram, ilion egy zászló!
Götz int a jelentést tevő tisztnek, hogy vár­

jon s Zrínyi felé fordul és kérdően néz rá.
— Ja, so, so! — érti meg hirtelen a helyzetet ; 

szórakozottan udvarias mosollyal emeli föl a zászló 
szövetét, nézi, tapintja : — Gyönyörűen varrott 
hím! — s újra a tiszt felé fordul, akinek gyors 
pergéssel ered meg a szava.

Zrínyi vár, néz ; fél szemöldöke fölrándul, oda­
veti a zászlót csatlósának s köszöntés nélkül in­
dul sátra felé. Szégyenli magát. Nem értik ezek 
mi az, ha magyar magyar ellen emeli kezét, rá­
hazudtolva a természet rendjére ? A saját vérét 
pusztítsa, akik kardja csapásai alatt elhomályo­
suló szemmel rogyva a fűbe, ugyanazon nyel- 

fohászkodnak Istenhez, amelyen anyja taní­
totta imádkozni? Köteles vele? Nincs értéke... 
Felkavarodva háborgott belsejében a múlt, a ha­
gyomány, a küzködő jelen s a jövő fényes képei.

A hajnalban fölkerekedő tábor lomha csúszás­
sal indult meg északnak. A németek elemükben 
voltak ; szinte fölszippantották az útjukba eső 
élést, barmot ; hangos veszekedéssel turkáltak a fel- 
feszített ládákban, almáriomokban ; a nyomorult 
viskókban felszörpölték az utolsó köcsög aludt 
tejet, fölhajtották az utolsó pohár bort s röhögve 
gyalázták meg a sors súlyos szele alatt kalász

ra-

fővezéri sátor

von
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módjára hajladozó lányokat, asszonyokat. Ellen­
álltak ? Fölgyújtották a falut, kopj ára nyársalva 
lökték szemétre a porontyokat s meztelen hajszol­
ták a fehérnépet az utakra súlyos vasalású ágyú­
kerekek alá becstelen halálra. Ahol a német ka­
tona struec-tollas, széles karimájú, fekete kalapja 
megjelent, vérbe, sárba, gyalázatba fulladva pusz­
tult a magyar. Falukon az élő parasztot taposták 
kis vagyonkájáért, városon a halott főurat ko­
porsóba vitt ékszereiért. Pár nap múlva már az 
elfoglalt Szerencs-en feszítették föl a Bákóczyak 
sírboltját a magyarok felsegéllésének ürügye alatt 
magyar borban, magyar vérben fürdő német kato­
nák. Zrínyi utálattal látta, ameddig nézhette, a 
németek tobzódó garázdálkodását, hogy emeli élet­
céllá a szükségtelen fosztogatást, az 
emberölést. Ennél nem pogányabb a pogány tö­
rök se !

A fejedelem apjának, anyjának koporsóit kivon­
szolták a napfényre, hogy jobban lássanak. Le­
feszítették a tetejüket, maguk alá lódították szék­
nek s beletúrtak a porladó zó testekbe nyaklánc­
ért, gyűrűért, mentegombokért. Kiszórták a töre­
dező szálú hosszú hajat, a csizmában elvitték, ami 
beleszorult s a kifordított koporsó alól elgördülő 
koponyán búcsúzásul nagyot rúgtak. Az egyik 
nem volt rest utána hajolni, hóna alá dugta, — 
ki is nevették érte a többiek,

Zrínyi megriadt, mikor a hír, ami csak úgy, 
minden nagyobb jelentőség nélkül keringett a csá­
szári seregben, füléhez jutott:

— Hlyen méltóságos embereket az koporsókul 
kihányni, hamvokon tapodni !

Csálcy László sötéten szólt :
- Kom taposták-é sárban Bákóczy hajdúi is vi­

ole nélküli

s vitte emlékül
haza.

fi*
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szontag az szentségeket, kinél móitóságosb nincsen 
az univerzumban ?

— De magyar hamvak !
— Nem esmérek mást, hanem csak eretneket 

és igaz hűtőt az föld kerekén !
A magyar urak komor-komolyán bólintottak, 

ki igaz vallásosságból, ki a mindent takaró ürü­
gyet helyeselve.

— Nímct bitangok tápodják haló porában, ebek 
marcangolják az élő busát, kinek Rákóczy 
neve ! — ordította Drugeth.

Az urak újra bólintottak, ki igaz hazafias ér­
zéssel, ki személyes gyűlölettel.

Mért érzi ő itt magát olyan idegennek ? Rosz- 
szabb-e ő vagy talán jobb, mint a többi főúr ? 
Ki az igazi ellenség, a török-e vagy a nehmet ? 
Vagy a magyar logfenébb a magyarral ? Mi fon­
tosabb, a religió, vagy a magyarság ? Az| égi 
haza vagy a földi ? Rettenetes kérdések kioldha- 
tatlan, szétvághatatlan boga ! Ô ! talán mégis a 
helyes úton torpan meg most ingadozva ! ? A meg­
váltás olyan lchctetlcn-é ? Krisztus, az emberré 
lett Isten, nem áldozta-e föl életét a világ bű­
neinek megváltására ? Istenné kellene annak 
embernek lenni, aki a magyar világot akarja meg­
váltani bűneitől ? Talán nem ! ! Zrínyinek akkor 

ha Zrínyire gondol. Csukd be most 
no láss ; ha cltaposol valakit vagy

az

az

van igaza, 
a szemedet
valamit rohanásodban, ne érezze meg kényes tal­
pad, ne dobbanjon meg bolondos szíved, mert ne­
ked haladnod 'kell. Meddig? Látjátok, egyenes 

út! Megyek veletek, olyan vagyok, mint ti, 
de majd eltér az utam s csak én tudom, merre, 
mert kanyarodását én kerekítem !

az
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XV.

Sűrűn pihézett a hó a meredek útra, — ame­
lyen egy hol jobbra, hol balra faroló szánt húz­
tak nagy nehezen fölfelé a párolgó lovak, — a 
múlt havazások alatt amúgy is roskadozó fákra 
s a szánban ülő nagy prémes gallérú bundájára. 
Zrínyi jött Klcnovnikra atyjafiát, Homonnai 
Brügethet látogatni.

Ki mondja, hogy Drugeth hontalan ? Klenov- 
nik talán rosszabb, mint Jeszenő ? Nem az övé, 
Draskovic!). Gáspáré, aki barátságból engedte át 
varasdvármcgyei két vára közül az egyiket a 
hontalanul bujdosónak ? Hát aztán ? Ő használja, 
ő élvezi a kényelmet, amit nyújt, tehát annyi, 
mintha az övé lenne. Vájjon ki lesz otthon ? Csak 
János bátyám és Anna asszony fognak várni a 
nagy palotán, míg a szolgák botosaimat fogják 
lehúzni odakint. Hideg van. Bizony jól is esnék 
egy kis meleg leves. Vájjon átjön-e Gáspár gróf 
Trakostyánról ? Talán már át is jött. Gáspár bá­
tyáin szereti a szószaporítást, borpusztítást. De 
mért jövök én ide ? Egyik sem kenyerem ! Mind­
egy ! A boldogtalan rokon megérdemli, hogy föl­
keressük szerencsétlenségében ! Jól fog esni neki 
a csekély figyelem, amellyel apolgatására sietek, 
a pénz magának, az éíelneműok feleségének.

Míg a felvonó-hidat leeresztette a bástya-to­
rony ablakán kikukucskáló őr, Zrínyi visszanézett 
a völgybe, a fénylő hó, a fekete faderekak között 
jég-palástját csillogtató patakra. Milyen szép a 
tél békéje !

Az épület kapuja elé kanyarodó szánt egy szál 
könnyű dolmányban, hajadon fővel fogadta Dru­
geth.

—- Isten hozott, Miklós öcsém ! — kiáltotta rá 
vidáman.



Iy ■

■■
:: -

86
,Ê

Zrínyi szótlanul ölelte át a rokont.
Az egyik ablakból három fiatal no találgatta, 

hogy ki lehet a vendég.
— Bizonnyára Vük bátyáin uram ! mondta 

szelesen a másik kettő mögött ágaskodva a leg­
fiatalabb.

— Nem, Borbála, nem! — fordult vissza le­
mondó mosollyal egy bronz haj övezte, fekete 
szemű, fehér arc.

— Be jól tudod, Eusebia! — szólt oda enye-
legve az asztal mellől lányának Dnaskovich Gás­
pár. / / '• .V! !

— Istenem, mely vulgáris tréfa! — sóhajtott 
magában Eusebia.

— Csáki valamely rósz hírt ne hozzon férjéin
uramnak ! — sóhajtott a szenvedő arcú fiatal
Drugethné.

; .

S
1

A
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í
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E — Kit hozol, János ? Csak nem Zrini Miklóst ? 
— szólt a belépőkre Draskovich.

— De bizon én azt ! — orosködött tréfásán
f:

Drugeth.
Zrínyi merev udvariassággal fogott kezet a 

nőkkel, tekintetre is alig méltatta őket s a két 
férfivel különebb vonult. A nők újra leültek az 
ablak-mélyedésben s kézimunkáik fölé hajolva hall­
gatták a férfiak beszélgetését. Eusebia unottan 

egyszerű, szinte szegényes ruhájú 
vendégre, aki megérezve a rászálló pillantást, 
fordult.. Erősen kidudorodó szemöldök-csontjai kö­
zött lefutó, egyetlen, mély ránca elsimult, amint 
szembe találta, a lány sötét tüzű tekintetének vil­
lanása. — Gyönyörű haj ! — gondolta magában, 
de homlokán újra megjelent a ránc s Zrínyi 
visszafordult a férfiak fele. A kis szeles Borbála 
nevetve pillantgatott fel munkájából s nyílt cso­
dálkozással rá-ráfeledkezett a komoly vendégre. 
Anna asszony csak férjét

tekintett az
arra

értette, hogy tudnem
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így örülni valaki az ő helyzetében egy vendégnek, 
aki hozzá jön, de nem az ő várába ; s most föl 
is kel és megy ; biztosan a kárpitokat és szőnye­
geket fogja felhúzatni a falakra s kihordatja a 
tárházból az ezüst edényeket, evőeszközöket a ven­
dég tiszteletére s szegény ártatlan gyermekei, a 
Bora meg a Gyuriké, csaknem koldusok.

— Csak egy tikmony sültig mulassátok maga­
tokat nélkülem ! —* szólt vissza az ajtóból a két 
férfinek Drugeth.

Gáspár gróf örömmel mosolygott utána.
— Öcsém uram, látja te kegyelmed, — súgta 

vendégének Draskovich, — ez az igaz virtus, ki 
kész szűvel fogadja szerencse forgását. Mind jón, 
mind gonoszon állhatatlanságának, sokféle játék­
jának nincsen ű rajta hatalma.

— Bizony, bátyám uram, mert szerencse aján- 
dékját nem más szűvel vette, mint egy piros 
almát, az kit bánat nélkül mingy,árt visszaadhat; 
vagy ha nem ád is, tudja, hogy megrothad.

— Nékem még annyi se! Merthogy el nem 
fogadom, ha megkénál is véle Fortuna asszony 
anyám. Élek, valamint élhetek. Megadom, kivel 
tartozom, királomnak, nemzetségemnek, de magá­
nos előbbre menetelemet nem áhítom. Sokakat 
ronta, törete mán az tartalék nélkül való ambitio. 
Koporsómban is csak Draskpvith lészek, de ki- 
ráli trónuson is csak az. Látom, öcsém uram, az 
lineákat, az kik határt vetnek előbbre menetelem­
nek ; vagyon annyi ész bennem, jól innen mara­
dok. Nem nyúlok az után is, kit elérhetnék, hogy 
ollyasra ne induljon föl bennem az kévánság, kit 
soha el nem érhetek. Egy Draskovith csak előre lé­
pik, hátra sohun és soha. Én nem lépek egyet is! 
— fejezte be minden kicsiségen felülálló grand- 
seigneuri mosollyal.

Zrínyi végignézett az ápolt szakádon, derült,
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barna-piros arcon, a nyílt csillogása szemeken, a 
drága s aprólékos gonddal összeválogatott ruhá­
zaton s az irigység hirtelen támadó forgószele 
kavarta föl benne az indulatokat. Ez lenne-e a 
helyes út ? Barmot hizlalni es huzat aratni, ki­
rálynak lenni tiszttartók, jobbágyok hadán ; feny- 
nyel, pompával övezve gunnyasztani magányos vá­
rában, vadászni, vendégeskedni, enni, inni ? Az 
egész a körül forog, hogy mi jobb és szebb, a 
Ma vagy a holnap.

Drugeth valami kárpit elhelyezésében megakadt, 
hiszen nem a maga várában rendelkezett, s vissza­
jött Draskovichért.

— Mi tanácslást várhatsz tűlem ? — válaszolt 
Drugethnek Gáspár gróf finoman, a 
mentve s mint vendéghez illik, Drugeth előtt ment 
ki az ajtón.

Zrínyi kelletlen érzéssel, de udvariasan vonult 
közelebb a nőkhöz.

— Mit csinál, asszonyom, Gyurkó, az gyöngo 
virágszál, és Bora hugocskám ? — fordult ked-

Drugethnéhoz.
Az asszonynak könny szökött szemébe :
— Köszönöm kegyelmednek, csak elvannak. .
Zrínyi tehetetlennek érezte magát a síró fáj­

dalommal szemben; édes anyja emléke villant a 
fejébe s szeretett volna más fordulatot adni a 
beszédnek. Drugethné megérezte, eltörülte szemé­
ből a könnyet s mosolyogva folytatta :

— Gyurkómnak minden öröme az nyilazásban, 
nyargalásban vagyon.

— Vitéz lészen, valamint atyja
— Csak kicsiny ég kisebb vitéz volna János ! 

— válaszolt édes-bús arccal az asszony.
— No, no, nem jól beszél kegyelmed, asszo­

nyom, — rázta a fejét Zrínyi. Az ^ virtus 
haszon-hozó dolog mind az vitézlő personájának, 
mind hazájának.

I

látszatot

X
vesen

ura.
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- Ügy bizony ! — kottyant belő Borbála.
Eusebia szája egyet rándult, Borbálára nézett, 

aztán Zrínyire s gőgös tekintete végre is az ab­
lakon állapodott meg.

— Lám, lám, húgom asszony, — nevette Zrínyi 
Borbálára, de szeme a másik lány aranyos hajá­
nak fényét kereste.

— Haliám hírét bátyám uramnak! — folytatta 
Borbála kedveskedve.

— Penég nincsen talentumom az hímvarráshoz, 
— enyelgett Zrínyi.

-—• Nem úgy, hanem úgy, hogy kegyelmed nagy 
nyomorítója az töröknek; vitéz hadnagy az fél­
hold ellenében. Azért ne nézzen úgy rám, bá­
tyám uram 
Nem tréfaszó, kit beszéllek.

— Borbála ! — szólt Eusebia a leányra unott, 
feddő hangon.

— Istenkém, Jézuskám, tűled az embernek jó 
kedve is alig lehet.

Zrínyit kezdte bosszantani ez a dölyfös, una­
lommal bélelt leány; feléje fordult:

— Sima fődü palotán szokatlan magamfajta vi­
téz szava nehezen perdül, de mán azért csak mégis

gkérdem, nem-é inkább vitéznek lenne húgom 
asszony hűtős felesége, hogysem másnak.

— Szeressem én ütet, ű meg engem. Az többi, 
valamint füst és por! — válaszolt kurtán-furcsán 
Eusebia.

— Fiúnak lettél volna csak jó! — mosolyogta 
Drugethné.

— Nem ollyan rósz leánynak is! — mondta 
félhangon Zrínyi.

Ezért meg Borbála haragudott meg s hirtelen 
nagy szorgalommal kezdett öltögetni.

Eusebia Zrínyire nézett és elfakadt nevetve. 
Zrínyi eleinte vele kacagott, de azután úgy kezdte

, mikéntha én volnék az kanizsai basa !
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érezni, hogy neki. nincs semmi oka a jókedvre, 
sőt inkább mintha ő lenne a nevetség tárgya ; 
hirtelen abbahagyta. Eusebia is visszakomolyodott, 
de még később is föl-f ölnevetett,. mint aki nem 
tud kiverni a fejéből valami kitűnő dolgot.

Egyszeriben tülökhang, hidlánc-csörgés hatott 
fel hozzájuk puhán a külső havon át. Eusebia 
cát, amelyről eltűnt a gúny, meleg vidámság ön­
tötte el; letette munkáját s egy másik ablakhoz 
lépve kinézett.

Most jön a fatty úja, — gondolta magában go­
romba irigységgel Zrínyi. — Mit keresek ón itt ? 
— Kar-feszítő, szív-dobbantó vágy támadt benne 

aranyos hajú lány után, aki senkivel sem tö­
rődve örült az érkezőnek.

Kevésre rá nagy örömmel hozták be karon fogva 
Drugeth és Draskovich Erdody í arkast, a pét­
rin jai commendant fiát.

Piperkőcösen alakított, tarkóig érő hajú, sárga 
csizmájú, gondozott ruhájú, szép fiú volt Erdody ; 
olyan, amilyeneket írott csata-képeken lát 
bér. Eusébia szinte elébe szaladt, úgy sietett vele 
kezet fogni. Erdody ábrándosán nezett az ábrán­
dos szemekbe s tovább tartotta kezében a lány 
kezét, mint az illendőség engedte s a, rokoni kö­
telék magyarázta volna. Borbálához lépve pajko­
san mosolygott rá s éppen olyan hosszú ideig tar­
totta volna a kezét, de a lány nevető-durcásan 
vonta el magát előle. A nők újra letelepedtek 
munkáik mellé, a férfiak az asztal köre. Eusebia 
egy szempillantással a maga közelében jelölt ki 
széket Erdődynek a két csoport között, s ha. a 
legény néha-néha Borbálára kedveskedett tekin­
tetével, alig észrevehetően dobbantott egyet a lá­
bával s elővillant a szoknya alól a hímzett török 
papucs. Erdody ilyenkor végigsimított a haj an s 
szerelmesen nézett Eusébiára. Zrínyit, aki figyelte
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okul, majd fölvetette a méreg ; legjobban szerette 
volna fejbe sújtani ezt a kikcnt-kifent nyalka 
fiatalt s másik kezével magához kanyarítani a rá­
tartás kisasszonyt.

— Kemény telünk van, — szolt Drugeth.
—- Hordatod-é mán vermidben az jeget, János?,

— kérdezte Draskovich.
— Igen, igen, holnap kezdik, — felelt Drugeth, 

mint aki csak most határozza el magát a do-, 
logra.

— Bár fagyna beiéi Rákóczy ügyeközeti az 
eesedi lápban ! — mondta Gáspár gróf.

— De bizony vérben fog az fagyni ! — kiál­
tott Zrínyi, aki örült, hogy valahogyan utat ad­
hat háborgó dühének.

— Meg is sokasoda Isten ostora rajtunk az 
külömb-külömbféle bálványozások miatt, kik kö- 
zinkben férkőztek, — vélte Drugeth.

— Nem voltunk restek az bűnre mi is, 
legyintett a kezével Draskovich.

— Annak oka is csak az bálványozás, — vá­
laszolt Drugeth. — Kimenőnek fiaink külső or­
szágokban azzal nesszel, hogy az tudományokban 
tekélletesítik elméjeket s ihon, haza hozák az lu- 
thcrana confessiót, ördög találmányát.

— Kiki tudja, —- szolt nyegle fölénnyel Er- 
dődy, — amaz Luther Márton fölhaj ta egypár 
korsó sert, s úgy fabrikállá az új hűtőt. Nyil­
ván ördög dolga ez ! Latja kegyelmetek, az utak, 
erdők, berkek teli vannak szegény legényekkel, 
szabad hadnagyokkal, az kiknek dúlás, fosztoga­
tás kenyerek.

— Győjtsünk osztán seregeket, — szólt Zrínyi,
— illyen garázda kóborlókból, kik az maguk vi­
tézségek rudimentáit vagy kassai kereskedőkön, 
vagy kecskeméti tőzséreken, vagy soproni kalmá­
rokon, vagy más szabad várasok s szegény pol-

*
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kik nem az jó hír-gárok kárán végezték cl ; az 
ért, névért s böcsületért, hazajokhoz való szere-

hadakozásban, ha- 
virtusokat szabadabbu 1

tétekért íratták be magukat az 
nem hogy jobban ezeket az 
űzhessék !

Az kostajnicai török nem tölt annyi kárt
kóborló vitézek,talám Petrin ja táján, mint az

— állította Erdődy.
— Meg van kegyelmetek áldva, öcsém 

arrafelé az predauciusok, valahok és sclavok né­
pével is, — tette hozzá Draskovich.

— Az is az török császároknak lelkeken szárad,
— mondta Erdődy, — hogy pokol tüze^ pörkölje 
le fejekről turbán jókat, hehehe ; kihaj ták orszá­
gukból az mi földünkre űket s mast az végeken

török ellen való vigyázás színe alatt lopnak, 
garázdálkodnak, kevélykednek. Az idegen nem ké- 
mélli, ki magyar.

— Talám magyar az magyart igen ? — kér­
dezte kihívóan Zrínyi.

Eusébia meghökkenve tekintett föl munkájából 
a szólóra s valami gyönge érdeklődé® villáma 
kázott át szemén, amelynek sugara csak újra Er- 
dődyn pihent meg szerelmesen.

Erdődy kérdően nézett Zrínyire, aki, az el­
lene s Péter ellen folyó személyes áskálódásokra 
gondolva tette föl a kérdést, amelyre Drugeth 
felelt fölcsattanva, aki csak egy gonoszt ismert 
a földön, Bákóczyt :

— Arrul nem beszéllek, ki rajtunk esett,^ de 
felyül is mely igen röttenetös insolentiákat

cselekedtenek Rákóczy hadai az magyaron s nem- 
denern űk is magyarok ? Templomokat, parochiákal, 
udvarokat, városokat megdúltak ; nemes és paraszt 
emberek sustentaiására való javait, búzáit, borait, 
kenyerét, ruháját elvitték ; szarvas és labas mar­
háit leverték és egyéb javait felpredáltak. Síro-
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kát felásván, holt testeket megháborították, la­
kos és igaz járatbéli jámbor kereskedő és egyéb 
embereket városokban és falvakban, házukban és 
út jókban mindenekbül kifosztották. Marháj okát cl- 

sokakat megkínoztak és megöltek, ésvonták
egyéb kimondhatatlan istentelenséget, keserves ke­
gyetlenséget, tribulatiókat és oppressiókat cselekcd- 
tenek.

Zrínyi fölött hirtelen elborult az ég. Unta 
Drugeth hangos panaszolkodását, Draskovich sely­
mes finomkodását, Erdődy nyegleségét, a nők bu­
taságát vagy gonoszságát ; az egész társaságot, a 
fajtáját, az országot! Ól buja olasz völgyeken 
gördülő négy ökrös szekéren hanyatt fekve a széna 
között Vergiliust olvasni... másutt lenni, csele­
kedni, szeretni : élni, ó élni !

— Mikoron haza jüvék az táborbnl, 
zott fel szava szinte kiáltva, — az hol az legal- 
josb nímöt feldwäbel is nagyobb úr, mint ki- 
rála védelmére fölült magyar nemes, szalad cloj- 
bém mán az vár piacán az kapitány s lelke sza­
kadva előbeszélli, hogy Miklós bátyám uram meg­
hagyott özvegyének bosiákói jobbágyai fegyveres 
kézzel törtek be udvarházában, s hogy udvar- 
bínáját megölték, s hogy mindent feldúltak, pré- 
dáltak.

— Hm! Aggebje parasztja ! — szólt közbe 
Büdös és kártévő!

— Csak az, eresztenénk száj okra a zablát ! — 
tód ítóttá Drugeth.

— Az paraszt, az paraszt, mondja kegyelmetek ! 
S az úr, nemes, nemzetes és vitézlő úr ? Vannak 
néminemű új bányáink nékem" s öcséin uramnak, 
Péternek, ki Lidiben, ki Dakarban. Hát az mi-

Varasdon, Croatiai és selavoniai státusoknak

hang-

Drasko vich.

nap
gyűlésén nagy hangos panasz-szóra nyitá fel szá­
ját ellenünk Prangyepán Miklós uram, hogy így,



bányákhogy megintlen úgy, az bányák icio, 
oda. Tyüh! nagy gravamen ! — gondulá az gyű­
lés. Egy szóval kiküldék zágrábvármegyei szolga­
bíró uramat, Jcllachich Gábort, hogy az hányá­
kat haladék nélkül betöltsük és betemessük.

— Injuria ! — kiáltott Drugeth.
— Gubás ebnek fanos eb az társa, — bölesel-

az

kedett Draskovich.
— Majd ! — fejezte be megcse* idesülve, nagy 
gvetéssel Zrínyi. Dolmánya alatt megfeszültek 

mellén az izmok, amint most Eusébiara nézett.
gondolta magában, —- Frangepán 

ugathat , a paraszt csak paraszt, Eusébia csak 
szonyi állat; a német, ha generális is, csak né­
met, de ő, ő Zrínyi!

Drugethné nagy ott sóhajtott és szomorúan rázta 
a fejét.

A kályhában pattogva ropogott a kemény fa s 
hangja betöltötte a hirtelen nagy csöndbe bur- 
kolódzó termet. Hó-felhőket kavart odakint a zugó 
vihar ; az ónas ablakok sírva rezegtek. A fér­
fiak bajuszukat pödörgették s maguk elé néztek ; 
a nők munkáik föló hajoltan öltögettek. Dras­
kovich palotás agara nagyot ásítva nyújtózkodott 
elő az asztal alól, hogy ura széke alá gömbölyödvo 
folytassa az alvást.

— Jó kis zivatar !

me

Eh!
asz-

szólait meg kitekintve 

erdőben ! — mondta
Drugeth.

— Szegény őzikék kint az 
Borbála.

A férfiak elnevették magukat.
— Majd lelűjjük tikot, hogy ne

Borbálát tréfásan Draskovich.
fázzanak !

nyugtatta meg _
Eusébia leejtett valamit s amint Erclody f 

adta neki, kezük összeért ; a legény szeme kerekre 
tágult, a lány lehunyta az övét.

Az oldalba rúgott agár vonítva ugrott ki a szele
alól.
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— Öcséin uram, az agaram ! — feddette tré­
fásan Zrínyit Draskovich.

— Nem akartam, bátyám uram, — mentege-
megcsuszamlék csiz-tőzött mogorván Zrínyi, 

mám az págyimentomon.
Borbála szerelmes önfeledéssel nézett, nézett

Zrínyire.
— Soha nem ülünk mán asztalhoz ? — kérdezte 

Drugeth.
Újra beállt a csönd. A kint féktelenül tomboló 

vihar a kéménybe szorulva panaszosan zokogott.

XVI.

— Megharagutt ? Haragudjék ! Majd megbékéli !
— De, nagyságos uram, nem igen felette jó 

nekünk, ha Péter gróf haragszik.
— Hát mitévő legyek ? Térden csuszkorálva 

imádjam ű nagyságát? Enyim az gulya, osz- 
tán punktum. Süttessen másszor billogot az ba-

- zárta le a vitás marhacsordá-romra, ki üvé, 
ról való eszmecserét Zrínyi.

Migliani páter nem mozdult; kövér arcán gyor- 
mozogtak a ráncok : úgy látszott, szeretett 

volna még valamit mondani.
— Hallom atyaságodat, — jelentette türelmet­

lenül Zrínyi a társalgás folytatásába való bele-
! ; • i ' II]

— Iszonyatos nagy infamia, nagyságos uram, 
kit előbeszélleni fogok uram kegyelmes engedel- 
mével. Mikulich Tamás, amaz két lelkű, alattomos 
personális, nagyságtoknak bizony érdemetlen tu- 
torja nagyságtok gyönge gyermekségeknek korán, 
szélién hirdeti, hogy nagyságodat Rákóczy 
1 amely hajdúja üstökön ragadva hurcolá Önöd alatt

san

egyezését.

va-
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■ I sokrdélyick táborában, hunnan is csak nagy 
könyörgésre, jól megsarcolhatva bocsajták vissza. 

Zrínyi türelmetlenül intett a kézével, hogy hal
gasson. ,. , „

A páternek megmozdult a száj a : meg nem fe­
lezte be; de urával nem mert ellenkezni, nagyot 
nyelve küldte vissza magába a feltolakvó szó ára­
datot s dohogva köszönt el.

Ugassanak, mit bánja ő! Gondolata, mint a 
szétlőtt szárnyú madár, vergődve röpdösött Eusebia 
körül, ki fut előtte, mint galamb az olyu előtt. 
Pedio- az idő leszedheti ifjúsága rozsait, suru baráz­
dákkal megszánthatja orcáit, ezüstbe fordíthatja 
aranyos haját. A gyöngyvirág könnyen hervad, a 
csorgó patak vissza nem folyhat ! Ö Viola. kegyet­
len Viola ! Mint tigris a vérben, gyönyörködik veg- 
hetetlen nehéz bánatablan. Az aoel meglagyuihat 
tűzzel, mesterséggel, hangyanyom a kövön mcgis- 
merszik idővel, de az ő sűrű sok sóhaj tasa annyi 
Violának, mint gyönge szél tölgyfának, mely meg 
hajolhat ; mint tengerhab sziklának, melyet meg 
nem ronthat... Újra ez a mélységbe zuhanás, újra ez 
az örvénnyel küzdés! Mért? Oly óriási hiba-e egy 
élet számvetésében, ha kihagyjuk a tiszta, keztogos, 
lakodalmas szerelmet? Neki cselekednie kell, ra 
hivatás vár ezen a rozzant magyar földön, mert 
borítja hát el most ez a sötét felhő tervei buszke 
erdejét? Nem volt-e elég a nagy-hefflanyi kuzko- 
dós,'’szégyen, ahol egy Zrínyi ! Zrínyi elöl vittek 
el a lányt ? Ott az a nyavalyás, itt ez a nyalka alt­
nak elébe ; Julia Nádasdyné, Eusébia pedig Lykaont
szereti. . ,

Ez a gondolat ült mögé nyergebe, ha kiiova- 
golt; ez könyökölt melléje, ha olasz és latin köny­
veibe merült ; ez burkolódzott bundaj aba, ha^ Leg- 
rúdra ment rendelkezni; ez feküdt_ nyugvó he- 
Ivére, ha aludni tért ; ez fogta a tányérját maganos
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ebédcin ; ez komolykodott ki a tükörből, ha fésül- 
ködött ; ez hörgött föl rá a halálra sebzett vad 
szájából.

Eseménytelen tépelődésben, erőltetett vadászatok­
ban, komor parancsolgatásban, verselgetésben^ tölt 
Zrínyi Miklós tele. Mit ért a fényes családi fészek 
minden kényelmével, pompájával, ha nem nezte ; 
mit az óriási birtok gondja, ha Miglianira hárí­
totta ; mit a légrádi kapitányság1, ha a török nyugton 
volt ; mit a császári ezredJességj, ha hada a tél előtt 
eloszlott ; mit az egjész izom-őrlő, idegpattantó 
küzdelem, ha egy lányra való mértéktelen vágya 
mindezt szétfuj ta, mint az őszi vihar a friss avart ; 
ha minden boldogságát árnyképpé fordította 
szerelem ; ha minden ¡értéke szétfolyya omlott el 
ujj ai között, mint a Sátán ajándékozta pénz? Mit 
ért az ősök múltja, Imikor1 az ivadék jövője borult 
el ? Mire az agy búgó Zakatolása, ha közbeszólt a 
szív ?

Ó, milyen hosszúk ezek a rövid napok ; mily 
örökkévalóságok a hosszú éj szakák ! Nappal min­
dig ugyanazok az arcok s rajtuk ugyanaz az ijedt 
kíváncsiság, hogy mi lelheti az urat ! Éjjel az 
az ezer formába öltöző egy valóság ! Nappal az un ab 

várbeliek, az unatkozó hadi nép röhögő, civa­
kodó vagy mogorva,’ csöndes ide-odatenfergese ! 
Éjjel a jövő, mint egy sötét barlangszájj a gerinc- 
feszi tő testi vágy ; a hiúság, nagyratörés szárnya1- 
szegett, vergődése. 1

Mi lesz ennek a vége ? *
Néha forrt benne minden indulat, remegett min­

den izom, — mint a repedésig fűtöttfcatlan, — 
mikor szemébe paskolta a szél a havas esőt a 
kursaneci erdőben. Néha bágyadtan keringtek benne 
szerelmének, nagyravágyásának roncsai, mint hajó­
törő tengeri vész után csöndes öbölben árboc, 

mikor könyvére könyökölve liall-
Laezkó Géza : Német maszlag, török áfmtn.
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öreg kályhánakgáttá magánossága társának, 
duruzsolását.

És Klenovnik ?
Jobb szeretett oda nem menni. Ha ott volt, 

alig tudta magát visszatartani valami őrült erő­
szakosság elkövetésétől ; tömör dühvei. nézte a lá­
nyok között kakaskodó Erdődyt ; bántotta Borbá­
lának feléje forduló állhatatos bámulata, ingerelte 
Eusébia gőgös elfordulása. Mórt vágyódik utána, 
mint Echo szó után, mint deres hóharmat nap­
melege után, mint tudatlan fúrj csalogató síp után, 
mint mágnes a hideg vas után, mikor Eusebia konok 
és kegyetlen ? Ha Erdődy ott volt, csak rá nezett, 
csak neki volt mosolya, csak számára volt jó 
s ő mehetett politizálni a férfiakkal, vigasztalhatta 
a siránkozó Drugetiniét vagy hallgathatta Borbála 
kínálkozó csacsogását. S ha a piperkőc Vuk máshol 
mulatott, Eusebia, mint az alvajáró, jött, ment és 
sötét szeme befelé világított. Verseit szórakozott 
mosollyal fogadta s tán el sem olvasta őket ! Ke­
rülte, futott előle, mint ama könnyű köd a forgó 
szél előtt, mint hideg hóharmat nap melege előtt, 
mint fürj karvaly előtt, mint árnyék nap előtt.

Riadva nézett néha magába s elijedt : Istenem, 
milyen szűk körben forog minden érzése, minden 
gondolata ! Ember ő, férfi ? Hisz mint a párzás 
dühében sívó oroszlán járja körül ezt a kemény 
kősziklát ! Bágyadás és kavargó düh között vál­
takozó vágyakozásában megátkozta a szerelmet, 
amit a legaljasabb nevekkel illetett magában, nős­
ténynek káromolta a nőt s aztán hűvös, sötét 
hajnalban menekült haza Csáktornyára.

A török? Bánja is ő ! Nyuvadjauak meg ott, 
ahol vannak ! Fullasszák vérbe az országot s ful­
ladjanak meg maguk is a diadal gőgjében ! Le­

hár muzulmánná az esztergomi ersek, mit

az

szava

gyen 
törődik ő vele !
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A király ? Távoli kegyes idegen ...
A harc ? Patkány-marakodás !
A hadi pálya ? Bohóc-kapaszkodás !
Az élet ? Rongy, rongy, rongy !
Lóra ! Sarkantyúzva hajszolta az izzadó dögöt 

sáron, jégén, havon keresztül ; s este a csatakos 
hazaérés után a váltott ruha melegében cllágyulva 
ült a gyertya mellé s papírnak dűlve burkolt, 
halvány idy Ili uniókba, klasszikus képekbe öltöz­
tette vad szerelmét, amelynek nyersesége át-átütöt t 
a síma, divatos mázon.

Közben múlt a tál ; a hó leolvadt a hegyekről 
s hófoltos poeséták borították a mezőket, 
lyelmek feketeségét zölddel kezdte tarkázni a pára­
pály ás csecsemő tavasz.

Zrínyi elborulva nézte az örökegy játékot vára 
ablakából :

— Mit örülök rajta, ha hogyrül lement az hó, 
ha bánat úgy hordoz, mint erős szájú ló, ha 
az én sok könnyem árvízhez hasonló, ha búm 
örökké nő, mint fára az komló ?

Aztán nem mozdult semerre se : otthon várta 
makacs inagábevonulással az eseményeket. De váj­
jon jönnek-é? Mindegy! Eleget kergette idáig 
őket, ő futott utánuk. Most nem ! Vár.

ame-

'

XVIL

Gyönge kopogás zaja hangzott a nehéz, vasalt 
tölgyfa ajtón.

Zrínyi annyira belemerült olasz szerzőjével a 
Lancaster és York-ház hatalmas küzdelmének vé­
res eseményeibe, hogy csak pillanatok múlva hal­
lotta meg.

Az ajtó-nyíláson Cosimo páter kémlelt be ijedt 
kíváncsisággal :

7*

i
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— Néminemű megjelenteni valók volnának, 
nagyságos uram !

Zrínyi intett, hogy csak jöjjön be. A páter 
belépett; de az ajtó nem csukódott be utanna, 
mert most Forstall fogta meg a kilincset, hogy 
Patachich Péternek adja át. _

Kint új erőre kapott májusi nap melegített s 
a nyitott ablakon keresztül behallatszott a kis, 
Mmes boltéi szobába a kert, az erdő tavaszi zsongása. 

— Laudetur ! — morogták , ,
— In aeternum ! — mosolyogta lenézéssel 

úr, hogy íme, most csakugyan az események ke­
resik fel őt, mert történni kellett valaminek, 
hogy ez a három ember önként kopogtat bar­
langja, a könyvesház ajtaján. Megjelölte körmé­
vel, ahol elhagyta az olvasást és a csöndben áll­
dogálók felé fordította székét.

— Hírek futamnak széjjel az országokban,^ — 
kezdte fontoskodó arccal Migliani, — Rákóczy 
én hadának új győzödelmirül. Kiindul a Zsigmond 
ú'rfi Erdélybül, készen az cselekedetre, miként egy 
török s nagy vigyázással forgatja szablyáját el­
lenünk, miként egy spanyor. Puchaim general 
futáraik ám, de nem az harcba, hanem az harc- 
bul ; Szendrő felé nyomakodik vissza nagy sok 
bajlódással, kapkodásokkal; tollaskodó nímöt vi­
tézin megszorula az plundra. Vagyon dolga az 
poroszlómesternek, merthogy morgolódnak, szök- 
dösnek az nímötök, miként tavai Rákóczy haj­
dúi ; az mezei borbély is nem nyűgöt ja kezet 
ölben,mert telve táborunk sebesekkel. Mast tetszik 
ki, mely igaz az török példaszó, hogy ha az te 
ellenséged ollyan is, mint az elefánt, annyinak 
tartsad, mint az legyet, ne félj tüle; ha ollyan 
is, mint az légy, úgy se vesd meg, hanem ol­
talmazd tüle magadat, mint az elefaiittul. fhon 
elefánt lén az légybül, ki Puchaim tüle köinvü

érkezők.az
az
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zümmögött ! Más felül Torstenson kapott Gallas 
niniötjeiben mezei derék haddal, kiket meg is 
vere s mastan siet hadait componálni az úrfiéival.

Zrínyi gondolkozva hallgatta a páter szapora 
szavát: most jó lenne megint Zrínyi, aki kidobja 
a pénzt az ablakon iratos vitézek fogadására s ott 
ágál ő fölségéböz való hűségével az elsők sorá­
ban ! Titkos megelégedéssel szólt :

— Baj biz a !
— Bizonnyal az, nagyságos uram ! Személy sze­

rént való insurrectiót hirdető ű fölsége az dunai 
két districtusnak ; de nincsen bennek körösztény 
indulat és magyar vér, elhúzzák magokat az hadako­
zástól.

Nem is bolondultak meg, hogy fölüljenek, — 
gondolta Zrínyi. Gúnyosan ötlött a fejébe, hogy 
most gyűlést tartanak Varasdon Horvát- és Szla- 
vonországok urai.

— Mit mívelnek az tekéntetes Karok és Ren­
dek Varasdon ? — kérdezte hangosan.

Cosimo páter összekulcsolta hasán a kezét s fe­
jét félrehajtva hallgatott: sajnos, ezt nem ő 
tudja; más fog beszélni s ő hallgathat.

Forstall elsimította talárja mellén a ráncokat 
és megszólalt :

— Királ urunk ű fölsége — győzödelem koszo- 
rúzza szent fejét ! — ezer lovast sollicitála országi 
védelmére Rákóczy ellen, ki utolsó veszedelmet 
készít hazánknak. Az tekéntetes Karok és Ren­
dek, — mint írják, — vitam et sanguinem készek 
áldozni, sed Croatia et Sclavonia, quae erant olim 
repletae militibus, hadi nép nélkül szűkölködnek 
s lehetetlen immár bennek az legnagyobb sóiddal 
is ezer lovast toborzani. Itt volnának, az igaz, 
az végbeli vitézek, de az török az szomszédságban 
leselkedik, kiért is az ország határai pusztán nem 
maradhassanak nemcsak az mi, de az haereditaria 
provinciák épségben megtartásoknak okáért is.
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illl: Kis ravaszok, — gondolta Zrínyi, — az örökös 

tartományokat tolják mindjárt előtérbe,, hogy a 
király megfélemedvén legkedvesebb s drágább or­
szágrésze elvesztesenek gondolatától, a vegbeli \i 
tézeket meghagyja helyükön.

— No, Patachich uram, - 
száj vonással Zrínyi, — hát osztóin csakugyan ko­
molyformán rözgölődik az török ?

— Mán akár tudták, akár nem az tekéntetes 
Karok és Rendek, nem csalták alá az kivált, mert 
való, hogy az török császár hada Bosznában gyü­
lekezik. Azt boszélli az vegbeli láma, hogy hói 
vát földön vagyon szándéka által törni az velen- 
cések ellen. Nem lészen kárunkra az fi gyei mezes,

ií

kérdezte hamiskás

1?

főkapitány uram. '
— Hejh, pater Marce, be feledékeny kegyel­

med, — kiáltott Migliani örülve, hogy a szót is-
Esének egyéb tör-

i

I« mét magához kaparíthatta. 
télietek is az varasdi gyűlésen! ,

Forstall bosszankodva vonta végig nyelvet aj­
kán : hogy is felejthette el; no igen, Patachich 
szólt közbe, csak azért nem mondhatta, finom, 
udvarias mozdulattal adta át a szót Miglianmak. 

— Hát az történt, mint az provinciális atyasa- 
gvűlós színe előtt, —

Mikulich Ta-

!
I

gé

Sgátul értém, hogy 
vaskos ujjain kezdte számlálni, 
más, Erclődy Farkas, Pethő István uraimék s 
tudja az nagy mufti, kicsuda, Jankovich Péter 
uramné es Laczkovich István uramne asszonyaim

fakadának Zrini Péter

az

képében hangos panaszra ., ,
ellen, hogy néminemű földjüket, jószágokat 

Dráva szigetein, nemkülönben Oszaly alatt s 
Muraközön erő-hatalommal elfoglalta es maga-

uram
az
az
nak tartotta. ' .

Zrínyiben, aki a végig felezett családi ontok 
ügyeiben sokszor összekoccant ugyan öccsével, most 
feltámadt a vére pártolása mégis :
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No lám, az maszlagban megzabállottak niind 
az mással ellenünk ! És azfrigyet veiének egy 

croatiai statusok ?
— Kiküldők Petretich zágrábi prépost és Zak- 

márdy ítélőmester uraimékat Péter grófhoz az or­
szág leveleivel, hogy jussát az törvény útján ke- 

erőszakosság cselekedetitül magát meg-resse s az 
tartóztassa.

—• Köszönöm kegyelmeteknek ! — bocsátotta el 
kurtán embereit Zrínyi.

A három férfi elköszönt és vonult a várnagy 
lakása felé a harminckét levelű bibliához s a má-
zos korsókhoz.

Zrínyi egyedül maradva elgondolkozott. Baj és 
baj, mindenütt baj! Vitéz kéne ő fölségének! A 
vármegyék vonakodnak, a horvát rendek hímez- 
nek-hámoznak . . . Most megint itt lenne az al­
kalom megmutatni, hogy Zrínyi tántoríthatatlan 
királya oldaláról; ha kell, utolsó sustákját is ő 
fölsége kezeihez bocsátja . . . Török had Boszniá­
ban ? Rajtuk ütni valami hihetetlen vitézi válla- 
lattal, milyen szép lenne !... Vagy elbánni ezek­
kel a hegyes fogú mezei egerekkel, akik Péter 
csűrje körül cinoognak ... ! De minek? Mit csör­
tessen ő ebben a piszkos mocsárban valami tá­
voli vetés reményében, mint egy koszos vadkan ? ! 
Nem érdemel meg a német egy olyan életet, mint 
az övé . . . s megérdeinelné-é egymást fölfaló faj­
tája, hogy a török ellen való hadakozásban emész- 
sze ? Érdemes-e ezen a romlott magyar világon va­
lamit kezdeni ? Kinevette magát 
eszméjéért, ami nem is olyan régen úgy felcsi­
gázta minden képességét . . . Minek a mozdulat ? 
Kár érte. A szobrok se mozdulnak s mégis szé­
pek . . . Igaza van

«megváltás»

a töröknek, nagyon igaza : 
jobb ülni," mint állni; feküdni, mint ülni; de 
fekvésnél is jobb a holtan terűié*!
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— Lássuk tovább, mi módon űzték, öldösték 
mást amaz bolond angliusok hitván csör-« egy az

gős játékok bírásokért, — szólt hangosan ; 
zal robbanva kanyarította vissza székét szembe az 
asiztallal s nekikönyökölt Blondi könyvének.

Jöhettek aztán hozza jelenteni akármit: Rá- 
kóczy ... a király ... Mikulich itt, a svédek ott, — 
dacos elfordulással minden cselekvéstől, minden té- 
pelődéstől csak távoli árnyékokat mozgató olvas­
mányának és dohogó sétáinak ólt.

Ilyen lelki állapotban találta a királyi megha­
gyás, hogy a birodalmi sereg segítségéül ezer 
könnyű lovast fogadjon es siessen a császári tá­
borba. Gúnyosan nevetett föl :

— Ihon, jönnek az események csőstül ! Nosza 
Herr Graf von Serin, ragadj mastan szablyához, 
toborozzál hadi népét, hiszem te vagy az, az ki­
nek ugrálva, nem sóhajtva megyen, ki az arany 
erszényéből ! Kelj mezőben vitézid ölen, derek le­
vonta, merthogy talám inast lészen az üde je, hogy 
hullat öledben egyetmást az földi jók fölséges asz- 
talnok-mestere. Nélküled bizony egy szaró-széket 

tudnak megvenni nímöt generál uraimók ! ... 
Nem, nem megyek, — zúgott benne tombolva 
elkeseredett ellenkezés.

Az éjjel alig aludt valamit. Forgott az agyá­
ban a sok terv, búgott a szivében a sok indulat 

tudott megállapodni egyiknél sem. Mint va­
lami nyomorult, kormánya vesztett, vitorlája pusz­
tult hajó-teknőt, hajtotta, himbálta, kavarta az ör­
vénylő ár ; öntudatának ogvo maradt kis mecsese 
is makacson, dacosan nézte a homályos háborgást. 
Fülében pillanatonként megújuló távoli ágyú-dü­
börgés zúgott s érezte, hogy halántékában ko­
pogva lüktet a vér. Akarata, mint a fejbe bólin­
tott ember, elalélva hallgatta az indulatok bo- 

orkány-szombatjának belülről kihangzó tompa 
zaját.

az-
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Vérben úszó szemekkel ébredt ; vállát verő gön­
dör haja összegubancolódva fogta körül sápadt 
arcát. Lomhán állott talpra, de mikor az ablak 
felé fordulva szembe találta a reggeli nap friss 
ragyogása, nagy elhatározás születésének nyers 
örömével szegte föl a fejét, mint aki a szerencse 
ellen ágaskodva egy kártyára teszi föl az ősi do- 

utolsó ezer holdját.
— Vük öcsém tahát Varasdon fújja az kígyó- 

küvet Péter ellen? Jó! Megyek az lányhoz és 
megkérdem ... Megkérdem ! ! !

Nyergeltetett. Lóra ülve megtapintotta az arany- 
hímes kápa pisztolyait s emberei nagy bámuldo- 
ására, egy szál lovas szolgával vágtatott ki a vár-

minium

XVIII.

— Jó napot! — fogadta röviden a klenovniki 
várnagy alázatos köszöntését Zrínyi, a sok lovag­
lásban görbére gémberedett lábait egyengetve, míg 
két szolga söpörte, tisztogatta az út porától csiz­
máját, ruháját. —; S az urak ? — kérdezte az útra 
felkötött haját kieresztve a süveg alól.

A szolgák tiszteletteljes távolba vonultak seprőik­
kel, kendőikkel és vártak.

— Nagyságos uraim hajnallal Trakostyánra 
mentek, nagyságos uram !

— Hát ki vagyon itthun ?
— Nagyságod szolgalatjára Drugeth nagyságos 

uramné asszonyom és Eusébia kisasszony, mert­
hogy Borbála kisasszony kevés napok előtt haza

atyja urához, de megjün az héten.
Zrínyi gondolkozva nézett szét a hűvös kapu­

aljban "a muskatélyokon, szakállosokon, az őrszo­
bájuk előtt padoló drab'antokon. A külső udvar­
ról nyíló kapu fél szárnyra, a belső udvarra

mene
■t

N —
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nyíló teljesen, sarkig tárva : kint lángoló nap, 
közbül hűvös sötét.

utasította vissza Zrínyi— Tudom az járást ! 
ott ténfergő nemes inas ajánlkozását.

— Az ebédlő palotából jobb kézt asszonyunk
bátorkodott még

az

házában lesznek bizonnyára 
megjegyezni a várnagy.

Zrínyi intett a fejével, hogy jó s megindult a 
lópcsőház felé.

A várnagy vont egyet a vállán s visszament 
a külső udvarra a lovak s a vendég szolga ellá­
tásáról gondoskodni.

A darabontok összevigyorogtak, ahogy 
alakja eltűnt a lépcsőkön.

— Hüjh ! de bölény-bika egy úr ! — bökte az 
egyik oldalba a társát.

—-No, ha ez reá ereszkedik arra az vékony­
pénzű fehérnépre odafent ... — mondta a másik.

— Vér tajtékot is hány az kisasszony, miként 
szerelmes fülemüle, — fejezte be a harmadik.

A negyedik trágár mozdulatokat kezdett tenni 
a kezével és szaporán hüittyegetett hozzá.

Láttára hangosan csattant föl, majd alattomo­
san meglapulva vinnyogott még sokáig a röhögés.

Zrínyi ezalatt benyitott az ebédlő palotába. Kö­
rülnézett. A sarokban kongatva ketyegett a nagy 
lábas óra; a szőnyeggel borított falon a sokágú

utolsó mulat-

az úr

az

gyertyatartókban még bent volt az 
ság óta a sok gyertyacsonk; de a kihúzható nagy 
asztal összetolva; a nagy pohárszék aj tai zárva. 
Mit akar? Mért jött ide, korlátot ismerni nem 
akaró indulataival a békés, rendezett életű csa­
ládi fészekbe ? Milyen bambán lóg a falon az az 
eledellel írott kép ! S milyen rosszakaratú ide­

néz vele szembe a fali tükörből !gen arc
Hangok ! Csakugyan a szomszéd szobában van­

nak. Elhatározó mozdulattal törülte kétfelé a ba­
juszát és benyitott.



107

— Jó napot kévánok kegyelmeteknek, 
nyom és húgom asszony !

A tompa férfi-hangra ijedten fordult az ajtó 
felé a két nő, akik az egyik ablakmélyedésben 
fonogatva azt hitték, hogy valami házbeli asszony- 
nép nyitja rájuk olyan csendben az ajtót;. Za­
vart köszönéssel fogadták a különös vendég kü­
lönös érkezését.

— Eljöttem kegyelmetekhez!
— Örvendünk rajta, uram! — szólt Brugethné.
Zrínyi fogott egy széket., nekitámasztotta a két

ablak között lévő állványnak, amelyen ezüst-ve­
retű ékszeres ládácskák sorakoztak halommal, s 

gedelmet kérő kurta mozdulat után leült rá 
szembe Eusébiával.

— Osztán csak így magánosai! kettesben 
látják kegyelmetek az üdőt ? — kérdezte, féltékeny 
pillantással nézve körül Eusébiát.

A szótlanul ülő lány rokkája egy percre meg­
állt, de annál hangosabb pergéssel indult meg 
rögtön.

asszo-

en

mu­

llráírnék Trakostyánra mentek ! — felelt
1 )rugethné.

— Trakostyánra ? — kérdezte Zrínyi, mondani- 
lóját gyúrva, gyömöszölve elméjében szavakba.

tiszttartót akará, ha meg nem csá­
va

— Igen, az
latom, két jobbágy kölyök megölni, osztán kitu­
dódott valamely módon . . .

— Igen ? Az tiszttartót ?
— Áztat.
A rokkák frissen peregtek és Zrínyi a lábá­

nál fekvő perzsa-szőnyeg rojtjait birizgálta a csiz­
mája orrával.

— Hugóm asszony, 
biához, mintha Brugethné ott se lenne, — kér­
denék egyet kegyelmedtől. Az pallérozott udvari 
erkölcs másmilyen módját kévánná ez dolog vég­

fordult hirtelen Eusé-



ben vitelének ; köntörfalázni nem tudok; várni 
bennem elegendő tűrés. Ez okon jöttem 

magam, Zrini Miklós Draskovith Eusebiahoz.
A fejét meglepetten fölütő leány kezéből vissza­

pöndörödve hullott ki a fonál. Drugetlmé szóró gó 
szívvel kelt föl székéről, de mégis jónak látt a 
szoba hátsó falanak támaszkodó fiokos^ szekrény 
hez menni s valaminek szorgos keresését mímelni.

— Istenem Uram, csak uraimék honn volná­
nak! — sóhajtotta magában félénken.

A férfi duzzadó ajaka halkan remegett. A lány, 
megigazítva fején a drágaköves^ koronkát, hátra­
szegte a nyakát s tágra nyíló sötét szemében 
ismeretlen kéjt hozó ismeretlen veszedelem vá­
gyása viliódzott. I

Zrínyi közelebb hajolt a lányhoz :
— Nem hízelkedtem soha kegyelmednek, hú­

gom asszony, az egynémely versek, az kiket ír­
tam ...

A lány elmeredő szemmel szólt közbe halkan :
__ tülcm, verseid mert nékem éles tőr,

Dér virágnak,
Kü búzának,
Horog halnak,
Lép madárnak,
Háló vadnak,
Métely juhnalc,
Nyíl szűvemnek,
Bús kedvemnek,
Mirigy életemnek.

mncsen

— Eusébia ! — szállt föl elnyomottal! a kiál­
tás Zrínyi torkából. íme, a lány elolvasta, ami­
ket írt, versben felel, fél tőle, talán szereti is.

szekrénytől,Drugethné félve tekintett
elynek nyitott fiókjában idegesen tapintotta 

keze a csipkét, selymet.

vissza a
am
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__ Eusebia, — súgta rekedt önfeledéssel Zrínyi,
— mikoron elsőben láttam kegyelmedet, beleve­
tett ebben az két boszorkányos szemben az éle­
tem. Nappal kegyetlenségével küzködtem, éjjel 
elepedt az innyem utánna. Az Adria tengernek 
fönn forgó habjai nem oly nagyok, mint voltak 
szemem árjai; égő szüvemnek lángos hatalmai 
nagyobbak, mint Mongibel lángjai. Könyörüljön 
nyomorú voltomon kegyelmed, mert Isten haragja 
örvényes habbá teheti könnyemet, szélvésszé for­
díthatja sóhajtó kedvemet . . . Eusébia, egy sze­
relemben esze fordult beszédin ne induljon föl 
kegyelmed, de lássa, szeretem, háborgó indulatom 
úr lettek fölöttem, merthogy szeretem keservvel 
itatott szüvem minden erejivei. ^ ,

A lány szemének hosszú pillái félig lecsukódva
remegtek.

__"Egy catholica hütünk legméltóságosb oltári
szentségének nevére kérem, feleljen kegyelmed ke­
sergő szerelmem színe előtt, tudna-é engem sze­
retni ?

— Talám ! ki tudja ? — kérdezte halkan maga 
elé merengő szemmel a lány.

— Erdődyt sziereti kegyelmed ?
__ Igen ... — hangzott a csöndes, róveteg

válasz.
Zrínyi feszülő karral markolta meg
A lány rózsás fehér arcából, piros ajkából el­

vonult a vér, amikor megszólalt :
— Későn jün kegyelmed, bátyám 

Szüvemet Vük bírja . . . Talám ha előbb, ki 
tudja? • • • Mast késő !

Domború formáival karcsú alakja fölállt a 
rokka mellől.

— Váljunk szét békén, csendesz kezadassal. 
szólt kezet nyújtva a férfinek. z ,

Zrínyi egy pillanatig az öveben evezte a forro,

a széket.

uram . .
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puha kezet-, aztán tehetetlenül nézett a távozó után, 
hogy tűnik el az ebédlő palotába vezető ajtón.

— Teremtőm Uram, — sóhajtott Drugethné, 
— csak Jánosom maradt volna honn !

Amint a becsukódó ajtó kilincse pattant, Zrí­
nyi dereka megrokkant ültében, de rögtön rá ki­
egyenesedve rúgta ki maga alól a széket, az aj to­
boz ugrott, fölszakította s ott állt a rémülten 
visszaforduló gyönyörű alakkal szemben.

— Eusébia ! — tört ki a sóhaj boltozatosra tá­
guló melléből, amint szempillái összecsukódtak s 
ökölbe szoruló karja hátra feszült.

Két karja lassan fölemelkedett s hirtelen mint 
két acél kapocs ‘csattant össze a lány derekán. Ajka 

aranyos hajba temetkezett. Eusébia lihegő csók­
kal tapadt a férfi dolmányához ott, ahova a feje 
borult.

—- Ö

A
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az fajtalanok ! — mondta csöndesen az 
ajtón utánuk kémlelő Drugethné halálra ijedve.

"yf; 'fi

XIX.¡Ü

Mégis ! Mégis !
Ág csapott arcába, lova kövön botlott, Zrínyi 

bánta, a célját ért öntelt mosolyával hall-

az őrült

nem
gáttá magában a diadal zengését.

Nyomában röpült szolgája morogva 
vágtatás miatt.

Milyen arcokat vágott az a szegény kis Dru­
gethné s milyen meglepett elégedettséggel fogadta 
este a váratlan hírt a hazatérő jó Gáspár gróf ! 
Még most is a fülében van a finom, hamiskas 
szerencsekivánat, amellyel Draskovich 
ölelte :

Il­
ma gához

kegyelmed egész férfiú és jó— Öcsém uram
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vitéz. Lóháton megyén az körül árkos, legmagasb 
kősziklán ülő vár megvételére és meg is veszi !

Istenem, milyen más az ilyen apa, aki lányára 
bízza jövendőbelije kiválasztását... Előbb Erdő- 
dyre gondoltál ? Igen jó! Most Zrínyit akarod? 
Az is igen j*ó ! ... Csodalatos a véletlen ! Ennek 
a különcködő apának a furcsasága hogyan kezére 
játssza az eseményeket. Igen ! Mert mit tett volna, 
ha a lány húzódozik s az apa már mást jelölt ki neki 
férjül? Elrabolta volna, mint valami tíz esztendők­
nek előtte a Mikes fiúk ott Erdélyben az özvegy 
Tarnócz’yné leányát ? . . . Ej h ! de mit töpreng, mit 
néz a múltba? Akár az övé, akár másé, nem jön 

többet; mögötte marad, mint ez a rongy út 
kattogó patajú lova mögött.

Ha nvilt mezőbe értek, lova szájára eresztette a 
zablát s míg behunyt szemét lágyan mosta a meleg 
szól, újra érezte a dolmányán áttüzelo csók hevét.

Megvan ! Az övé! Mit ámmogjon, nyavalyog­
jon tovább versben, vagy csak úgy ? Az övé ! Az övé ! 
Sírt, kesergett, merészelt s most megvan, az övé ! ! ! 
Most jön a jövő ! Lássuk csak, igen, igen, a felséges 
úrnak nem lesz panasza, megnyílik újra a tágszáju 
erszény. Ezer lovast kért ? J ó, meglesz az ezer lovas 
s fogad még hozzájuk háromezer gyalogost ! Igen, 
igen, ennek ígjy kell lenni, itt is lóháton kell neki­
rontani a kőszáli várnak. Most csak lesz értéke 
ennek a királyához hű, kötelesen felül való ragasz­
kodásnak, önfeláldozásnak ? ! Jegyajándék is fog 
majd kelleni, azért már most jó lesz valakit Becsbe 
meneszteni ; valami gyöngyös, gyémántos nyakba- 
vető talán jó lenne. Igaz, elő kell keresni azt a 
tábla-gyémántos gyűrűt, amellyel az apja jegyezte 
el annak idején az édes anyját. Pénz is fog kelleni, 
mégpedig jó sok ; kézfogon is, lakodalmon is lesz 
elég költsége. Az igaz. hogy ott Draskovich látja 
el a lakodalmasokat mindennel, de amíg ő oda ér

vissza
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a maga rokonaival, azok bizony esznek, a lovuk is 
eszik, maguk azon felül még isznak is. Nem saj­
nálja — sajnálja a török császár a lelkit a menny­
országtól ! — die utána kell nézni, annyi szent ! Majd 
azt kiszámítja a páter, hogy oszlik meg az a pár 
ezer forint, amit a jobbágyokra fognak kivetni 
lakodalmas költség címén ; aztán a tiszttartóktól is 
be fog kéretni minden pénzt . . . Milyen keményen 
feszült a melle két almája az ő dolmányához! . . . 
Hejh ! megsárgult a kalász reménye széltől hajtott 
vetésében ! Most jön az aratás !

Belevágta lova oldalába a sarkantyút, feszesre 
rántotta a kantárszárat s röpült, röpült haza Csák­
tornyára.

Az egész májust lázas rendelkezésben töltötte. 
Míg toborzói szerte sípoltak a horvát végeken, 
maga Patachichnak adott rövid parancsokat vagy 
Migliani páterrel értekezett hosszasan. A páter 
elemében volt : zsírosán ragyogó arccal járt-kelt a 
várban, kérdezett, jegyzeteket csinált, parancsolt ; 
kocsira ült s örömmel rázatta magát valami távoli 
tiszttartó házáig, ahol félnapokat töltött kenetes 
hangú parancsainak, intézkedéseinek hosszasan 
pergő előadásával. Csak sietni, csiak sietni, ez volt 
vége-hosszatlan rendelkezéseinek minduntalan visz- 
szatérő jeligéje. S ha valamelyik nap vacsoraidőn 
megtért Csáktornyára, halálos fáradtságról pa­
naszkodva egész éjjel is szóval tartotta volna urát 
az ebédlő palotán, ahonnan legelőször a gyóntató 
vonult el savanyú arccal másnapi hajnali misé­
jét hozva föl mentségül, aztán a várnagy j ój t- 
cakázott el az utolsó hatalmas korty után, végül 
Forstall illedelmeskedett haza aludni. A nemes 
ifjakat már Zrínyi küldte nyugovóra. Migliani 
pedig beszélt, összeadott, kivont :

— Nagyságos uram, van, ki egy varasdi mérő 
árpát sem tud adni ; jajgat, hogy az kanizsai
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vagy babocsai vagy berzencei vagy megintlen az 
kostajnioai török kihúzá alula az fejalt is, bar­
mát kit levága, kit elhajta, egy szóval, nincs 
jnég egy pénze is; sopánkodnak, sírnak 
szonyi állatok, hogy éhhel köll veszniük, osztón 
mégis csak kijön az végin ládafiábul az tallér. 
Hojh ! vagyon elme azokban az nyírett, fonott 
avagy gubancos liajzatú kobakokban ! Csak adni 

! Bczzög elfelejtköznek arrul, hogy nagyságod 
s nagyságodhoz hasomló kemény, igaz magyar 
virtusú nemes urak harcokban naponta való for- 
gódásikkal életeket vetik kockára tetves fajtájuk 
megmaradásáért. Mert, nagyságos uram, kérdem 
alázattal, mi lenne Croatiábul és Sclavoniábul 
nagyságtok hatható oltalmak nélkül ? Két török 
elájet, avagy talám csak egy !... Az tiszttar­
tóknak virtusok az vackon lustálkodás és lopás ; 
Isten minden áldott napja Szent Heverd-el in- 
nepe; nincs az az (időjárás, ki nélciek jó lenne; 
solia nem akkoron süt az nap, esik az eső, fú az 
szél, amikoron nékiek conveniálna, hogy süssön, 
essék, fújjon . . . Kursanec, nagyságos uram, csak 
nyolc jobbágy-telek, nem adhat többet... Ez 
inast mán öszvevéve, úgyé, nagyságos uram, any- 
nyi, mint ezer környülnyíretlen tallér ? Ezer meg 

nég ötven, az ezerötven Londinumban is . . . 
Zrínyi csak hallgatta, hallgatta a páter számve­

tését ... s lelkében buja szerelemmel kísértett 
Eusébia gyönyörű teste.

az asz­

nom

XX.

Homályos fejük kerek szemű bambaságával néz­
ték, rögre görnyedésükből fölemelkedve, a ron­
gyos, piszkos jobbágyok Klenovnik táján a vár

sLftrakA Géza : Nc'mot maszlag, török A fiúm,
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felé gördülő szekerek, hintek sokaságát s a mel­
lettük ügető lovasokat : a Draskovich- és Zrínyi- 
rokonság ment kézfogéra.

Mikor a vendégsereg porfelhője felgomolygott 
a láthatáron, megindultak a várból a fogadásukra 
rendelt lovasok s vágtatva siettek eléjük az úton. 
Uruk nevében elmondott cerem ón iás istenhozott 
után közrefogták őket, s a hosszú, színes, tarka 
menet méltósággal kanyargóit tovább Klenovnik 
felé. A férfiak süvegén vígan forgatta a szél 
a drágaköves boglárba tűzött sasszárnyat, daru- 
tollat. A nők hajukat rendezgették, nehéz selyem 
szoknyáik, finom csipke-kötényeik ráncait simít- 
gatták a lomhán ringatódzó hintek párnáin. A 
hátulsó bakon álldigáló csatlósok le-leugrottak egy- 
egy dűlőn g ős fordulónál a kocsit tartani. A foga­
tok első lovain ülő fellajtárok hátra-hátrafordul- 
tak s fejüket rázva vezették az agyonkeréknyomo- 
zott út jobb részére a hintókat.

Acél-csörgés, színek, csillogás, hangos szavú tréfa, 
por : vonult az úri menet.

A vár kapuján tisztára mosdott, kefélt, díszbe 
öltözött s a szokatlan gúnyában mereven feszengő 
gyalogság őrködött. A várudvar go moly gó soka­
dalmát más két őrség nézte szinte megkövülve 
a bámészkodásban. A várnagy és a hopmester vet­
ték legelsőbb pillanatnyi szemügyre a nyekkenve 
megálló hint ók címerét és a bentül ők arcát; 
a hopmester a kezében gyűrődő, összeizzadt 
lajstromra tekintett, intett egy szolgának, aki a 
részükre kijelölt szobákba vezette a vendegeket. 
A hintek a színek felé gördültek, a lovakat az 
istállók előtt kantározták le . . . s újabb hintó 
nyomult előre.

Rokonok összetalálkoztak, régi barátok kurjantva 
ismertek egymásra ; barátnők sírva vagy nevetve 
ölelkeztek. Kézfogás, fő- és térd-hajtás mozgatta

T
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színes tömeget, amelyben a szertartásos üdvözlések 
morgó zajából a jóban lévők hangos, bizalmas 
köszöntései hangzottak ki. Aztán száj jeloszlottak a 
nagy épületben s az udvaron csak a szolgák, csat­
lósok, inasok méregették irigy vagy megvető szem­
mel egymás ruházatát s vaskos tréfákkal incsel­
kedtek, amelyeken széles ábrázattal vigyorogtak 

őrködő gyalogok, féllábra ereszkedve. A muzsi­
kások egy pajtában gyakorolták zenedarabjaikat, 
halkan erőlködve hegedűn, virginán, dobon, du­
dán, sípokon, trombitákon. Lent, a szakácsok süs- 
törgő, rotyogó fazekai, forgó nyársai között 
a konyhamester rendelkezett harsányan ; hosszú 
szolgasor hozta a kulcsár vezetése alatt nagy ko­
sarakban a temérdek borsot, gyömbért, szere­
csendióvirágot, maloZsát, mandulát, szárnyast, ha­
lat, lisztet. Az ólakban a jobbágyok beszolgál­
tatott ökre, borja, malaca bőgött, sivított. Itt 
a vendégek udvari emberei hallgatták a klenov- 
niki liopmester utasításait, kinek mi lesz a hiva­
tal ja ; ott szénát vittek targoncán, vellára tűzve 

istállók felé; apródok, frajok, inasok szalad­
tak ide-oda; csizma kopogott, szoknya suhogott.

Az út porát magukról lerázott vendégek köz­
ben lassan gyülekeztek a nagy palotán, ahol Gás­
pár gróf és felesége fogadta a benyílókat. A 
leányasszony szobájában az udvario leányok s a 
vénasszony nézegették, simogatták utoljára körül 
Eusébiát, akinek karcsú alakja franciavállba futó, 
ezüst virágokkal szőtt, arany-ezüst csipkés, nehéz 
suhogású testszínű torcenclla szoknyából emelke­
dett ki. Puhán és rikítón fénylett ruháján a sok 
gyöngy, boglár. Zrínyi i i 1
végében mustrálta magan türelmetlenül a vörös 
skarlát-posztó nadrágot s az aranyvirágokkal szőtt 
nehéz fehér selyem dolmányt; türkiz-köves ezüst 
sarkantyújával a szék lábát vagdosta és úgy varia

I
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a hopmestert, mikor jön már jelenteni, hogy a 
vendégek összegyűltek mind a nagy palotán.

A kézfogós lakoma enektól hangos, tánctól ko­
pogós végének forgatagában egyszer Erdődy Far­
kas Borbála mellé került.

— Szegény bátyám uram! — szólt a lány, ba- 
buskás részvéttel tekintve föl a ráncba vont hom­
lokra.

Erdődy félrekapta a fejét, de aztán visszanézett 
a lányra s bánatosan bólogatta :

— Igyen van ez !
Körülöttük lassú méltósággal, pajkos cifrával, 

duhaj nekilendüléssel forgott a tánc. A fal mel­
lett a hosszú asztaloknál az ország loméltóságai- 
nak képében megjelent urak köré csoportosulva 
ivott a vendég öregje. A pohárnokok, csatlósok 
jöttek-mentek a kupákkal; vége-hossza sem volt 

sok egymásra köszöntésnek. A gazda vezette 
távol levő főszemélyek egészségére . való ivást, 

aztán a vendégek kerültek sorra; majd a vendé­
gek kezdtek a gazda egészségére inni ; ittak a 
múltra, ittak a jövőre, élőkre és holtakra.

— Jüjjön kegyelmed, álljunk ki az táiiobul! 
— szólt bizalmas beszélgetésre vágyással Borbá­
lához Erdődy. Hetek óta igyekezett magának meg­
magyarázni Eusebia hirtelen fordulását ; nem él ­
tette sehogyse ; szebb is, fiatalabb is, mint Zrínyi, 
szerette is a lány, s egyszerre azalatt, míg ő Vab­
rasion volt, Zrínyihez pártolt. Egy könyvolvasó, 
versfaragó katona! Ki hallott ilyet? 1 el]csen 01te­
hetetlen. Megkérdezte Eusébiát is. A lány vá-^ 
lasza még jobban összezavarta : dúlt lélek, nagy 
vágyakozások ... úgy kívánt valamit.. éppen egy 
furcsa pillanatban jött... erős közzel rántottá ma­
gához, mint egy örvény... aztán megsimogat-a a 
lelkét... Nem1 méltó ő hozzá... gyengeség, alá- 
valóság, ilyeneket mondott saját magáról... Min-
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dig becsülni fogja azárt, mint baj társ a baj tár­
sat... Fütyül rá! Mit neki egy asszony állat 
becsülése !

Borbála piciny sóhajjal felelt ; s amint lehetett, 
kiálltak a nagy komolysággal kackiáskodó párok 
közül s elvonultak egy ablak-mélyedésbe. Az 
asszonyok összesúgtak, amerre mentek, a húbána- 
tos pár láttára ; s meg is szólták rögtön a Dras- 
kovichokat, hogy csak úgy hagyják lányaikat vá­
logatni a legények között, mert nem jó, nem is 
illik az ilyen szerelemből-szerelembe játék.

— Szegény kis Borbálám, Isten vezérelje vá­
lasztásában ! — súgta félhangon János bán, ¡amint 
a lánya elhaladt előtte.

— Fáj ?
Erdődy bólintott, hogy igen s elfordította sze­

mét Eu seb iának a tánc köreiben büszkén vonagló 
karcsú alakjáról.

Borbála melle csöndes, fojtott sóhajtással dom­
borult pihegve.

— Kegyelmed szán engemet ! — mondta Er­
dődy némi hálával.

— Esmérem, mi az megvette tés, én is.
— No!
— De igen, elhiggye kegyelmed !
— Oszfcán hogyan ?
— Valamint kegyelmed.
— Igen ?
— Igen!
Egy darabig szótlanul ültek egymás mellett. 

Borbála előkötő je csipkés szélit húzogatta, Er­
dődy meg nézte.

— Könnyű kegyelmednek, merthogy legény, — 
szólalt meg idővel Borbála.

— No! — nézett rá elérzékenyedve Erdődy.
— Világ csúfja vagyok esztán : elfordító tőlem 

orcáját az legény, kit szerettem, — és görcsösen 
szippantotta föl már-már kitörő sírását.

kérdezte Borbála.
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— Hugóm asszony !... Kicsuda ? — kérdezte 
Erdődy vággyal szín|9zett kíváncsisággal nézve a 
lány szemébe.

Borbála mind a ké;fc közével belekapaszkodott a 
szőnyeggel borrtött padszokbe, amelyen ¡ültek s 
fejével intett Zrínyi felé, aki egy asztal előtt állt 
s hajlongva köszönte éppen az egészségére ürített

s a lány ke­
li u pákát.

— Borbála ! — sajnálkozott Erdődy 
zé-re tette a klez'ét.

Fiatal vérük izgatott, meleg lüktetéssel áramlott 
érintkezési pont felé.

Füttyöngve sikongatott a síp, recsegett a trombita, 
lm ffogott a dob és sírva kúszott elő a hegedűből 
a nóta dlallama. Lépve, kerengve hullámzott a tán­
colok csoportja; hosslzúrja nyúlva libegett a falon 
a sok gyertya-Jján'g. Hatigjos bes|zód zú-gjott messzebb 
s fel csattant néha egy-egy nevetés.

az
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érzéssel indult vístela a háborúbaZrínyi azzal az 
a fenyegetett Pozsony födözésére, hogy, íme most 
mcgnyergelte a szerencsét és sarkantyúját, oldalába 
vágva, arra irányítja, amerre fölemelkédesén ek útja 
egyenesedik beláthatatlan magasságokba.
" De. fordult az idő, fordult a szerencse. ,

A inoirva erdők susogó lombjai között már itt-ott 
sárga levél zörög és Zrínyi töprengve ül sátrában.

Hej Ír ! micsoda lendület ! micsoda kezdés ! A lány, 
akinek sorsát egy tüzes öleléssel örökre magához 
rántotta ! . . . Fegyvertől csillogó négyezer mar­
cona vitéze ... a vállukon lebegő farkas-bőr . ., 
a sok duzzadó izom ! Mely vitézi csörgő, villogó 
felvonulás Szakoleán az amuló Ferdinand, király 
előtt !... Aztán az a nyílt csata, kétszáz svéd

i !
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halott, más kétszáz a rabszíj jara ííízve!... S a 
táborban oly kevés a magyar úr! Hogy megbecsül­
ték, szinte dédelgették körülötte nyávogó bálájuk­
kal . . S aztán .egyszerre mintha roppanva, szakadt 
volna meg valami az! universum gépezetében : mint. 
a hangyákat a gyerek, úgy taposta el Jankaunál Tor- 
stenson serege a császári hadat, Hatzfeld generált el­
fogták, Götz ott veszett... Rákóozy egyesült a své­
dekkel Nagy-Tapolcsánynál, azután Brünn alatt... ! 
Megrémült a német : béke ! békéi ! Még a halottjaik 
selbe is azt üvöltötte : béke ! béke! . . . Hogy örül 
a szerencse a!z ember esésének ! Csaknem az égloe 
tette ! Ült magasan Zrínyi s hízott, dei lám ! leha­
nyatlott s most úgy gyönyörködik esésében a ke­
gyetlen Fátum, minit juhász kősziklán kőnek gör­
gősében . . . És Eusebia beteg, beteg ! Kórnyado- 
zik ! Az a deli hajadon ! Nem is hiszi, nejm lehet! 
Mitől lennie beteg ? Talán szerelem betege ? Bántja 

Ágy? De ki után? Visszavágyik a Vük keblére, 
vagy"őutána epekéül; ? ... És Péterntek újra nem 
hagy békét Mikulich. Hogy ie tudta kieszközölni 
a királytól, azt a parancsot a vén personalis ? Bezzeg 
most Péter elbontathatj¡a melleseit a Drava szige­
teiben ! S milyen elégtétel lehetett az aggeb kaján­
jának, hogy éppen az ő kézfogója után volt kény­
telen megküldeni János ban a királyi parancsot 
Péternek !... Ó, ez a mocskos, visszafordult ma­
gyar világ !... Hm ! Gáspár gróf, ez, ez igazi 
önzetlen, nagylelkű férfi . . . harmincezer forintot 
itatott be Tr,a kosivá nra és Klenovnikra a zágrábi 
káptalan ¡előtt az ő javára ! Övié lesz a két vár, ¡ámbár 
a Draskovieil javak jog szerint nem szállhatnak 
lány ágra. Ez legalább az öve ! De az marad-e ?

Levél-pörgető őszi szól búgott a hajbókoló fák 
között, amerre a Vág rohant délnek a pártján haza 
vonuló császáriak mellett.

Megszakadt a fonál, — emésztődött hévül Zrínyi,

a X
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-- mire se jutott s itt a tel, amelyre légy ver villog­
tató tavasz nem következik, mert ölében hozza a 
békét. A király és Rákóczy biztosai már Tokajban 
versengenek a bekc-pontozatok valora váltásának 
mikéntje felöl . . . eis o alig leit valamit, ele semmit 
sem kapott. Mért is tért el a török-űzéstől, mért 
kapaszkodott a király palástjába ? Milyen nevetsé­
ges is ő, mint a szappannal kent szálfa palack- 
díjáért fölfelé kújszlo, aki a csúcstól alig arasznyi 
távolságból esusszan le hirtelen vissza a földié. ... 
Lovas ember vágtat mezőn, halmokon ; tarsolyában 
egy darab tintával mocskolt papír. Kezedbe veszed, 
egy falevél se hullik le, földre se sújt, s lelkedben 
mégis összeomlott valami . • • Hát meghalt az 
öreg Esterházy ! Belehalt a nádorságba !... Sze­
gény jó öreg, könnyű néked már a magyar rög, mert 
fölötted van s nem alattad! . . . Más lovas,^ más 
hír. Ó, hogiy élnek az emberiek a világban, éppen 
úgy, mint azelőtt! . . . Hát Borbálát elvette a 
Vük ! Klenovnik újra borban és örömben úszott; 
bi'zon nyara forgjott a nyárson a süli ökör az éhes 
paraszt szájak előtt s vályúkban zubogott előttük 
a bor. Erdody biztosan kihúzta magát és billegetve 
rakta a lábát s aZ aZ öreg rokon megint ijesztőn 
huhogatva csuklóit a sarkikban. Tobzódó, részeg 
barmok !... De Eusebia az öve, az öve ! Mit bánj a 
ő! Sima ölébe dűlve maradékaiba fogja átfelejt­
kezni mindazt a nagyratörést, amely ilyen csúfosan 
szakadt most a markába.

Szerelemre fordult benne minden indulat, gon­
dolat. Valami lázas, asszionyra-éhes, gyötrő ébren- 
álomban tette meg az utat hazáig.

Mikor másnap reggel Patachich Péter urat ke­
reste, hogy megtudja, mi lesz a várban és a környé­
kien ideiglenesen elhelyezett katonaival, meg kellett 
elégednie a várnagy egykedvű nemtudom válaszai­
val.
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— Hun az úr ? — kérdezte Pataohich.
— Elment.
— Hová ?
—■ Nem mondta.
-— Mi lészien mast az vitézekkel ?
— Ü tudja. ,
— Nem tudja kegyelmed, szélnek eresztjük uket

avagy téli szállásra csapjuk ?
—- Néni en.
— Mi tévő légyíek, monddsza kegyelmed !
— Várakozzék kegyelmed !
— Mire ?
— Az úr visszjajüttire.
— Mikorig ?
— Az míg hazla nem j ün.
— Részeg kegyelmed !
— No, csak no ! Ne buzogjon kegyelmed ! ^ Ur 

dolga úr gondja! Tudja ű, mit cselekeszik. Inkább 
csapjunk egyiet, — fejezte be a várnagy jó kártyás 
mozdulattal suhintva a levegőbe.

Patachieh vállat vont és elment az öreggel kár­
tyázni. ,

' A sűrű erdős hegy tetejéről óriás fegyveres ökoi­
ként felnyúló Traköstyánon nagy csend fogadta 
Zrínyit. Amint föltekintett a Ravna gora télbe for­
duló öreg fejére, amint lenézett a kopott lomb-gyű­
rűben halványkodó tó sima vizére,, szivében fölaaj- 
gott az őszi fájdalom... Fuj dogál a hideg szél; 
és nemsokára hóval lepi be a tél a sárga csizma 
nyomát... Elalszik a termésZet, és elalszik a virtus. 
Ivi sem tudja, mire ébrednek! ^

— Nagyságos uram, — jön eleje valaki aláza­
tosan az épületből, — urunk aluszik , kisasszonyunk 
itt mulat lent az könyvesházban. Hozzája vezetem
nagyságodat. .

Mintha más világból fordulna vissza Eusebia 
fény etört nagy, fekete szeme, amint a belepő Zii



ive veti. Arca összerándul s csöndesen ereszti ölébenyíre
az olvasott könyvet.

— Megjüttem hozzád, Eusébiám ! 
géden, Zrínyi, keze még a halkan betett ajtó kilin­
csén.

szólt gyön-

— Isten hozott ! — felel bágyadtan, szórakozot­
tan Eusebia. __ . ,

Zrínyi melléje lép, letérdel, a lány ölébe hajtja 
a fejét s ,a szájához vonja a lesoványodott, kék eres, 
sárgás kezet. Vegre is Eusebia huzza cl az örökke 
tartónak tetsző csók elől kezét.

Zrínyi miegijed :
— Beteg vagy ?
— Mán nem.
Zrínyi részvéttel, ¡szerelemmel nyúl újra a didergő 

kéz után.
— Hagyjad, Miklós ! — szól fáradt vonakodás­

sal a lány.
—• Mi bajod, Eusebia ?
—• Nem tudom.
— Szeretsz ?
A lány nem felel es petyhüdtté betegéit gjö- 

yörű vonásait belső sírás húzza össze.
— Eusebia, mi légy en ez ? 

lányra fölmeredő arccal, a szék karjába kap as z-

suttog a kérő szó az el­

kérdi Zrínyi a

kod va.
— No, Miklós, ne ! 

forduló lány sápadt ajkán.
— Eusebia, mi van véled ? — kiáltja Zrínyi föl­

pattanva.
A lány csöndeß sírdogálással roskad ma gab a.
— Eusebia * — kialtja újra s riadtan tekint ko­

rül földi vagy égi segítségért.
Csönd.
— Eusebia ! — most már üvölti.
A megrezzenő lányból hangosan tör ki a zokogás, 

alig hallszik sírással darabolt szava :

i
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— - Menj, Miklós, menj !
Kint lassú léptek' finom
Zrínyi az; ajtóhoz ugrik: hallani akar, tudni

akar ! ,
— Bátyám uram, mi van az; mátkámmal ? tá­

rnád a meglepetten megálló Draskovichra, miig mö­
götte zuhanva csapódik be az ajtó.

Draskovich nagy nyugalommal karon fogja Mik­
lósi. ás viszi magával. Fönt a bástya fokán a mell­
védnek támaszkodva aztán megszólal :

— Te inasban azt várod, hogy azt mondjam né­
ked : Hallhaddsza öcsém ... és folyjék az pletyka­
szó számbul, Fusé,hja őzt cselekedte, Eusebia azt 
mondta ... Nom, öcsiéin ! Én csak azt mondom ne­
ked, ereggy mas|t haza, de jól vigyázz, kiszórd 
ú tban haragodat kebledből... "Majd osztán alkal­
matos üdőn küld|ök utánnad ! Okosságtalan az asz- 
szony állat, értelme változandó, miként 
Nem, öcsém, nem1, ndm szóllok. Ne fújj, ne hábo- 
rogj ! Majd küldök utánnad!

— Mondja kegyelmed, mondá-é szóval, hogy

nesze.

az

az hold.

nem
szeret ?

— Mondtam, öcsém, májd küldök utánnad.
Zrínyi hátrébb húzódott s öklével a levegőbe 

sújtva, kényszerítő hangon kiáltotta:
— Draskovith Gáspár !
Gáspár gróf a felszemét összevont i s úgy nézte egy 

ideig Zrínyit, aztán melléje lépett, bal kezével 
gához' húzta a dacosan hátra szeg ülőt s nyugodtan 
szólt :

ma­

li gy van,, inast nem szeret ! ... De ón esmérete, 
übet és én mondtam néked, hogy majd küldök után­
nad.

Zrínyiben felhördült a lélek, amint a mellvédnek 
dűlve, szeme belemeredt az őszi fátyolba takarod zó 
lenyugvó napba.

r
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Patachich már pár perce ura előtt állt és várta 
a választ.

Zrínyi tehetetlen borongással érezte, hogyan fagy 
ólmos némaságba lelkében a, szót utáló gondolat. 
Mintha a világ legfontosabb dolgát mívelné, úgy 
nézte Patachich dolmányán az egyik szakadásnak 
fityegő pity két... A katonái ! az; ő katonái, előre­
törésének társai és eszközei ! ! Egy szó fogja el- 
hagvni ajkát s ez a buborék is szétpattan, mint a 
másik. Szép buborékok voltak : domborún elnyúló, 
szivárvány-színű mese-folyók kanyarogtak rajtuk a 
fényben. Csak egy szót fog szólni s elpattan 
Lesz majd ő is szomorú nagyságos úr, aki pecérei 
között növeszti szakái lát ősei, királya, hazája, reli­
gio ja nagyobb dicsőségére s majd ha nyolcvan éves 
korában leesik az álla s szeme kifordul, ménkű nagy 
címerről vésett márvány-lapot támasztanak rája a 

te pálosok Szent Ilona kolostorában ... Taedium 
vitae... S ¡a törököt majd űzi más, magyar vagy ve- 
lerioés, akivel most úgyis háborúban áll... Ó nem ! 
de azért sem ! Valami rettenetesen erős fényességű

ez is ...

; reme
|£

kép ötlött fejébe ...
— Patachich uram, az hadi népet helyheztesse teli 

szállásokban ; kegyelmed penég Légradon ülve vára­
kozzék.

Kiszakítjuk a fát gyökerestül, — gomolygott föl 
sötét rohanással Zrínyi leikéből a gondolat, mint 
a zára pattant bűvös edényből a szellemmé növő füst­
sáv, — más földbe plántáljuk ; kell, hogy virágoz­
zék ! Mi lehet itt: belőled ? Nagy főgenerál ? Német, 
francia, olasz, spanyol elibód áll... Palatinus, aki 
javait csökkenti a pompáskodásban, míg bele 
hal a méregbe, emééztődésbe ?... De ezért, niegint- 
len a magyarok esznek meg, hogy lehetsz eppen te 
palatínus, mikor i Ilyen meg- illy en nagy urak, gró-

nem
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fok vannak még érdemesbek a hazában ! El innen, 
el erről a földről, erről a rohadt, Pozsonytól Vara­
dig poesétás, komisz magyar világból ! ...

Térdére könyökölve megtámasztotta az areat ök­
lével, ú!gy gondolkozott sokáig. Aztán neki dűlt az 
írásnak ; az ideges, erélyes, nagy vonalú betűk lo- 
lött szinte rángott keze a papiroson. Mikor elké­
szült, magához vette az írást, kocsijáért kurjantott, 
amelybe az amuló Miglianit karon markolva tusz­
kolta be maga előtt. .........

ZuZmarás erdőn, sáron, avaron keresztül döcögött, 
rugóin himbálódZva, délnek a nagy landkocsi. Zrínyi 
szótlanul ült napokon át; Migliani kövér ajka su­
sogva mozlgott s csettcnve hullott az egyik olvaso-
szlem a má|sik után. . ,

A hegy oldalában meglapulo kis udvarház torná­
cán hebegve fogadta nagy vendégét, soha nem látott 
urát a tiszttartó, akit mindjárt másnap inagava vitt, 
a páter a környékre felülvizsgálás ürügyevei, hogy 
Zrínyi nyugodt egyedülséigben értekezhessek a ti­
tokban odarendelt franeiskánus baráttal.

Zrínyi a búbos kemence padkáján tilt ; a barat 
előtte állt, szikár alakja szinte az alacsony; mennye­
zetig magasodott, amint mellére emelt kezeit csuhája 
széles nyílású ujjaiba süllyesztve, figyelmesen hall­
gatta. ,

— Ilion az levél, kiben megártani vaja az respub­
lica szolgálati aban állásomnak conditióit 
vakkal, kikkel élőbeszédéin az imént kegyelmednek 
ez causât. In portu regio tengerre száll kegyelmed 
valamint zarándok ; bizonnyal talaland kegyelmed 
az kikötő helyen alkalmatos kereskedő gályát. 
Visszajüvíct azon út, ki menet ! Csáktornyára csak 
úgy bévetődik, Isten nevében kéragetvén! Esküd­
jék kegyelmed ! r/ .
' A barát, letérdelt, s tompa hangon mondta Annyi 
után az esküt, hogy lutheránusok szórják ki sirja-

azon sza-
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ból hamvait rövid élet után, pokol tüzére szálljon 
maga, pusztuljon ki a franciskánus rend a világból, 
ha bárkinek is, a velencei respublika dux-at es több 
tanácsosit kivé ven, szóval, árasban, jellel vagy tit 
kos ördögi mesterséggel elárulja azt, amit tegnap 
estétől Csáktornyára Való visszaérkezéséig hallott, 
látott, beszélt, cselekedett, hallani, látni, beszelni, 
cselekedni fog Zrínyi Miklós ügyében és érdekeben.

Valami férfi-hang dörmögött az ablak alatt, 
amelynek lantornája meg-miegrecösent a fölkerekedo 
széltol. A barát égre nyújtott két kézzel, lehajtott 
fejjel imádkozott. Zrínyi mogorván szántó gáttá csiz­
mája sarkával a szioba földjét.

Otthon aztán, amikor behúzta maga után köny 
háza ajtaját, felsajgott benne valami. Elmegy ,el 
fog menni ; itt hagyja ezt a komoly, meleg szobát, 
a török vértől foltos sok régi fegyver-lomot, komor 
bika öccsét, a vidám, élénk arcúi Batthyányt, a keserű 
Nádasdyt, a panaszzsák Vitnyédyt, a hízelgő szavú, 
megnyerő asszony-férfit, Wesselényit, tetves jobba­
gyait, azt az ördög-szállta leányt... mindent ! Pén­
zért fogja verni a törököt; irtatlan, idegen ei dobén 
fog úij utat vágni magának ! A puha, bujaságba me­
rült velenoések között az ő virtusa úgy fog tündök­
lőm, mint a, kárbunkulus. Ö, igen, Zrínyiből lesz 
valaki, nagy valaki, akiről bámuló, ijedt pofával 
fognak suttogni a becsi udvar sírnia folyosóm csusz­
káié grófi, hercegi szemetek ! Itt hagyja ezt a ganéj- 
dombot... ó nagy Isten !... amelyen eldődei^ vére 
csor°x)tt... Do mit siniiíkozik itt nyavalyás szova-l 
Úgy lenne talán méltó a Szigetben halt Zrínyihez, 
ha hátra köny okoznék őt, a büszkén járót, továbbra 
is a császár körül tolongó, bolondságokat csergető 
cifra szarkák ? S a familia ? ... De inert ? Ez nem 
akadály ! Megtette eddig, amit tehetett. Most elsza­
kítja a pórázat.. . Az a Zrínyi, akinek a török csá­
szár volt az ellensége, mégis jól járt. Meghalt és 
száz tallér volt a díszes mente zsebében.

ves-

-f
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Hirtelen fölállt, elővette Istvánffi magyar histó­
riáját, föllapozta benne a szigeti veszedelemről szóló 
részt és neki könyökölt az olvasásnak ...

— Merthogy éppen te lennél az legnagyobb famí­
liádban ? Az bűnökben sillyedt nemzetet merthogy 
éppen te akarnád megváltanod ? Épig on vagy te 
csak, groff Zrini Miklós ! Amaz néhai való jó Erim 
Miklós bán az hegynek teteji, te magad az lankáján 
éppen hogy valamely kiesinded dudorodás... Es- 
mérd meg és szállj 'magiadban ! Csudálatos üdők, csu­
dálatos vitéz nagy jó emberséges ember !

Érdeklődése szinte lázas magasságra hágott, min­
dent el akart olvasni, ami őse kirohanására vonat­
kozott. Istvánff|i után Zsám hokit vette elő, olasz 
és horvát krónikákban lapozott ; majd a Budi na féle 
História Szigetin, Beusner Miklós Memorabilia-i, 
Forgách Ferenc Kommentárjai, Leunclavius János 
könyve, Karnarutic liorvát költeménye került a keze 
alá... Hogyan, mi ez ? Mind ismeri, olvasta, em­
lékszik a szavakra is, is most mégis olyan hihetetlen 
élő domborúsággal emelkedik ki előtte ez az esemény, 
mint eddig soha... Hiába volt olyan kicsi Sziget, 
hiába egy ember Zrínyi, ott nemcsak egy nyomorult 
föld túrásról volt szó, nemcsak egy török császár halt 
meg falai alatt... Nagy Isten, várjunk csak, ott 
nagy dolog történt... talán... a legnagyobb ! !,

Alig evett, alig aludt, csak olvasott és éjjelenként 
paizs-kocoanásnak hallotta a szíve verését. Újra Ist- 
vánffit vette elő : hallotta a leomló fal robaját, 
érezte a savanyú puskapor-szagot, fülében csengett 
a bán finoman fordulatos latin szónoklata s ha meg­
állt egy-egy helyen, gyuladozó képzelettel v'.ítta té­
tovább magában a papíron félbe maradt harcot. Az­
tán a könyvbe nézett s ott más volt egy kissé a foly­
tatás

Kint, a vékony jégpikkelyeket csillogtató téli 
zőn gomolvgó köd tolult, ritkult. A 'mely sárba va-

4
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gódott keréknyomok fagyottan moredcztek alatta ; 
mintha halálos görcs húzott volna össze fát, bokrot.

— Nagyságos uram, én magam siettem, —- nyitott 
a könyvéből, száz: éves múltból föltekintő Zrínyire 
Migliani november utolján, — itten vagyon az frá­
ter ! Mely igen elnyavalyáeodott állapatban, nagysá­
gos uram, ki nem is mondhatom ; orcája elhegyösö- 
dött, miként az réti ravaszé ; szinte hogy mélyföl­
dekre elejében hal Iszik csontinak zörgések s va la­
mint az nadrág végiben varrott kapca, bőre éppen...

— Jöhet! — szólt zordonan közbe Zrínyi.
Migliani megneheztelt és szó nélkül eltűnt.
— ín nomine Domini ! —- hangzott szintclen- 

halkan a belépő barát szava.
— Nehéz volt az út ?

Zrínyi a kézcsókkal hozzá hajlótól.
— Miniden földi út egy és azon !
— Akadék avagy baj ? — faggatódzott tovább 

az úr.
—■ Semmi ! — volt a szenvtelen válasz.
— S az respublika ?
— Kész szűvel látná nagyságodat hadában három­

ezer hajdújával, de az ezer katonával nincsen mit 
kezdjen.

Zrínyi hátrébb tolta a székét és szemét kereste a 
hideg barátnak, nem gúnyolódik-e vájjon a csukás 
fickó :

— A Zrini-huszárok ...
— Az lovas hadi nép haszon nélkül való né-kiek, 

monda az dux véle szemben lételem korán.
Hát ezek is koméd iázni mernek egy Zrínyivel ? 

— s nyekkenve hasadt szét kezében a fölkapott 1 óid­
tól 1. — Az egész világ ? Hát ki ő ? Conditiókat szab 
elejbe az a gyapju-biízű kalmár csorda is ? —- A 
vaskos Istvánffi-kötet koppanva zuhant odébb az 
asztalon.

— Igazat szó Lasz ? — rival lt föl Zrínyi.

kérdezte érdeklődve
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A baráti már komor esküre emelte kezét lassú 
mozdulattal, de Zrínyi kézlegyintése megállította : 

—• Ejh ! Nem megyek !
A barát leeresztette kezét s állt szó ta lan, mozdu­

latlan.
— Menj és várakozzál !
A mély meghajlásban meglel)bent a franciskánus 

kurta haj koszorúja; kezet csókolt s tompa dörniö- 
géssel köszönt :

— Laudetur !
Zrínyi nem felelt; akkor már föl s alá járkált, 

összeszotiltott ajakkal, ököllel nyomva vissza ma­
gába az indulatot; ; de mikor a barát lépéseinek nesze 
fs elhalt a folyosó kongó kövein, fennhangon tört ki :

— Büzhödö'tt, puposkodó kalmár-királ, te nyir­
bálnád meg az; oonditiot, kit en proponáltam, Zrim 
Miklós ? Az hajdúkat igen, az katonát nem ? Ebnek 
költ büdös kamera-szék Velencéd... Ki légyek én ?

Elhallgatott, mint aki fél saját igazságosztó egye­
nességétől, mert amint dobbanó két könyökkel újra 
asztala mellé dűlt, mintha messze lüktetéssel züm­
mögött volua fülébe a szó : epigon ... epigon...

Most már kínozta ez a gondolat, amelyben meg­
nyugodva borongott őse történetén, míg a barátot 
Velencében tudta. Visszhangos magas boltív barlang 
az agya, indulatok szeles deltája a szive, nyűge- 
szakított csikók hajszolódnak a vérében . . és 
Eusebia bamba sírásba süllyedve fordul el tőle, 
Ferdinand fölkefélt bajuszát békét ígérő mosoly 
kunkorit]a barátságosan Rákóczy felé ; a török csak 
tyúkokat lop és birkák gyapjában nyisziteli a kard­
ját ; és azok a vízi patkány velencések... De ő 
mégis Zrínyi, amilyen csak egy van, akit nem lehet 
a szemétre vetni, mint egy csánipult sarkú csizmát! 
A török mégis Budán ül ! Eusebia mégis a mátkája .

Maga elé húzta a könyvet s míg indulata csap-

9Laczkó Géza : Német maszlag, toruk áfium.
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kodva kavarta szárnyával a jövő homályát, gondolata 
lázas gyönyörűséggel merült el a nagy múltban ...

A könyv becsukódott s keserű, harcias Zsongás- 
bongásisal zúgott benne minden. Tollat fogott ; izmos 
karja remegve feküdt az előtte fehérlő árkus-papí­
ron.

—• Én, az ki elhittem, hogy kellő közepe leszek 
hamis magyar világnak... én, az ki Violám ke­

gyetlenségével küzkedtem mind szóval, mind írás­
sal, ültön ülök s az goromba Fátum sarka nyakamon. 
Futottam, fáradtam, kaptam ez világon ; véltem, 
hogy állandó boldogságot adjon s ihon az szerencse 
tövébül szakadott markomban, s kis édesért száz ür­
mét adott... Mint Hektor Trójának, úgy te Sziget­
várnak erős őrzője voltál, mennyek1 országában ör­
vendező nagy eldődöjm !... Igen, bűneinkért suj- 
tol bennünket az Isten ; panaszunkra nem hajtotta 
fülét, nyavalyánkra nem tette szemét.. 
mán hold nagy fényességéire te vontad, Szigeti Zrini, 
elsőben az legnagyobb homályosságot, azulta gyön­
gül az török ... Mogjírom !... Megírom Sziget his­
tóriáját ! Igen! — kiáltott föl hangos örömben, — 
pennámmal keresőim híremet s honnan Scythlábul 
kijütt az magyar, merre vitézségét látta az világ, 
azokrul helyekrül minden szem reám fog nézni hír­
rel, becsülettel, valajmig világ LésZ ! !

Puhán koppant a kalamáris fenekén a toll s a pa­
píron elgördülték a fino|m, kerek betűk, amelyekből 
büszke kanyarintások szakadtak ki itt-ott :

ez

Az otto-

— Én, az ki az élőt ifíiu tlméuel
Jácottam szerelemnek édes uerséuel 
Küszkettem Viola kegyetlenségéuel 
Mast an immár Marsnak hangassab uerséuel

Fegyuert s Uitészt éneklők, Török hatalmát. ..
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Akésőn kelő téli nap már asztalánál lelte s meg 
este is eo'v-egy versszak után pontot teve, sokszor 
koppantottá el a lobogta» nyúlt láoigú gyertya 
hamvát. vilá-... Isten egy szmnforduljásban megnézte a 
erőt, de leginkább a magyarokat vette észben, hogy 
Mm járnak az Úton, kit fia rendelt, az o szent neve- 
nek nincsen tiszteleti,

De sok festett erkölcs és nehéz káromlás,
Irigység, gyűlölség és hamis tanácsiás,
Förtelmes fajtalanság és rágalmazás,
Lopás, emberölés és örök tobzódás . . .

Szinte látta, inint ereszti Michael arkangyal sugár 
szárnyait az; égnek, hogy röpül a poklok fenekere 
Alecto fúriáéit, aki a nagy Szelim formaijában ier- 
keziik Szülőmén házában... A nagy szultán dühös 
haragra gyulladt s már futnak a ösauzlok tejei' pa 
tyolatban, hirdetik a hadat. Széles halinon lovas fo- 
törökök, köztük Szulimán biztatja okot, hogy Allah 
nekik szánta magyar1 birodalmát. Arszlan budai ve­
zér levele is győzödelmet Ígér, mert

Az magyarok leghenyélőbb népek,
Egyik az másikát gyűlölik, mint ebek,
Nincs köztük hadtudó, ha volna is, ezek 
Az tisztviselőnek soha nem engednek.

Jönnek az ottomán hold vitézei, szerecsen Amirassen, 
Demirhám, akinek ökle elefántot ver agyon, a sze­
relmes ifjú Delimán, az ő múltakból kikelő bána­
tos árnyéka, sok haragszavúj dob tombolva robban, 
ellepi a had a földet, mint széles mezőben a sok ka­
langya, nyíl és szlablya villának mindenütt.

... Nyughatatlan elméjű, áfiumevő Arszlán ta­
bora megbomlik Palota alatt a magyarok éjjeli vi

1
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csapása mián. Magia másnap a szép piros hajnal el­
jövetele korán maszlagtól, bor tul részegen szidja a 
bástya alatt a vár kapitányát,.. Félve, rettegve 
siet el onnan gyorsan fölszedett sátraival az ura ke­
gyelmét oktalanul kereső részeges nagyszájú • . . 
Megindul a had Konstantinápolybul. Száraz fejű, 
göndör üstökű, véres nagy szemű, vékony lábú ló, 
magasan költ nyakán feje alá hajlik, körme, száraz 
ina, valamint szarvasé, és rajta

Ül vala mereven nagy császár nyeregben,
Fejér vékony patyolat vagyon fejében,
Két csoport kócsag toll alá áll széliében.
Szakálla merő ősz, halvány személyében.

Kopja-'erdő, ágyúk, halmozott szekerek, teve, bi­
valy, elefánt, szerszám, szerszám, golyóbis és por... 
Jön a had !

Erővel, színesen zeng benne a felbolygatott múlt, 
s mire a türelmetlen kéz papírra kerekíti, elfakul 
sokszor a szán, de erő höoipölyjgeti tovább és tovább 
a bugássá nőtt zengést.

A feszület már háromszor lehaj lőtt az Isten előtt 
esedező szigeti bánhoz ; Siklós alatt már rajt ütött 
Zrínyi a törökön ; a habozó szultán már Sziget ellen 
fordult ; a mézben, kevert beszédű Hialul s az ijesztő 
Demirhám már megj árták Szigetet ; már szétvált a 
leszálló sötétben Demirhám és Deli Vid, abban- 
h agy va a párviadalt, mint két erdei kegyetlen fene 
bika, kik szarvokkal egymásnak nem árthatának, 
— mikor égve ütött ki újra szerelme seben a fáj­
dalom Violáért, kiért hiában bocsátott sűrű felhők 
közzé szélnek annyi sok óhajtást. Mennyiszer köny- 
nyével ezt a sebes Drávát árasztotta s nevelte hara­
gos árját, mind érette s mind hiába! Hiába énekel 
ő Marst haragos fegyverrel, hogy kínzó szerelmét 
felejtse... Utoljára ír néki szép verset ! Hallja meg 
Eusebia most Theseus hitetlenségét, hallja meg Ari-

i?
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annának siralmas vemét, s nagyobbnak vélje haladat­
ban életét. ,

Migliani már komolyan aggódott ura miat t : \ir, 
ír, nagyokat ieöZik1, nagyokat alszik s_ mintha so­
hase lett volna Trtaköstyánon ; annál jobban meg­
örült, hogy ikon, történik valami, mikor ablakan 
kinézve palotás inast látott az istállók felé szaladni 
akinek nyomában szolga lépett ki a hópocsetas ud­
varra, kantár-szíj jánál vonva maga után a fel­
nyergelt paripáf. A legény fölnézett az égre, sze­
mébe húzta bárány-bőr süvegét, karjára fűzte a kan­
tár-szíj j at és úgy várt a hosszú palota előtt. A ko­
mornyik újra megjelent az udvaron, kezében írás. 
Átadja a lovasnak, akinek mosolyba vigyorul sarga 
bajsza, míg a másik magyarázgatya dugja az orra 
ala bütykös hüvelykét. Né, már lóra is pattan ! A 
páter hamar fölrántja az ablakot és lekiált :

— Hé, Es’tván, vagy ki vagy !
A legény föltekint és sarkantyúba kapja a
— Hová mensz, te ? — 'kiált le hangosan a távo­

lodó után. ..... i
A legény vissza se néz, úgy süvölti szinte a ka

pútól :
— Trakostyán !
Migliani örvendező arccal néz körül kopasz falit: 

szobájában s nyomban elhatározza, hogy hálaadó 
tíz Miatyánkot és tíz Hiszekegyet fog most rögtön 
el imádkozni a kápolnában s aztán bemegy a \ ál­

lovát.

:

I

nagyhoz egy kis kártyára.

XXIII.
Wi

A nyitott ablakon besüvített a friss, erdő-szagu 
tavaszi szél, az asztal gyertyáinak lángját 
nyújtva, nyomorgatva. A várnagy csendet kervo 
emelte föl a karját: kettős horvat síp hangja
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sikongott be az udvarbiró kizártak nagy szobá­
jába az éjszakából; úgy látszik, az úri társaság 
is ablakot nyittatott amott az emeleten, a kisebb 
palotán.

— Ez osztán mán élet ! — szólt a várnagy 
pocakját szorongatva elégedetten.

— Zajosb, kogysem volt — hagyta helyben ko­
molyan az udvarbíró.

— Az ! — szólt a vadászmester.
— Az kanisai basa feneke alatt légyek nyűtt, 

kitván nyereg, ha nem igaz, kit kegyelmed, szava 
arányoz, kapitány uram ! — hangoskodott a fő- 
lovászmester a várnagy vállára ütve. —- Hiszem 
klastrom vala, konvent vagy káptalan, mi ördög 
csudája, Csáktornya urunk legénykedóse korán, 
merthogy kanok gyülekezete volt ez vár mind ez 
fejünkre nyílott ezerhatszáznegyvenhatodik eszten­
dejéig az Úrnak. Mastan penég teli az vár min­
den rendű asszonyi állattal : frájcimmerné, fonó­
asszony, varróleány, illyon leány, ollyan leány, 
még szűz leány is.

A várnagy nyikkanva verte az asztal közepére 
a veres királyt. A többi is nevetve adta be kár­
tyáját az ütésbe. j

—- La, hogy megkukorékol az agg kakas ! — 
nevette rengő hájjal a várnagy.

— Nem is ittam cl az tehetségemet, valamint 
kegyelmed, — vágott vissza a lovászmester.

— No, de nem kegyelmed szándékán múlott 
el ! — felelt halkabban amaz.

Koccintottak ; ittak. | I
— Szép asszony az asszonyunk ! — ingatta fe­

jét kártya-keverés közben a tárnokmester.
—• Penég kegyelmed nem is látta lakodalmas 

díszben, — mondta a hopmester, új ember a gróf 
udvarában. A vadász- meg! a lovászmester fej bólo­
gatva támogatták az állítást, mert ők is ott vol-

f
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tak Prainiken, többet tudnak bele, mint 
másik három, aki addig Csáktornyát őrizte, hogy
el ne repüljön.

— Az volt osztán az lakodalom ! Kegyelmed 
látott, hogy egyebet ne mond- 

- * ottan csak

az a

teljes életében nem
jak, annyi csemege-speciálét, az mennyi 
egyetlenben egy asztalon hevert. T uruncs, poma- 
gránát csak úgy gurult, valamint Karsztban az 
kű ! — magyarázta a lovászmester.

— És az dísz, az pompa ! — szólt szelíden
a vadászmester. i , ^

— Igaz a! — kapta fel a szót újra a lovászmes­
ter. — Az sok bársony, vont arany, selyem ruha, drá­
gakő, boglár ! Még az lovaknak farmatringokon is 
akkora drágakövek tündöklöttek, mint az kegyel- 
líTGci SZG1116.

— Köllöt.t is, hogy légyen ! — tanítg'atta urai- 
mélkat a hopmesteri, — hiszem királ û fölségének ke­
gyelme egy hpjld teleseben kétszer fordult urunk 
felé: az esztendő küszöbén Szak és Somogy főis­
pánja lén urunk...

— Tudjuk, — bökte oda hegyes bajsZa alul a 
várnagy.

— Osztán mingyárt ra feld-vak-mester ! időzte 
emlékezetbe a tárnok.

— Ugjy vagyon; ! Ober- F eld- Wach t- M ei ster ! 
javította az udvarmester a durva kiejtést, — avagy 
supr'emüts campi vigiliarum praefectus...

— Mit cifrázza kegyelmied ? Mondja ki magya­
rán, : főistrázjsamjester! ! — szólt rá türelmetlenül a. 
várnagy, akinek éppen utolsó ütését vitte el 
elől.

az orra

Az udvarbiró asitva dűlt hatra székén .
__Tál ám ölég is lószen mára. Amoda át is kialu-

vának mán az lángok.
A vadászmester már íöl is kelt s csontjait ropog­

tatva nyújtózkodott.

-4
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Az utolsó poharat már állva ürítették ; aztán ke­
zeltek, magukra kanyarították a ládákra hányt men­
téket és megindultak. A fekete égen arany csilla­
gok remegtek. Az udvaron megálltak egy percre ; 
jó ;áz így, ital utjájnf; a várnagy miég föl is kiáltott 
a toronyba a virrasztónak, nem aludt-e el, felel-e.

— Nézze kegyelmed! — rángatta meg a lovász­
mester a mente szárnyát, — világ vagyon meg az 
ágyas ház ablakában.

— De nem jóra van fordétva az kegyelmed 
szeme ! — húzta el mentéjét a várnagy.

— Merthogy is nem ment kegyelmed heréitek ka- 
pitánnyának Konstancinápolyba ? — duzzogott a 
lovászmester. — Mán. csak észben sem veheti az em- 
ember, hogy az ura szerelemtül nem aluszik...

A kopogós csizmák zaja lassan k int elhalt az ud­
var míásik végében. Valami kutya meg-megvonítva 
csaholt ; halkan dobogtak a lovak az istállókban.

Zrínyi nagy csendesen, hogy ne recsegjen, fölült 
z ágyban, lefojtotta a gyertya lángját és eloldozta
kárpit zsinórját. Meleg, lassú suhogással omlott 

össze a nehéz selyemfüjglgöny két szárnya, óvatosan 
feküdt visszla, hölgy a mosolygós, sápadt kimerülés­
sel csak az imént elszenderedett Eusébiája álmát ne 
zavarja. Tarkója alatt összefogta két kezét és úgy 
gondolkozott hanyatt :

— Gyönyörűséges vasárnap vala az amoda Prai- 
niken ... éget az teste, bársony fogású barna bőre ...

A csöndbe elneszelő füle csak Eusébia mély, 
hosszú lélekzetyételét s a saját szíve dobbanó verését 
hallotta.

—... belévész az lelkem, az erőm, és nem fo­
gyatja, de megnöveli.. fcöll-e más az jó sorsnál ?... 
Zrini vagyok ! ! tábori fő istrázsamester, supremus 
comes Simigi enisis és Szeme esméretlen mélységekkel 
nyíladoz, mikoron szerelemben roppan mellyem- 
liez az dereka...

«
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Eusebia száraz köhögésisel ijedt föl, sóhajtott és 
elcsendesedett.

... édes kis virágom, — mosolyogta mágiában, 
Zrínyi, — . az; jó Széchy, Erzsébet asszonyom 
bizony meghaláloza ; az öcsém szüvében penég harag 
femek cd’ik, hogy néminemű ingó marhájárul nékem 
háglyiakoiziott. .. ihon j'tin szárnyas lován az szép 
hajnal, fejér tajtékkal mosódik zablája...

Meglebbem tette a kárpitot.
... előtte naigjy futásnál oszlik az sötétség, kö­

rülötte az ég messzórül tündöklik ... Trakostyán és 
Klenovnik enyémek ; vakmerő játékban kezde ipám 
utam az famii,iájával, leány-ágra nem szállhatván 
az Draskovith dominium. .. úgy sajdítonr, az öcs- 
kös is forgat némely Szándékot elméjében ellenem ... 
Bánom én ? !... Mastan az Szül imán császár fő taná­
csinak dóvánjokát köll megírnom ; elsőben Szokolo- 
vics Moh met beszéli, osztán Krisztán, császár veji. .. 
ez kettő az ágyukkal való rontatás mellett ern'eli föl 
szavát... de az tatár Delimán. s arriaz vad Dem ir­
hám hallages sz.üve teli méreggel...

Nom ásó, nem kapa az mi győzödelmiink,
Hanem rettenetes acélyos fegyverünk . . .

az császárDelimán Zilinit halálos bájba híná... 
viszontag felel : ágyukkal Szigetre !

Hogyha nem árthatunk aval mi Szigetnek 
Akkor leszen keleti vitéz kezednek . . .

sóhajtotta ésEjh ! csend esz nyugodalom, álom ! 
elaludt.

A régi élet neki-neki eredő hangossága, hóna­
pokig peshédő nyugalma, hallgatag nappalai, vívódó 
éjszákéi, a ki nem elégített nagyot altarás belül lá­
zongó dühe, a szolga-gyötrő, jobbágy-kínzó név-
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telen méreg, a n,agy, mái to«,agios szomorúság, az inj - 
égető epedés elmúlt Csáktornyából, mint fölho szel 
elől. Nappal munka és mulatság, éjjel szerelem es

Mikor néggel fölsimogatta a válla, felé hajló csip­
kés hálófők,ötős fejet, úgy érezlte, hogy úr lett min­
den vele ellenkedő hatalmon. Az| a kéz egyaránt jól 
markol, ha selymes hajat öim|Ogat, ha ¡szablyához 
ragad, ha pennát táncoltat. Aztán elnézte még fek­
tében, hogy karosul ki az ágyból arannyal, selyem­
mel varrott hosszú hálóinglében Eusebia, hogy emeli 
magiára a reggeli hideg ellen fehér prémes, meggy- 
színű tafota 'hálósubáját, hogyan csilingel az ezüst 
mosdómedencével;, korsóval, hogyan szisszen föl, ha 
a sppngyia vize a nyakáról a hataba csurran, ilyen 
kor lehunyta a szemlét, s harcias versisorok verődtek 
kattogva egymáshoz agyában.

Eusebia, mielőtt öltözni ment volna, pirulva 
tett rá vissza az ajtóból. Zrínyi gyerekes büszkeség­
gel, felsőbbséggel mosolygott viszont,ag. Mikor az 
ajtó becsukódott a halkan távozó után, maga is fel­
ugrott az ágyból, talpra ; szembe nézett a reggeli 
fénytől ragyogd ablakkal, lekapta fejéről a gyolcs 
hálásüveget s megrázta szókén leomló, puha söré­
nyét. Jöhet a borbély !

' — Hun az eszie kegyelmednek ? — szólt ra komor­
nyikjára — eZ dolmány tonna pel ólt volt rajtam. 
Mást ! Van., ki szemét rajta feledje, — gondolta 
hozzá magában.

Ebédig meghallgatta a várnagy borgozlös jelen­
tését, megbeszélte a hop mesterrel, hogy mely idő- 
mnlatáfst fundált ki miara, rendelkezett, inast szalaj- 
tott, lovast menesztett ; aztán lement a könyves- 
házba. Az asztala ellőtt megállt, két felé simította 
marokkal halántékán a fürtöket s nyújtózva vágott 
szét ökölbe slzorított két kezével. Féllábbal maga 
alá rántotta a nagy sefczel slzéket s még homályos volt

I

neve­it;
I « ■
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a feje, mikor fellapozott István fii-ja fölé hajolt. Ol­
vasott, olvasott s mikor az első fényesebb sugár1 bele- 
harsant agyába, fölegyenésledétt, tollat vert a kala­
márisba s gondolkodás nélkül írta, ahogy jött :

PARS OCTAVA.

1.

Ihon iűn szárnyos louon szép piros haynal, 
Második zabláia fciér taitékyáual,
Az ló fekete uolt, de szőb Pegasusnál, 
Orra likiábul tűz, szeméből iűn halál.

Az ebédnél székén hátra dőlve, lelkében magasra 
hágó dölyffiel nézte társaságát ; csak félig hallotta, 
ami körülötte történt ; keskenym összehúzott szeme 
mintha cslak sfctír'Ve bocsátotta volna öntudatába a 
hosszú aslztalt, az ezüst edényekkel csörömpölő szol­
gákat, a nagy evésben, italtól kipirult arcokat, a Szí­
nes, fénylő, nyüzsgő vendégsereget, de szóba 
nes, fénylő, nyüzsgő vendégsereget, de szóba nem 
szökkenthető büszkeség1 vonta meg a mély barázdát 
ragyogó Euséb'ián nyugodott meg végül tekintete.

— Ki más, ha nem Mikulich Tamás ! — foly tatta 
Ráttkay György, zágrábi kanonok hangosan, úgy- 
liogy az elgondolkozó Zrínyi ügyeimét is magára 
vonta. — Az báni tábla jogszolgáltatása nem keve­
set szenyved ez királi personalis fellyebbezn charac- 
terétől ; nem enged el kezéből osztályos vagy leány- 
nelgtyedi port is.

— Rusnya parasztja ! — kiáltotta bíborba szökő 
arccal Zrínyi Péter.

— Kiben pénéig igazságos véget vetni az báni 
t ábla tiszti ! — bólintotta a kanonok szavára Vit- 
nyédy az asztal végiről, Zrínyi mellől.

ifí
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Batthyányi Ádám megborzolta nyírott fején
nevelt üstökét : únfca miár ezt a sok komoly

előbb káno­

ni a-
gasra
beszédet. Majd fertály óráig1 beszélt 
nők uram valami historias irka-firkáról, amit, maga 
eszkábál össze, mo¡st meg! orrul a. ..

Ráttkaynak két végén messze beível-ódött hom­
loka vízszintes ráncokba ugrott a nagy méltatlan- 
kodásban. :

— Légyen az bán, váras, bíró, vármegye avagy 
singuláris persona, Mikulioh csak öszveakasztja ke­
rekét véle, merthogy nyargalóban bocsátotta telhe- 
tetlenségét minden után, ki super hiúját nevelheti 
et quod aliquantum pretii habet, ez eredetire nézvést 
köz, tudására doctor, értékére gazdag, személlyel e 
nézvést galiba-szerző nagy, fő híres beste kurafi, — 

kicsúszott szót Sűrű k'jhécs elés sel igyekezett el-
Kedves és sok

az

s a
borítani. Hamar inasba kezdett : 
tiszteletekre méltó, bennünket minden asztali jók­
kal töltöztet'ő, vendéglátó gazdánk, nékem bizodal- 
mas atyámfia, az imént értém amaz derék, a ii tusos 
Drú'geth úr jó uram halálát, kit Isten nyugiass'zon. 
Hogy ese az történet ?

— Guta üté az jó urat, canonicus # z ,
szélen, mikoron Rákóczy megbékélésének hírét ve- 
vén Becsben sietett volna az erdélyi had kezében 
esett javai visszaszerzésére, — felelte Zrínyi.

— Vada fiacskája is?! — érdeklődött, tovább

az stíriaiuram

Ráttkay. ., „ ..
¡— Gyurkó még Klenovnikon jatszodoz ; az őszen 

majd bemegy az gréci jezsuiták collégiomokban, - 
mondta Gáspár gróf.

A délest mégint csak asztalnál talalja Zrínyit.^
A déván már eloszlott... Delimán kiinéne 

császár sátorából... Most jöa a kilenced rész : nagy 
Zrínyi törökríül hírt akar adni magyar királynak ... 
Juranics és Radivoj vajdák kimennek a kapun, 
mikor minden allai magának legcsendesebben nj u

i
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godalmat vészen ... vitéz kezek miatt so Ív reszeg 
török harap a fű...

Gyors léptek koppanjnak az ablak alatt, kiáltásra 
táyolrál kiáltás felel. Újra csönd, de aztán megint 
lépések, szapora döngésük most már a folyosó kö­
vein közeledik. Zrínyi levágja a tollat, föláll. Az 
ablak előtt árnyak cikáznak el ; a kiáltás mind 
sűrűbben kársán s mindig több reá a válasz.

— Vajh ! mi zöndülés ez ? — kérdi magától han­
gosan s gondolkozva megy az ajtó felé. Hirtelen ki­
tárja maga előtt. Egy tekintet a lihegő, izzadt, pisz­
kos legényre, egy gyorsan váltott szó a várnaggyal 
s durranva vágódik be Zrínyi mögött a nehéz ajtó. 
A várnagy) s a legény szaladással is alig győzik az 
úr sietős menését. Végig a folyosón, ki az udvarra ! 
Mint a szétzavart veréb-raj, szalad a sok szolga, ko­
mornyik, udvari tisztviselő. A vendég-férfi már 
mind az udvaron. Zrínyi is ott ¡ál.l középen, egy 
szolga vállára támaszkodva félkézzel ; egy másik 
vörösre duzzadt arccal húzza ura lábára az úti magas 
cselebi csizmát. Maga a hop mester köti föl pántli­
kával az úr haját, s illeszti fejére csúcsba futó ku­
polás, zománcos sisakját. De pallosát egyedül szíj- 
jazza derekára s föl kiált az asszonyokhoz a nyitott 
ablakokba :

— Muránál az török !
Az ablakok egyszerre kiürülnek.
Már patkó kattog, sisak zörög, kard csörög min­

denfelé, lovak!, emberek nyerítő, kiáltó, sürgő tö­
megében, Karcsú ezüst patkó kopog, szoknya-se­
lyem suhog elő a* nagy kapun ki az udvarra. Csók, 
ölelés, komor biztatás, gyönge szavú kérés kavarja 
új alakulásokba a békéből harcra riadtakat.

Csörögve zuhan a felvonóhíd. Meg-möguj ulva 
borzong át rajta az el vágtató lovasok tömör dübör­
gése. ...

... Ju ranios és Radivoj

7

t

k

1-
)«

3-

n

,h

in

íe
&

n,
Istenein ! mikvnthau-



142

egy saeculum forgott volna el azul fa ! -eszmeit ma­
carla a győztes Zrínyi asztala mellett. Vertragtól fö.- 
verVe vibrált meg benne minden ideg, amint az egy 
szerű sorokat papírra vetette :

r t , Mars haragos dobi a, s trombita felzörget,
Ihon, hoz házamhoz füstölgő üszököt 
Kanisai Török, oltanom kel észtét.

He ili! micsuda harc ! Süvöltő golyóbist röpítettek 
az ka rabinak s vérpántlikát bocsjáj tva testebül buk­
dácsolt az török folyó vizében ...

Nem rőitöm Isteniül net telan! um ornat 
Kézzelis, ha lehet, köttetem Atiámat.

Hogy megcsárognak az varjaik amoda magas póznán 
függő török fejek környül !

Odakint tömött gomolyokban úszott a halvány 
kék égen a felhőhab s az asztalon gy űlt az írott ív :

Istenhez bocsátja lelkét la két vitéz vajda . . • 
Henyei bástyája leomlik... világgá fut Deliman 
a török táborból, keze Buszban vérétől mocskos. .. 
török köntösben bujkál Deli Vid szultán Szuliman 
táborában... szive búsult Delimán Kumillajat ke- 
sergi... a Karakul lovon vágtatva tér meg Szi­
getbe hű feleségével Deli Vid... a török csügged, 
de áruló posta-galamb cikázik közikbe...

Aztán már, ha nyugalomba készült vagy elgondol­
kozna pillantott föl, nem is emlékezett rá, mit irt, 
de pergett a sor, zizzenve fordult ív ív után...

És minden Angyal uisz magáual egy lóikét,
Isten eleiben igy ttiszik ezeket,
Egész Angyali kar szép Husikat kezdet,
És nékem meghagyák : szómnak tegyek uégct.

Finis ! — kiáltotta s gőgös mosollyal törte, tépte, 
hajította messze magától a pennát.
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XXIV.

Hűvös októberi eső zuhogott az ónas, cserepes 
tetőkön, esetlegeit az uccák kövére a kő-folyókákból, 
hurrogott búgva a réz - osa torn ók ban s verte mocskos 
szőkére a Buna vizét falakon, réten, füzesen túl. 
A hegyen magasló vár elmosódva meredezett az eső- 
fügiglöny mögül Pozsony fölé.

A főrendi tábla ülés-termében beharapott ajak­
kal, kardja hüvelyének drágakövein motoszkálva 
hallgatta Zrínyi az ősz császári consiliariushak, 
Khevenhüllerniek szavait, aki a király nevében köve­
telte a Karok és Rendektől a Rákócz’y-háborúnak vé­
get vető béke-diploma törvénybe iktatását. Az el­
nöklő új palatínusnak, gróf Draskovich Jánosnak 
nagy cseppekben gördült le az izzadtsági duzzadt 
arcát keretelő, tömött fekete szakállkoszor uj¡áha. 
Lippay prímás nyugodtan simogatta rövidre nyírt, 
égnek álló haját, míg körülötte izgatottan harsant 
föl a helyeslés s fojtva zúgott az ellenmondás.

Zrínyi el gondol kozott... A ny ári nap heve vert 
még tajtékot a parádés lovakon, mikor felgyűltek 
Pozsonyba ... Personalis uram', Mikulich jól arány­
zott, mikor elsőben is a nádorválasztáson akarta kez­
deni a tanácskozásokat. Lám1, János bán palatinus- 
sájgra ment ; a báni szók üres s a per’sonális ambi- 
tiója határt nem esmér. Hogy megziignak pipeskedő 
pilises pap uraimék : nem kell a béke ! erővel 
foglalt templomot dehogy adnak vissza az eretnek

Mindent odavetnének azevangelicusoknak !... 
catholica r eligi óért, talám az többi magyarnak ólo­
tokét is... Bánj ák ők, ha koporsóban is, vagy né­
met járomban, csak catholicus légyen ! Én ne lennék 
az, én, Zrini-fi, kik véreket minden üllőkön az 
igaz religip megmaradásáért ojotották ?... de az 
magyar hazáért is! ; Krisztusom kegyelme ! más-ó 
az religio causája, mint az hazáé ? !
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Ostrozith Piái sömu.kiáltotta közbe: recte! recte! 
Cs;áky László dühösen intett faleje közevei, hog!y 
hallgasson.

Ihoii, az evangelices Ostrozith approbalja 
catholicus kínál szavát s az catholicus Csak^ Laszlp 
ellenében támad! Az patria et rehglobul kiszakadd

,l/ Khevenhüller nyugalmas szava elhalt. A nádor , 
válaszol ; hangja rekedt, ‘szava kontorfalazo A ke 
tanácsos fejet hajt és távozok. Osaky L<asz o s ko­
rülte néhány all zúgva mozgolódnak. A kaüiolikus 
többség most már csillapulva, döbbenve hallgat es 
vár

az

„S: S£rä5» «
de fejetekben motoszkál, ugy-e, hogy az fdstges 
catholica religio fölötte áll ez kicsinyes, mas alul 
gyékényt-rángató vesztésnek ? Valaki az magya- 
rok közzül az lutheránus maszlagot ahitja, ialj 
bé karja nem bénul mög attui kinek is. Lem mon - 
játok, de azon jár, úgy-é elmétek, hogy az po^iny 

végeken .dúl és foglal, ellene ko 1 feszülnétek 
s nem határinkon hévül egy az mas ellen l — Vege 
láthatatlan űr nyílása villant meg egy pe¡ere> ¿ y 

király és nem a vallás, csak égj edil

ma­

eb az

fejében : nem a
a Iáppay máraáUtDszúrós szeme öntudatlanul kuta­

tott egy távoli szegletet; fölemelt karja kite]esz- 
tett tenyérrel nyúlt előre s izmos hangja dongve 
kalapálta a főrendek fülébe :

__Ego... sollemniter... contradico ..
nenélyes tiltakozása a béke- ,
ellen’'hol szárnyas metaforán lebegett, hol durva 

mintha a körülötte zajló zu- 
a be-

I
f:

— ün-

¡SgÄ"úszott volna, úgy tetszett 

csukott szemmel hallgató Zrínyinek.
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A hang még el sem ült egészen s a bogiáros, pré- 
bársonyos dísz fi főrendeket üvöltő méltatlan­

kodás kavarta föl helyeikről. Mint valami mesés, 
érthetetlen, ijedt kőszobor, úgy ült helyén idegenül 
a nádor. Csáky László kis csoportja sápadt sziget­
ként tűnt cl a többség forgatagos hullámaiban 
Ivekből csak a papság jeges szírt je emelkedett ki 
csöndes nyugalommal.

Pál ff y Pál derült, kerek arca ólomszínüre vált 
s izgatottan remegett álla közepén a franciás 
kálika, amint szólásra emelkedett.

— Igen ! judex curiae uram, igen ! elsőben 
haza, nem az papság ! Az vérünk hullása,, testünk 
rothadása, az lengő gabona... Még az sívó paraszt 
is kegyelmetek előtt, pap uráírnék ! — helyeselt 
Zrínyi, de hangja a szomszédjáig sem ért. Már kiál­
tozás, tombolás, kard-cs'írgetes fojtotta el a fölpat­
tanó Csáky Lászlónak Lippayt támogató beszédét.

Mért jött ő ide ? — ült konokul agyán a gondo-
ólmos felhők serege,

mes,

ame-

sza-

az

lat, mint Pozsony fölött az 
Fröcsköl a sár, ló viháncol : mennek ; a kipirult ar­
cokból még most is vitatkozó szó gőzölög a nyirkos 
levegőbe. Mért jött ő ide szó-áfium'mal kábítani el­
méjét ? Mit keres ő itt? Kihez jött? Kiért jött : 
Kinek a szivét dobbantja ugyanaz a gondolat, ki­
nek a karját lendíti ugyanaz a vágy ? Lippay ? Vak 
majom, ki tüzet érez, holott ő gyújtotta ! Péter ? 
A királlyal vadászgat s erejét mutogatván, boldog, 
ha Ferdinand észben veszi. Draakovich János ? Pr<y 
kitora talán most is a zágrábi káptalan előtt panasz­
kodik Trakostyán és Klenovnik elidegenítése miatt. 
Az evangelicusok ? Külömb magyar lenne Rákóczy, 
mint ő, vagy Piálffy, vagy akárki ez ordító főren­
dek közül ? A király fölsógesebb-ó vagy a lélekesmé- 
ret szabadsága ? A vallás vagy a haza ? Mért válnak 
szét egy ponton a legnagyobb dolgok ? Ki választja 
szét őket ? — Töprengj, töprengj, békében savanyú­

it)LacAó Géza : Német ma.z’ag. törők ¿fiúm.
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intette magát hangosan, —előtt fő istrázsamester, 
fejed törésén, múlik el az haza sorsa! Megülsz szállá­
sodon s hajaddal huzgálod1 ki fejedbül az nagy, csuda 
nagy gondolatokat, te hivságokon kapkodó nagy gye­
rek !

A lágy szőke hajjal övezett komor koponya fá­
radtan dűlt a karszék támlájának.

— Jobb napot kévánok nagyságodnak, praefec­
tus úr jó uram, hogysem az miénk vala az követek 
tábláján, — köszöntött savanyún Zrínyire Vitnyédy 
a délután folyamán.

Hogy összebogozódott minden, ami oly egysze­
rűnek tetszett Eusébia oldalán ! Mit keres ő itt ? 
Elméje, mint a száraz tőgy! Eusébiája egyedül az 
oszlopos ágyban ! S mit keres itt ez a fi a tal-öreg- 
prókátor, akinek kis porontyai otthon sivalkodnak 
Zsuzsanna asszony nyakán ? A pénzét lutheránus if­
jaknak szórja külföldi akadémia-járásra s itt fő- 
kolomposkodik malga fogyására, kárára a diétán a 
íutherana confessio mellett. Nem jobban tenné-e, 
ha nyugodna otthon akár moszlimnak is, s pende- 
lyénél fogva lovaztatná kis fiát F

— Gondokban láttatik nagyságodnak feje tolni... 
— tudakozódott gyöngéd szóval a hosszan hallgató­
tól.

Mi újság kegyelmetek tábláján F — rezzent föl 
Zrínyi.

— Megbolondultul vagyunk, nagyságos uram. 
Földnek holgada praesideáló Mikűlieh personális 
címeres ökör-szarvát formáló bajusszá az sok fő­
törés miatt, merthogy zsibolygás esék az táblán az 
két nimöt tanács-úr propositiójoknak hallására. Ha­
zánk fattyú és poronty nevet érdemlő fiai igen ellene 
kiáltozának az linói diplomának, kinek articulussa 
lövése nagy gravámene lenne az catholica religió- 
nak ordibálások szerént, hogy nem kell kinek-kinek 
szabadosság hüte követésiben . ..
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A német Ferdinand ilion törvénycikké emeltetné 
a béke-diplomát, az igaz, csak azért, mert fél Rákó- 
czytól, de a magyar nem tűri, hogy más magyarnak 
több szabadsága legyen ... De csak induljon ki még 
egyszer hadával Rákóczy Erdélyből, vinnyogva ka­
paszkodik majd újra védelemért a sok szájas katho- 
likus a király palástjába.

... hogy az templomokat, kiket erővel foglal­
tak magoknak, nem bocsátják mi kezünkre vissza. 
Hejli, nagyságos uram, lator ez mastani saeculum- 
ban gubernáló plánéták operatiója!

Sokáig panaszkodott még ezen a siránkozó húron 
Vitnyédy. Zrínyi csak hallgatta. Közben fölraj zott 
fejében a király pompázó bevonulása azon a szép 
szeptemberi napon a pozsonyi várba... a serleg-rázó 
sok vendégeskedés a hóstáti úri lakokban... a sok 
hiábavaló szófia beszéd, mérges üzenet-váltások a 
két tábla között, pletyka, kapacitálás, nyílt ordí- 
tozás, titkos ravaszkodás, a fejedelem követeinek un­
szoló heve, a papság konok makacssága, a kábító 
nyelv-csattogás.

— Emberséges ember kegyelmed, és igaz magyar 
fi, Vitnyédy uram! Az lutheránusoknak causájok 
igaz causa ! — búcsúzott Zrínyi biztató kézszorí­
tással vendégétől. Nyelvén ült már a szó, a legszebb 
vallási türelem szaya, de elnyomta a gondolatot és 
visszanyelte a szót : ha ügyük igaz is, vallásuk té- 
bolygó eretnekség.

Vitnyédy meglepetten nézett a küzködő lánggal 
égő nagy szemekbe egy ideig; valami hálás, forró 
melegség ömledezett lassan a szívére ; egyszerre csak 
hirtelen lehajolt s kezet csókolt a kegyes nagy 
úrnak.

Nehéz vértezett!, lassú mozdulatéi gondolataival 
küzdött Zrínyi az országgyűlés egész folyama alatt. 
Amennyire lehetett, kerülte o király németül finom*
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kodó környezetét ; a pezsgő borban, kongó szavakban 
úszó főúri lakomákat ; a tervezgető, legénykedő bi­
zalmas összejöveteleket. A tábla üléseire bejárt, de 
alig hallgatta az egy henye körben forgó rhétori szó­
lamok özönét; ha rájuk figycímezett egy ideig, 
undorodva fordult el csakhamar tekintete s lelke a 
Fórumon táncoló szarkáktól és örömmel sülyedt 
vissza gondolatai kövült erdejébe. Négyszáz templo­
mot ! líúsz is sok ! Legyen hát száztizennégy ! Nem ! 
A király dönt : legyen kilencven ! Hát mindig a 
gazda csizmája sarka döntsön e marakodó magyar 
ebek között ? Mindig a király ? Hát ti vénasszonyok 
vagytok ? Ám csattogásra izmosult nyelvetek, de 
fejetek csak üres tökkolop s aszott inu karotok, mint 
a holttetemé ! Lármáztok, lármáztok s lám, a dip­
loma is már törvény... Nosza rajta, itt a szép ki­
kelet, hajrá! hajrá ! terülj, asztalkám! tölj meg, 
serlegem ! von y its a hazáért, feneketlen zsebedet 
tapogatva, aztán úgy is elönt a bor, kezedet-lába- 
dat se tudod összefogni a nagy ivás miatt... Játék 
kell a nagy gyerekeknek ! Koronázás, ifjabb király ; 
még él a harmadik, de legyen már negyedik Ferdi­
nand is valaki ! Ez kell nektek ! Hogy ragyog Szent 
Iván havának lángálló napja alatt a sok arany, drá­
gakő ! Hogy megmosolyognak, ki büszkén meredő 
derékkal, ki nyájasan kókadozva ! S te, hullámos 
hajú, nevetős szép fiatal, István királyunk koronája 
alatt, fölséges játékszer ! De ülj csak nyakukra, 
hajszold meg Őket, ha az ország kantárat markod­
ban kapod, mert a magyar bitang és... Zavartan 
nyúlt homlokához, hogy lesimítsa róla az átkozódás 
felhőjét... Hogy zenél a fiatal hang ! Esküszik! a 
magyarok constitutiojára esküszik ... Szent és nagy 
dolog !

A legszentebb, a legnagyobb !
— Ereggy haza, Zrini Miklós, — biztatta ma­

gát belső szóval, — vastagodott erővel ragadj az
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munkához, várják az tábormestert az rnilitiárul írt 
könyvek ; az utolsó cél ilion megvilágosodék elmed­
ben ! Haza, csak haza !

Ö, magyarok szentelt hazája !

XXV.

Kanizsa négy hatalmas bástyáján csüggedten .lóg­
tak az augusztus végi este nyomasztó melegében a 
vörös és zöld zászlók. A báljemez-ágyuk piros posz­
tóval takartan bámultak le nyugat felé, a tikkadt 
mocsárban ívként görbülő külvárosra, a rajta innen 
fekvő cölöpös kávéház fabódéjára s az odább túl
messze elnyúló zsombék-tengerre, amelyből a maga 
módja szerint küldte A.llah-hoz péntek esti imáját
a brekegő békák ezre. Nyugalom ós süni pára ült a 
réteken ; a városon túl, a keleti dombokon még meg- 
mégosillant egy-egy "háztető keramitja a nyugvó nap 
késő sugarán.

Az uccák deszka-járóin burkolt fejű asszonyok 
kopoglak sietve, mereven, egyedül, mintha senki 
sem ismerné őket. Faházaikból, mecsetekből és dsá­
laiból hetyke sarkantyú-rázással jöttek ki kurta bőr- 
dolmányaikban, magyaros szabású birkabőr nad­
rágban a kanizsai végház törölt vitézei. Büszke jani­
csárok szegték hátra, kényesen lépegetve, magas, 
tollas, hátukra csüngő végű fehér sapkával pompázó 
fejüket. Turbónos fejű, vánnyadt arcú öregek igye­
keztek görbe háttal a keletre nyíló Szigeti-kapu felé, 
amelynek magasra nyúló tornyában már megszólalt 
a katonazene dobja, réztányérja, sikoltó sípja. A 
kapu előtt, szellős, karcsú oszlopokon könnyű tetőt 
hordó londsa-kösk deszka-padlóján törvény tudók, 
orvosok, költők korra, arcra, ruházatra igen-igen 
külömböző kis csoportja üldögélt körben, a zenét 
hallgatva vagy Nizámi verseinek szépségein vitat-
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kozva művelt emberhez ülő ékes perzsa nyelven. A 
külváros kertjeiben hallgatagon ődöngött egy-cgy 
sétáló, lármásan vonult el egy-egy csapat. A vár 
cementtel burkolt terein az ucca-seprók szerszáma 
ívelt kaszálva jobbra-balra ; vizes-tömlőjük jött, 
ürült. Az egyszerű, kicsiny és magos faházakbol 
tűzön süstörigő vaj tömött, finom illata szállt ki az 
uceara ; a földszinten dobogva zizeghették a szénát 
a jó melegben kedvükre vidult kényes török lovak. 
A cölöpös kávéházban nagy csend és kis findsák 
mellett merengett a vendég. A. várfal alatt szinte 
alagúttá nyúló kapualja, az előkelők délutáni hüs- 
sölő helye, lassan-lassan kiürült s helyette benép 
sedett a széles várfal teteje : csöndes sétálók árnyékai 
mozogtak a magasban, a vár védelmében elhullt 
hitharcosok zöld zászlóval, zöld holdsával tűzdelt 
sirhal mai között, amelyeknek békés csatasorait az 
előkelők lugasos, ápolt kertecskéi váltottak föl, ahol 
az urak csöndes dohányzással enyliítgették a cukros, 
rózsavizes rizs és az omlós tésztája fáinkat okozta 
nagy jóllakottságot.

Ali’ Kanizsa új basája most ért föl a várfalra
az idegen úr az

0-

Bihácsból érkezett vendégével. Míg 
éjbe merülő tájékot nézegette, Ali gondolkozva ta­
pogatta arcán a friss borotválást, fésülhette ujjaival 
szájára boruló tömött bajszát : mért jött ez ide? 
látogató vagy konstantinápolyi kém ? Beléptek a 
kis kertbe. Ali hátrébb taszította izzadt homlokáról 
a sólyomszárnyas, tenyérnyi széles prémü süveget 
s intett egy legénynek. Aranyos bőr szőnyeg került 
eléjük s melléje egy-egy bársony vánkos; a sző­
nyegre dohányzó szerek, apró findsák.

— Háj ! Huj ! Háj ! Huj ! — harsant fel odébb 
a toronyból az őr kiáltása.

A kiséret, szolganép elvonult. Leültek.
— Oh ! gyönyörűséges Zilhidse hónap áldott me­

lege ! — fohászkodott föl a vendég.
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Szultánom ! bölcs szavad eltalálta a vid ámító 
igazságot ! -— uch aviaskodott Ali.

— iN emde ? — kérdezte fáradtan a vendég. — 
Hogy érzi magát magas személyed, szultánom, vi­
lágra szóló vitézséged új állomás-helyén, e para­
dicsomkor then ?

— A próféta — Allah áldja és üdvözölje őt! 
— szolgáinak legkisebbike méltatlan ahhoz, hogy 
tudatlan szava tetszik-nem-tetszik-et mondjon ma­
gasröptű elméd kitüntető kérdésére ! — válaszolta 
Ali, míg magában azt gondolta, majd éppen, sza­
lad nyilatkozni, hogy amaz esetleg beárulja Budán 
vagy a császári kengyel előtt.

Ali intett s egy félig gyerek közeledett feléjük. 
Tisztes távolban maga alá hajlította lábait, fél vil­
láról lebocsátotta kaftánját, s pöngetve igazgatta 
gyöngyházas tassánján a húrokat. A keleti kapu 
fölött most buffant utolsót a katonazene nagy dobja. 
Rákezd te a gyerek lágy magas han gj án :

Miért panaszkodjam, szerencse, ellened?

Kikeletkor áldasz a szép zöld erdővel, 
Szerelmes fülemile éneklésével,
Égi madaraknak sok külömbségével, 
Viz lassú zúgással, szél lengedezéssel.

Adsz nyáron nyug óvást és szép csendességet, 
Szép ciprus-árnyékokat, hűvös szeleket, 
Gyöge tűvel varrott szép sátorernyőket, 
Szomjúság megoltó jó szagos vizeket.

Ali izgatottan figyelt a szolgái közt támadt hir­
telen mozgolódásra. A bihácsi úr kaftánja virágait 
simogatta s félszemmel pislogva neszeit a körülötte 
történőkre. Amott rövid szóváltás zaj a kerekedett 
föl a csendben ; a tömegből most kivált a várparancs-
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uok alak ja s utána egy büszke kanizsai vitézé, aki 
durván tessékelt ülőre az urak színe elé valami ron­
gyos, öreg magyart.

— Mind a hét földövön ismert vitézséged, szul­
tánom, megbocsássa leghaszontalanabb • szolgádnak 
halált érdemlő merészségét, hogy együgyü savival 
méltóságos mulatságodat zavarni elég szemtelen, — 
alázkodott meghajolva, mellén keresztbe kulcsolt kéz­
zel ura előtt a várparancsnok, míg a mögötte álló vi­
téz sóvárogva nézegette a vendég drágaköves mar­
kolatai kardját.

— Éber szemű dizdár-ja dicső Kanizsának, mi 
baj ? -— kérdezte kissé türelmetlenül Ali.

Az óvatos clizdár hol a vendégre, hol az énekes if­
júra nézett.

— Sürgős, fontos ? —• kérdezte félszemmel hunyo­
rítva, halkan, parancsolóan Ali.

— Az, valláhi ! — bizonyistenkedett, kipirult arc­
cal feledkezve meg az illemről, a várnagy.

— Nagy türelmű, higgadt elnézésed, szultánom, 
talán meg fogja bocsátani, — fordult mosolyogva 
Ali vendégéhez, — legilletlenebb, legneveletlenebb 
szolgádnak rövid időre való visszavonulását ezzel 
a két becsületes igazhitűvel s ezzel a gaz kjáfirral.

— Ne alázz meg kéréseddel, szultánom! Ki ne 
hajolna meg dicső parancsod előtt?

Ali mosolygott s megindult a kert másik sarka 
felé ; oda érve, durva szóval fordult vissza a várnagy 
felé :

»

— Oktalan barom, no, mi az ?
A várnagy szót se szólva csókolta meg a pasa kaf­

tánjának szélét s a vitézre mutatva, hátra lepett.
— Nagyságos pasám! — szólt nyugodtan amaz, 

— történt, hogy elfogyott a lovaim szénája. Haj­
nalban elmentünk hát szénáért a Mura felé. Ez u 
piszkos vallásu ember, itt ni ! oda merte dugni a po­
fáját a szérüakertbe ; éppen az övében voltunk. Ri~

s
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mánkodik, hogy ne bántsuk a szénáját. Mondom 
neki : De még a fejed is a nyereg-szijjanion fog 
lógni mindjárt, ha sokat ugatsz. Erre felel : Hagyd 
meg a szénát, ne bánts engem, hasznos titkot tudok. 
Mondom neki : Ki a szóval tisztátalan torkodból ! 
Azt feleli : Hát várjatok csak! és úgy tesz, mintha 
gondolkoznék. Nem várunk, — feleltem. Aztán föl­
raktuk a szénát, meg az öreget is. Itt van !

Ali türelmetlenül hallgatta a hülye fecsegést. 
Ezért kellett a fiúnak abbahagyni az éneket ! Ezért 
kellett a vendégét magára hagyni ! Mit fog az róla 
mesélni ! ?

— Nyissad fel az szádat, aggeb ! 
tiszta magyarsággal az öregre.

— Igen is, nagyságos uram, de ez kettő, — bö­
kött a hüvelykivel hátra a paraszt.

— Te! — szólt Ali, — ha semmi érő, aprólék 
dolog, kit előbeszéllesz, ez helybül rúglak az mo­
csárban! —r azzal intett s a két török távolabb vo­
nult.

rivallt rá

*

A paraszt végig húzta markát egyik haj fonatán 
s letekintett a magas várfalról :

— Nagyságos pasa úr, jó uram ! Történet szerént 
néminemű lábas marhát hajtők az légrádi piacra. 
Csuda nagy gyülekezések vagyon ottan az hadaknak. 
Kiki tudja, hogy Kan isa ellen lészen az menetel. 

Mefisztói derű fátyolkodott elő finoman a pasa ar­
cán.

— Kik ? No, elsőben is Zrini! ?
— Nagyságos uram, nehéz üdőt él inasban az sze­

génység ; osztán az fejem is jo helyt vagyon az nya­
kamon, — célozgatott válaszadás helyett a paraszt.

— Jó! Ha légrádi hallomásod igaz, száz táler- 
‘gurust kapsz, ha vakot vétesz szavaddal, patkó-szö­
get veretek mind az húsz körmöd alá, úgy vétetem 
fejed ! Mast mán beszélj : kik ? hányán ?
. — Az oszalyi Zrini urat, az ki az kisebb, szemem­
mel látóm ; sok egyéb urak is vágynak ottan.

s
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— Batthyány kapitán ?
— Annak jó úrnak csak vitézi j(ivének Légradda, 

maga személlyé szerént honn inarada, az mint egy 
hajdujátul, jó régi hiteles atyámfiáiul ertém.

— Nagy had ? •
— Lehet tálára. százezernyi is! Sok ! Valójában 

penég nem tudom. De tudom, hogy ez éjnek évad­
ján kelnek át az Murán.

Ali megrezzent : hisz akkor reggelre itt vannak ; 
Intett az dizdárnak. Egy szó, egy intés s az már 
rohant. Majd oclábbról a szolgák csapatja omlott 
ki széjjel a kert ajtaján. Az öregre bilincs került 
s az maradt őrzője, aki hozta. Ali a sötétben egyedül 
bécsi zsebóráját nézegette., amennyire látta s egy 
patyolat kendővel törülgette arcáról az izzadtságot. 
Mikor odalent a házak között elkurjant a riadó, 
megnyugodott némileg ; udvarias mosolyt egyenge­
tett arcára ujjaival s visszaindult vendégéhez.

— Szem előtt legyetek ! — szólt közbon az őrnek.
Az öreg magyar lekuporodott a földre s magában 

elrablóit szénája, napi munkája értékét igyekezett 
levonni valahogy az Ígért pénzből. A nehéz szám­
adás sokáig elgyötörte.

— Zavartan jelenek meg lelőtted, szultánom, ment ­
séget nem érdemlő, vakmerő távolvnaradasom miatt. 
De e gaz keresztény ostoba beszéde intézkednem 
kény szeri tett. Vigasztal az, hogy egyedül maradván, 
a legjobb társaságban voltál.

— A hitharcosok trombitáinak vérpezsdítő riadó­
vethető ke-ját hallom. Talán az eléggé meg nem 

resztények támadtak az égig érő, meedsudsi falakkal 
bíró városra ? Ebben az esetben engedd meg, szul­
tánom, hogy melletted keressem a vitézség kelybének 
mámorát.

— Ez alávaló paraszt előadása szerint reggelre ét­
idé épp oly meggondolatlan, mint elvetemült 
patj uk. A hitharcosokra való gondviselésem, ha nincs

csa-
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1el.leu.cdrc, még egy ideig ébren tartana. Ha akarod, 
szultánom, addig is meleg kávé mellett agg szót 
kovácsolj unk.

Lent a várban fénypontok ugráltak ; árnyak kava­
rogtak s búgott, csörgött a harcra készülődés. El­
merülve hallgatták a harcos hangyaboly nyüzsgését : 
Ali aggodalmas, tervezgető arccal ; a bihácsi ven­
dég ábrándos, messzeröppcnt lélekkel. Itt várja a 
kanizsai basánál a bizonyos harc bizonytalan szab- 
lyáját. Itt ül díszben és szomorún a művelt kelet 
legsötétebb, .legtávolibb nyugati határán ; s ott, ten­
geren túl, messze keletit) van egy föld, perzsa föld ; 
ott lakott, mint becsületes síita, míg szunnitává s 
törökké nem lett. Ö, távoli föld, szép Mázenderán ! 
Megszólalt :

,

— Örök rózsa pompáz virágkert ölén, 
Vadon kél a jácint hegy menedékén, 
Liget lenge bokrán a bülbül h ize lg, 
Halmos rónaságon vidám őzi lejt . . . 
Aranyszín föveggel kegyes, bölcs papok, 
Aranyszín övékkel kévéi y lovagok !

A a

:'1

Ali derültebb arccal nézett föl vendégére:
— Ó, Khoraszán gyönyört adó szavú bülbülje, 

Firduszi ! — ismerte föl a verset a kanizsai váli.
— Ó, szultánom, sose fogom látni többé Mázende- 

ránt! — szólt szomorú meggyőződéssel a biliácsi
úr.

— A padisáh kegyelmes...
— A padisáh ? ! Ugyan, szultánom, mit is törő­

dik a világ menedékhelye velünk ? Mit törődik a bi­
rodalommal ! ? Isztámbulban a császári szeráj kör-

hallik mái* a muezzin imára hívónyékén rég nem 
szózata, elnyomja a dorbézolástól zúgó szeráj szünet 
nélkül való zaja.

— Tudsz valamit ?

C

L



156

— Esküdj, hogy szidd szómnak koporsója lesz ! 
— szólt közelebb húzódva a vendég.

Ali égre emelt, mut ató-ujjal hívta tanuul az Is­
tent.

A biliácsi úr perzsa szava finoman zengett : az 
elégedetlenség nagy, a janicsárok között kezdődött 
a szó nyíltabb kimondása, de most már az ulemák 
is Ibráhim ellen fordulnak lassan-lassan ... Isztam­
bul forr ... mindenki tudja, csak a padisáh nem .. 
Holdas éjjeken aranytól, kövektől csillogó csőinaká- 
ban hárem-lányokból rakott ágyon hallgatja a Bog­
ház icsi beszédes hullámainak csacsogását...

Harsányan hangzott a karcsú torony erkélyéről 
a müezzin hajnali ezán-ja : nagy az Isten :

— Allahu ekber ! Alláhu ekber! Alláliu ekber ! 
All áh u ekber! Tanúskodom, hogy nincs istenség, 
csak Allah !... Az imádság jobb az alvásnál ! Alláhu 
ekber ! Alláhu ekber! Lá-iláh il!-All áh !

Mire Ali elvégezte a regg-eli imádságot, mosdást, 
a kanizsai vitézek egy része már kint ügetett a réte­
ken, hogy alkalmas helyen elrejtőzve lest vessen 
a magyarnak, akinek csapatjai már a Szent Miklós 
domb túlsó lejtőjének lábához lapulva várták hadna­
gyuknak, Zrínyinek rendelkezését. A hajnali nap 
finom, párás csillagokat táncoltatott sisakon, mell­

rákfarkas comb-vérten. A vezető urak vala­

is

vason,
mivel odébb tanácskoztak.

— Kivonnyuk az szablyát, ősz tán vágunk véle ! 
— mondta boros fővel a nyergében is dülöngöző 
Bocskay János.

A fiatal Dessich és Laczkovich elmosolyodtak, 
amint egy percre visszafordultak az idegen táj lel­
kes bámulásából.

Csanády János valami óvatos, nagy kerülőkkel 
dolgozó támadási terv előadásába kezdett. Zrínyi 
Péter ásítva 'nézett farkassz omet a keleti ég tüzes 
korongjával : ő majd csak üt, beszéljen más.



__

lo7

Zrínyi Miklós, a kaland vezére, megjegyzés nél­
kül hallgatta végig a véleményeket s most kiadta a 
parancsot :

— Csanády uram, kegyelmed előre mégyen az vár­
megyei néppel olyképpen, mint valamely portya zó 
csata, az törököt cl-kicsatni az várbul. Osztón, ha 
mán kint lészen az ürge az mezőben, hegyikben 
esünk mi, az derékhad.

Csanády sarkantyúba kapott lova ágaskodva sző­
kéit hátra kényesén egyet-kettőt s mikor földet ért 
két első lába újra, elnyúlt iramodással kerülte a 
dombot Kanizsa felé. Â kurjantásra dobbanva 
dúlt nyomába a megyei könnyű had.

Erdődy Farkas megrázta fejét :
— Ejh ! oktalanságot mívelünk !
Zrínyi sértődött döbbenéssel nézett a heveskedőre ;

szólni akart, de Erdődy már a domb tetejére vezető 
ösvénynek hajtotta lovát.

— Utáimam ! hó! — kiáltott vissza szinte fal­
úiról.

Négy szál lovas u tárni a is rugtatott.
írrnyi gúnyosan nézte a dombra kapaszkodókat : 

a Vük ! magyar hadviselés ! szófogadatlan bolond 
vitézkedés !

Erdődy most tűnt el az ösvény fejénél a fák kö­
zött... Csönd. Csak a lovak nyihognak s halkan 
csörög a fegyver ... Puskalövés !... Újra több ! De 
hisz ez egész közel... Amott, már vágtat fölfelé 
az a négy ! Istenem ! mi ez ? Erdődy ... Újra puska, 
ropog*... De messzebb, ez határozottan messzebb !... 
Csönd ... Csattogva búg a messzeség...

— Lest vetettek! — bődül fel Zrínyi keserűn. 
— Indulj, Patachich, indulj !, — ordítja reked­
ten. s a légrádiak elkavarognak.

A domb alatt remeg a lovak ma, fakulnak aZ ar­
cok. Egy kéz fölemelkedik s minden szem az ös­
vényre fordul : üresen kaszál a kengyel egy lero­
hanó ló oldalán. ».

zu-
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— László, az Vük ! — szól elfúló hangon Lacz- 
kovichnak s inti a domb felé Zrínyi.

S miig egy kis csapat a dombnak üget, vágtatva 
sikamlik ki a derékhad Kanizsa felé !

Zrínyi őrjöngő didivel rikoltja élükön :
—■ Jézusom anyja ! Jézus !
Gyorsan fogy a tér, egy pillanat, s zökkenve 

ütődik neki a viaskodó csoportnak a két Zrínyi 
népe. Mintha két hatalmas tenyér szorítaná össze a 
küzdőket, összébb nyomul a kavargó boly.

Ali s vendége a vár fokán állnak némán, a távoli 
harcot figyelve. A pasa keze most ökölbe szorulva 
emelkedik föl, mintha korbáccsal akarna közéjük 
sújtani: hátrálnak ! Dühösen mormolja fogai kö­
zött az istenkáromlást :

— Azt a tetves kalmár fajtáját annak a medinai 
kiáltja hangosan s a lép-esalónak ! — Lovat ! 

csők felé indul. Vendége utána. Nyomukban a me- 
kiséret. Végig a fal menten a Bécsi-kapuig hang­

talan gyors cikáz,ás a rohanásuk. Mocskos víz fölött 
kopog a fahíd deszkája. A külváros sövényei, vis­
kói szaladnak mellettük hátra. Uj híd, új dübörgés. 
Itt a mező !

Elnyúlt lófejek, rengő szügy ek, vágtatátit kala­
páló paták, halott merev arcok, libegő köntösök : jön 
vissza a menekülő kanizsai had.

Aliban az istenkáromló szenvedélyt vallásos rajon­
gássá neveli, nemesíti a muszlint harcos akarat.

kiált eléjük égre meresztett 
két nyitott tenyérrel s torpanva áll meg a futó had, 
— hol hagytátok az iszlám dicsőségéért lobogó vi- 
tezségfceket ? Kanizsát az ellenségnek ajándékozzá­
tok-e? Mért vonjátok így en fejetekre a padisáh 
rettenetes haragját s a hitetlen Kjálirisztán min­
den népeinek megvetését ? V issza ! Előre ! A ke­
gyelmem kegyelem, haragom halál ! Előre ! Tegnap 
születtem, ma meghalok ! Előre !

rév

— Hitharcosok !

)
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párolgó testek sikátoránA seregben rés nyílt s a 
kardot rántva száguldott előre Ali, paripáját biz­
tatva :

— Bre ! bre ! bábám !
Mellette a biliácsi úr : aranyos kaftánja libegve 

úszik utálnia, fején vitézi darutoll remeg.
A magyarok már hadi rendbe álltak. Fejük fölött 

núnt vihar előtt csügött nyelére a sok címeres, szűz­
anyás nehéz selyem zászló 
csíkos standár. A hosszú trombiták, tárogatók föl-lei­
mé red ve recsegtek, búsongtak ; lova nyakán buífog- 
tatva csépelte a két rézüstöt a dobos.

— Allah ! Allah ! — hehezte amott a sok mély to­
rok-hang a zöld es vörös zászlók alatt * s zenekaruk 
oboája, sípja, cintányórja, csengő acélrudacskája dob­
pergésen úszva ideget romegtetett.

Már egymáshoz érnek.
Egy ló rugtat ki a magyarok sorából, dülöiigöző 

lovasa a levegőben liado nász s lova nyakához kap­
kod. A jelenség nyílként fúródik a törökök közé s 
tűnik el tömegükben.

Össze robbannak.
A föld dobogó kebléről üvöltés, csattogás, zene­

szó kavarog porral a levegő-égbe ; nyugatabbra 
zsombékon, sárban cuppog a viaskodó gomolyog.

— Ó, Mázenderán ! — ordítja valaki halálra vál­
ton, félig a sárba taposva.

Fent a magasban vadiudak v-je lüktetett bizto­
sabb tanyára s tüzelt a,déli nap.

könnyű, fecskefarkus a

XXVI.

A győztes sereg vezére csüggedten, gondolatokat 
tépve, morzsolgatva ért haza. A had eloszlott : 
'Batthyány népe haza indult ; az iratos sereg sietett 
el széled tá friss pénzével, friss rabokkal; Péter, aki
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ki legény kodte magának az országgyűlési vadászatok 
alatt királyi kegyképpen a sichelbergi kapitánysá­
got, hat századává! a birodalmi sereg segítésére ment 
a svédek ellen.

A svédek ! Ö is harcolt ellenük s vájjon mi haszon­
nal ? S a török ! Mennyi cseto-páfcó, barom-hajszolé, 
fogoly-ejtő csatázás ! Mi haszna ? A török birodalom 
hegyes körmű ujjai mindig és mindig messzebbre 
nyúlnak be testünkbe. A hegytetőn, a várban ma­
gyar úr iszik a hazáért, de a hegy lábánál a falu tö­
röknek fizet, töröknek robotol. Bocskay máj a kani­
zsai tömlőében alussza mámorát s Erdődy holt- 
tetemével Ludbrég felé megy a szekér. Vitézi bolond 
rosolutiók marakodó szájú' nemzetsége, te utolsó 
lásra jutott magyar ! Nagy mesterség, nehez pro­
fessio a vitézség ! Mi haszna ? Mi haszna .

— Te is elmondhatod, valamint amaz kurva Plau- 
tusnái : oleum et operam perdidi ! De nem

baj ! Esniérd meg csak magadban az tekélletlen- 
sóget, mert bizony, heányos va la vitézséged

körnvül való vigyáz ás nélkül. Ilion, eszedben 
juta,"hogy az török nyelvet foghatott valahuü 

az mezőben, ki renddel megbeszéllette neki Iván isa 
rontását forgató szándékodat ! Ne légyen %i gyors 
rájuk ütés, könnyen úgy fordulhatott volna, hogy 
te is az égre táfcogsz mast vértaj tokos szájaddal, ha- 
nyattul esvén Kan isa meze jen. Csak elő mast Taci­
tus, Julius Császár, Vegetius, jó hisboriousi az ré­
giségnek ! Dülleszd csak neki mellyedet az asztal 
peremének és tanulj !

S mikor az ugrálni kezdő betűk közé fény karikás 
sötét pontokat villogtatott fáradt szeme, csüggedt 
gúnnyal kérdezte magától :

— No, tábori fő istrázsamestor, hun az tábor ?
Megint makacsul került mindent, ami átlátszó,

szemnek beszélő, egyszerű ; és sötét nekilendülések­
kel merült el könyveiben, az őszi kiesőktől párolgó
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erdőkben s Eusebia őszi baña tú;, rejtelmes szerelmé­
ben. Nem mentek sehova, hozzájuk sem igen jöt­
tek, — s tompa nyugalommal nézett ¡folytonosan 
magába, hogy nő beteges halommá lelkében aniag- 
áporodott erő- és gondolat-fölösleg. Eusébia újgyfo 
gulódott körülötte ezekben a komor, dohogó hóna­
pokban, mint a kéj selymében suhogó halál; 
reime nehéz tömjénfüstként lomha izgalomban fe­
küdte meg a férfi lelkét.

Idő és alkalom Lenne mostan,---- forgatta untalan
magában, — hogy a király, megemlékezvén ősei s 
a saját érdemedről, fölemelné... Be mit is beszel! 
— feddte magát gúnyosan, — nem hálás-e ő fel­
sége ? Nem adott-e neki a kanizsai harc után hatal­
mat száz vértes tartására? Adott, bizony adott, de 
... A bánság ! Ki lesz az úlj bán ? Talán bizony 
Mikulich, a vén csábos pofájú'kopó ! Meglehet, meg­
lehet, mert hiszen Horvát- és Szlavonországok 
rendeli Zrínyi Miklóst kérik maguk föle bánul. 
Meglehet, mert Mikulich régtől fogva hű császári 
szolga, Becsben királyi keggyel úrrá fújt paraszt. 
Hasznos állat, akinek váluja tetézve kell hogy le- 

A titkos tanácsokon bizonnyára nem pihent

r-

sze-

gyen.
tar feje és együtt fújta a kígyókövet a német urak­
kal a Zrínyiek ellen. Meglehet, mert hisz, ugye, 
a végeken többet tehet Mikulich jus-rágó csacso­
gása, mint egy Zrínyi kardja ! Ö, milyen nehéz 
embernek, ha nem száll közéjük csattogó korbács­
csal : Ki, ki innen, árusok, ki Isten anyja, Mária 
templomából, szép Magyarországból ! Ha bizodalmas 
atyjafia, Ráttkay kanonok nem ment volna el Pé­
terrel a svédek ellen, most többet tudna; minden­
ről és mindig van értesülése a jelen való idők e ki­
tűnő historicusának. Csacsogó száj, de bátor fej és 
kemény hus'u szív. Mi haszna ? Keljen ki csak köny­
vesházából amaz írás, kerüljön csak nyomtató mű­
helybe, majd eb-radon is lökik ki szerzőjét a káp-

az

11Laczkó Géza': Német maszlag, török áfium.
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jövőretalánból. Mi végre a szókimondas ? Talán 
számít ? Amíg élsz, addig kell a legtöbb h asz no
sat véghez... , n

Erővel vetett gátat gondolatának, hogy ne kell­
jen Zrínyit Szentebb célok elé vagy kisebbek mögé 
helyeznie.

Tépelődése körül változatlan sodródássá! gomoiy- 
gott az élet folyama : mosolygó, díszes ruhájú ud- 
varlóleányok, hetyke nemes urfiiak, köznapon is ezüst 
tál, tányér az asztalon, jövómenó tiszttartó és job­
bágy, rakott szekér nyikorgása, tallér- és fegyver­
vándorlás, alig hallott jelentések, szórakozottan 
adott parancsok, Patachich, a várnagy, Migliani szó- 
tengerének félelmes dagálya, megint a^ pókhasu vár­
nagy, kongó kápolna csöndes misei, lóhaton szítain 
eső alatt, bojt, szélverte arccal a némán rohanó vad 
nyomában, por szagú fóliánsok, finom befúj ü Elze­
vir és éjjel az asszony.

A bán ! Egy ország dolgait kezében tartani ! Vé­
get vetni ennek a rabló, garázda fejetlenségnek ! 
A végbeli vitéznek pénzt, burgernek szabad utat, job­
bágynak nyugalmat, török szomszédnak gondot és 
Zrínyinek Zrínyihez méltó hatalmat adni : milyen 
szép f eladat lenne !

Lázadó elégedetlenség forrt, még névtelenül, szi­
vében s nyűgös kedvének felhői sötéten gyülekeztek.

De mit akar ? Mire visz ez a néma, epekeverő do­
bogás? Körülötte a fényes, pompázó élek s ő itt 
mogorván emészti magát, mint asszony után a bi­
lincsen sínylődő rab ! Mit akar ? Ober-Feld-Wacht- 
Meiater ! S ahelyett, hogy tanulna, hogy előkészülne 
komolyan a tábor igazgatására, rendben tartására, 
itt acsarkodik a báni bot után szotlan szendeségben, 
mint valamely szűz ! Menjen oda, mondja meg, hogy 
ő lehet csak bán ez idők szerint! Kérje, követelje, 
ha azt hiszi, hogy olyan nagy a jussa hozzá, vagy 
pedig vesse ki szívéből ezt a vágytól csöpögő arnmo- 
gást.
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Igen ! Zrínyi parancsol és Zrínyi engedelmeske­
dik. ^

A történelem helyett katonai szakirodalom köny­
vei halmozódtak most asztalán. Napokat töltött 
Giorgio Bastának a tábor-mesteri tisztségről szóló 
könyvével, aztan neki ült gondosan kivonatolni Az 
ötödik Károly császár idejében az militiárul írt trac- 
tatust, hogy" pontos fogalma legyen egyetlen gya­
logezred szervezetéről, majd Svendy Lázár érteke­
zéséből csinált extractatust, hogy pontosan tudja, 
i0gy egész hadseregben kinek mi a tiszte. Most aztán 
hozzá lehet fogni a tábor szervezésének elméletéhez. 
Mennyi zavaros, ingadozó kifejezés, helytelen, el- 
kérgesedett, régi intézkedés ! A főgenerált lehetne 

gyárán hadnagynak nevezni, mert akit most had- 
„„gynak mondanak, az igazán százados . . . Keve­
sebb szolga legyen a táborban, lovas sem kell annyi. 
Hegyes, völgyes s árkos, vizes helyen szükségesebb 
a gyalog, mint a lovas !... Nem kell a vitéznek 
annyi pénz, kapjon kevesebbet, de mi adjunk neki 
köntöst, kenyeret és abrakolt . . .

Könyveket forgatott, írt, ábrákat rajzolt megnyu­
godott lélekkel s készült a Tábori Kis Tracta :

s íjgy egész tábort, melyben 2o.000 emberből 
álló had, "minden cselédivei, szükségével bővön el­
férhet, leírtunk, az kinek széli 456 rúd, hossza pu­
nig 80 rúd.

Szükség : az 
téséről szólj unk...»

Tülökhang, hidlánc-esörgés. Ki jöhet?
Izgatott rosszkedvvel vetett egy tekintetet a vár 

piacára.
— Mi aZ ? — fölállt s az ablakhoz lepett.
Izmos, nehéz német lovak párologtak a friss havon.
— Császári cursor ? — kérdezte magától meglepet- 

— Mit hoz, mit vinne ?... Ez az császár hand-
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ez másikon azbrief-je, rajta az kis titokpacsét... 
nagy pecsét !i

A szétbontott oklevél tartalmát egyszerre akarta 
megérteni s mégis minden szót elolvasni. Halkan 
siklottak öntudata alatt a kalligrafiás betűk s csak itt­

lépte át öntudata küszöbét teljes világossággal 
egy-egy kifejezés : kitűnő hűség és, dicséretes ^szol­
galat ... Magyarország szent koronájának és ő fel­
ségének ... a török... a végek ... a szent^ római bi­
rodalom háborúdban ... a svédek ... jövőben is .. 
hűség ... a bán(i hivatalra emelve... felruházza 
méltósággal és hatalommal, melyekkel a horvát bá­
nok élnek. Azért a báni hivatalra emelve felruházza 
mindama joghatósággal, tisztességgel, kiváltsággal, 
méltósággal és hatalommal, melyekkel a horvat bá­
nok élnek.

Mindent felejtő büszke nevetéssel dobta 
taira az oklevelet :

—■ Ihon, kit meginondék :

btt

az asz-

bona, nihil aliud !sors

(Vége az I. résznek.)
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MÁSODIK RÉSZ.

I.

.V varasdi házak meredek, magas tetőin csillogva 
állít a hó ; de a tetőnyilások s a bő torkú, födött ké­
mények szaporán eregették a felhőtlen cg fagyos 
derűjébe a kékellő füst-kacskaringókat. A kis tanács­
ház nagy termében Hiorvát-, Sz'avon- és Dalmátorszá- 
gok rendea díszben nyü'zsgo zs ib on g assa 1 xávtik az uj 
bánért menesztett küldöttség visszatérését. Az egyik 
csoportban egy rezgő fej ü öreg tartott előadást a 
Zrínyi-család nagy érdemeiről és jó horvát voltáról ; 
igazi hívek s hasznot leső örök közhelyeslők hallgat­
ták figyelmesen. Mások izgatottan tárgyalták, hogy 
a múlt ev elejen, mikor az új ban 1 vagaban járt 
a királynál esküit tenni, a pettaui stájerek lefog­
lalták több bocsüjletes varasdi kereskedő mézét és 
vasát, s hozzá már magyar területen. Hangosan vi­
tatták, hogy jogorvoslatot fognak kérni : majd 
Zrínyi ! majd az új bán — kit Isten sokáig éltessen ! 
— meg fogja mutatni ... ! Egy kétkedő lemon­
dóan intett a kezével, mit akarnak ! hisz a belső 
ausztriai tanácsurak a legnagyobb kerék-kötői Mura­
köz kereskedelmének, Zrínyi Pétert is bepanaszoltak 
tavaly a király előtt, mert — mondják — Krajlia­
ban gabonát vásároltatott, hogy Horvátországon ke-

1
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resztül Bakarba, onnan Velencébe szállíttassa. Volt, 
aki azt is tudta, hogy a király meg akarta fosztani 
a siclielbergi főkapitányságtól emiatt. Nehanyan 
arról tanácskoztak, hogy a királyi szabadsaglevelek 
méltó megőrzése végett egy díszes lada készíttetésé 
igen szükséges volna. Valaki a Draskovich nádor 
temetését mesélte egypár öregnek: maga is ott volt 
gyászhoz illő hosszú, fekete dolmányban. BgJ piros 
taláros pap s egy kövér zágrábi úr sorra járták min­
den csoportot, hogy indítványuk egyhangú elfoga­
dása elé semmi váratlan akadály ne ágaskodjék : 
egyedül törvényes vallás a katholikus ! protestáns­
nak tilos az országba lépés ! Egy savanyu kepü kano­
nok a nem rég kötött vesztfáliai béke eredményeit 
latolgatta. Hangos szavú fiatal ember magyarazgatta 
nevetve, hogy a Zrínyi testvérek sokat veszekednek 
a közös birtok miatt. Mikulich Tamás kopasz feje, 
békételen arca hol itt, hol ott tűnt fel s ha egy! 
csoporthoz ért, a beszélők hirtelen elhallgattak, majd 
fanyalogva érdeklődtek egészségi állapota, job­
bágyai, nevezetesebb perei iránt. S ha a. nyughatat- 
lansága odébb hajtotta az öreget, megindult hata 
mögött a csendes suttogás : iszép kis hu a Mi kulié i 
Sándor, nyíltan fosztogat, gyilkol a Wottuich meg 
a Banyaduorec fiúkkal; ahol megfordulnak, nagy 
kár esik ott pénzben, borban, asszonyban !

— Mit bántjátok a Sándort ? — pergette hangos 
szóval egy nyugodt arcú úr. — Jeles vitéz ! »Kocka, 
kupa, kártya, kurva« a jelmondata '•

A szóra, a nagy nevetésre több kisebb csoport 
gmozdult és arrafelé nyomult. Mindenki tudót 

valamit s nehezen várta a másik szavallak veget. 
Csak úgy zsibongett a sok méltatlankodó, nevető, 
siránkozó, gúnyos, dühös panasz : Fetter, az ívanici 
obrist, fegyveres német katonáival rabolta el a zág­
rábi püspökség ivanici kastélyának összes butorza-

me
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tát; a pétrin jai végbeliek az oborovói papi lakot, 
fosztották ki s elhajtották 'a turopolyai nemesség 
ötszáz disznaját. Hát a kaproncaiak, hát a körösiek ! 
Német katonák vágják le, ingyen, vásárra hajtott 
barmaikat ! A kereskedők inkább otthon ülnek. Min­
den rettenetesen drága s még úgy is nehezen lehet 
hozzá jutni. Az utak nem biztosak. Hogy is lenné­
nek ! A német kapitányok maguk állnak rabolni 
induló vitézeik élére, így aztán a kóborló katonák i* 

utonállásra. A zengi kapitányvérszemet kapnak 
a befolyt harmincadét sikkasztotta el, egy zagrali­
me gyei viceszolgabiró az ország adójából csípett le 

gának háromszáz kerek forintocskát. Minden út 
egy kátyú-tenger ; Kőrösön a bástyatorony teteje 
leégett ; Ivanicon a fal egy részét romba mosta 
árok vize; úgy marad, senki sem gondol a javi- 
t/íisr£t ! • • •

Kint a piacon, a Csáktornya felé vezető úton, 
bástyákon, falakon, a fagytól recsegő hídon, a szé­
les árok jegén burger es paraszt acsorgott ködmön- 
ben, subában, hímzett szűrben; a süvegek, kucsmák 
csöndesen hullámzó tengerét német kalapok, magasra 
rakott női haj fonatok tarkázták. A nagy hóban csiz­
mák, botosok álltak mlintogy leszögezve, s kis opankas 
lábak tapicskoltak a hidegtől, mikor a jeges szél 
a cifra, hímzett kötény mögé furakodva combjukhoz 
verte az átlátszó patyolat-inget. Itt egy bőrpikke­
lyekkel dúsan cifra, ujjatlan ködmön, ott egy hegyes 
főkötő, minden varrásnál kicifrázott ingujj, pávas, 
gránátalmás himzésjeik s a környékbeliek piros és fe­
liér sziliekben pompázó ruhái között elszórva a fe­
kete és barna színeket kedvelő uszkokok. _ z

első ágyulövés es hangját 
az érkezők elé,

az

ma

az
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Mikor elpukkant
puhán görgette végig a havas síkon 
megremegett a levegő és megbolygult a tömeg. 

Most állt meg kint a síkon, valami negyed órá-

az
'»

J
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báni menőt. A lovas nép utánnyira a várostól 
haladó legelső kocsiból Zrínyi lépett ki először 
nyusztprémes, fehér bársony menteben ; aranyos, 
drágaköves sarkantyúja elsüppedt a mély hóban. 
Utánna Petretioh püspök nagy bajsza, vastag, nagy 

tűnt fel a kocsi ajtajában ; a dus selyem zsinór­
ét megfeszült a hatalmas mellen, amint kiegyene­
sedett. Mire Erdődy Miklós, a király másik biztosa 
is kiszállt a hintóból, Zrínyi már lovon ült. Elől, 
farkasprémes hegyes süvegű tisztjeik vezetése alatt 
a horvát karabélyosok tarka változatú, sokfele nép­
viseletben hetykélkedő csapata haladt; csak a vál­
lukra varrt vörös posztódarab mutatta összetartozá­
sukat. Nyomukban trombitások, két század gyalog, 
hosszú puskákkal. Aztán egy lovas ur a nyeregka­
pának támasztott, előre feszülő báni zászlóval. Mö­
götte egy másik főúr a báni buzogánnyal. S 
méltóságos távolban utánna, a király két biztosa 
között, tigris-takaros moldvai paripán hideg, 
arccal Miklós, Zrin örökös grófja, magyar királyi 
főlovászmester, Zala és Somogy megyék főispánja, 
ő császári és királyi felségének tanácsosa és kama­
rása, a légrádi véghely örökös főkapitánya, ő császári 
és királyi legszentebb felsége Dalműt-, Horvat- es 
Szlavonországainak bánja. Mögötte a vicebán, balján 
Migliani páterrel, aki a ló nyakara kötött zacskókból 
szórta az ezüst, arany pénzt a zsiviozó, éljenző, 
vivátozó eleven sövényre. Legutól a légradiak lovai
rúgták a havat. ;

Harang, dob, trombita, mozsárdurrogás szavatol
pezsgett minden ideg.

Zrínyi kemény fejét is megkörnyékezte a mámor. 
Amint a lóról leszállt, megállt egy pillanatra a hóra 
terített szőnyegen és visszatekintett a tömegre, 

elynek hullámai nyüzsögve törtek meg az urak, 
ragyogó torlaszán. A népem ! . . .

orra

messze,

merev

am
vitézek színes
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gondolta magában. — Az első grá­
dics ! Kikeltem a limbusból a fényre, világosságra 
s most kezdődik az élet ! t

A karok és rendek vivátozó gyülekezete kucsma- 
lengetéssel, lelkes zajongással fogadta, amint 
rém ben megjelent. Erdődy Miklós beszel, a bánra 
mutat, majd a királyi zászlóra és újra megnyílik 
a sok száj, búg a levegő, karok lendülnek a magasba 
8 megcsörrennek a kardok. Petretich beszél : 
ősök ... a dioso Zrínyi vér . . . háborúban . . . 
a báni hivatalban . . . mennyi ragyogó név, mennyi 
vér s a hír koszorú zó kedve !... és Miklós, az új 
bán . . . török . . . svédek . . . a hit s a király . . . 
hűség, szolgálat . . . elismerés ! A püspök hatalmas 
ökle az égre lendül, majd mellére dobban s egy 
hódoló mozdulattal vágódik hátra tisztelettel meg­
hajtó derekától s a mély hang latin szavának táro- 
gatós zenéje megszűnik. Harmadszor búg fel a tom­
boló vivát. Zrínyi megcsörrenti kardját, hogy a 
kábító mámort lerázza magáról s megszólal :

— Ha e dicső . . .

Hatalma in !

a te-

az

Buzigalmas, csendcsináló pisszegés, mozgás 
nyomja el hangját; aztán beáll a csönd és selymes 
morajjá halkulva zeng körülöttük a külső tömeg zaja.

— Ha e dicső királyság népes gyűlése, — pattog 
keményen a bán latin szava, — sa főrendek nemes 
és méltóságos tekintete nem bátorítana, nem tudom, 
nagyságos, főtisztelendő és többi uraim, micsoda ok 
ösztönözhetne e tehernek fölvételére. Eszembe ötlött, 
nem is egyszer, kérjük meg ő császári felségét, leg­
kegyelmesebb urunkat es királyunkat alázatosan, 
hogy engem e terhes szolgalattol feloldani meltoz- 
tassék, mert az én géniusom inkább a haza javaért 
való kardforgatásra, mint békehivatal viselésére hív. 
(Hogy meghunyorog Mikulich uram ! — gondolta 
magában.) . . . különösen e nyomorúságos időkben,
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mikor sem biztos béke, sem nyílt háború nincsen, 
de minden zugoly csellel fenyeget, »* «« 
va°r magának vagy masoknak romlást kohol ...

fmíg a szivétől távol álló, betanult latin beszedet 
szavalta, minden egyéb képessege fürkészve figye

hallgatói arcat^n ^ alatt roskadni láttok...

Nem is mulasztom el, amíg

STÄBS
tîjïœ ai . h-
kesedés Zrínyi nyugodtan állta a vihart s a legfel­
sőbben Ottóik arcát igyekezett megjegyezni, 
hogy kérdőjelet tegyen melléjük lelkeben Zak- 
márdy János már fölállt s a karok es rendek Zrínyi 
felé fordulva, hajolva, meg mindig eljeneztek. Az 
itélőmester szóra nyitotta szájat, hangja nem is m - 
látszott ; várt. Ajaka újra megmozdult s erre, mintha
csak vele ellenkeznének, hirtelen magasabbra da adt
az ünneplés lármája. Várt eztán újra fol-folemelte 
kezét s arcvonásai beszédre húzódtak. Hiaba. a 
itt-ott meglankadt, de nem szűnt,.

Zrínyi büszke szeméremmel sütötte földre szeme - 
s Mikulich valahol hátul unottan simogatta ujja bo- 
gyével a bajszát s »Silentium !« szólt néha savanyún. 
S mikor a bán egyszer oldalt pillantott nehanyan 
türelmetlenséget véltek kiolvasni tekintetűből el 

kezdtek jóindulatú csitítgatással pisszegni ea nyu­
galomra inteni. - Silentium! Silentium! - hang 
zott mind több és több oldalról.

Zakmárdy beszéde után, amely en
új bán felé, Zrínyi fölállt s nyo-

örökké hálás leszek .

«* ■

a nemesség

bókja hajlongott „ 

szemek, valóságos sas-szemek ! Milyen beszed, mi

az

KI
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csoda tartalom ! Igazi horvát nemes önuralom ! Egé­
szen az apja, mintha csak ót latnam ! Ilyen csak 
született magyar úr lehet ! Jobb, mint Mikulich ! 
Majd elválik ! Hát ez kinek fog kedvezni ? Buzgó 
katholikus, sokszor járul az Oltári szentséghez ! Ez 
fog aztán lakomákat adni ! A felesége híres mulató 
család ! Még ma este szólj neki, nyerd meg igazunk­
nak ! Csuda büszke egy ember ! Drága, kedves jó 
úr! Éljen Zrínyi! Éljen ! Dali egy termet ! Éljen 
a mi bánunk ! Éljen ! — hangoskodtak és suttogtak 
nyomában a karok és rendek.

. A ferencesek magas, négyszögü tornyában újra 
megkondultak a harangok. A simára taposott havon 
kényesen lépegettek a lovak, egyik-másik nyerítve 
kezdőit ficánkolasba. A. keresztbe fektetett kopjak- 
kai sorfalat álló hajdúk mögött a tarkán sövény lő 
nép ágaskodott némán vagy ordított eljenezvc. Talan 
nem is annyira a bánnak, akinek csak méltóságát 
érezték, de tisztét alig érték fel ésszel, mint inkább 
a barmaikat s magukat elhajtó török ellen vitézkedő 
légrádi kapitánynak szólt a zajongó ünnepelte tés.

A kóruson már kenetesen recsegett a sok tanu­
latlan hang éneke, mikor a bán a templomba lépett. 
Csizmakopogás, sarkantyú-pengés, kard-csörgés, 
ruha-suhogás, mentegomb-koppanas adta a különös 
kíséretet, mig mindenki cl nem helyezkedett a szűk 
padokon. Az ének megszűnt. Zrínyi fölállt s jobb 
kezében a csípőjére támasztott buzogánnyal, baljá­
ban a zászlóval az oltárhoz lépett az Ínfulas fejű, 
ezüst pászt orbotos Petrotich Péter elé esküt tenni :

— Ego Nicolaus Comes perpetuus a Zrinio . . . 
juro per Deum viventem ...

Kint trombita harsant, dob berregett, s közbe 
bömbölt a mozsár.

*
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Gyöngéden törülte le a fájdalom gyöngyöző verí­
tékét Eusébia homlokáról Zrínyi. A sovány, gödrös 
arcban tekintet nélkül fordult a homályos fényű 

ólomfedélként borult rá a hosszú álmatlanságszem s
után végre is elnehezedett pilla. A gyertyatar tóban 
már csak egy csonk lángja libegett ijedten, a sötét­
ségben fuldokolva. Eusébia elaludt. Zrínyi elkop­
pantotta nagy óvatosan a kis lángocska életét és 
prémes háló subájába burkolózva hátra dűlt a beteg 
ágya mellé állított nagy setzelszéken s lassú állhata­
tossággal indult meg benne a tépelődés :

— -Beteg hivatal, beteg ország, beteg szív és beteg 
fátumoin. Bán, kis király ! de annak isasszony, ez a

csak árnyék ! Kis embereknek kis tisztséget adni, 
apró ügyekben apró Ítéletet hozni, azt igen, de ha 
a török beront és én állón buzogányozom az ebadtát, 
hát Becsbe citálnak a méltóságos Hoíkriegsrath elé, 
s ott a fülembe rágják és meg kell értenem,.hogy 
Zrínyi bán nem teheti azt, amit Zrínyi főkapitány. 
Mért vagyok hát harmadik zászlós ura az ország­
nak ? Jobban függök, mint azelőtt ! Ó, mily okosan 
tettein, hogy Péterrel ketté vágtuk az ősi birtokot ! 
Bírja békével mind, ami a Drávától a tengerig 
nyúlik, hisz ő a horváti Muraköz, Szala, körösi 
három uradalom, szép földek, magyar úrnak való 
birtok ! S mily könnyen átengedte a bécsi házat ! 
Persze, a felesége, F range pán-vér, akiknek lajtékot 

szájuk, ha németet csak látnak is! Hol volt ed­
dig az eszem ? Nem mint horvát katholikus, hanem 
mint magyar birtokos főúr törhetek csak odáig, ahol 
kardom villanására figyel az egész magyarság ! Hát 

gyar-é a horvát ? Hogy elhúzta Péter öcsém 
a száját, mikor elejbe toltam a Szigeti veszedelmet :

Mérthogv nem irád horvátul eldődöd históriáját ■

ver a

nem ma
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— Ejh ! mindegy ! Zrínyinek emelkednie kell, hogy 
Magyarország ne bukjék ! És az a jó horvát, aki jó 
magyar! Addig csak praesidaáljunk; szorgalmato­
sán : segélyezzük a varasdi és zágrábi jezsuiták épít­
kezéseit, javítsuk az utakat, rendeljünk robotot a 
romladozó véghelyek megerősítésére, panaszkodjunk 
a német kapitányok ellen, akasztassuk a kóborló tol­
vajokat, írjunk át Stiriához, hogy kárpótolja a meg­
nyomorgatott varasdi kereskedőket, hajtassuk be az 
adót, sírjunk a császár előtt, hogy kebeleztesse be 
végre az országunkban független országosdit játszó 
valachokat, praedauciusokat, szlávokat Croatiába, 
Sclavoniába !

Eusébia felnyöszörgött.
Zrínyi aggódva figyelt a sötétbe. A beteg lélek- 

zete egyenletesen sípolt újra.
— Mikul ich meghalt, de csemetéje királyi kegye­

lemmel rabol, garázdálkodik . . . Péter az öreg 
F rang epén vitézeivel Boszniába tört... De előttem 
is megszaladt már Hasszán, az új kanizsai basa !...

Eusébia fuldokolva riadt fel.
— Biácska ! — szólította halkan Zrínyi.
— Jaj, Miklós ! —sóhajtotta az asszony. — Halál 

kutyája ugat mellyembén.
Zrínyi a paplan selymét idegesen gyűrő kéz után 

nyúlt.
— Milyen bolond, milyen gaz, milyen hálaadat- 

lan is ő. Mig Bécsien járt a hadi tanács előtt mosa­
kodni, Eusébia megbetegedett . . . Hát megbetege­
dett ! Elővette a régi kór. Majd elmúlik. Talán, ha 
hamarabb hazajött volna, ha nem tölti az időt a 
könyvnyomtató műhelyben . . . milyen együgyü az 
a nyomtató mester : Adriai Tengernek Syróná ja ! 
ki hallott ilyet könyveimnek ?... megakadályozta 
volna Eusébiát annak a gondatlanságnak elköve­
tésében, amelytől csak megfázott, aztán megint csak
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nem vitázott magara . . • Igen, az asszony sze 0' 
verdi és könnyű, a kór ! Milyen bolond, hogy .úgy 
belesüppedt ezekbe a gondolatokba, mint az éjsza­
kába a világ. Eusébia fiatal s aki a szerelemben erős, 
a halállal is megbirkózik az . . . Halál ? Ugyan! 
Csak az álmatlan szem karikáztat ijesztő látásokat 
előtte a sötétben. Mi baj hát, lássuk ? ^ A száz 
vértest nem kapja, a báni fizetés kiutalvanyozasa- 
/01 elfelejtkeztek, a törökkel újra békét kötöttek 
praedauciusok bekebelezésének ügye kátyúban fe­
nekük. Hm! A bán kötelessége, hogy a végbeli 
német kapitányokkal egyetértsen a király javara. 
A király javára ? Más-e a király java, mint az
országé ? f

— Talám csak az színe más, substantiva egy és 
azon ! — tört elő dörmögve a hang tépelődő leikéből. 
Aztán ijedten figyelte, fölzavarta-o vele Eusébiat. 
Gondolatai halkan eveztek tovább a sötétben :

— A valachok, praedauciusok csak az ő felsége 
kinevezte commendantoknak engedelmeskednek és 
fittyet hánynak karokra, rendekre, légyen az horvat, 
légyen az magyar. De az én földeimen terjeszked­
nek, az Erdődyckén, a Dersffyokén ! Kilencedet nem 
fizetnek, el-becsalják maguk közé jobbágyinkat.... 
Csendesség, Miklós, esztendeje sincs, hogy ban 
vagy ! A király java ! A király ereje! S avval nevel­
kedik a kereszténység hatalma s a kereszténjségnek 
erősnek kell lennie, hogy egyberonthassa az ottoman 
hold monarchiáját . . . Ki is nem lészen meg. nél­
küled ! — szólt hangosan, a levegőbe suhintva
Ctk lévői. f
' Zavart álomban búgott föl a beteg. Zrínyi a szá­
jára fektette tenyerét fe úgy gondolkozott tovább :

— Mi emellett az a pár jobbágy s az az egynéhány 
darabocska föld ... S ja jog ? ! gen, a jog és aztan ? 
a jog ! Jog az, aminek meg kell l ennie ! A király sza-

s a



175

badon akar rendelkezni legalább ezekkel, hogy saját 
földjükön is szembe nézhessen a jó urakkal . . . 
Csígeed csak el tálon túl való virtusodat, Miklós és 
add meg a császárnak, ami a császáré, hogy megadas­
sák Zrínyinek, ami Zrínyié ! ... A császár . . . 
Zrínyi . . .

Ásítva vetette fejét a szék hátának, úgy nyomta 
el az álom. *

Másnap reggel fáradtság tompította fejjel, nyu­
godtan ébredt. De ahogy végigsiinitott homlokán, 
ráncba szökött a szemöldöke és zavaros tekintettel
meredt maga elé, mint aki tegnapi énjét keresi.

szólt félkönyékre támaszkodva— Niki! - -- Æ
Eusebia.

A ránc elsimult és gyöngéd fény gyulladt a nagy 
szemekben.

— Jobbacskán vagyok, ki is kelek az ágybul !
Zrínyi mosolyogva intett igent a fejével és segí­

teni akart Eusébiának a felkelésben.
Az asszony pihegve dűlt vissza a hímzett párnákra 

és bágyadt kacérsággal tiltakozott :
— Nem, nem ! Egészségben igen, de rút az beteg 

asszonyállat. Küldjed be csak az frájt !
A várnagy már köhhintgetve bámészkodott a 

könyvesházhoz vezető folyosó ezerszer látott fegyve-> 
reire, műértő unalommal tapintva meg itt-ott egy 
puzdrát, paizsot, mikor Zrínyi megjelent.

— Jó reggelt, nagyságös uram ! Hogy az basáiul 
követ jütt ! — jelentette szűkszavúan, némi nehez­
teléssel a hosszú várakozás miatt.

— Várom ! — rendelkezett Zrínyi kurtán.
A várnagy az ajtónyitásban leoldotta a követ sze­

méről a kendőt és elégedett baj uszpödörgetéssel 
nézte a pár lépésre előtte álló s két karját hódolat­
teljesen mellére kulcsoló törököt. Úgy göimbölyödik 
a háta, mint a jól megkelt kenyér, — gondolta ma-
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gában. Elmosolyodott, behúzta az ajtót es elko­
cogott.

— Szelám álejka, szultánom ! — üdvözölte a követ 
a bánt félig törökül, félig magyarul.

— Isten hozta kegyelmedet ! — szólt Zrínyi feléje 
lépve s kézfogásra nyújtva kezét.

A követ fölemelkedett, Zrínyihez lépett s nagy 
tisztelettel mellen csókolta, osak azután fogadta el 
a kézfogást, újra mélyen meghajolva :

— Az bánok bánjának, Khor valiez tán villogó pal­
los u vitézének, Csakaturna, Légmddsik és ezer más 
égben nyúló vár és váras nagytekintetü urának 
vitézség mezején lovat szöktető Hászán, Kjanisa 
válija köszönetét küldi és szolgálatát alázatosan 
ajánlja. Az békének, kinek diplomáját kevés napok 
előtt vivé az nemsze császári imperator elé az padi- 
sálinak főember szolgája, az mi végeinkre való alkal­
maztatását mindenekben kévánságod szerént végben 
vitetni rendölé. De az foglyoknak szélnek ereszté- 
seket nem akarja, az miként nagyságod akarja. Az 
foglyok váltságoknak talléri jó tallérok, monda 
az pasa. Egyébarán t kész baráti indulattal vagyon 
arányodban s kévánja, hogy nagyságod orcája fényes 
légyen.

— Urad szer en es éké vana t át jó szűvel fogadom, 
köszönöm, de az foglyokat elbocsássuk !,

— Az ki bajjal avagy sehogyan nem lészen, szul­
tánom !

Zrínyi türelmetlenül pattintott ujjával:
— De kév ánom !
— Nagyságodé az kévánság, kettőtöké

az

az végben

Zrínyi nem is felelt. Ezek után tudta, hogy a 
pénzre éhes pasa nem fog a foglyok kicserélésébe 
beleegyezni.

— Türhetetesség, ne hagyj el ! — intette magát

vitel.



— Bocsa nekem ajándik : alutej és szűz lián ! — 
kiáltotta értelmetlen mosolygással egy török, akinek 
a magas, tollbokrétás fászurla már félrebillent a 
fejében, s könyökével biztatta a mellette alio tarka 
turbánost, hogy ő is segítsen neki kérni.

— .Fogd be az pofádat, te Mali nmet-tojás ! — le­
gyintett nevetve a körülöttük allé legradiak közül 
az egyik. —■ Még mit nem ?

— Mást nem, csak oztöt kettőt, ides madsarlar ! 
Agyatok, biszimillali, Isten nevibe !

'Nagy röhögés között tágult a hirtelen képződött 
kör s a részeg török egyedül maradt társával. Gon­
dolkozva tartotta fel az orrát a levegőbe, aztán intett 
a másiknak s megindult az ételszag után. Ellesett 
magyaros duhaj mozdulattal rázta öklét a füle mel­
lett s úgy dúdolta :

__ Hun az pincse, szip menecske ?
Szip menecske, hun az pincse ?

Tele volt Légrád idegen vitézekkel ezen a napon. 
Itt jó magyar képű, magyaros ruhájú végbeli törö­
kök! Ott a nagy oszmán birodalom minden részéről

Lftvzkó Géza : Német maszlag, török áfium. 12
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a véghelyekre sereglettek ujjatlan, rövid ujju, fehér, 
barna, tarka bokáig érő köntösökben, amelyek alól 
bőrpapucs vagy sarkantyúé csizma nyúlt ki a hóba, 
olvadó latyakba. Itt egy lakáj fut magas, karimátlan 
vörös sapkájában valami paranccsal ; ott egy hosszú, 
kúpalaku fehér nemez-sapkás lovász jártatja egy 
megkésett török úr paripáját. Lovon, gyalog jön­
megy a sok nyílt, kerek sisakos, turbános, magas 
jancsársüveges török ; leng a hátra hajló strucc-to 11, 
remega toll-bökré'a ; méltósággal omlik a janicsárok 
hátára süvegük zsákszerű végződése ; büszkén liegyo- 
sedik ég felé a vastagon fonott turbánokból a sok 
piros, zöld fez csúcsa. Az ajkakon tiszta és tört ma­
gyarság, lármás török szó, lágy perzsa beszéd. Az 
arabul kiabál, ez bosnyákul koldul. Mind hetykélke- 
dik, örül és barátkozik, mert így akarja a légrádi bor 
és marhapecsenye s a két nemzet pasáinak barátkozó 
kedve.

Maguk az urak a belső vár ebédlő palotájában 
lakoznak jó nehéz ételekkel, borokkal. Az asztalfőn 
Zrínyi ül ; mögötte áll kedves olasz inasa, Angelo. 
Jobbra tőle hosszú sorban a törökök, balra a magya­
rok. A magyarok nagyokat esznek, huzamosakat isz­
nak ; a törökök általában inkább csak a borral barát­
koznak. Ki a szemközt ülővel társalog, ki csöndben 
eszik, ki élénk figyelemmel nézi az asztal túlsó 
végétől pár lépésre emelkedő dobogón koinédiázó 
utánzó bohócokat s nagyokat nevet az alakos művé­
szetének, aki sorban bemutatja a muszka, lengyel, 
magyar, zsidó nép viseletét, asszonyokkal való bánás­
módját, beszédjét. Ráttkay kerekre nyílt, mosolygós 
szemmel figyeli a törököket. Orehóczy, az al-bán 
komolyan eszik, néha fölfigyel Zrínyi szavára s meg 
újra a tányérjára hajol.

—... osztán én kivivéin az levelet az várbul, —- 
folytatja harsányan egy kanizsai török, — minek-
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utAnna golyóbis-formara öszvegyúrtam, bécsináltam 
spanyor-viaszkban és alányelém. Ki mené k az várbul 
s mikor osztán az táborunkban jutók, kijüve az 
golyóbis is az természet útján.

— Pöccgödör-posta ! — nevette fölényesen a
szemközt ülő magyar.

— ... de meg ám, még csak sárban kevert kor­
pát is nem tudtunk az lovaknak adnunk, elvágták 
az vályút " egy az másnak farkokat, sörényeket !

— ... olyan süheder voltam, hát ülök az falun 
kívül az árok szélin, nézem az törököknek előlvo- 
Iadásokat, jün egyszer csak egy ménkű nagy borju- 
fólo lábas marha, az térgye, valamint egy cipó, két 
kis szőrös domb az hátán. Akkor látók elsőben is 
tevét, Dűl tél-tűi, lassan jár, tatám tovább is ér.

Zrínyi előrehajolt, elmosolyodott, aztán közbe­
szólt :

— Urak, niastan mán tudom, hunnan szármázik az 
magyar szó : tevékeny.

A törökök, akik hallották a megjegyzést, elhárító, 
udvarias mozdulattal tiltakoztak csöndesen, a ma­
gyarok hahotáztak vagy úgy tettek, mintha nem 
értették volna.

— ... nagy nátha-hurutban csak erős hagymást 
egyék kegyelmed ; forró hidegben penég sós nyers­
káposztát pec-olajjal, de ecet nélkül, igyék rá nád­
mézes forrásvizet, után na betakarózni, alunni !

— Az köszvényemet, ki talpamban vagyon, ha 
előlvészen, mindenkoron csak p álcáz ássál és pur gá­
tlovai kergetem ki.

— ... én is csak, lia harcban indulok, az hegyes 
tőrt mezételen ütöm át mentém karján, hogy osztán 
kéznél légyen, kiki úgy cselekcszik !

— ... menten kétfelé esék az feje, az mint pallo­
somat reá eresztém !

— , , . valláhi ! in ott vót, egy kiált : Zerin-
13*
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oglu ! is nolcs-száz osfománU mingy árt fűtik, 
f Ujtllke

A környéken nagy nevetés és bizionykodás fogadta 
c szavakat, amelyek Zrínyit egészen hidegen hagy­
ták. A finom oszlmánlik kelletlenül hallgatták a mű­
veletlen ázsiai töröknek együgyű fecsegései. Egyi­
kük meg is jegyezte halkan az asztal végén :

— Ez egy az kara man törökök, amaz hóbortos sa­
kálok közül. Egy szóval »túlsó parti«, — fejezte be 
a legnagyobb megvetéssel.

A Zrínyihez legközelebb ülő öreg janicsár oda- 
basi törökül fejtegette a bánnak, hogy mért szereti 
jobban a magyart, mint a németet :

— Tudod, fiam, a német nem olyan vitézi külsejű, 
mint a magyar. Jobbára gyalogosok es nevetséges 
övükben az a rövid pózna, amelyet villaalakban föl­
állítva puskáik alátámasztására használnak lövéskor. 
S milyen visszataszító az a nagy fekete sapka, hosszú 
orrú cipő, magas sarok s a télen-nyáron örökös keZ- 
tyü ! Ó, fiam, hidd lel, nem a hizelkedés mézét akarom 
ezzel nyelved hegyére csöppenteni, de a vitéz ma­
gyarok mellett olyanok, mint a zsidók. Ellenben a 
magyar reggel megmossa aZ arcat, mint a török, a 
mi végbeli vitézeinktől alig lehet megkülönböztetni 
őket. Kettős lóval járnak, övükben kard. Jó aszta­
lotok van, fiam', vendégszeretők vagytok a foglyot 

kínozzátok, mint a németek. Egy szóval tisztánnem
evő lovas nép vagytok !

— Érdekes, amit mondasz, atyám, 
kül Zrínyi.

— De mondd csak, fiam, hogy van az, hogy far­
sangon némiely napon minden ember megbolondul 
nálatok, aztán egyszer rájuk öntenek egy kis port s 
mindenki visszakapja az eszét.

Zrínyi nevetett s készséggel magyarázta meg a 
Hamvazó-szerdá jelentőségét.

felelt törő-
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Odább egy tudóshudó aga adta elő a kétkedőén 
bámuló, majd élénken tiltakozó Ráttkay kanonoknak 

gyarok eredetét, ahogy azt Konstantinápolyban 
hallotta a nagyvezér szelamlikj ában :

— A magyarokat a négy perzsa eredetű Menucse- 
her-fiú vezette ide, Üngüruszbja, akik négy, hely 
föld-várat építettek. S mikor kérdezték őket, hogy 
kicsodák, perzsául feleltek : Biz mendsár-iz, azaz : 
Mi négy ember vagyunk. Innen a »madsar« név, A 
magyar nyelv is a perzsából szármázik.

Az alakosok már eltűntek a dobogóról. A nagy 
ebéd végét járta; az étekfogók elvonultak a nagy 
tálakkal, csak a pohárnokok és csatlósok forgolódtak 
az urak körül az ürülő, telő kupákkal. A beszélgetős 
mindenütt elhalkult, megszakadt : a dobogón koboz­
húr pendült :

a ma

en

— Egy régi dologrul szép krónikát mondok, 
Kinek tatám mássát ti nem hallottátok ; 
Egy ifjú vitézrül, kin csudálkozhattok, 
Szerelmes társárul, kin gondolkozhattok.

Lön vitéz Eraneiskó Z; bornik várában,
Királ után kit bir hiv szolgalatjában,
Ki lakozik vala nagy kazdagságában,
Sok jámbor vitézi vannak vigasságban.

A recsegő hanghoz sírva pengett a lágy,
kás kíséret. _ ,

Kora alkonyaikor aztán vidám zeneszó kísértő ki 
a mámorosán zajongó török csapatot a lakomán 
hadnak nyilvánított légrádi révhez.

— Ieza és Merjem anya légyen véletek ! — hang­
zott az udvarias kiáltás a szakadozott, ritka jégtáb­
lák között csöndesen úszó kompról a part fele.

— Tikteket is segétsen Allá! — kiáltott nagy.

szomor-

sza-
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sokára egy magyar a folyó fölé legyintve kinyúj­
tott karjával.

A legrad iák nevetve sarkanty ózták visszafordu­
lásra paripáikat. Mikor az utolsó is bekattogott a 
felvonóhídon, eldördült egy ágyú s a.vár kapuit be­
csukták. A sarkokon felkapcsolták az uccákat elzáró 
láncokat s a fény lassanként mindenütt kialudt.

IV.

Zrínyi, bár nehezére esett, kemény elhatározással 
fogta magát a báni hivatal jármába. Dolgozni, míg 
újra tenni nem lehet ! — mondogatta magában. 
Nyugodtan, pontosan látta el hivatalát s nem egy­
szer jutott eszébe asztaila mellett vagy tárgyalás köz­
ben tanuló-kora : a szorgalom és engedelmesség évei. 
Hasszán nem jött cl a légrádi béke-ünnepre, mert szé­
gyeneibe, hogy egysizer csúfosan megszaladt Zrínyi 
előtt ? A bán készségesen találkozott vele másutt, 
később, ahogy és ahol akarja! Tárnicsán ? Jó! Ha 
lázadva t ámadt benne az ellenkezés s legjobban 
szerette volna felrúgni a tárgyalások nagy, nehéz, 
kecskelábu asztalát, a gréci jezsuitákra gondolt s 
csitítva tette mellére a kezét. A vitéz vagdalkozik, 
a bán kormányoz! A béke-ünnep csömöre még el 
sem ült s már a messzi tavasz hideg földszagot hozó 
jeges szelével a török is megjelent Szlavonországban 
s az elhajtott ember- és barom-csorda komor hallga­
tásban, bőgve vonult az oszmán birodalom határa 
felé. Igen ? Zrínyi a kardja markolatát ütögette te­
nyerével, mintha jobban bele akarná kalapálni hüve­
lyébe, nehogy akaratja ellenére süvöltve röpüljön 
ki belőle s asztalához ifivé tudósította a bécsi hadi 
tanácsot s egyben utasítást kért a maga számára. 
Nyugalomban üljön ? Csak a budai pasát fogják
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figyelmeztet ni, liogy a bóko szorosabb megtartásún 
fáradozzék ? Helyesen vagyon ! Zrínyi nem indít 
portyázó csatát, egy szál legényt se ! Az ivánici 
parancsnoknak úgy is nyaka szakadt egy ilyen alka­
lomkor. Az ő baja ! Zrínyi nem mozdul. Legfeljebb 
Varasára megy gyűlésre. Meghallgatja a királyhoz 
küldött emberük jelentését; foglalkozik a pracdau- 
ciusok dolgával ; a végbeli kapitányoktól részletes 
kimutatást kér a hadi felszerelésről : ismerni kívánja 
a helyzetet ; robotost rendel Petrinjához, Berkiszevi- 
nához, mert meg kell erősíteni a kulpai vonalat a 
nyugtalankodó török ellen; előadja az uraknak a 
legnagyobb nyugalommal, hogy a garázda, csendhá­
borító Mikulich Sándor kibúvót keresve bepana­
szolta a királynál, hogy Medvevárat erővel el akarta 
foglalni s báni hatalmával bűnös összejátszásra 
kényszerítette a karokat és rendeket ; higgadtan fog­
laltatja feliratba a rendek lelkes megbotránkozását 
efelett. Elnököl a praedaucius-ügy rendbehozására 
kirendelt vegyes bizottság ülésein; sajnálattal veszi 
tudomásul a király két ausztriai biztosának kerék­
kötő magaviseletét, de hidegvérét nem veszti el, 
nem, még akkor sem, amikor az ausztriai tanácsurak 
bevádolják a király előtt, hogy Bakaron át ökröket 
vitet Velencébe s jön az uralkodó szigorú utasítása, 
amely eltiltja az ökrök szállításától, azonkívül a 
báni katonaságnak saját céljaira való használásától. 
Mosolygó tisztelettel rakja félre az iratot. Ó, mert 
türelem, csak türelem.

Prágai útja, ünnepélyes báni esküje, amelyet a 
király kezébe tett le, palotáknak, szobroknak és em­
bereknek, a városi és udvari nyugtalan életnek az 
uralkodó személyét emelő pompája, harcos viharok­
nak döbbentő emlékei kövön, falon, jövendő viha­
roknak vallásos és politikai vitatkozásokban kerekedő 
szele ; aztán a varasdi beiktatás s a másnapi országos
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■Ülés büszkeségHaevelő fenje, lelkesedése fölverte lel­
kében a régi hagyományokat s önérzete tágult herí* 
zontján a Vallás és Király kettős vezérlő csillaga 
ragyogott fel újra, de két évi banoskodasa alatt 
egyre gyűlt a köd ragyogásuk elé. Könyvesházában 
gyakran elgondolkozott a falról örök-egyforma 

élénkséggel alátekintő Pázmány képmása 
előtt. Az udvari párt ! Mindent csak a németnek, 
mindent a katholicizmusért ! A magyar nemzet 
nagysága, a magyar törvények ! Eh ! csak velencei 
papiros-lámpások : színesek, ragyogók, míg egy szél 
ki nem fújja bennük a gyertya-világot, aztán a 
sötétben sárba, ronggyá taposott szemét . . . Ha 
vallása előmenetelén buzgólkodik, Lippay vermébe 
esik ? Ha a királyért fárad, a németek szekerét tolja ? 
Honnan várja hát nemzete fölemelkedését? . . . 
Pázmánynak lenne igaza ? Ö, Istenem !... De ha 
Erdély a magyar szabadság utolsó kőbástyája, nem­
csak azt kellene kívánnunk, hogy ne romolják Er­
dély, hanem inkább azt, hogy előremenjen ! ? De 
evangélikus! Evangélikus? S aztán? . . . Bástya? 
Utolsó menedék? . . . Mért nem fegyver a török 
ellen s egyszer, ha kell, a német ellen, a ki­
rály el . . . ?

Gondolatát nem merte befejezni, de nem is igye­
kezett elfojtani s még aznap levelet írt II. Rákóczy 
Györgynek, a nagyságos méltóságos fejedelemnek, 
ő kegyelmes urának, 9 a kedves baráti tudósítások, 
kérdezősködések nehezen forduló udvarias kifeje­
zései között ott bujkált már valami titkos, nagyot 
akaró rokonérzés melegsége. S amily mértékben 
erősödött, oly mértékben szállt szivében mélyebbre 
és mélyebbre a gondolat.

Közben élte a nagy úr fényes, zajjal, munkával, 
emberekkel untig telített életét. Sok gyertya fo­
gyott és bor ezen a télen : egymást érte a sok lakoma

merev
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ós ünnep. Míg az idegen lovak vihogva ropogtatták 
ólakban a gazda szénáját, fent, az ebédlő palotán 

piros arccal dicsérték az urak a dús asztalt. Eusébia, 
holddá halkulva, halaványulva, de mindenütt ott 
volt. Bágyadtan görbült " a hímzett asztalterítőre, 
remegett kezében a kis, arany markolatu kés,^ de 
figyelmes volt, kedves. Sajátságos fátyolos vidám- 
ságu szeme zavart tűzzel villogott s karcsú nyakán 
az el fehérül! bőr alig1 takarta a kék ereket.

Zrínyi el-elnézte sokáig a zajos asztal felett s 
ijedten kapta le róla a szemét ... Eh ! hát lesová­
nyodott, köhög! Majd megjavul tavaszra! Ez a 
lucskos, enyhe, beteges tél, ez az oka ! S visszate­
relte tekintetét az asszonyra. Köhög, megint 
köhög !

Eusébia elővette színe® hímzésű lengyel patyolat 
keszkenőjét, a szájához emelte, aztán egy pillanatra 
beletekintett, majd gyorsan összehajtogatta s 
ölébe eresztette. A következő pillanatban már 
solyogva tréfált a szomszédjával.

Aztán zene, aztán tánc! Hosszú pohárköszöntők, 
hosszú iivások. Vadászat, kártya, kocka; farsangos 
köntösben, álarccal alakos játék; nagy alvások; 
kandalló mellett születő szerelmek; ország dolgáról, 
való fontoskodás; csöndben összenevető emberszólás; 
hangos érkezés, hangosabb búcsúzás : úgy folyta kö­
rül az élet ezer változatú hullámával Zrínyit, mint 
a józanság szikláját. Hallotta ő csobbanását, érezte 
illatát, átcsapott rajta,, de a szikla szikla maradt. 
Nem iszik, nem táncol, nem bújik farsangos kön­
tösbe, tőle zenélhetnek ! A felesége, az egészen más ; 
s aki bán, annak sok mindent meg lehet bocsátani !

— Megzápult az kedve bán urunknak ! — mondta 
nyugovóra menés közben egy ur egy másiknak a 
hosszú folyosón.

— Kin is ne csudálkozzék kegyelmed ! Mast jüve

az

I

az
mo-



-

ISO

liaza csak nem régen az varasdi ocia várói. Nem 
kicsin dolog törvént tenni annyi ügyes-bajos, pa- 
na szolkod ássál teljes ember között.

— Monddsza csak kegyelmed, igaz, hogy az bán 
ipa ura elpompáskodta utolsó görbe sustákját is ?

— Még vagyon egy nihány az zsebében az dézma 
részeges bolondnak!'— felelt a másik felfortyanva, 
— az is csak zsinegre való.

Amaz köhintett s jobbnak látta egy általános 
értelmű hümmögóssel befejezni a társalgást. « >

V.

Az ajtónál még egyszer visszaforduló Zrínyinek 
a kezével intett Eusébia, hogy jól van, be fog taka­
rózni s míg engedelmessége jeléül nyakig magára 
húzta a barna selyem paplant, rettegve gondolt 
előre, a kínos éjjeli verejtékezésre, mindennapos 
hálótársára. A kályhában dúdolva égett a frissen 
rakott tűz ; elnyúlva táncolt az ágy fejénél álló 
tálkán a gyertya-láng, amelynek fényénél a fráj 
pepecselt valami kézimunkán. A pipere-asztal tükre 
előtt nyitott födéllel állt az ezüsttel vertjpatika-láda.

Zrínyi a folyosó esti homályában figyelve hallga­
tózott egy ideig a szoba felé. Aztán megindult lassan, 
gondolkozva :

— Csak egy fölterjesztés a hadi tanácshoz . . . 
Röviden ! Újabb beütések . . . igen, röviden !

Újra megállt.
— Ugyan ! Miulta lettél gyermek módjára ijedős, 

Miklós ? Ereggy dolgodra ! — biztatta magát hal­
kan s a csöndes hang dörmögő visszhangot vert a 
kongó folyosón. Ez aztán fölébresztette. Most mar 
egyenletes, nyugodt léptek hangja csattogott vissza 
a falakról.

*v

asz- ♦ *
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Köd y vcshazabaii azért még töprengve ült a meg­
kezdett sor előtt :

— Kit érdekel ez most ? Egy fuvallat s hogy 
kicsik a legnagyobbnak látszó dolgokból is a tar­
talom! Eusebia beteg ! Hát legyen római császárrá 
a szultán, ki bánja ? Gyerekség, no ! pár porc csak 
az egész ! '

Belerúgott a padlóba, az asztalra hajolt és seré­
nyen siklott a toll a papíron . . . Mi iaz? A 
szú percegett vagy az őrt váltották ? Mindegy !

. . ennek következtében, mint alázatosan jelent­
hetem, a nép csapatostul hagyja el lakóhelyét, 
örök veszélyeztetésnek kitett vidéken megritkul, 
másutt meg tolul, így amott nagy könnyebbséget, 
i tt megint nagy teherrel roskasztó elfoglaltságot sze­
rezve a szolga b í rá kirak. « Azért azt bátorkodom aján­
lani . . . Ne, ezt no írd ! no ajánlj semmit, írd meg, 
amit tudsz, aztán vége! »Továbbá jelentem, hogy 
ez előtt tiz nappal, még Nagy-Boldogasszony havá­
ban, a kostajnioai török . . .«

Idegesen tekintett hátra az ajtónyitásra.
— Uram! Asszonyunk látni kővárija nagyságo­

dat ! — jelentette zavartan, sietősen Eusébiának
egy fiatal asszony népe.

Zrínyi végignézett az ijedt lányon, beharapta az 
ajkát és szótlanul megindult. Szokatlan határo­
zottsággal hallotta a nyomában sietőnek szoknyája 
suhogását, cipellőse kopogását. A felső folyosón már 
szaladt a lány, hogy el ne maradjon. Az izgatott 
1 ürclilletlenséggel fölrántott ajtón halvány gyertya­
fény és béke szállt az érkező felé. De a fráj remegő 
ajakkal, rémület dúlta szemöldökkel állt az ágy lábá­
nál és újjait nyomogatta. A gyűrött párnán szétszórt 
fekete haj, fájdalom ráncolta elefántcsont arc s a 
halálos kín kék glóriájával övezett csukott szemek.

» ' » .
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A vastag selyem paplan halkan rengett a bidogto 
reszkető test fölött. A k|is! udvarié leány elo^otoje 
csipke-szegélyét húzogatva állt az ajtó mellett. 
Zrínyi az ágy szélére ült s izmos, vermes tenyérévé! 
megsimogatta a szenvedő fejet. A nagy, csöndben 
csak a fráj visszafojtott sírásának szepegese hallat­
szott. Eusebia arca lassan kipirult s a megtört szem 
csillogni kezdett. Köhécselve emelkedett ielko- 
nyékre, az erek megdagadva lüktettek nyakan, szólni 
akart, de a mind bíborabbá váló arcban az elfeherult 
ajak csak remegni tudott. Egyik kedvel az agy 
szélébe markolt, a másik az ura combjába vajodott, 
a háta ívre görbült s aztán elkezdett köhögni kínos, 
ugató, tüdőt szaggató köhögéssel. Zrínyi mellere 
vonta a kis fejet, mintha hatalmasan dobogo szive 
erejével akarta volna meggyógyítana s komor, el­
szánt ihlettel nézett maga elé. Eusebia fuldokolva

.,e

köhögött.
A kis udvarló leány most sikítva kapja szeme 

elé kezét, felrántja az ajtót, eltűnik.
Mi az? Érzi, forróság ömlik el ölen. Fel karjat 

fölemeli, letekint. Habzó, piros vér a fehér dolmá­
nyon, szürke nadrágon, vér a sovány karon, csipkén, 
szőnyegen! Egy-két köhhentés és kimerülve «nk 
össze a hajlékony, karcsú derek a férfi ölében. 1 o 
emeli, visszafekteti. A lehunyt pillák nem emelked­
nek, lihegve zihál a fonnyadt kebel halma, kolebe 
hajlik, eltörli tenyerével a domború homlok verej­
tékét, a piciny száj vértajtékját, aztán fölemelkedik. 
Csak most látja a teljes iszonyatot, száj ara tapasztja 
kezét s görnyed'ten rohan ki a nyitott ajtón a folyo­
sóra. Szalad. Csattogva, kongva ébred nyomában a 
folyosó csöndje. Falat érve, neki zuhan s dübörögve 
szakad föl a széles mellből a sírás. De fölveti fejet ; 
visszanyeli, s öklével ütné agyon a belül vomto zo­
kogást.
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)1 — Angelo ! — ordítja magja elé a sötétbe. — 
Angelo ! — másodszor is.

Egy pillanatig gondolkozik, aztán visszaszalad. 
Nem mer az asszonyra nézni. Háló-subáját keresi. 
Sietve magára veszi, gondosan összegombolja, 
aztán körülnézi magiát, nem látszik-e ki valahol 
véres folt. A fráj ezalatt tiszta agy-öltözetet hozott. 
Zrínyi az ágyhoz lép, paplanostul fölnyalábolj 
kimerültén szunnyadózót s leül vele a nagy kar­
székbe, míg a fráj gyors kézzel vált huzatot. Óva­
tosan fekteti vissza a friss párnákra, a lélekzetét is 
visszatartja. Int a frájnak, vigyázzon rá, hozza 
rendbe és elsiet. A folyosón arca elé emeli mindkét 
tenyerét, belesír csöndesen, aztán kisimítja szeméből 

összegyűlt könnyet és tovább siet.
Lent a kapualjban körülneszelvo áll Angelo feje 

fölé tartott viaszkfáklyával. Zrínyi már a légcsőről 
elébe kiált :
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ne — Presto, presto, Angelo ! Hamar az borbélyt !

— Légrádo . . .
Hát Légrádrul ! S még ez órában lovas megy 

az zágrábi fizikusért !
Zrínyi komoran nézte, hogy nyomakodik zök­

kenve a távolodó világosság után a mély kapualj 
homálya. Visszaindult. A folyosóra er ve benyitott 
egy szobába s az ablakhoz lepett. Kint esó suhogott, 
kapu csikordult s csukódott döngve. Csönd. Aztán 
fáklya-lobögás jött imbolyogva s cső fojtotta vörös 
ilágában ember és ló mozgott. A beszélgetés hangja 

közönyös dörmögésscl hatott el füléig. Azután újra 
csönd és sötétség. A felivonóhid láncai csörögtek

zve lobogó fák-

át -eá-
íii,
lile
Il­
id­
be
V-
ik. VItja
ro-
L a majd a lázadva, de lonyügömessze

ljya-láng jött vissza lassan.
A szobában újra rond és nyugalom. A koppantat- 

lan gyertya-láng remegő füst-fonálba nyúlva libe­
gett ; a habos fehér párnákon nyugodtan feküdt az
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elefántcsont-arc s az ágy lábánál valami kézimunkán 
pepecselt a fráj. ' 1

— (Mingyárt jülvök ! — búgta a lánynak s lábujj- 
hegyen lépkedve átment a (másik szobába átöltözni.

Eusebia aludt s a lány a tüzet élesztgette a nagy 
zöld cserép kályhában.

— Térjen kegyelmed nyugovóra !
Zrínyi visszatérve.

A fráj kérve intett nemet a fejével, de a bán 
engedett. A lány kényteldn-kelletlen összeszedte cér­
náját, patyolat-darabkáit és ment, közben megka­
parta a tüzet és az ajtóból visszasusogott :

— Nagyságos uram, az tűz ...
Zrínyi intett, hogy lesz gondja rá. Mikor az ajtó 

becsukódott, egy karszéket emelt halk lendülettel a 
kályha elé, megigazította az alvón a selyem dunnát, 
tenyérrel nyomta cl a gyertya lángját, nehogy a L‘ví­
vásra felébredjen Eusebia s szembe ült a tűzzel. 
Nézte, nézte s gondolata a havas1, lucskos utak da­
gadó sarát gazoltja Légrád felé, Zágráb felé.

Hajnalban megilletődve érkezett a légrádi vitézek 
borbélya, akinek tudománya alig terjedt túl a golyó­
bis és nyíl-törek kivágásán, sebek kiégetésén, törött 
csont helyrereccsentésen. Keveset tudott tanácsolni, 
azt is elfogódva tette. Eusebia a délelőtt folyamán 
újra vért hányt. Aznap éjjel aztán megérkezett a 
zágrábi orvos is füvekkel, porokkal, tanáccsal, komo­
lyan és Zrínyi megnyugodva nézite a beteg körül 
való halk forgolódását.

Eusebia megadással itta a füvek levét, szenvedett 
és pusztult. Zrínyi az ágya mellett töltötte minden 
idejét ; éjjelenként oft aludt az ágy lábánál a nagy 
karszékben s nappal döbbent megadással figyelte a 
halál markában vergődő életét. Mindennap gondosan 
kikérdezte az orvost, tudni akarta minden meg­

rí

súgta újra
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figyelését, minden hozz áve tesé t, bizonyságát, sejté­
sét. Asztalánál m|ost csak az orvos ült, akivel hosz- 
szasan, komolyain elbeszélgetett a lej'dai universitás 
orvos-tanítóiról, aztán Hippokratcsről, Galenusról, 
s arról a bizbnyos londoni orvosról, Harvey-ről, a 
vér keringését illető újj, eretnek fölfedezéséről s 
újra Eusébiaról, Paraoelsusról, hektikáslok csodás 
gyógyulásáról. Gondjait magára vehette, aki akarta, 
a várnagy, Migliani, Patachioh, vice-bánja, Ore- 
hóczy, törődött is ő vele.

Március elején az orvos megkérte Zrínyit, hívás­
áig valakit Csáktornyára, az ő megfigyelése 

talán mar eltompult a mindennapos gyakorlásban 
s tudománya, úgy tetszik, nem elég. Még abban 
órában indult s váltott lovakon szökellve röpült a 
bán levele Pozsonyba a híres Möller Dávidért. A 
zágrábi orvos pedig most már hallgatagabban küz­
dött a didergésből izzó lázba szökő enyészet és dia­
dalmas követe, az omló vér ellen : a pusztulás mintha 
korbáccsal hajtotta volna ki az életet a hervadt test­
ből, hogy csak aszú csontot és bőrt dobhasson majd 
ravatalra. A zágrábi fizikus mind kevesebbet beszélt 
a betegről ; s ha szóba kényszerítette a bán aggo­
dalma, Eusebia állapotának festéséről szinte észre­
vétlenül tért át a kémiára, patika-szerek készítésére, 
Paracelsusra, a jatip-kémia megalapítójára 5 szíves 
lomhasággal magyarázta el, hogy az emberi test 
kéneséből, kénből és sóból áll, s ha megbomlik 
arany és sjok lesz a só, hasmenés keletkezik, míg a sok 
kén lázt okoz, így tehát úgy látszik, hogy a kénesé­
vel van itt baj és ... De mondatát nem fejezte 
be ; ahelyett visszatért Paracelsusra, a gyógyításra 
alkalmazott kémia nagymesterére.

Mikjor a kis, vidám, gyors mozdulata fiatalember 
megvizsgálta Eusébiát, összevonta a szemöldökét, 
egy percig gondolkozott, aztán mosolyogva kért egy
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kis türelmet Zrínyitől s az öreg kollégát maga elé 
bocsátva átvonult a szomszéd szobába.

"'Eusebia szeme bágyadt szerelmes'tekintettel füg­
gött az urán, Zrínyié komor nyugalommal a beosu- 
kódbtt ajtón.

Mikor újra megjelent a nevető 
feszült csendet tréfával törte ¡meg. Oda állt az ágy ele 
és beszélt, beszélt folyékonyan mindenről, csak be­
tegségről és gyógyításról nem. Kerte Eusebia!, 
legyen nyugodtan, a hizlalom fél gyógyulás; a sá­
padt, álomtalanságtól dúlt arcú Zrínyit aludni 
küldte, a frájt is megfenyegette, hogy ne makacs- 
kodjék, feküdjön ő is ágyba, ő csak egy beteghez 
jött s nem akarja, hogy mire az meggyógyul, másik 
kettővel gyűljék! meg a baja. Kért, korholt tréfás, 
szapora szóval alázatosan s nem tágított, míg meg 
nem tették, amit kért. Mikor aztán egyedül maradt a 
zágrábival, magia szította fel a kályha tüzet, beta­
karta a beteget és sietett ablakot nyitni a szcllőzct-
len szobában. _ z

— "Edes collega uram, elsőben is mindég* csak friss 
é jer ! — súgta oda a másiknak később ablak-csukás 
közben, — merthogy az tisztátalan bca-vik minden^ 
ben s ottan kóroknak, nyavalyáknak lészen szülő
anyjává. .

Hajnal felé lázban, félrebeszélve ebredt Eusebia 
s lekivánkoziott az ágyról. A kis Möller nem sokat 
gondolkozott, illik-e, nem-e, intett a másiknak, aki 
szinte megkövült e merészség] lattan, felnyalaboltak 
a beteget s a kamoraszékre ültették.

— Ez diarrhoea mértéke röttenetös, tudj a-ó ke­
gyelmed ? — suttogta döbbent hangon Möller, mikor 
Eusébia álomba csöndesedéit.

— Nem tudtam, nem is álltám, nem monda senki 
is ! — felelte rémülten az öreg fizikus.

— Közelben vagyon az vég!

emberke, aarcú
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— ... hát monddsza csak kegyelmed...!
S a duruzsoló kályha mellett, pattogó tűz előtt így

suttogott a két orvos reggelig. , . • lr.
De a dagadtra aludt szemű hant újra csak vida a 

kedveskedéssel fogadta: hogy aludt ? mit álmodott Î 
hogyne, ők is aludtak ! mit is csinálták volna . olszu- 
nyókáltak, a¿ egyik itt, a másik ott _

} __ Illustrissime ac mihi clementissime domine, 
az nagyságod könyvesházának híre futamatot vevő 
mind ¿llyel a, hazában. Könyvek szeretője ™gyok 
én is, ez okon izgulta kévánom nagyságod bibliotho- 
cáját látnom. Supanidh úr collega uram itten maiai
az nagyságos asszonynál. . ftn. ¡f) ,.H

Möller műértő elismeréssel tapintotta meg itt-ott 
a pergaJment és színes bőrkötéseket, kihúzott egy- 
egy könyvet a sorból, lapozgatott bennük, borogatott

08-Ntock^yelmed ez rézben metszett figurákkal 
illustrált Theatrum aimtomicum-ot ! — stolt most 
a folyton 'másra gondoló ©lmerülessel kalauzkodo

Z Moíler átvette a nagy könyvet, egy ideig két kézre 

ölelve tartotta, majd halkan vieszacsusztatta a 
polcra, elegyengette a megzavart sort s csöndes, ko- 
moly latin szóval fordult a bánhoz :

_ Domine Comes observandissime, a nagyságos 
asszony nyavalyája nemi mai keletű s most annal oro- 
sebben tört ki, Iliiért évekig lappangja szünetelni 
látszott. Férfi beszél férfinek, halait oszto katonának 
a halál ellen tusakodó orvos. Az ón tudományom es 
minden tudomány elégtelen már itt, csak két orvos­
ság van ínég hátija, a szeretet s az utolsó kenet.

Zrínyi merev-mozdulatlan arccal tekintett le a kis 
emberre s hideget árasztva, nyomult felmernek 
kavargó homályából öntudata világosságába Mois 
imperator.

Laczkó Géza : Német maszlag, török áfium.
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Megtörve, napok óta tartó makacs hallgatásban 
könyökölt a bán egy csomó írás, papiros, könyv 
előtt. A nyitott ablakon keresztül friss, meleg ta­
vaszi fuvalom lendült be néha-néha a hűvös szobába. 
A kastélyban csöndes jövés-menés, kopogás; lajtor­
ját visznek, halk beszélgetés, hatalmas gyertya 
csonkja a nagy, lábas tartóban, összehajtogatott 
fekete posztó a legény vállán : Zrínyi mind látja, 
hallja az ablakon keresztül, de időbe telik, míg fel 
is fogja. Akkor azonban felugrik, becsukja az abla­
kot s az előtte álló ládárfa zökkenve, két karját két 
oldalt leeresztve maga elé sír felemelt arccal s 
könnye sápadt, sovány arcán lefutva hosszú fekete 
dolmányára csöppen. így ül órákig. Szeme már 
égető szárazságban mered a homályos sarok felé, 
mégse mozdul. Bánata rohama lassan-lassan leeny­
hül, de egyslzerne osak inegjvonaglik a szája s felzo­
kog hangosan. A rémes, ugató férfi-sírás sokáig 
búgatja a mély bolthajtás echoját. Aztán elsimítja 
szeméből a könnyet. Markát összeszorítva mély 
lélekzetet vesz, ami föl csak szakadozva bufoghat 
már s a végin is zokogásba fullad. Fölkel a ládáról, 
asztalához ül s írásaiban lapoz. Bánatos ködön át 
csillog feléje Deli Vid csidája, magasul elébe a sze­
mesen Demirhám, gomolyog a török Sziget romlott 
bástyája alatt. Azután egy idillium-soron akad meg 
tekintete : Szálly le, szép Violám, mint harmat az 
égbül ... — sírás osavarítja száraz torkát s arccal 
borul a zizzenve gyűrődő papiros-halmazra.

Ebédelni hívni már nem is merik.
Délutáni álota idején, mikor egész Csáktornya 

csendes, szárazra törült arccal, de vöröslő szemmel 
lép ki könyvesháza ajtaján; a ho'mályos folyosóról 
kiérve, idegenül pislog a lanyha verőfénybe s leliaj-
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tott fejjel siet odább. A kápolna sötét zugolyában 
fölnéz a Boldogasszony kék selyem palásttal bon- 
tott kis 'márvány szobrára, leereszkedik a térdeplőre 
s zavaros fejjel, tört hittel, makacsul imádkozik 
könyörög, míg zsibbadt tardo bírja, loi,dl. A 
oltárhoz járul, enyhítő matat edesseget érzi szif- 
énekkó verődik indulatának egyenletessé halkult
hullámzása: , v,
hatni szivében, illendő megadassa!, szárnyra kelő 
áhítattal, nyugodtan térdel le a legalsó lépcsőre s

_ Oh, te nagy Jehova, kegyelem forrása,
Istennek fia,Kegyelmes Élőim, nagy 

ti,regek Istene, Sidóknak királya,
Alfa és Omega és jók bizodalma!
Mi hasznod féreggel néked torvénykezned, 
Hatalmat mutatnod és ránk fegyverkezned? 
Száraz polyva ellen, az kit szél elhordoz, 
Mutatod erődet, ha ránk haragot liozsz.

mi értünk, sem mi érdemünkért,Uram, nem 
Hanem kegyelmezz meg magad irgalmáért,
Ne legyen heában, hogy fiad ontott vért 
Körösztfán, mi értünk, s az mi váltságunkért!

Gyertya-igyujtat táján visszatér, könyvőshazába. 
Ablakának fénye sokáig pislog az éjszakába. Muga 
ott is alszik. A kályhától elfekvő ládára. tigris-bor 
terül s nem agyszier pity maliik már, mikor ráveti 

gát. Ha ébredne, lassan újra lehunyja pilláját, 
mert jó az| áljoim! és gonosz a valóság. S újra csak 
felinyitja : a képek szinels köde elf oszlott és kín a csu­
kott sziem'mel bofelé nézés. Maga elé bámulj sírás 
szorítja torkát, de könnye nem csordul, szárazán 
égő szeme előtt fénypontokat táncoltató szürke mezo 
ködük. Odakint csizma kopog, ló nyerít, árnyék su- 

ónas üveg-karikák előtt, kurjantas bug a
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messzeségben. À ban fölneszel. Fajdalom vonja 
össze gyászoló szakai! kiverte borostás areat 
szaborul a tigrisbőr ne.

Az ajtó nyílik1 s egy övhöz csatolt hosszú szaru 
csizmás, poros, lus tos alak tétováz föl a küszöbön. 
A legény leemeli porral, verejtökkel csapzott hajá­
ról a kucsmát s sZóln i készül.

'Az úr nem mozdul. Vergődő képzelete két nő­
alakkal kiizködik : a melléhez tapadó karcsú szűz 

halálos vázzá pusztult beteg szent, szerelmes 
alakjával.

A légrádi vitéz; áll és vár ; kint hangos beszéd örül 
s fiatalos kézizei aranyat csurgat a nap. A szőke haj 
hullámai kusz,áltan göndörödnek a fekete-sárga 
sávos bőrre s görcsös fajdalom temeti belőjük a tíz 
ujjat. A legény lábujj hegyre emelkedik s lassú vi­
gyázassa! oson el, hogy fel ne verje a nagy urat.

— Édes jó nagy uram, kegyelmes nagyságos 
uram ! — nyit be egy idő múlva meghatottál! Mig- 
liáni öklére csavart olvasóval.

Zrínyi feltekint.
— Uram! Uram! — igyekszik egy ügy ü jóindu­

lattal életet önteni bele amaz.
— Mért j üttél ? — foddi rekedten Zrínyi.
— Uram ! Ura'm! Az legradiak postát küldöttek,

az kostajnicai

s visz-

s a

hogy hír jüve Petrinjárul, hogy 
török portyázió csatát bocsáta országunkban és hogy 
az végeken mindenhun igön rezgölődik s hogy 
Mura-torokhoz baromcsordát er észté, kit is mikoron 

mieink környülkerítenének, lesbül reájuk ronta 
s farkas kaszára veté ükét ; ott ves zenek mind egy 
lábig, temetek inast is az mezőben . .
Uram !

De Zrínyi nem állt meg, hátra sem tekintett s 
alakja csakhamar eltűnt a szomszéd szobában.

A kétségbeesett barát egy ideig tanácstalanul pór­

áz

az

. Uram !
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gettó olvasója széniéit, aztán bús fejbólogat ássál
’'“-"Hagyja3ügyied! - fogadta másnap a 

kocain érkező Vitnyédyt, - nem beszeli u nagysa=a

"» ÄÄ Ä^nyörd-
seggel mormolta a kerekedő sorokba.

_ Euridice eszemben ha iün szép száiod,
Két fekete szemed, aranios szép haiod,

mellied és szép máruáni álo.d- 
hasod, két szép gyönge lábod . .

¿0
Két domború 
Felér sima

— mikor Vitnyódy belépett hozza.
— Alázatos szolgálatúi 

nők nagyságos uramnak !
I Nc,n mírt, csak az okon jüvék, nagyságba 

urain, hogy Draskovith uram megentien ream uzono 
Trakostyán és Klcnovnik s az hozzájuk tartozó a- 
vak kezére való visszabocsátasa erant, kihoz az tör­
vény szorént ¡usa van. De az négyezer form oka , 
kikrül jó asszonyunk nagyságodnak liagyakozt k 
testamentumában, írja, hogy nincsen szandokaban

mí—^Hallgasson kegyelmed ! _ — ugrott M ektekn 

dühre fordult bánatában Zrínyi. - Lány, 
sége korán ritkává tette személlyé látását ez var ba^ , 
az° eyászlos napon díñete, mihantaz illendoeegtul. 
teheti vala; s ¿hon, az lánya utolsó akaratjai meg- 
csufolva, ember és Isten ellen vetkezve acsmkozik
telhetetlen hamarsággal mastan az két varra ^Nem
adom nem a*™ az négy e«e,
ÜÄ - Menjen kegyelmed, - foly-

j napot kéviá- |

;
I

■
y : 1
fi

M

;
■

1
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taita csöndesebben, újra lelekzethez jutva,
menjen ... /

Vitnyédy kelletlen féloldalas mely ineghaj lassai
búcsúzott.

Mintha bilincsekből ugrottak volna ki hetek oto 
a fájdalom nyűgében senyvedő gondolatai :

— Hol van belőled a pietás, Gáspár ? Még, ki se
özvegy szeméből, tebuggyant minden könny

már húzod, mentéje ujjába ragadva, meghalt 
asszony, hol a hozomány ? ! ... Sa nagy szavú, 
kemény öklü horvát bán, a nagyra kelés, törökverő 
szándok vitézié sírni se tud mar . . . kobzátörött 
Orpheus . . . s nincs az a tenger mélység, mely meg­
oltaná az éjgő szivet . . . Roppant a kalapács s a 
koporsó fáját hasító szöjg szívbe szakadt es a kenetes 
szavak taláros szoliga ja tudós ajakkal landsat forga 
tott benne... S Gáspár dorbézolástól véres szeme ! 
Asztal alá gurult pajtilsait rugdosta bizonnyal má­
moros kedvében, mikor érte küldtem, hogy . . . Itt 
aztán elhitte ... és gyönge volt a szeme a látásra, 
szive a kínra : a lángjuk fojtott gyasz-faklyak meg 
füstölögtek s ő már gyorsan távolodó hintója pár­
náin nyögött a fát uni ellen. És most, és most a

az
az

Vaskos hajdu-SZitkok özöne nyüzegött fejében es 
érezte, hogy tehetetlen velük szemben. Magasra vá­
gott fejjel lépett az udvarra, dacosra vont szemmel 
nézett el messze, a napsütésben ringatózó lomb-koro­
nákra: . . . akkor is tavasz; volt; sebes,szarvas gím 
nyomát keresvén járt Dráva erdején; dűlt jegenyére 
ülve sírta panaszát Viola kegyetlensége ellen . . • 
Feje újra lchorgiadt. A kápolna felé indult. Tömjén- 
füstös hüssénoK csöndjén aztán felmerült lelkében 
a virágos ravatal, rajta a halálba hervadt . . . Oda 
borult a térdeplőre, elnehezedő feje kar jara csuk­
lóit és néma könny öntözte dolmánya ujját itt
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... a monsltrancda drágakövei között tisztán fe­
hérük a szent ojstjya ... va tömjénfüst hódítva ke- 
rm$? . . . az ötös csengő csilingelő harmóniája 
lebomlásra hív . . . fiatal hangok kiáltó buZgosaga 
harsogja : Te Deum laudamus ; bánatos orombon 
búg tovább, ujjongva szárnyal aztan, hogy ahitatos 
bugássá tompuljon ismét . . . nyers vadak, magasz­
tos példák harsonáznak a rekedt hangú pater prédi­
kációjában . . . kint egymásnak fe el Grec sok ha­
rangja s mintha tüzes nyelvek halvány fényé re­
megne a levegőben ...

Borzongva riad föl akaratlan szunnyadásából. 
Fáradt szeme misztikus fény villódzását latja a kék
I)íl^ Meghallja az Űr, ha hozzá kiáltok ! Megfárad­

tam óhaj to zásomban, könnyhulla tással öntöztem 
nyoszolyámat. Szemem az bánattul elbagyadt, meg- 
vénhedett. Gylógyíts meg engemet, Uram mert meg­
háborodtak csontjaim ! . . . Igen Grecbe. Igen. 
Páterek vigasztalása, szent-gyakorlat szomorú édes­
ségé, ti gyógyítsatok meg engem!

Amott már kocsis, fellajtár, csatlós forgolódott 
a hintó s a feliszerszámozott lovak körül. Az ur a 
déli napsütésben összefont karokkal, vallai köze hú­
zott fejjel bámult maga elé hideglelősen:

— Hűvös a kápolna boltja ... de mert nem mc- 
tüzte sem ? Hejh, útra ! Grécben var azlégit a nap

yhület vezeklő csöndje!
Kattogva szaladt a hintó .

gasra szállt a könnyű nyári por s Zrínyi egy 
sarokba dűlve nézte a pocséták ymenek csillogását 
suhanva váltakozni mezok zöldjével, kalasz sarg 
iával egy ideig, aztán behunyta szemet: szódíjt. A 
fegyveres kiséret ügetése ütemesen dobogott utanna, 

Mikor este feljé a stíriai Pettauba érték, bőgj 
éjjelre a grófi kastély vendégei legyenek, a hintő

en úton, amelyen ma-az
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hátulsó bakjáról lengró Angelo ijedten rántotta fel 
a kocsi ajtaját :

—Ahiiné, il signore !
A párnákon ott f eküdt Zrínyi áj altan.

»,VIL
! • >

Biztatóan csillogott Gáspár gróf méllvasa a nap­
fény ben, de sisakjáról kissé tépetten csüngött alá 
a strucc-toll. A fehér szőrű paripa nyugodtan állt 
lovasa alatt, aki nyergében fölemelkedve biztatta 
vitézeit, a kis tisztásból szakadó keskeny ösvényre 
mutatva spanyol kesztyűs kezében hanyagul tartott 
lovagló ostorával. A napfénnyel pettyezett sűrű 
lombtenger fölé, az ösvény irányában jó távol, Kle- 
novnik bástya-tornyai bukkantak a ragyogó, tiszta 
kék égre. A vezér körül a tisztásön lapulva tolongott 
a had : zsíros téli kucsmák, szőrük vesztett bárány­
bőr süvegek, távoli vidékek fura szalma-kalapjai, 
prémük szakadt kozák süvegek;, karimájuk rongyolt 
magas német kalapok, horpadt, repedt sisakok, sü­
veggé nyírt francia vendéghaj hetykén félrecsapva, 
kusza szakáll, borostás arc, magyar, lengyel, hasított 
ujjú török dolmány, új és rongyos, kaftánból szük­
ségben szabott, bő ujjú ingre kerített szűr, szűk 
magyar nadrág, bosnyák bugyogó, széles gatya, 
csempe sarkú csizma, booskor, török papucs, bak- 
kancs, mezítelen láb, muskatély és stuc, pallos és 
kocperd, buzogányos ccéphadaró, egyenesre vert ka­
sza, nyíl és kopja, alkalmi, hevenyészett zászlók, 
vadonatúj trombiták, dobok tarka gyülevész tömege. 
Az előhad már rég az ösvényre nyomult s még egyre 
újabb és újabb fejek buktak föl a lejtős hegyoldalon 
a tisztás szintje fölé. — Nem éppen dali legények, 
de vegyen jobbat, kinek több a kincse ! — gondolta
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a vezér a ronde lien vonulás sodrától szigetként kö­
rülfolyt lován. Mámoros fejében büszkén lüktetett 
a közel múlt : Sára nénjét kipörkölte a luttenbergi 
kastélyból ! A derekas tűz lángja messzire lobogott 

éjszakában ! Klfenovnikot nem adtad, édes vöm 
uram ? Elveszem most erővel ! A cseles ostromra 
lesből lopakodó hadban itt-ott kulacs kortyant, 
gazokhoz illő tiltott, bűnös dohányzás füstje kacs­
karingózott kéken. Draskovich is megindult : a had 
«leje már a faljak alá érhetett. Lova botor le ázva csusz- 
korált hegynek, szemébe ág verődött.

Az előli ad már üvöltve hajráz az árkok előtt s 
fölbámulva fegyvereit rázza. Füstgomolyag támad 
most az egyik lores alján, terjengve száll és oszlik ; 
nyomában tompa pukkanás hangja ver visszhangot 
körül. Szótlanul bukik a leghangosabb az árok vi­
zébe fejjel s piros sáv hullámzik a mocskos lé tetején. 
Ott újra füst, amot t megint ! Ordítva esik 
kettő-három, kínjuk vonaglása beletúr a földbe. 
A düh rekedt bőgése liarsan föl száz torokból : nehéz 
fiiSt száll a magasba és pattog a golyóbis a várfalon. 
A lőrések elnémulnak, de kis vártat va csak kilebben 
aljukon a kis füstfjelleg : káromkodva rogy itt térdre 

egyik, bömbölve vágódik el amott a más.
Ocsúdva kiált a fák közül kiugrató vezér :
— Hojh ! lesi-puskás beste lölkek, bujkálok, 

val ám int uratok, az; nyavalyás ! Hejli ! ide j tűrnétek 
csak !

az

arcra

az

A fényes, előreugré vérten fáradt golyóbis kop- 
pan. Újra elhull egypár legény.

— Az urat érte ! Itt veszünk boában ! Az úrra 
lűttek ! Mért itt ez csúfos veszés ? Vissza, csak visz- 
sza ! — hangzik zavarosan, míg fent szabályos kö­
zökben durran a puska. Az előbad arcul fordul a 
felfelé tolulókra ; zagyva hullámaik összecsapnak s 
zuhatagkónt ömlik vissza ,az egész a völgy felé.
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A harag félelemre váltan szűköl legördültében, de 
a völgyben dühöngve ébred új erőre.

— Előre, vitézek ! — kiáltja a legelői szaladó ; egy 
percre megtorpan, kardot ránt s úgy rohan tovább.

Kiáltozva, hadonászva., kavarog nyomán a dúlásra 
éhes had a messzeségben fénylő tetővel békés udvar­
ház felé.

Gáspár gróf keserűit szíthoz ódással rohan utánuk, 
hogy megállítsa, újabb rohamra tüzelje népét a 
gyáván kövek mögé vonuló baglyok ellen, és fut 
velük, szava korhol és biztat, kincset, majd bitófát 
igér. A közelében rohanók érteni nem akarása zajon­
gással nyomja el hangját, a távolabb igyekvők azt 
hiszik, piros arca, fel-felrecosenő szava megtorlásra 
tüzel s bátorító helyesléssel rikoltanak feléje. S 
mikor az elsők, a földöntött kerítésen végig gázolva, 
az udvaron nyüzsögnek már, a vezér tehetetlen dühe 
gúnyba keseredve nevet föl hangosan : igen, ez az 
Isten ujja ! Egyenesre feszülő derékkal ül meg nyer­
gében az udvar közepén s mellre font kézzel nézi, 
hogy önti el zsoldosainak piszkos áradata Lipovnic 
minden zugát. A domboldalon ott fut a tiszttartó, 
ijedten néz vissza-vissza, jön-e nyomába üldöző. — 
Ez jól járt ! — gondolja magában Gáspár gróf s szo­
morú gúnyos ránc keretei! száját.

— Ludat lopott az ajggeb ! Ludat lopott az aggeb ! 
— ráncigálgak ki amott egy öreget a csűrből, gú­
nyolt fehér szakállánál fogva. Beléje rugdalnak s 
káromkodva néznek új szórakozás után. Az öreg kul­
logva vonul az árnyékba s ott szótlanul összerogy.

Egy csapat az üresen hagyott lakóházból hord 
ki minden mozgathatót.! A másik az alacsony tűz­
helyen rak sietve tüjzet s aprítja az imént agyonvert 
birka húsát hagymával vegyest a láncon lógó üstbe. 
Azok a padlás szalonnás kamrájában vihognak a 
nagy darab füstölt húsok, oldal-szalonnák láttán ;
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ezek a pincében dalolnak bortól, drága, szerelmes 
sljivovicától.

A gróf leszáll lováról s a 
sáska-hadat.

félfödelü tornácra tele­ ti!
pedve nézi a ##

Ijedten áll, majd leszegett fejjel rugaszkodik 
egyet az összeterelt barom. Az istállókból kivon­
szolt lovak hátán gyűl a zsákmány. Itt a gabnaham- 
bárt ürítik hangosan ; az alsó udvarban az aszta got 
dúl ják s hevenyén csépelnek a szerűn. Rikkantva 
karint ja örömében egy legény füle tövét a szalma­
kazal mellett : a zizegő szálak közül szoknya csücske 
kandikál elő. Vinnyogva kaparja körülötte egy ideig 
a szalmát, aztán elfehéredett arccal, görcsre vono- 
dott ujjakkal markol belője. Közben a kamraban, 
pincében s egyebütt elrejtőzött nőkre bukkannak, 
undorító örömök védtelen martalékaira. S míg oda­
fent az udvaron a vidám dúlongók, egymást övön ra­
gadva, port verő, kerengő kólóban dalolnak a dudás 
körül, a pincében, a csapra ütött hordók közé hajítva, 

gúzsba kötve, sötét, néma dühvei mered maga 
elé az otthonért férfinép.

Aztán tovább, Trakostyan felé ! Az önérzet dó­
vá n már lovuk.

vf
ti
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bog va, lüktet a mámoros fejekben: 
sójuk, szénájuk, lábas és egyéb marhájuk ! Vannak 
ők is olyan vitézek, mint a nemetek s más végbo- 
liek, tudnak ők is maguknak szerezni, ha van miből ! 
Előre, csak előre ! Hiába hegyesedik a borzas erdők 
közül olyan büszkén égnek Trakostyan tornya, 
övék lesz ! török, német istenuccse !

De a vezér a völgyszorulat torkában magasra emeli 
kezét : — Áll j ! Csendesség ! Tábort verünk ! —- s egy 
züllött német tisztből, egy birtokáról kivert erdélyi 
köznemesből s egy szökevény török úrból álló vezér­
karát maga mellé véve, távolabb vonult titkos hadi 
tanácskozásra. A három kóborló hadnagy figyelem­
mel hallgatta végig a tervet, amely szerint renddel

:
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felállított; seregük éjjel fogja megrohanni a várat, 
a részletek a helyzettől függnek !

— Ja, ja 1 — helyeselt komolyan az egyik. — In- 
stálom ! — fontoskodott bele ravaszul a másik. — 
Áferín ! áferín ! — brávózott lelkendezve a török.

Megtelepedtek. Bokrok alján, fák tövén hortyo- 
gott, kockázott, csereberélt, ivott a nagyobb rész ; 
nehányan kivont karddal, feltekert puskával őrköd­
tek a közös zsákmány körül. Távolabb, a völgy ka­
nyarodásán túl nyűgözött lábbal tipegtek, szökdell- 
tek a békében legelésző lovak. Köröskörül 
legkülső gyűrűben elszórva guggoltak, hasaltak 
őrszemek a bozótban. Gáspár gróf az erdőszélre he­
ver cd ve nézte a csöndes távol büszke várát, amelynek 
ablakain, tornyán fénypontokat pattantott a fárad­
tan ereszkedő nap ; elgondolkozva babrált a fűbe 
állított sisak rongyolt tollán s szemét egyszer csak 
körülöntötte a könny.

Mikor a szürkület finom kezével szétmosta a biz­
tos körvonalakat, megindultak. Sietve suhant át 
csapatjuk a kis lapályon a várhegyet borító fenyves 
sürü árnyékába. Most föl ! A száraz tűlevél-avaron 
meg-megsiklottak, görgő kövön el-olbotlottak a 
meredeken felkapaszkodók, de útjukat csak csöndes 
zizzenés, recsegés jelzi. Vágy, harag, nehéz út liheg­
te ti a legelői haladó grófot.

— Nagyságos uram, az felvonóhíd . . . 
egy előre siklott s visszatérő kém.

Előbb a fülének, aztán a sötétben csak sejtő 
mének sem akar hinni Gáspár gróf : a felvonóhíd le­
eresztve ! Minek'? Mi az? Lép egyet előre, a híd 
fája nagyot kong s előtte lejjejbb megcsillan az árok 
vize. De mégis igaz ! Mi ez ? Mint fekete felhő bo­
rult égen, gyűl, imbolyog a néma ostromló had a 
gróf körül. A kapu zárva s keresztvasán súlyos lakat 
függ. Hát odabenn nem lenne senki ! ?

vgy
;i /

j clenti

sze-
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— Hejh, virrasztó ! — kiált mpst utolsó próbá­
nak vakmerőn Draskovicli.

— Ö-ó-ó ! — búgja utána zavartan, lüktetve a 
visszhang.

A had meglapul s szaporán tolul vissza a mélyebb' 
sötétbe, de a várból nem felel senki, semmi.

— Minden bitangtul üres az vár ! Fáklyát ! — 
kiált újra Gáspár gróf s a hangja reszket.

Zajongva éled a földön lapulva kúszó sok fekete 
halom. Amott már zúgatva verik a ló-teher lakatot 

kutorász a széles kulcslyukban. Na- 
az árok vizében, pengve hull

s görbített vas 
gyot csobban a lakat 
le a keresztvas, de a kapu néni nyílik. Sokáig dong 
még a szögekkel cifra régi tölgy kapu, zuhog 
pás s libben magasra a fáklyafényen az árnyék. A 
gróf ott áll elől s a felvonóhíd láncába fogózkodva 
biztatja izgatottan amúgy is buzgó legényeit.

— Szs'zsz! — sivít föl hirtelen a csöndre intő

a csa-

vészfütty.
Csörtetve ugrik meg a legtávolabb álló csoport. 

A gróf hőkölve dűl a kapunak vállal. Fejjel borul a 
földre a fáklya, lángját aggódó láb tapossa szét s 
elhal a döngés. Lest vetett-e a cselből kivonult őr­
ség ?... Csönd !

Lent valahol a hatalmas tó partján dühösen böm­
böl a medve.

— Semmi az! — hangzik a sötétből egy nyugodt 
hang. — Talám odvas foga kénozza az öreget, az 
okon rí !

A futó megáll, a fáklya lángra gyúl s újra föl­
hangzik a döngés. A kapu végre enged s a felvonóhíd 
egyik lánc-szemebe tűzött, fáklya világánál 
bongva kopog befele a sötét aradat.

Az udvaron már büszkén, kemény hangon intéz­
kedik a gróf : szállásol, ágyút szerel, őrséget oszt. 
Ofvhon vmn, egészen otthor ! í? míg iratos népe

zsi-
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vidám zajongással helyezkedik, kutat, eszik és iszik 
széjjel a várban, maga az új- gondolkozva forgoló­
dik hosszú árvaságtól recsegő ágyában :

— Ugy-é, aggebjc, bolondja, vérséget, atyafiúj 
indulatot mcggúgolván azért játszóttad vöd urad ke­
zére az ősi domíniumot, hogy mást minden értékedet 
zálogban vetve, javaidat lekötve, kénteleníttessél 
iratos, dúló, kóborló néppel tulajdon magad várát 
vitatnod ? Bezzeg inast, ugy-é, te vagy az bagoly 
rossz ember ?... Hálaadatlan vagy te, Miklós !... 
Meg kellett volna kuporgatnod, Gáspár, kid volt! 
megnézni az forintot, kit kiadsz vala, mint vöd 
urad ! Áskálódni, bujkálni, törvény tudó embereket 
hizlalni, rokont, szomszédot kitúrni, mint Nádasdy 
vagy néhai való Mikulich Főtolvaj. Felettébb finom 
úr voltál, Gáspár groff, nem nézted, mikor, mennyit, 
miért ! Ha ittas voltál . . . bársony dolmányban : 
úri üdő-inulatás ; kopott mentében, más bóráiul : 
züllött boriszák lén neved. Nagy nyavalya az nyo­
morúság : az jó módban mosolygó személyünkr e- 
gondolást fojtogató dúlássá teszi . . . Rá figyel- 
niezz !... Testamentumbéli utolsó akaratod ? Nem 
vala egy sustákom is, Eusebia, nem négyezer jó 
kemény forintom . . . Bizony !...

ez

VIII.

A türelem előbb hagyta el Zrínyit, mint a láz. 
Trakostyánnak ipátul való megvételére még mást 
küldött, de Kosta j nica föl verésénél már személye 
szerint ott volt. A hóstáltot felgyújtották, a belső 
várból kirobbanó törököt visszanyomták és zsák­
mánnyal, elhajtott barommal nehezült hada sietve 
igyekezett vissza, Petiin ja felé. Mikor a Mosev- 

patakához értek, Allah-kiáltás hurrogott fölnica
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mögöttük újjra. Elől a tajtékossá duzzadt habokkal 
szökellve rohanó víz, a keskeny pallo, hatul 
reségen dühödt üldöző török i Míg a gyalogság 
arcul fordul az üldözőkre, Zrínyi a palló fejéhez 
rúg tat, magasra emelt kardja villanva mutat a túlsó 
part felé, vezénylő szava messze harsog :

— Katonák, előre !
Mint elnyúlt, tarka, óriás szalag, porzik át a bu­

ti zárság a hídon.
A kard másodszor suhan :
— Kürassziere !
Csörögve, döngve vágtat át a nehéz csapat. A 

túlsó parton ketté válik s elnyeli a cserje.
Sarkantyúba kapott lovával maga is a hídra pat­

tan, de parancsával vágtat már a harcolók felé Rátt- 
kay s nagy ívben kanyarodva el mellettük, torka 
szakadtából közéjük üvölt :

— Hajdúk, az hídra ! Utánam ! Jézus !
A törökkel dulakodó gyalogság most hirtelen 

hátat vet s a következő pillanatban már gomolyogva 
zúg át rohanvást a pallón. ; A török csatasor élén 
kodó, hosszú piros kaftányos, festett paripáju túr­
banos vitéz felkacag a közéjük táguló tér láttán. 
A futók után rugtat, népe vele. Mindkét karja 
égnek emelve, s jobbjában hátra ha jlik a görbe acél :

— Biszm-illah !
A túlsó parton rézsut megvillan a cserje. A pari­

pát két hátsó lábára emeli a szügyébe fúródó fájda­
lom s hanyatt zuhan a pallón tolongok közé. 
A füstbe boruló cserje ropogva okádja a golyót 
híd kiürül.

Visszatérő útjában Zrínyi győztes öröme Varas- 
don illő conditiók mellett megbékél Draskovich-csal, 
aki, mióta Simoni kiostromolta Trakostyánból, ba­
ráttól baráthoz utazgatott közbenjárásukat kérve ; 
aztán Kis-Komárom felmentésére lovagol, Sogesd

a ve-
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alá száll, de hamar megcsappan s szinte örül, mikor 
a békén aggódó hadi tanács kiveszi lázas kezéből a 
kardot s maga mehet haza töprengeni, mogorva-elvo- 
n ul tan Tacit üst olvasni, hadi diseursusokat, aphoris- 
mákat írni.

Körös megyében a császár kogyelommol apolga- 
tott valaeh-jainak dúló, fosztogató körme alatt sipít 
a paraszt . . . Sipítson! . . . Fejszéjek csapásitól 
búgvra hanyatlik a százados sok faderék a bitorolt 
erdőkön . . . 'Fátumúk ez"! . . .'A kárvallott 
sek jaj ja ékes betűjü írásban sír asztalán . . . Sír­
jon !... A stíriaiak kapzsi vágyakozása el-clharap 
egy-egy részt a magyar határból ... a végekben 
loppal sokasodik a feneketlen zsebü, tág hasú német 
. . . Nádasdy ellene vádaskodó panasz-szóval ődöng 
a császári antikamarákon . . . de a szűkszavú Tacitus 
komoly, olnieób veszítő aujefor sl az olvasóéból i gyö­
nyörű magad foglalatossága nagy öröm és nyugság.

A hóvihar szele sziszegve sírt a folyosón. Zrínyi 
asztalának könyökölve nézte Báttkayt, aki egyik 
kezével a meleg kályhát tapogatta, a másikban egy 
új könyvet tartott, amelyről áhítatós mosollyal ol­
vasta le a büszke címet :

— ADRIAI TENGERNEK SYRENAIA, 
GROFF ZRINI MIKLÓS. Nyomtatta Béchben 
a Kolóniái Vduarbán Kosmorovi Máté Czászár ó 
Felsége Könyvnyomtatója. ANNO M.DCLI. Szép 
könyv ! Idillimnek, á! és poema heroicum 
Sziget veszésirül : dicséretes ügyekezet ! Renddel 
megolvasandom, mihant Zágrábban megtérek. De 
elsőben megjárom nagyságoddal Bécset, — fejezte 
be hamiskás oldalpillantással.

Zrínyi nevetve tiltakozott a századszor hallott 
szolás ellen.

— Domine Comes coloridissime, vagyon némely 
igazság szavamban ; valamit itthon tészen nagyságod

neme-

ama

un-
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békés (időkben, áront Becsben is megteheti, azaz 
semmit. Kost aj nica, Kis-Komárom, Segesd ulta, 
mely várak alatt megént nagy győzödelmeket írt bé 
nagyságod szablyája élivei az históriában, békén az 
török. Gáspár úr Trakostyánban örül kápolnát emel­
tetvén az Ur dücsősségire, hogy örök emlékezeti ma­
radjon az vár szabadulásának. Török háborgatni 
tiltja az hiadi tanács. Lippay és Puehám uramék, mu­
lassunk Csáktornyán vagy Becsben, csak ország nél­
kül való beste latrok. Semmi, hogy én nem mehetek 
pispekségre miattak, de Magyarország is nem mehet 
jobb állapatra ! Mást is Puehám Lippay ösztökélé­
sbe bésúgá császárnak, hogy palatinus uram Pálffy 
Rákóczival tjitkon öszvefogva országháborítást for­
gat elméjében ; kiben nincsen egy maculányi igaz 
is ! Merthogy Pálffy igaz ember, az más kettő penég 
ország fattya ! 1

Mikor írsz a fejedelemnek? — ötlött Zrínyi fe­
jébe a gondolat. — De ne baráti, udvarló löttyedék- 
kel töltsd meg leveledet, arrul írj, amire gondolsz!

— S mi okon boszontja nagyságod szeme világát 
ez sok bötüvel ?

Zrínyi vállat vont s papirosai közé bökött:
— Ne légyen ez írás, elhiszem, széllyel is vet há­

borúit indulatom ! — Szemében lelkes fény villanása 
cikázott föl : — Mert inast volna üdő hozzá, hogy az 
törökökre hadakozhatnánk és visszanyernénk, az kit 
elvesztettünk. Hejh, mi lenne, ha minnyájan , egy­
befognánk ? Ha az lengyel egy felül, olasz más fe­
lül, mi innen, Kazul basa túlsó részrül rázni kezde­
nénk az, Ottóméin fajnak fundam'entomit ! És1 az 
mind egy volna, mert mindenik kénszeríttetik az 
török kárára. Velencések előttök való okért, pápa 
hitünk terjedéséért, német azért, hogy üdő és alkal­
matosság vagyon rá, és ha ezt elmulatja, elrepül az jó 
óra, az kiben ülünk mást és gyönyörködünk ebben

Laczkó Géza: Német maszlag, török áfium.
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az nem igen böcsülletes békesség szerzésében. Meg 
akarná persa is az régi kárait fizetni és jövendőkről 
magát assecurálni.

— S ezt az körösztény világ kívánságát és várako­
zását kútban ejt© egy ministernek féltékeny termé­
szeti ! Lopkovith uram császár udvarában inkább fél 
az töröktül, mint nagyságod, az ki torkában lakik. 
Kiben változást mi nem tehetünk ! Induljunk fel ta- 
hát Becsben !

— De monddsza csak, lector uram, mi okon szor­
galmazta^'a igyon az Bécsben utazást?

Báttkayt zavarba ejtette az egyenes kérdés, amely 
mintha titkos terveire akart volna fényt vetni. De 
Zrinyi gyanútlan, közömbös arccal várta a választ.

— Hát . . . csak üdő-mulatás okáért. Igazat 
szólva, nagyságod vagy bötüt vagy tulajdon szüvét 
rágja. Nem jót túszén eZ mlastan nagyságodnak !

Zrinyi elgondolkozva nézett a vastag szőnyegre, 
amely halkan süppedezett a kanonok léptei alatt :

Nem jót? . . . Lehet! Csúnya forgószél volt. 
Építhetünk újra ... De kinek ? Nincs fiad, Zrinyi 
Miklós ! . . . s amint lecsukta szemét, kerek asszony i 
formák, ki tudja, hol hallott gyermek-gőgicsélés ki­
sértett föl lelkében . . . Nagyon is forró volt a nyár, 
tüzének gyümölcse nem érés, de aszály !

—- Osztán, nagyságos uram, Bées látni viszen az 
Memoria Begum et Banorum, szerelmes könyvem­
nek nyomatása is ! — mosolyogta Eáttkay diplomá­
ciája Zrinyi szemébe utolsó tromful.

Zrinyi tudta, milyen előkelő világításban szere­
pelnek ősei s ő maga is a horvát jelennek ebben a 
merész hangú történetében. A hirtelen csöndben va­
lami vad vonás arabeszkje vágódott az egymást me­
reven nézőkre s míg emlékezetük a küzdelmes múlt-
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ban tallózott, szőniük villanása egy várt jobb jövőbe 
sziporkázta fényét.

—Eb, az ki megbánja! Útra! J)e császár palotá­
jában be nem megyünk ez egyszer!

— Nem hát! — szólt Eáttkay s mintha titkos 
tervei hálóját szőné, úgy dörzsölgettc öklét tenye­
rébe s tenyerét ököllé.

Másnap már ott siklott a két szán a havas mezőn. 
Az elsőben mindenféle bundával szörnyetegekké hiz­
lalt Eáttkay, Zrínyi; a bakon két hosszú pus- 
lcáju legény között a kocsis. A másodikon 
némi elemózsia, ládák és tíz puskás hajdú. 
Varjú csapat fekete, mozdulatlan büszkesége 
ült a fehér buckákon A szárnyra kelve lobbant odébb- 
odébb a csörgők ütemes zenéje után; majd károgva 
kerengett a suhanok fölött. Hegyes füllel figyelő 
farkas-horda nézett nagy messziről az utazók elé ; 
véres orrlikaik remegve kémlelték a párolgó lovak 
illatát, amelyet a déli szél hópihós förgetegében haj­
szolt előre; aztán vágtatva csaptak oldalt a mezőre 
a közeli erdő irányában ; a fák alatt megálltak ; de 
amint a suhanva növő távolság pontokká zsugorította 
a szánokat, visszakullogtak az útra s felnyújtott 
fejjel szűkülve vonított a feliér térségen a fakó folt. 
A távolból sötét vagy meg-megvillanó ablakszemek­
kel nézte egy-egy hóba temetkezett házcsoport a 
gyors iramlást. Faluvégeken lovaik ideges, büszke 
félelemmel prüsszögtek le eléjük penderedő csaholó 
kutyákra. Kapufélről fedetlen paraszti fő, bámulás 
vagy köténye alá dugott kezű asszonynép mosolya 
tisztelte meg az átutazó urakat. Estefelé csilingelve 
futottak be csöndes udvarház, zajos kastély udvarára 
s fél éjjel is elmelegedtek a fahéjas forralt borral 
párolgó mázas csuprok előtt. Zrínyi nemivását elnéz- 
hetővé tette Eáttkay sürii kupa-ürítgetése s minden 
beszélgetést pótolt a vendégekre lelt házigazda véget

14*
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nom erő kérdezősködése : mi van a vármegyén ? hogy 
megy a contributio ? ott is annyi-e — a franc rágja 
meg ! — a német katona, mint errefelé ? igazié, hogy 
a császár beteg ? igaz-e, hogy Vitnyédy egy cracoviai 
áros tartozása fejében más lengyel kereskedők borait 
lefoglalta s most a lengyelek elmaradván Sopronból, 
a burgerek borai ott büdösödnek a nyakukon ? igazié, 
hogy a nyáron Gandhinál a velenoések tönkre verték 
a török haj óhadat ? hát Ázsiában csakugyan zava- 
rognak-ie a jancsárok ? készü|l-e csakugyan a török 
császár ő nagysága Magyarország ellen ? kell-e majd 
mezőbe szállni tavasz nyiltával ?

Tizedik napra Sopronba értek. Vitnyédy házi 
ruhában, süveg nélkül szaladt le eléjük a havas ud­
varba ; Zsuzsánna asszony a tornácról nézte a kis 
Palkóval s a csöpp Erzsébettel a szánokról való leci- 
helődést. A nem várt, magas látogatáson való nagy 
örömben futkosással, sürgés-forgással élénkült meg 
egyszerre a ház. Vacsorü közben azonban a gazda 
öröme belefulladt a kupába s kikelt belőle a panasz 
szelleme : . :

—• Hejh ! hogy«megdühödéik ellenem ez kecske- 
és nyirett szakáilu német-magyar soproni burger- 
leit ! Hát nem ignominia-©, hogy mastan az építés­
hez nem adnak olcsó téglát, meszefc s az váras erclei- 
hül fát, merthogy valamely regül áj okát rúgta volna 
faron házam falának magasabbra való húzása ? Mert 
mi légyen utolsó célja, nagyságos uram, az tanács 
ez hiuságos vélem való májmoskodásának ? De majd 
igazságot tés zen köztünk az (idő s palatinus uram ű 
kf-gyelmessége !

Ráttkay alig leplezhető türelmetlenséggel hall­
gatta az izgága eretnek panaszát, amelyen Zrínyi 
csak mosolygott s pártfogását Ígérte. Vitnyédy nagy 
örömében nosza ! latin verset szaváltatott nyolc éves 
Palkójával az asztal fölött és Zsuzsánna asszonynak
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szigorúan meghagyta, hogy kellő fokra hevítetten 
kerüljön az ágy melegítő a vendégek nyoszolyájába.

Másnap reggel a szánon csak hosszabb fészkelődő 
töprengés után szólalt meg Ráttkay :

— Néha, bizony mondom, nem tudom, melyik az 
felettébb való ellenségünk, az török-e vagy az evan- 
gelicus ?

Zrínyi néni felelt egy ideig; széthúzó, erősza­
koskodó, viszálykodó, mellverő henye kuruc vagy 
csúszó bécsi Szolga nemzete bomlott helyzetén jár­
taivá észéit nézett le a mellettük gyorsan hátra su­
hanó havas útra.

-— Tudja mit, lector uram, nem az 'káspiai hegyek- 
bül származott bestia, nem is az lutheránus, de első­
ben az magyar, osztán az német! — tette a pontot 
elmélkedése végére a keserűség.

—■ Res ita se habet ! — morgott helybenhagyván

ne értse, latinra fordí-
Ráttkay.

Zrínyi, hogy a szolganép 
tóttá a szót :

— Potentia est justitia, ideo regnum sine lege; 
corabula vult esse aquila, ideo nulla discretio in 
patria; denarius dat sententiam, ideo regnum male 
regitur ; voluntas est consiliarius, ideo regnum male 
disponitur; deus est mortuus, ideo regnum potentio- 
ribus est repletum !

— Verum est!
Hallgatásuk hosszúra nőtt, de az út egyre fogyott. 

A hat jó ló röpítve vitfe a prémes bálványként moz­
dulatlanul ülő két urat. Még két-három idegen ágy 
nyirkos hidegsége, amelyet csak éppen hogy eltűrhe- 
tővé tett a melegítő rézlap, -—sa távolból a cik- 
oakos fal gyűrű mögül már szemükbe tűnt a bécsi 
házak tetejének fehéren csillogó sok ferde lapja, a 
szabálytalan gömbbe szélesedő vagy hegyes nyílba 
futó torony-csújcsok ritkás erdeje és barnával tarka-

■»
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zott fehérségében a legmagasabbra, emelkedő száza­
dos törzs : a Szent István templom tornya.

Ráttkay is a Zrínyi-házban szállt meg. Egy-két 
napig, mialatt Zrínyinek mindig akadt elintézni, 
rendelkezni valója a ház körül, Ráttkay a kandalló 
mellett javítgatott egyet-mást a friss nyomású lapok 
el-elmázolódó betűi között vagy a breviáriumát da­
rálta fejbólogatással, sűrű keresztvetéssel ide-oda 
tekintgetve. Aztán lóra kaptak s a Neubau állatkert­
jén is túl messzire kalandozva bejárták a közeli kör­
nyéket és sokszor oly késő est fordította be uccá- 
jukba fáradt paripáikat, hogy mögöttük már csö­
römpölve emelkedett föl saroktól sarokig az uccát 
elzáró vastag lánc. Becs enyhe, egészséges tele vi­
dámmá tette a gondtalanul pihenők csöndes, csak 
beszélgetéssel terhes életét. Ismerős, úgy látszik, 
nem fedezte föl itt tartózkodásukat, de maguk is 
messze elkerülték a császári burgot, amelynek négy- 
szögletes tölcsérbe nyíló sok karcsú kéménye sűrűn 
kacskaringózta ég felé a füstöt. A kristályablakok 
esténként fölragyogtak s mögöttük vidáman keren­
gett a maszkos farsang. Mindenütt hire járt a város­
ban, hogy a császár új feleségének felejthetetlenné 
akarja tenni első farsangját és szélién beszéltek va­
lami nagy udvari álarcos ünnepségről, amelyen a 
Favorita lange Saal-ja fényes vendégfogadót fog 
ábrázolni s egy arany-szív lesz a cégére.

A hét végén, egy derült délután, amint lépést 
járó lovaikon haza felé tartottak valamelyik csendes 
uccában, Ráttkay egyszer csak megrántotta a kan­
társzárat és süvegét magasra emelte :

— Servus ! Servus ! Guten Tag ! G uten Tag !
Zrínyi oda nézett, kinek szól ez a mozdulattal, 

szóval háromszoros üdvözlet. Egy régi ház félig nyílt 
kapujából egy fiatal lány mosolygott fel a kanonok 
úrra ; kerek, piros arcát fülére fésült vastag, fekete
¡ J » . i í i • I
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haj fonat, egyenesen fölcsapott széles prémszegélyü 
kerek téli süveg s egy mellig érő keményített, rit- 
kás mintájú dús csipkegallér keretezte ; rövid, fe­
kete bársony palástját, amelynek szürke szőrme 
bélése szélesen kihajlott, csak félig fogta össze, úgy­
hogy a nyíláson előtűnt a fehér stucli, amelybe ke­
zeit rejtette, az egyszerű kék posztó szoknya, s a 
szinte földig érő síma, fehér előkötő. Mögötte egy 
hasonló öltözetű néni fogatlan száját nyitotta nagyra 
a kedves rokon látásán érzett öröm. Zrínyi is baljá­
val lefogta vállát verő göndör haját s jobbjával las­
san kucsmát emelt. A kapu becsukódott. Zrínyi föl­
nézett a két sor magas ablakra : úri ház !

— Szegény Anna búgom és Löki János úr hátra­
maradott árvája !
— Szép leány ! - 
kérdezve.

Zrínyi nem szólt semmit, de az uccasarokról ha­
nyagul visszatekintett.
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- magyarázta buzgón Báttkay. 
tette hozzá halkabban, mintegy

.
'

IX.

Báttkay megfogta az oroszlán-szájból lefüggő ha­
talmas vaskarikát s kétszer jól odalódította a kapu­
hoz. A zörgelésre megjelenő kapus tán be sem eresz- 
teli e volna a két férfit, ha B.áttkayt nem ismeri. El 
is mondta ott mindjárt a küszöbön fedetlen fővel, 
hogy bizony ogypár öreg rokont, papot nem tekintve, 
csak apácák, meg aggnék fordulnak meg náluk. Ne 
vegyék haragra egy öreg szolgától, de az Isten hozta 
ezt a szép idegen deli urat ebbe a csöndes házba... 
az ő kis úrnője... szinte, hogy apáca... a világ 
ide hét mérföld ... Az öreg motyogása érthetetlenné 
zavarosodéit s kifordult, vörös szemhéjjairól egy- 
egy nagy könnycsepp pottyant le remegő, sovány
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kezére, amely tétovázva vonta csókra a két izmos 
kéz csontos bütyök-sorát. Ha a látogatókat tovább 
vezette is egy időközben előkerült piruló, merev tar­
tása leány, az öreg egyedül folytatta tovább a meg­
kezdett társalgást halk kulescsörgetés között. Rátt- 
kay a lépcsőkön fölmenet izgatottan sietett elmon­
dani Zrínyinek a furcsa kapus egész élete történe­
tét, amelyből azonban semmi sem világlott ki. Oda­
fent a lány benyitott az első ajtón : motyogás, kö- 
hécselés, ruhasuííogás hangzott ki az üveges folyo­
sóra, amelynek meleg, gőzös levegőjében érzékeny 
virágok várták a tavaszt. Az ujjra nyíló ajtó kü­
szöbét Ráttkay lépte át elsőnek, kezeit maga előtt 
széttárva kétszer is meghajolt s bizalmas mosolya 

ablaknál álló két nő felé szállt. Aztán
moz-

egyenesen az
kinyúlt az ajtón valami síma, makacs, papos 
dulattal, mintha a küszöb átlépésének fáradalmár­
ól is meg akarta volna kímélni A nagyra becsült 
vendéget. Zrínyi az ajtóban megállt s mély fej- 
hajtás lebbentette mejg a szőke hajat a fekete dol­
mányon. A két nő ugyancsak mély bókkal felelt.
• — Nagyságos uram ! — vágott bele Ráttkay, 
örömtől piros arccal feledkezve meg magáról, a bán 
német köszöntésébe, — húgom asszonykám tud ma- • 
gyárul. Magyar volt asszonyanyja, ha apja ura né­
met is !

— Tudom kicsint ! — mondta bátran a leány 
s vidáman villant meg sötétkék szeme s két sor apró 
egérfoga.

Az öreg asszony már erőtlenül tologatott egy 
nagy karszéket az előkelő vendég felé, s míg makacs 
vendéglátó hiúsága a segítségére siető Ráttkay ud­
variasságával nevetve, tréfálva hozakodott a nagy 
szék két oldalán, Zrínyi szeme a kis termet kerek 
formáin feledkezett. — Fiat szülő szerelemre való !
— gondolta m|agáb*an hideg tisztánlátással, de a
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gondolat nyomán rég nem érzett liévség ömlőt te kö­
rül szivét. Két méllyé almája kicsin, mint az 
bécsi asszonyi állatoké, de szeme magyarán tiindök- 
lik Î — folytatta magában ön kénytelenül a jelen­
ség1 részletezését. A leány állta egy darabig a félig 
hunyt pilláik alól rászegezett szem tekintetét ; de 
aztán mélyen elpirulva elnevette magát s hirtelen 
ő is a székkel kínálókhoz szegődött :

— Fogja helyét, Herr Graf, ez sellye-székben !
Zrínyi egy szemrántással kergette vissza az ön­

tudatlanságból feltolakodó gondolatokat s leült.
Megindult vontatottan a szertartásos társalgás a 

tél vízről, farsangról, Becsről, Muraközről, virágok­
ról, a ház elhunyt uráról. A leány kiváncsi mosolya 
az ismeretlen Muraközről szeretett volna mindent 
Ráttkiay pedig, kezeit dörzsölve, Zrínyi hőstetteit 
hallani ; a néni tompán recsegő hangja az elhunyt 
báró jóságából, pontosságából nem akart kifogyni ; 
igyekezett mindenáron töviről-hegyire elmesélni. 
Zrínyi inkább csak hallgatott ; sokáig nézett 
ven szembe a nénivel vagy Ráttkayval, hogy aztán 
a lányon is rajta feledhesse tekintetét egy ideig. — 
Bizony boldog az, kit ágyában bocsát ! — ötlött fe­
jébe tiszta érc pengésével a gondolat, ami egyszerre 
kiemelte a kényelmes, meleg karszékből.

Állt és búcsúzott. A kanonok ráncolt homlokkal 
kémlelte a kényszeredett arc hamis restel kedését : 
—- Igen, menni kell !

— Mán ? — kérdezte csöndes tréfával a, leány, 
kezét nyújtva.

— Schon•’ — felelt felvillanó jókedvvel a bán. 
•— Kicsin és lágy kéz, — gondolta magában.

A néni éles hebegéssel, Ráttkay hümmögve ne­
vettek az enyelgésen.

Odakint azonban újra a légi komolyság tette szót-

% I
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lamia Zrínyit; csak az uccán fordult egyszer Rátt- 
kayhoz egy odavetett kérdéssel :

— S az neve ?
— Mária, nagyságos uram, Mária Zsófin !
Egy szót se szólt aztán, hazáig és Ráttkay nem

zavarta.
— Minek ez ? Minek ? A gyászóv még le sem per­

gett s ő már... De mórt ne ? Aszály verte szerelem 
örökös özvegye maradjon ?... Mért beszél így ? 
Férfiú : ids ¡atya akar lenni ! Mégis, kora szándok ! 
Némtet leány ! Kora-ó ? Hült indulata fakó ron­
gyaiba mért takaródzék ? Lám, Draskovich szinte 
hogy a ravatal fölött kezdett vele huzakodásba, pe­
dig csak a zsebe sírt ! Mórt ne keresse hát ő szive 
nyugalmát, vére fönnmaradását ? Ki ellen vet vele? 
Emlékezetet, árnyékot öleljen ? A halottat megsi­
ratta ! Sose felejtse el tehát ? . . . Német leány ? 
Német szereltem ? Ejh ! csak a maga ökle légyen 
magyar . . .

Másnap jókor :a kanonok úr fölcsizmázva hiába 
pengette végig sarkantyúit az egész házban, Zrínyi 
már ki lovagolt egyedül ; tanácstalan aggodalmában 
hiába kérdezte szemmel a nagy tükörből reá meredő 
hasonmását, hiába száguldott el próbaképpen a szo­
kott úton messze, a városon kívül, a bán csak ebéd 
idején került elő s asztalnál csak az ország helyzetéről 
volt hajlandó beszélni. Aztán újra nem látta vacso­
ráig.

Asszonyt állattal vagyon valahun titkos ba­
rátsága ? Nem, nem, ő nagysága nem buja indulatok 
vitéze ! Császárhoz ment, ministerekhez ? Nem, nem, 
ő nagyságú nem az, ki á-t mondván, bé-t alányeli ! 
Szerelem ? De mely szerelem az, ki fut onnan, hová 
minden erejéből futnia kellenek ? Homo mysticus ! 
— töprengett Ráttkay korrektúra-nézegetés közben s
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háromszor is elolvasott egy ivet, míg egészen ki 
tudta javítani.

A hét végére az idő hirtelen megenyhült. Az ere­
szek szaporáin csorgatták a hó-levet, az uccákon po- 
cséták szennye fröcsölt, kint az utakon magasra da­
gadt a ¡sár : a (nagy lovaglásoknak vége szakadt. 
Ráttkay a kandalló mellé telepedett s rövidre nyírt 
haját simpgatvía ,ojnnan figyelte szótlanul, mitévő 
lészen most a bán ő nagysága. Zrínyi az ablakhoz 
lódított egy karszéket, miaga elé nyitott egy könyvet 
s messze elnézett fölötte, de mihelyt Ráttkay ké­
szülő kérdéséhez bevezetésképpen megmozdult vagy 
köhhintett, a bán fölrezzenve fordított egy lapot s 
a legnagyobb figyelemmel mélyedt az olvasásba.

— Hm ! Nem akar bőszé 11 eni ! Éppen hogy be- 
széllenp. nem akar ! — motyogta magában a kano­
nok úr, s kopva kandikált az újra ölbe ereszkedő 
könyvre. Megmozdult. A könyv újra fölemelkedett.

Egyszerre csak az alulról föllódított könyvtábla 
pattanva esett csukódásra. Zrínyi egy ideig nézte 
a sima disznóbőr kötést, aztán az előtte álló kis 
asztalka csúsztatta a könyvet s Iláttkay felé for­
dulva, összehúzott szemmel, dacos mosolyra eny­
hülő itíerev jarccal megszólalt:

— Hát, lector uram, Mária hugomasszony látá­
sára mennénk tálára !

— Mán elhivém, nagyságos uram, hogy megrom­
lott az beszéli őkéje! — derült föl alázatos bizalmas­
kodással Ráttkay arca.

Zrínyi harsány hahotára fakadt. Ráttkay készség­
gel folytatta.

—• Surge, amice, surge ! — nevette a bán.
Ráttkay egy hálaadó Ave-t mormolva rakta össze 

sebtében írásait ; s Löblékhez menet a kocsiban elé­
gül ten állapította meg magában :

— Jeles fő halat foga hugomasszony hálója!
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Zrínyi egész utón jókedvű szóval tartotta ¿ 
katlan élénkséggel csapott egyik tárgyról a másikra, 
gyerekségéről a bécsi udvarra, Péter öccseről a tö­
rök harcokra. Ráttkay növekedő örömének csöndes, 
papos mosolyával hallgatta.

—- Isten hozot nacságos uramot ! — fogadta a 
bánt egy kis öntöző kannával kezében Mária a fo­
lyosón.

Ráttkay szokatlan hevü rokoni csókra^ vonta 
gához a keskeny homlokot. Közben a nénike is ki­
jött a szobából, csoszogva, örömtől hebegve, köszön­
tésből, kézszorongatásból kifogyni nem akarva.

— CiSak ez aggné ne volna ! — gondolta magában 
Zrínyi rosszkedvűen is egy cserép virághoz lépett,
föléje hajolt. . ,

Mária elébe kandikált, hogy melyik kedves virá­
gára kiváncsi a nagy úr. Ráttkay pedig hirtelen ka­
ron fogta ¡a nénit s minden ellenkezése dacára jám­
bor er őszlakkal behurcolta a szobába. Az ajtón, tul 
aztán gyors jelekkel igyekezett megértetni a nehéz 
fejjel, hogy hadd ismerkedjenek egy kicsit a «fiata­
lok». Az ¡öreg végre megértette a helyzetet : ezer 
ránccal vibrált föl hamiskás mosolya s nagyot só­
hajtott a léig múlt idők emlékére.

Zrínyi türelmetlenül kapta fel ökölbe szoruló ke­
zét, mikor észrevette, hogy egyedül hagyták őket

— Az alkalmatosság szerzők ! — morogta fogai 
között, de amint a fátyolosodó fényű szemekre, bí­
borba boruló arcra nézett, felpezsdült benne a vágy 
s homloka elől elhessentve a gondolatokat, közelebb 
lépett a lányhoz. Orrcimpája tágul tan remegett :

— Az iffiuság illata! — súgta fülébe a kíván­
ság. S amint már öntudatlanul siklott szeme végig 
a gömbölyű kis alakon, megakadt a zavarában csur­
góra eresztett kanoson. A víz halkan, széles kali­
kókra mállva csöpögött a nagy kőkockára. Gyor-

szo-
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san lehajolt;, hogy a. kannát egyenesre állítva, a 
lányhoz nyúlhasson. De amikor az izmos kéz a kis 
kacsóra kapcsolódott, Mária rezzenve bocsátotta el 
a kannát, amely konogva, bugyogva csörömpölt le 
a padozatra. Zrínyi lángoló arccal hajolt a kanna 
utá;n s mély ránc ékelődött szemöldökei közé és halá­
los komolyság sötétlett szemléből, amint átnyújtotta 
a lánynak. Mária bocsánatkorő, engedelmes macska­
mozdulattal hajtotta félre fejét. A bán arca meg­
enyhült; Mária elnevette magát s nyomban rá föl­
búgott a Zrínyi nevetése is.
' — Pádimentomra hullott az kanna ! Pádimen-
tornra hullott az kanna ! — örvendezett a szobában 
a kanonok úr a nem látott, de jelentőségesnek sej­
tett eseményen.

X.

Migliani páter megint ott állt, mint mindennap, 
a Csáktornyái vár bástyatornyának legfelső ablaká­
ban. s ja friss reggeli szél ellenében szemét hunyo­
rítva, tenyerét emelve, messze eltekintett a kora ta­
vaszi olvadás csillogó pocsétáin, tavain. Hiába osz­
lott a köd, az utón legfeljebb egy-egy bivaly-fogat, 
ökrös-szekér mászott, de urat vivő hat lovas hintó 
nem volt látható sehol.

— Mi lehelt az úrral ? Lévnyaló lén császár ud­
varában ? Megetették régji haragos!, meghalt s el 
is temették ? .Kóborló szegény legények kezekben 
esett? Nem lehet ! Sem egyik, sem másik ! De hun 
s miként vagyon ? Mely választót adjak Péter úrnak, 
ha megélit az nagyságos úr után kérdezkedik ! Becs­
ben mulat, Becsben mulat ! Orehóczy vice-bán uram 
is ugyan püszögét ű nagysága miátt, hogy hun az 
úr, mikoron jün az úr, (ideje lenne mán az úrral

%
»
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beszélleni, merthogy hírek vágynak, hogy éppen 
Tr au tm ansdorf Zsigmond uram foglalta magát az 
praedauciusok bátorgatásáhan : hogy régi szabad- 
sárikat, kiváltságokat jól megőrc>zí5ók; csak folya­
modjanak az kilóihoz, ha kiöli egy s más, de az ren­
deknek hé ne kolduljanak ! És senki nem tudja, hun 
van ! Jó, jó! Becsben! De ki az rosszseb mulat 
ennyi üdéig Becsben ■ Vice-ban uram két szemével 
látta Varasdon Trautmansdorf nevezetű főnémetet 

üdétt éppen praedauoiusoknak két vajdájuk is 
Varasdon ceílengett! ,

Az udvari tisztviselők nem érezték nagy hiányát

s az

a bánnak. Csöndes kártyának, csöndes ivásnak za­
jos kártyával, zajos ivással való váltogatása telje­
sen kitöltötte uraimék idejét. Migliani hiába sirán­
kozott előttük az úr után, levonták maguk közé s 
estére kelve el is altatták a páter lelkiismeretét ; a 
reggel azonban megint csak a toronyban lelte 
fondírozásba merültem El-elnézett Legrádról Pa- 
tachich is, komor híreket hozott a végekben gomba 
mód szaporodó német katonákról, akik ellen nagy ká­
romkodásokra, szitkokra fakadtak a du's asztal mel­
lett lakozok s ürült a kupa német veszésére, Pata- 
chich egészségére.

Zrínyinek úgy lefekvés előtt, a kandalló mellett 
melegedve, eszébe ötlött nem egyszer Csáktornya, 
az urak, a báni hivatal, de gondolata csak éppen 
hogy átsiklott rajtuk. z

— Pocséták sűrű, nehéz gőze ül arrafelé az sí­
kon ... s Mária teste gyermek-szülő szentelt temp­
lommá lészen ! . . . Kicsin, sivalkodo, meleg, lágv 
tagú apróság, az kémény derekú Zrini fának lágy 
gyümölcse . . . Brrumm, brrumm, reng az bölcső 
s fölötte dajka-mese suttog . . . Vonyíthatsz akkor 
német generál-csürhe ! . . . Utannam leselkedtetek . 
Tudjátok Becsben mutatásomat ? Levéllel üzentek

mor-
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rám, igaz-ó, hogy pogány ellenében velencéseket se­
gítem ? Ez rothadt török rágalmat kedvetek szerént 
lenne elhinnetek ! ? Nem igaz, nem segétém tikét ! 
De vagyon férfiú, kit, ha Isten ű fölsége érnem meg­
adja, még megsegétok, úgy lehet, de ellenetek lé­
szen az ! Az üdéig, koncon marakodó ebek, ha taj­
tékot túr is csalios pofátok, csak megnevetem !

— E;gy ¡asszony, egy kínál, tudja-ó kegyelmed, 
mi az, lector unam ? — fordult hangos szóval a 
breviáriumát morzsolgató Ráttkayhoz.

— Német asszony, magyar kínál ? — mosolyogta 
megértőn, ravaszul a kanonok.

— Az! Jó éjtszakát! — felelt a bán s kemény 
k é zs z or í tása b ú os u zo 11.

Másnap, mikor a két mindennapos vendég ebéd­
idő táján megjelent a Löbl-házban, a megszokott 
csend helyett távolból zengő húrok hangja fogadta 
őket.

A

¡i

Bion la, hugomasszony virgyinát ver ! 
elismeréssel Ráttkay.

A folyosón, megálltak. A cimbalomszó elhalkulva 
kísérte most az akadozva felhangzó éneket :

szólt

— Most is örömemet 
Magaddal elvitted 
Kedvemmel egyetemben, 
Reád gyűlt szerelmem 
Titkon éget engem, 
Keseredik elmémben, 
Áldott szemeidet,
Gyenge szép sziliedet 
Juttatván én eszemben.

Ráttkay ijedten nézte a bánt s szinte vért izzadt 
szégyenletében, hogy hol tanulhatta Mária ezt az il­
letlen dalt :
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— A . . . ia . . . Balassi szerzett e virág-ének ! — 
hebegte puhatolodzásképen.

Fajtalan ének ! — pattant föl megbotránkozá­
sából Zrínyi.

Bent is meghallhatták, mert az enek megszakadt 
ajtónyitásban megjelent Mária izgalomtól pi-

Jó napot kegyelmeteknek ! Hallották? (Jgy-ó

s az 
ros arca.

nem ?
Ráttkay buzgón integetett Zrínyi háta mögül a 

lánynak, hogy hallgasson. Zrínyi szótlanul adott 
kezet.

— De hallották, látom. Ó, be szánom ! Ebéd után 
Miklós bátyám uramnak kedvét szerezni akarók vi­
rágének daliásával. Magyar szó nehéz dallanom. ó, 
be szánom !

Eáttkay már a nénivel tárgyalt egy ablak-mélye­
désben, hevesen hadonászva.

— Mondjad, bátyám uram, rossz, kit mívelek ?
— Hát, húgom asszony, ki volt kegyelmednek

praeceptora az virág-ének fúvósban ?
— Vagyon itten magyar konyhaszolgáló, ő monda 

szavát, éneklé nótáját.
— Nézzcdsze, húgom asszony, főrendü leányasz- 

szonyokhoz, — kezdte szigorúan a bán, — felettébb 
nem méltó ez fajtalan énekek fuvása.

»— Mi az: fajtalan? — kérdezte ártatlan cso­
dálkozással Mária.

— De hagyján ! — felelt Zrínyi elfordulva, hogy 
nevetését leplezze.

A lány egészen megijedt:
— Haragszol, kegyelmed ? Nein, nein ! Harag­

szik kegyelmed ?
— Nem, húgom asszony ! 

gíéden Zrínyi, kezét a lányéra téve. — Talám az ma­
gyar nyelvben is vagyon praeceptora kegyelmednek ?

fordult vissza gyön-

!
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Mária nem húzódozott ; titkolt büszkeséggel bó- 
lítóttá :

— Van!
A bán keze szorosabbra csukódott :
— Mária! lenne-é kegyelmed magyar asszony?
Á lány keze megvonaglott.
— Harag, jgyülölségck egész oceánumja vagyon 

miagyar és ¡német között. Úgy lehet, üdők 1,elésén, 
én, az horvát bán, szemben szegülök .Beccsel s magyar 
hazám romlásán munkáló német generálokkal, ta­
nácsurakkal. Kegyelmed, húgom asszony, semmit 
nem tett abban, hogy német. Szeretem kegyelme­
det.

A két könnybe boruló hálás szem a bánéba kap­
csolódott.

— Ma még Béosben vagyon az póráz vége, kin 
táncoltatnak. Felséges kéz tartja erővel. Őseim vir­
tusa serkegetvén, húzom, ráncigálom. Mivé lennél, 
német leányéul vedlett magyar asszony, egy uni- 
versális magyar zöndülés korán? Magyar lészen-é, 
fiat ha szülsz ? Nem borulsz-é térdre élőmben, ha 
Becs ellen övedzeném szablyáinat?

Ráttkay meghökkenve fogta le néni karját az 
ablak-mélyedésben, s kiegyenesedve hallgatta a ma­
gáról megfeledkező Zrínyi hangos beszédét.

— Lehet-é az én feleségem német leány ? Mit 
adsz cserében, ha eltágul mellőlem minden? ó, 
Mária, felelj, écakáim türaődésif világosítsd meg 
szavaddal. Miért láttalak meg s miért kele szüvemben 

szerelem förgetege ? Vénus rózsás bilincse, kit 
nem dőjt-é bécsi mocsárban,

ez
kezedéül vészek 
monddsza csak ? Ki ül országunk kormányán s irá­
ny ltja rudját imperium haszna szerént? Német! 
Ki kevélykedik suton ülő hadakozása tudománával, 

ezőki) m nyargalászó magyart meggúgolva ? Né­
met ! Kiért hull heában az magyar vére ? Csak né-
az m

15Laczkó Géza: Kémet matzla, , török áfium
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motérfc ! Pusztul Somogy és Szala, hogy Stiria bó­
kén hízzék ! Az végekben német vitéz győl védeni 
az magyart. Védeni ? Nem, hanem asszonyát fer- 
bézni, borát fecsárleni, marháját elragadni, orszá­
gát emészteni ! Gyülölségre feketült szüvem minden 
ellen, ki német, de tégted kivésziek, keservben fo­
gant szerelmem, Mária !... Hejh ! lector uram, 
György ! fordulj csak arcul reám, nézzél szüvemben 
éisi könyörülj rajtam!

Mária félénken helyezte reszkető kezét a bán vál­
lára s szapora könny szántotta aroát szinte a férfiéhez 
értetve szólt :

— Kit beszéllesz, nem mündet értem, de értelek 
és mondok : légy ma muszulmánná, hitesed lenni 
akarom. Jól van így ?

Zrínyi levont az ujjárói egy sárgás fényű régi 
gyémánt-gyűrűt, szótlanul a Mária ujj ára húzta s 
vége érhetetlen makacs csókkal borult gyöngéden a 
gyűrűs kézre. Szőke haja szétomlott a lány fehér 
elokotojeDr

XI.

Havas, fagyos nyugalom leple terült simán 
zőn, utón, lógott szakadozva bástyán, tetőn, kopasz 
koronákon. A nyugati ég vörös félszeme minden fé­
nyét, tüzet befelé sugározva hunyta össze pilláit a 
csöndesen ereszkedő köd ellenében. Csáktornya ké­
ményeiből fuldokolva menekült a füst; ablakaiban 
remegve gyűlt ki a láng.

A bán és új asszonya a kályha tüze mellett egy­
másnak hajolva hallgatták a vörös fénykóvét lobog­
tató sötétben a mindig ritkább és ritkább kurjantás- 
sal, csizma-kopogással, fáklya-villanással álomra ké-

me-



szülő vár érzékzsoilgító, érzelem-gerjesztő elcsönde- 
sedésiét. Zrínyi tompa, szerelmes hangja remén} 
kedve búgott a nagy Rákóczy Györgyről, a legkü- 
lömb magyarról a föld kerekem, aki magasra fogja 
emelni a magyar nevet, amelyet itt sárba húz Becs 
félékeny, önző kicsinyeskedése . . . Rákóczy legyen 
csak erős, legyen diadalmas !... Vesse csak han­
gos zörrenéssel a magyar világ mérő-serpenyőjébe 
kincsét, kardját ! Iigen ! Legyen hát Rákóczy az, 
ami Zrínyi nem lehet, kinek bécsi butaság kötözte 
keze zsibbadtan pihen ölében! Másfél esztendeje! 
Ó, az a levegőt táncoltató, buja hevü nyár, a kette­
jük nyaria, gyümölcsös ősszé duzzadt, . . . milyen 
rég volt !... 8 enyhén olvadt ¡zöld ta vasszá a fe­
hér tél, hcügy most újra itt legyen . . . Vezekény- 
nél négy Esterházy halt egy napon . . . Rabló bég- 
Kassa körül zsákmányolt ifjak, szüzet . A ka­
nizsai nyúzó kéz végig: simított iá Batthyányi- 
birtokon . . . Predavec, valach kényére kóborol, nyílt 
lázadás !... A paraszt is már rablásra ehülten rázza 
öklét nemesi udvarházak, várak felé ... A kemény 
kezű Erdődy Imre fut előlük birtokáról ...Sa 
bán, mit tehet a bán? A bán! Nevetség, Mária! 
A bán ? Két száz puskát küld védelmére a hadi ta­
nács, ha a török kirajzik várából, de Patachieh ha­
ramiáinak fizetését zsebében felejti ... A. bán ? Ver­
sent kelepelő uraknak praesideálhat s nem szabad 
meglátnia, hogy Becs nem akarja nyugodalmunkat: 
hadd Igörénykedjék a lázadásba vadult jobbágy ! hadd 
száj adódjék a puskás kezű praedaueius! legalább 
féken fogjuk nyelvünket, Bées ellen vitézkedő ked­
vünket ... A zágrábi gyűlésből békéltetni cammo­
gott bizottságot megnevette a paraszt . . .

Mária félénken nyúlt föl megsimogatni a méltat­
lankodástól lüktetve tüzelő homlokot :

— Aber, Nicolaus . . .
15*



■■■■mH■■

ai s

Zrínyi megfogta s rózsaszínű tenyérré fordítva 
puha csókokkal tetézte a kis kezet :

— Mind csak egy ! Ha Isten nem vigyáz az mi 
dolgainkra, hanem, úgy tetszik, csak az egek sar­
kain sétál, vigyázok én, nem az bán, de én, Zrini !

S míg szerelmes hévvel húzta magához az össze- 
gombolyodó macska kis asszonyt, puhábban fordult 
agyában a gondolat.

Mindegy ! Rákóczy követe elmés férfiú, szóból ért, 
tekintetből olvas ... A hadi tanács, mint a chame­
leon ! Változó kedve most erővé velőzik, a törökre 
uszít s szigorúsággá'rettent félelme raegujra tilt! 
Felhők futása ! Mert Rákóczy Moldvába tört s az 
áruló Lupul vajdát mind hadastul össze a sárba ta­
posta ! A lengyel korona már biztatón csillog a 
győzelem övezte fej felé . . . Hátrakushadva vonvít 
a török majd, Rákóczy és Zrínyi neve együtt fog 
az ajkakon forogni ! . . .

A gyertya utolsót lobbant s a bán remegő kézzel 
hámozta ki hálósubájából a halk nevetéssel szégyen­
kezve hozzá simuló puha aszonyt.

Boldogsága taván ha vert is egy-egy fodrot tá­
voli viharoknak zefirré enyhülő förgetege, balzsamos 
szerelem mámorító nyugalma ringatta folyton csob­
banó vizén. A Csáktornyái várban most nem sötét 
tűz ti szövetnek küzködő, beteg lángja lobog, ne­
vető kis mécses pici pislogása hoz belé csendességet, 
derűt. Milyen egyszerű az élet ! s micsoda horizontok 
nyílnak egy csöndes zugolyból, amelyek csak zavart 
látásúvá vakítják a lovon rohanót ! Az ezüst tálak 
a kincsesház ládáiban álmodoznak régi, zajos lako­
mákról s az a borgörény várnagy egészben rendes 
ember, de a szó-malom Migliani számadó pennája 
bizonytalan instrumentum ... Ki hitte volna ? Uj 
asszony, új világ! S jobban esik a falat a kis palo­
tán szűkös családi körben, ahol csak ón-tányér konog

«
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s bizalmas ember ül. Nemetes szokás } Hat igen 
Megritkult a várban a sok borital-cavalier, de meg 
sokasodott a béke ! Zrínyi várni tanul ! Mit vár ? 
Változást, zöndülést vagy talán csak fiat ? Ki tudja ? 
Vár! A hajszolódás forró hidege elröpült. A nyár 
lombja békét susog, a tél hava békét pihéz. Ese­
mény ? Nem esemény-e minden éjszaka ? Ambitio ? 
Nem legszebb ambitio-e fiat nemzeni ? Ó, bár j önne 
már ! Lombos lugasban, léptető ló hátán, mécsvilág- 
iiál, hajnali szürke derengésben fogja-e fülébe 
súgni . ? Keresztelő ! Mikor lesz Csáktornyán ke­
resztelő ?... Az is keresztelő volt amoda a minap ; 
Wesselényi kupát köszöntött el: «Kákóczy fejede­
lemnek föltett szándékában nyaka szakadjon!» De 
ő felelt viszontag: «Nem erre iszunk, hanem arra, 
hogy Isten segétse, mertha Erdély vész, Magyar- 
ország is bukik !» Mondta csöndesen, mondta harag 
nélkül . . . Hol van a régi dühös remegés? Nincs! 
Az új élet írja mindent beheggesztett ! . . .

Azzal fogta a tollat s megereszkedett idegekkel, 
kedves Taeitusa ogy-egy mondásán elindulva, 
galmasan írogatta tovább a vitézség circumstantiái- 
ról szóló aphorismusait :

— In Annalium primo Aphorisme írtuk azt, hogy 
hímek olyan természeti vagyon, hogy az kihez 

gaszkodik, nehezen válik el attul ", igaz . • .
A konyha-épület falán megkondult az ebedre hívó 

harang. Zrínyi letette a fóliát s mosolyogva figyelte 
a folyosó csendjét, mikor koppan meg rajta először 

érte jövőnek tipegő lépése ...
A második emeleten a nagy palotán már együtt 

ültek az uraimék. A várnagy végignézett a pár 
bérén, csupa várbeli arcon s megvetéssel kenegette 
nadrágjához bicsakját:

— Vendég? Franc, nem 
kerülik ez várat, valamint bélé dűlt sarut útfélen!

szor-

az
m

az

em-

vendég ! Messzére el-
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Bizony, mikéntha ecetben fcött volna el bennünket 
télire ez pöttön bécsi fraj ! Ha inán ágy neki buz- 
dult üdőtlenül ez másad násznak urunk gyermek- 
fábrikálló kedve, magyar leánt tálára bizony nem is 
tanált volna ű nagysága ! Hiszem németben zip ült 
ez üdéig ű nagysága foga, mastan még ágyában is 
tészi ! — mordult ögyet-egyet tányérjába. — Tülök ? 
Ki az rosszseb botlik ide ? — neszeit fel ebéd vége 
felé a kapu-nyitást kérő hangra.

A figyelésre nyíló szájakban megállt a falat, csak 
az udvarbiró vósegette egykedvűen, tányérja szélét 
késével. Kint szóváltás lármája közeledett.

— Vendég! Lármát is csap! Hogy az menny­
béli Atya áldja meg az pampuláját ! — örvendezett 
a várnagy!- — Megnézzük ! — s már ugrott is.

Uraimék is letették a kanalat, bicskát, kicam­
mogtak a lépcső fejére, onnan nézték az első eme­
leti kis palota felé igyekvő, bőrbe-szőrbe öltözött 
postát, akiről heves mozdulatai méltatlankodva fröes- 
csentették szét az olvadó havat :

Csak az úr közihez szolgáltatom az levelet !
— De csűrön hó, latyak kegyelmed ! — tanít- 

gatta a feltartóztatni akaró ifjú lányos hangja a 
vörös arcú embert.

— Hát nyalintsd le rólam, öcsém !
Uraimék jót nevettek odafent a nemes inas buz-

gólkodásán.
— Nem vendég az nyavalás, de csak posta ! — 

szólt a várnagy.
Uraimék vállat vontak s vissizaszállingóztak a te­

rembe.
Mit hoz ólmos szárnyán ez a téli szél ? — kérdezte 

nagától Zrínyi, 
jehellete fog kisüviteni a nagy pecsétek alól ? Nem 
akarok semmit, csak nyugalmat, mert várom az időt : 
lákóczy napjával hajnalló reggelt ! Milyen követ

'■ • -, f, '

Milyen dühre fakasztó méreg
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hajít a világ békém pagonyába ? Mikulich Sándor 
rabolt már megint; asszonyt buja kedve etetésére ? 
Az európai ooinstellatiók horoscopiumára pislogó 
hadi tanácsnak jutott talán eszébe valami ? Péter 
hajszol törököt Becs tilalma ellenére? Herberstein 
kapitánykodik megint válogatott zaklatással a zeng- 
giek fölött ?

Forstall csöndben kölihintgetett az asztal végén 
összesúgó ifjak felé.

Mária gyöngéden megérintette az elgondolkozó 
bán összerezzent s feltépte a pecsé-Zrinyi karját : 

teket. Sáppadó arccal, bennszoruló lólekzettel tolta 
el maga elől a tányért s az asztalon szétterített papír­
lapra meredt mohón ...

— Meghalt ... ! — szakadt ki tompán melléből 
a szó.

Az ebédelek kanala ij edt zörgéssel koppant az asz­
talon s néma csendben emelkedett fel kiki.

Zrínyi is állt. Gondolat akasztotta remegő keze 
tétován nyúlt keresztvetésre :

— Az Atyának . . . szegény palatinus!
A névtelen ijedtség rémületté hördült a száradó 

torkokban.
Ziháló zokogás futotta el könnyel a messze idők 

távolába néző bán szemét és körülötte döbbenve 
búgott a halottakért való ima.

í ■
XII.

Csikorgó, unt lassúsággal fordult az év kereke 
Zrínyinek.

Hiába pattant ki egy időben mindenütt a tavasz 
rügyeivel a török beütéseké is ; hiába legelte a nyári 
sarjut a német vitézek lova törvény ellenére szegény­
ség és úr földjén; hiába csatangolt a szolgaságot

$
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megúnt jobbágy szerte a két főkapitányságban ; 
hiába hozta meg az ősz a mirigy halál fekete gyümöl­
csét, ha tudomást is vett róluk egy-egy gyűlés, irat 
erejéig, még a Délia paripa is jobban érdekelte, 
mert Rákóczy küldte s mintha a fejedelem hozzá 
való jóindulata, tüzes barátsága ficánkolt volna a 
nemes állat ereiben... s titkos utak nagy kerü­
lőin, bizalmas embernél váltott lovakon jött-ment 
a sok clavisos levél Rákóczytól Zrínyihez s viszont. 
Enyhültén, de csak annál tisztánlátóbb makacsság­
gal élt benne a gondolat: most jött el az ő ideje!

Az eseménytelen tél dús éjszakákkal pompázó el­
vonultságában nagy komoly hittel, hallgatta Mária 
a bán bizakodó íestegetését a jövőről; a harci em­
lékek csarnokában büszkén föl s alá kopogót derékon 
ölelte s úgy figyelt föl rá áhitatosan ; este az ölébe 
ült s meleg ujjacskái a szőke hajba nyomultak. 
Zrínyi, míg keze szerelmesen simogatta végig- 
végig az asszonyt, nyugodt latolgatással beszélt :

— Hát kicsuda? . . . Jó Csáky László, Csáky 
István ? Hm ! Értelemmel minden dolgokat felér­
nek, de viszont, ha azt az ű bölcsességeket operatiora 
avagy cselekedetre kellene tenni, nem tudnak semmit 
véghez vinni ! Wesseléni, az az igen tekélletlen 
kutyafi ? Ha Puchám tudománt nem ad néki és in­
struction nem röpülhet ! Nádasdy bizony csak ország 
nélkül való palatinusság-halászó csúnya beste kurva­
fia, mert tudna szolgálni, ha az privatum commodum 
be nem kötné néki az szeme . .. Aranyborjút imá­
dók, kit mi hogy nem nyalunk környül, az az baj ! 
Baj ? Sehogysem ! Baj az kukaság némának ! S ez 
uraknak, Mária, tudod-é, kicsuda az Istenek ? Ér­
sek ! Û az forrás s bizony minnyájan tűle infectu- 
sok, merthogy ha az forrás zavaros, lehetetlen, hogy 
az patakja tiszta légyen. De mocorog még Puchám 
is, az Wesselóni-pajtás, érsek-tojás! Messzérül való

« .
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Si
adulátióval megkörnyékezé az nagyvezért, ki azt 
monda Isztambul ban az fejedelem nagy jó uram 
emberének, hogy Eákóczy szerezzen néki az elhalt 
palatinus helyében egy császár mellett való belső, 
magyar-szerető (hallod ? magyar-szerető ? mi ?) urat, 
úgy mint Joannes Cristoforus Puchámt, kinél mast 
az császár előtt kedvesb ember nincsen és igen hamar 
nagyobb állapatra mégyen . . . Az ki hol bízik, ott 
hízik !

Suttogó, mécslobogtató éjjel együtt merültek a 
szerelem s a jövő horizontjainak kéjes kutatásába. 
Öleléstől fáradtan a jövőbe menekültek s a tervezd 
getések pecsétje egy-egy csók volt. Migliani, For­
stall, az egész vár : bolondos álomkép furcsa figurái ; 
reggel és este fény és homály játékos korgetődzése ; 
a török rém dajka mese ; halmos Zágráb mozgalmas 
gyűlése a felgyulladott áj er táncoló délibábja . . . 
de a palatinusság kelendő napja rózsás sugárúj jak­
kal simogatta a jelent.

Január derekán, csöndes ebéd végén egyszer csak 
Mária piros arca halaványra fordult. Egyik keze az 
abrosz szélét morzsolgatta, a másik mellén remegett ; 
szólt volna, de szavát elfogta valami. Hirtelen csak 
fölugrott s az ajtónak tartott. Zrínyiben bánatos 
emlékek rém látása viharzott fel, amint utána szök­
kent. A folyosón érte utói.

A többiek is, ki fölugrott, ki fölállt, ki mehetné- 
kesen nézett körül, de Migliani mosolyogva intett 
a kezével :

— Hagyján ! Magzatkája jelenté méhbeli mag­
zatoknak szokások szerént, hogy ihon e, megkezdőm 
az földi életet.

Derült homloktapogutás, fejjcsóválás követte a pá­
ter szavait : persze, hogy persze !

Mária megkönnyebbülten takarta el boldog 
könny szántotta arcát szégyenletében ura elől. Zrinvi

!
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ideges, kiváncsi öröm niel von tu magúhoz a húzó 
dozót:

— Mastan mán . , . ugy-é, Mária . . . bizony o-
?san

Mária rátekintett s csak szempillája rebbentette
két sötét szembe,igent. Zrínyi belemerült 

mintha a test szerelmes, misztikus műhelyébe akarna 
belepillantani, annyiszor csalódott vágya igazolását 
keresve és simogató tenyerében gyöngédséggé^eny­
hült féken fogott szenvedélye, amint a tüzelő arc 
hamvába susogta :

— Te... te... te !...
S úgy átkarolva indult vele a lej arat fele.
— Nem arra, Miklós ! — szólt bizonytalanul

az

Mária.
— No, kicsin ? - 

szörny kívánságát.
— Éhes vagytok !
Vidáman búgott a bán hatalmas nevetése a visszr

hanges falak között, s nem állt meg benne a boldog­
ság agy ügy ü tréfája :

— Mán is válosztgat !
— Aber, Niki ! — duzzogott gyerekesen

aolyigó asszony. . . ,
Az ebéd után nyugalmának mindent alomba ha­

gy asz tó csöndjében Zrínyi is letette a tollat s fojtott 
izgalma addig figyelte a könyvesház kályhája mel­
lett olvasgatásból szendorgésbo hajúié Máriát, míg 

csak öselekedetre éhesen ébredt benne a

tudakolta gyöngéden az asz-

a mo-

egy szerre
most már ivadéka jövő jón aggódó tetterő.

— Alit tettél eleddig, Miklós, az palatinusságért ? 
Zugolyban ülvén ábmkép-klockákbul emeltél palo­
tát ” Az croatiai státusok követi reád adják vo tu mó­
kát, az fejedelem s az örögbik fejedelemasszony 
követi szintúgy, az hozzájuk szító kuruc magyarok 
nemkülőmben . - . De oly bizonyos-é, hogy ű föl-
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mg& candidat,usok köziben bészen téged ? Vájjon 
nemzeted, esztendőid, készséged, cselekedettel tett 
bizonyságéi, hazádhoz való szereteted s az fejedelem 
assistentiájja maguktul végben viszik az dolgot csá­
szárnál ? Ki tudja ?

Megrettent. Hátha nem is jelölik ? Puchaim ki­
esett, ugyan az udvar gratiájábul, de így is csak a 
Lippay jelöltjét fogja támogatni. Lippay pedig, 
bar hetet-havat ígér mindenkinek, hitegeti Nádas- 
dyt, Forgáchot, de gondolat ja Wesselényiért buzog, 
indulatja őérte keveri a mérget.

Nem, nem ! Az nagy tiszteknek osztása vala­
hol lavórral, gnati ával és practicával osztatik, ve­
szett respublica az! De nem ajz-é az miénk? Ele­
gendő-© az Istenben s az fejedelemben bizakodnod 
npked, kiről mind az község tudja, papnak, német­
nek nem nagy barátja vagy ? De Zrínyi vagy ! Szo- 
mjellyed nem numerusnak légiben biggyesztett cif­
rát érő ! ... Latorság volna! Bátorság, jó, jó! De 
meglehet ! Mit tészsz akkoron ? Kinek fülére csim- 
pajkodol rágván, mint ©beid erdei kanét ? Dönget­
heted akkoron mán koponyádat vak magabizásod 
csőlátásának didiében ! Föl, Miklós bán, ereggy 
Becsben ! Topogj az anticamarákon, simogasd kör- 
nyül az németet, hogy falnak ne,állassanak !

Izgatottan vártá a híreket, amelyek általános 
zavarról, fejetlenségről beszeltek : a Pozsonyban már 
gyülekező rendek és karok kívánták is a gyűlést, 
mert nádort akartak, féltek is tőle, mert kiszivárgott, 
hogy Ferdinand ki akarja erőszakolni tőlük az örök­
letes királyság kimondását. A folytonos mámorban 
úszó Szelepesén}'! kancellár sima szavában királyi 
megbízás érdeklődött a Pozsonyban töprengő tanáos- 
uraknál, hogy megtartsák-e a gyűlést, vagy se. 
Megegyezésre ugyan nem juthattak, de az ingadozó 
udvar végre mégis csak amellett döntött, legyen hát
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gyűlés: a nádorválasztást majd ©lhalasztatják vala­
hogy. A nagy sietségben megkéstek, eltévedtek a 
részben a kancellária pennaj áh an maradtak a meg­
hívók : az érsekhez és Szelepcsényihez csak úgy öm­
lött a panasz a meghívók sürgetésével, a nádori hiva­
tal betöltésének követelésével ; a a Dunántúl csak 
most óbégatott a követválasztás.

— Soha Hlyen alkalmatlan készületet az gyűlés­
hez nem láttam! — mordult fel Zrínyi a levelek 
olvasásán. — Toppanj elejbük, harsányat kiáltván, 
mint vadult bikának, szelédült indulattal kényedre 
joháznak talám !

Mária szomorúan nézte az úti készületet, de nem 
szélt s csak akkor buggyant ki könnye, mikor a fel­
lajtár elkurjantotta magát, az istrángszijjak meg­
feszültek, a csatlósok a hatsó bakra pattantak s len­
dülve fogott szaladásba a landkocsi, amely az abla­
kán kihajló, kucsmáját lengető édes urát vitte 
útra . . . Kálváriára?

messze

XIII.

Korai, szokatlanul enyhe tavasz napja sütött bá­
tortalanul a felhőtlen égen ; öreges, egykedvű, 
tömör méltósággal nyúlt belő barrían a Szent István 
templom tornya. A várost körülvevő szabad térségén, 
falakon, hídon, kapuk körül, uccán, piacokon sétáló, 
ácsorgó tarka tömeg örült a csalóka februári napsü­
tésnek. A kettős várfal széles közén miár ott kupo- 
sodtak a vasukat, szenüket áruló szegények gályák­
ból, tölgyfaháncsból összerótt kalyibái ; 
lyekre kikerült a virágcserép s a csipogástól, 
füttytől, peoceno ugrándozástól hangos kalitka. A 
bán kocsija távoli mezők sarától nehezültön kocogott 
a Zrinyi-ház felé . . . Itt egy mely kivágásban

az erké-



arany keresztet rengető fehér mell, ott egy fekete, 
zsinórozatlan kabát vállaira kihajló hatalmas ke­
mény inggallér, ezüst-abronesos barna haj, hosszan 
libegő fehér selyem fátyolt fedő fej kötő s tarkón 
lebbenő rövid fürtök, színes tollú nagy, sötét férfi- 
kalapok árnyában vállra boruló caigáis haj, térden 
alul visszatolt szélesen elhajló csizmaszár, fölkefélt 
macskabajszok, kis szakállkák, peckesen lépkedő 
vastag burger-lábikrák, szögletes cipő-orr, magas 
sarok, nehézkesen forduló, széles-vastagra öltözött, 
divatosan rövid derekúvá szabott jókedvű asszonyok, 
köszöntető lovasember, festett lovak húzta festett fő­
úri hintó lassú himbálódzása, lóganéjt seperni kifutó 
boltos-fiu, boltajtóban ácsorgó órás, szélhajtó gal­
lérka, egyenes gyikleső, egy-egy keleti kereskedő 
kaftánja, magyar kucsma, spanyol satyak, hintó- 
lovak fején színes tollbokréta, emberen toll és toll, 
csipke és szalag, az arcokon mulatni vágyó 
«Gemüth», a levegőben harangszó és meleget hozó 
enyhe déli szél . . .

Zrínyi kicsinylő, gőgös örömmel nézte a hintója 
elől táguló vagy ablakán bekiváncsiskodó színes for­
gatagot :

z — Asszonyt vittem közzületek, viszek-é palatinus- 
ságot is ? S ha nem ? Tahát iákkor koldus-rimánko- 
dás volt ez Becs-j árasod ; az hol hrvatski, mad jar 
hund a neved ! La, szép is lenne ! Quos ego i . . . 
Hm ! Az fejedelem attyafiának fogadott, de lészen-é 
ereje pala tin usságra meneszteni, az kit akar, mi­
koron rossz magyarok a az magyarra örök gyűlöl- 
ség-hordozó nemetek ollyan vaddá, ollyan gyanússá 
tették az ű meltóságos nevét, hogy nyilván jót csak 
mondani is líákóczyrul, sacrilegium, mortale pecca­
tum ?! ... Merthogy nem szolgáltál Ferdinandus-

magyart áruba bocsájtván, 
mastan nem főlne fejed ! ? De szolgáltál az hazának
nak, miként Lippay, az

a
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haereditaria provin-¡$ mellvéddel védelmezted _ ,
oiákat ! Meglássuk !... Baj ! baj ! süketségre vet­
ted számtalanszor Bocs szavát, merthogy kémény 
feded úgy akarja, hogy lovad tanácsosiddáL egyutl 
hordozzon !... Mostan bezzög Becsben jüttel s úgy 
tészsz, mint az, ki szűz leányt nem kaphatván, híres 
kurvákkal táncol ! . . . Csendeszseg, Miklós, csen- 
deszség ! fiaddal nehézkes feleséged read gondol 
Fiam ? Lányom ? Mán akárhogy, de kis cseleden!.
Érted teszem, de magamért is !

S míg a hideg, dohos szobákban búgott a kályha, 
•üstörgött a kandalló, Zrínyi kiült a napsütésbe az 
6i*ki0 lyr6«

Az volt a szép tavasz, amoda a Löbl-palota er­
kélyén .. • Egymás kezét fogva merengtek bele a 
friss ragyogásba : előttük csillogó vagy fekete hazr 
tetők, a széles kőfal egy darabja s rajta egy-egy 
sétáló alakjának csöndes keresztül lüktetésé, tul a 
külső szabad térség egy foltja, távoli hazacskalc, 

aztán a kerek domborulata hegyek
. Sür-

az

d :

I
f

is■
f

i
m■

!|i
:

<■
ogy-két torony,
téli sápadtságán ¡áttörő enyhe zöld lomb . . 
oés-forgás, ürülő almáriumok, szög alatt koppano lá­
dák, a lajstromokkal tipegő, sápitozó nem, a nur 
tusaos fehér atlasz ruha és ő maga : sötétkék selyem- 
posztó nadrág, félszárig rajta húsz bokor ezüst 
kapocs, bokáig érő vörös saru, ezüst-galonnal meg­
hányt világoskék kamuka dolmány, kaftany-belesu 
vörös bársony mente... a fehér karinges Rattkay ... 
a stóla csomója alatt szerelmes remegőssel kézébe 

‘ mélyedő körmöeskék... «In nomine Patris». . . az 
ünnepi rezgéssel zengő komoly hang ...sa csokka 
kövezett út Csáktornyáig... Eh! , .

Délután lóra ült s csöndes ügetes lüktette tejebe 
az emlékeket a Ráttkayval annyiszor járt utakon. 
Az a kis öntöző kanna s a virágok, a virgyina.. • » 
a dohogva érkező Péter, mogorva bemutatkozasa:
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«Ja sam Petar Zrinski ! » S hogy megpuhult utóbb 
a nyakas horvát. Sokat beszélt Velencéről az 
öcskös . . . Mit paktál azokkal ? Nem tiszta fej, még 
elveszti magát ! Csak az imént, tavaly fosztotta meg 
a király minden méltóságától valami dalmáciai szó- 
fogadatlan harc miatt . . . No, visszaszerzi az a kéz, 
amelyik elvesztette. De most csak üljön békén maga 
s fogja he száját németrájgó felesége . . . Milyen 
szép nyugalmas vacsorák voltak1 azok, mi hárman s 
az a két nő és szállt a szó jövőből múltba, hogy a 
jelen derülten mosolyogjon ! S az az arcodba vájódó 
tekintetű két szem ... Jól tetted, Miklós, tied lesz 
a pala tin usság is !

JÊjjel a magános, hideg ágyban pillanatnyi szo­
morú csüggedtség lopakodott föl fáradt tagjaiból 
szivére :

— Mi helyt s mi iidőn nyugszol meg, Miklós, 
elérvén, kit ambitiód kéván ?... Az te telhetetlen 
. . . szájára eresztett ambitiód . . .

De azért másnap már kora délelőtt kigördült a 
díszes, címeres hintó a kapun, hogy a hatalmas első 
titkos tanácsoshoz, Auersperg herceghez vigye a 
bánt. Az egy napos ragyogásnak vége volt és sűrű 
köd siklott le a Morvamezőről Becsre. Az uccákon 
megfogyott a gyalogjáró polgár s a toluló ködben 
inkább csak hintó dühöngött, lovas lüktetett ; de a 
nagy minister palotája előtt és udvarán élénk volt 
az élet. Zrínyi nagyon egyedül érezte magát, míg 
az érkezését jelentő német visszajöttére várt. Várni, 
várni I Tanácskozik a főnémeti ! Ugye, itt van az 
an tik amaráz ás ? Megszámlálhatja közben, hány lába 
van a széknek . . . Csakhamar megjelent azonban 
maga a herceg udvarmestere s az akaratlan meg v ára- 
tásért ura engedőimét kérve, alázkodó méltósággal, 
kissé meghajolva terjesztette az előre bocsátott ven­
dég elé útmutatón bal karját.
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‘40 IA kor divatjához képest egyszerű, de draga ele­
ganciával öltözött testes, magas alak az aj to nyilasra 
/sebébe csúsztatta a tenyerében tartott orat, inteti 
egy asztalnál ülő valakinek, hogy a tollbamondásnak 
vé'oo s göndör nagy haját libbcntő könnyű iejbicoen- 
téssel, leereszkedő kézfogást kínáló, magasra emelt 
kézzel sietett Zrínyi felé:

__ Oh ! illustrissime, mihi colendissium domine
bane ac amice, mily kedves nagyságodtól, hogy 
bennünket is fölkeres !

— Excellentissime domine princeps, méltóságod 
nagyon szives hozzam!

— Kegyeskedjék e karszékben kipihenni fara­
dalmát nagyságod, Herr Graf ! — fordította nemet 
szóra a beszedet a herceg.

Zrínyi leült s nem igen tudta, hogy folytassa a 
társalgást a hamiskás pilla-rebbenéssel, jóindu­
latúan, nyájasan előrehajló mmisterrel.

— Kegyelmességed, mint látom, szinte elmerül
a munkában.

!

udvar Po-- Igen, igen, az országgyűlés, 
zsonyba készül, Lipot főherceg dolga , 
dinánd elmúlásával udvarunkra és ram kettősen 
3zakadt gyász . . . — s neveltjét említve hosszúkás, 
izóles, nyugodt vonasu arca elborult.

— Szegény, minden alattvalója szanakodásaia 
méltó császári és királyi felség !

— Ptitka lelki és testi erő, bán ur !
Császár beteges es erotelen es minden embci ]iro 

íétálja halálát nemsokára, — gondolta magaban 
Zrínyi.

— Nagy ész, szilárd carácter ! folytatta a
herceg. ,

Az az ingadozó ember ! — gondolta a bán.
— Ki meglátja az igaz érdemet s az alattvalói

az
ifjú Fer-s az
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hűséget jutalmazza! — folytatta Auersperg saját 
kiváltságos helyzetére gondolva.

— Hasonló ok hozott most Becsbe ! — szólt hir­
telen, zavart mosolylyal Zrínyi. — Sokan futják a 
palatinusság-pályát, tudom, talán én sem állok mél­
tatlanul közéjük. Kegyelmes uram, a jelölés dolgá­
ban . . . ő felsége talán a jelöltek közé tesz ... a 
méltóságod szava . . ha jónak látja s nem tartja
helytelen vakmerőségnek részemről . . . hát . . . ki­
mondom kereken, magyarán : kérem kegyes assis­
tent iáját !

A pillanatra redőbe ugró homlokon már derűbe 
simultak a ráncok :

— Bán úr, nagyságos uram, mindent, amit pa­
rancsol ! Ami tehetségemtől telik, el nem1 mulatom 
felséges urunk színe előtt szóba hozni. Annyi, 
mintha már meg is történt volna ! De beszéljünk 
másról !

Zrínyi lelkében az átsikló öröm valami bizony­
talan, mosolygó kételkedésnek adott helyet ; kö­
szönetképpen fejet hajtott s megfogta a kardját, 
mint a ki menni készül. A szomszéd teremből áthalló 
zümmögés mjost vitává hangosult. Auersperg göndör 
haján megmozdult a kis kerek fcarimátlan bársony 
calotte.

—• De, bán újr, csak... — fordult Zrínyihez, 
mikor az! ajtó fölpattant s egy nagy fejű, eső, szél, 
nap cserzette arcú!, jól kiként ritka baj szú úr jelent 
meg a herceget nevén szólítva s tanuul híva vála- 
milyen állításának, amelyen még most is jót nevet­
tek odabent. Az idegent megpillantva, bocsánatot 
kért s dörmjögve akart visszavonulni. De az ajtóban 
pár szál bajszát sodorgatva mlegállt.

— Jöjjön, kedves bán úr, jöjjön ! —• szólt Auors- 
pierg s Zrínyit karönfogta, s úgy vezette az ajtó

Laczkó Géza : Német maszlag, török áfium. 16
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felé, amelynek még mindig gondolkozva fogta ki­
lincsét So.uchies gróf.— Est-ce vous, monsieur le comte ? Veramente ? 
Servus ! — azzal keményen megrázta ¿rinyi keze , 
s minden átmenet nélkül Auersperghez fordulva 
elkezdte magyarázni az ügyet : - Je disms qm 
nonobstant la paix ... s kéményén valogatatUn 
gorombaságokkal beszélte el az esetet, egy mag} < 
úr portyázását török területen, amelyet szerinte a 
hadművészet szabályainak tekintetbe vételévé haj­
tott végre, de Montecuccoh a Fucina di Martéra 
támaszkodva cáfolni igyekezett. S ahol mar nem 
iütött eszébe a megfelelő francia szó, némettel \ t ¿y 
olasszal pótolta. A herceg, büszke leven francia tu- 
domiánvára, amivel nem sokan dicsekedhettek a 
császári udvarban, szapora »bien« es »oui« kozbeszu 
rásával hallgatta a pattogó katonát Míg ez a küszö­
bön tartott, a teremben tartózkodó uras jól szem- 
iioyre vették a kucsmáé fejűt s gúnyosan mozdult 
eo-ynegy szemöldök, villant ogy-egy szem.

_ itt hozom a mi kedves horvát bánunkat, Mura-
kö|Z harcokban villogó csillagát !

Az urak szertartásos hidegséggel, több-kevesebb 
udvariassággal hajtottak fejet. Zrínyi nagy,b^ke 
szívességgel üdvözölte mindegyiküket kulon-kubn, 
bár csak az ujjaid hegyet enato, kenyeskedo koz- 
fogásuk láthatóan megzavarta. Mikor szokott mai 
meg ezt a majmoskodást ? - kérdezte magaban.

Montee uccoli keskeny ajkú, szeles száj a parttogo 
mosolyra görbült s felfelé futó szemöldöke meg iel-

__ Hogyan, kedves bán úr, nagyságod itt ? Meg­
halt-e a kanizsai pasa ? ,c , .

— úgy látszik, csak ajsziik, grot ur.
kényszeredetten Zrínyi. pit i

— Engedje meg, hogy világosságához forduljunk

szólt
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bán u.r ! — mosolygott a keskeny, hosszú vágású 
szóim. — Amint méltóztatik tudni, — folytatta ta­
nító hangon, — harmadfél esztendeje a Chimes ellen 
vonuló Musztafa pasát Forgiách Ádám vitézei meg­
szalasztották ugyan, de a támadás mikéntjét nem 
beszélték meg előre. Azt egész győzedelem a vak- 
szterencse műve volt, ennélfogva minden értéket 
nélkülöz.

— Mais, mon cher, inio caro, il tempo era corto !
— kiáltott Souches. — Egypár vágás à la manière 
des François megtette a magáét. Cosí è quest’ 
affare ! 1 ¡

— Planum et consilium elsők légyenek a had­
viselőnek ! — jelentette ki szelíd magasságokból 
Montecucooli.

—• Uraim', azt gondolom, szólt Zrínyi, — oly 
szükségbe hozza néha a,z embereket a kény telenség, 
hogy ha akkor akarnának tanácskozni és gondolat­
ban elmerülni, veszni kellene azonban nekik. Azért 
olyankor inkább kell bátorsággal élni, hogysem 
okossággal. S e vélekedésemben támogat egy jó 
auctor, mikor is azt mondja Gr rámond : Quandoque 
noxium est consultius tractare negotia, praecipue in 
proelio, quo, etsi consilia plurimum possunt,saepo 
facto magis est opus, quam 'alta indagine.

— Eccolo ! — nevette harsányan Souches gróf.
— A vélemények eltérnek ! — vonult vissza 

udvariasan a vitától Montecuccoli.

■

Most Bottal gróf nemes hajlású orra, marcona 
bajusza és dús tokája fordult Zrínyi felé s élénken 
érdeklődött, hogy milyen a viszony ez idők szerint a 
stíriaiak s a szomszédos magyarok között. Az öreg, 
köp s odó H tzfeld egy kars ékben ülve simogatta di­
vatját múlt teljes szakálláts nem vegyült a társal­
gásba. Montecuccoli és Souches egy ablakmélyedésbe 
vonultak vitájukat folytatni. Auersperg és Bottal so-

t
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Uig beszélgettek a bálinál Croatia és Sclavonia 
ügyiéiről s különösen a praedaueliusokról, gondosan 
kerülve minden határozottabb véleménynyilvánítást. 
Ez a császár dolga, magának tartja fenn az intéz­
kedést, az ő szavuk igazán ...

Zrínyit bosszantotta, hogy ilyen együgyunek 
nézik, hiszen jól tudta, hogy Ferdinánd mindenen 
a herceg tanácsára hallgat, azt is tudta, hogy eb >en 
a dologban éppen a herceg keze a kerékkötő, de 
nem szólt . . . Majd ha palatinus lesz, megmutatja 
ezeknek is, hogyha magyar fej, hát nom szükseg- 
szerüen tökkolop. A három dús göndör hosszú hajzat 
sokáig lengett, rezgtett még! a kis csoportban, míg 
odébb Monteeuccoli zengzetc^ szavát sokszor hasí­
totta meg Souches rikoltó nevetése és »sacnsti«-je.

Mikor végre elment a magyiar s az urak egyedül 
maradtak, Auersperg megigazította é¡s mélyebbre 
nyomta fejébe a kis sapkát : _

‘ — Urak, ime a nóvum ! Zrínyi Miklós ban, 
Csáktornya kardos angyala, palatinus akar lenni.

— Ah! Hm ! Eh ! — csodálkoztak és nevettek az
urak.

ember rólunk ? — kérdezte— Mit gondol ez az 
a szigorú szemű Bottal.

— Fantazmagóriákkal reszegiI i magút, mint a 
magyarok al talaban, — mondta Monteeuccoli.

-— Jó vitéz ! — szolt közbe az öreg Hatzfeld.
— Kétség kívül jó verekedő, mint a magyarok 

mind! — folytatta Monteeuccoli, — jó vitéz?Nem 
mondanám !

— Oh ! — kiáltott Souches, — nagy jartassaga 
ran a vitézségről írott könyvekben ! z ,

Monteeuccoli fölfogta a nyilat és visszairanyi-
totta :

Sok császári generálnak is dicsőségére válnék 
tudása, ez biztos ! Be tudománya és gyakorlata kp-
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zött nagy szakadék tátong. Mert mit tud ? Körül­
belül azt, amit mi. Mit tesz ? Éppen laz ellenkezőjét 
annak, amit mi cselekszünk. Azok a franciáskodó 
nyaktörő mutatványok a harcok mezején utóvégre 
is . . . , ,

Ez már nagyon is az elevenjire ért Souchesnak :
— Eleget tréfáltunk már, gróf úr !
Montecuccoli ajka még vékonyabbra feszült a 

belső megelégedéstől, amint meghajtotta magát:
•— Hát igen !
— Vakmerő vitéz ! — mondta keményen Souches,

— de nincs benne esprit, találékony elme. Nehézkes, 
perclus, un ours mal léché !

— In Städten, mit Feder in Hand ist er ein guter 
Soldat, aber Zu F.eldt ist er ein Narr! — mpndta 
a herceg.

— Hát ír is ? — érdeklődött Montecuccoli.
— Rákóczjynak legalább is egy elég nagy csomó 

manuseriptumot küldött, — mondta a herceg, mint 
aki még többet is tud ... — Igen ! Olvasás végett. 
Arról szól az opus, milyenek kell lenni a vitéz ge­
nerálnák. 1

— A státus első ministère mindent tud; 
merte be udvarias megsemmisüléssel Montecuccoli.

— Sőt meg annál is többet ! — s az egyszerű, szinte 
kifej ezé,stolon arcon valajmi szokatlan cikázott végig.
— Factumokat mondok el : Rákóczynak követe jart 
Csáktornyán. Rákóczjy emberei Zrínyi palatinussá- 
gát emlegetik. A levélváltás kettejük között állandó. 
A fejedelem, bár nagy körültekintéssel, de szót 
emeltetett felséges urunknál Zrínyi mellett. Ezek 
után ide jön és assistentiámat kéri.

— Amilyen okos, olyan buta ! — szólt Souches.
Montecuccoli diszkrét megvetéssel nevetett, mint 

aki nagyon jól mulat. De Róttál keményen há­
borgott :

is-
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—• Igyon van ez ! A magyar akármilyen művelt, 
akármilyen okos, akármilyen vitéz, de csak barba- 
rus marad. — Az a gallér talan, meztelen nyak a
dolmányban, ah !

— És mondják csak, uraim, meghagyva szemé­
lyes vitézségét, amelyet nem is akarok tőle elvitatni, 
init tolt ő? A nagy háborúban egypár vitézi bolon­
doskodást a svédek ellen, amilyeneket egy francia 
ebéd után is meg tud tenni, oui, bien repus, j’en 
a vois fait beaucoup ; aztán törökökre vadászni, 

le lièvre. Kis nyutászát. Fatjti eroici ! 
— tört ki a keserű rágalom Souchesból.

Zrínyi, mindent összevéve, meg volt elégedve a 
fogadtatással, amelyben Auersperg hercegnél ré­
szesült. Szinte jókedvűen j arta tovább a becsi, urak 
palotáit: Dietrichstein és Gonzaga hercegek szívesek 
voltak hozzá, mint gentiluomo gentiluomo-hoz, de 
politika helyett inkább vadászatról beszélgettek vele 
s végül is biztosítottak legjobb akaratukról, csak 
a mélázó, nagy szemű, finom arcvonásu Lobkowitz 
lierceg homlokán nem simultak el a mélyen járó 
gondolat szántotta rodők a szokatlan látogató tiszte- 
fotére. A két oldalt zacskósán lekanyarodó arc elő­
kelő fáradtsága nem is igen igyekezett hamis, 
soly ala rejtőzni. Az olvasásról, almatlansagiol, 
töprengésről beszélő puffadt aljú szemek tekintető 
nem hízelkedett, nem ravaszkodott. A hadi tanács 
elnöke cl-elgondolkozva, kettevalasztott ritkas liosz- 
szu haját meg-megsimogatva hallgatta a bánt, míg 
törökről, váráról, harcról, terveiről s a^villogó kardu 
múltról beszélt, de amikor a nador-ispanságról ejtett 
szót, megmozdult a nőiesen kicsiny száj :

— Kein, mein illustrissime, a magyarok consti- 
t diójának dolgai igazan nem esnek a becsi Hof- 
kriegsrath praes ident j ének véleménye alá ■ ■

comme courre

mo-
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Amúgy is teljesen szükségtelen a külön magyar al­
kotmány ! — gondolta hozzá magában.

Ez utolsó, ez tekintetes arcú férfi igaz ember, — 
rendezgette emlékeit Zrínyi, míg a hosszú Land- 
strasson döcögő kocsija lassan-lassan maga mögött 
hagyta Bécset, — de azi. többi ? Nem játszódtak-é 
talám oomoediát vélem ? Eli, dehogy ! Zrini nem 
bábu s ha n evetésre ferdült száj ok, nem tették in­
gyért ! Ha tették, liât látják mán benned kedvek 
ellenére, de község kévánságára lett palatínust ! Az 
tengely, kin fordul maöt jövendőd, az candidatio ! 
Ha az j us, Bákóczy, az ország véled, vajh ki legény- 
kedhetnék ellened ?

A kétség szele, ha bele is kapaszkodott bizalma 
büszke erdejébe, a sarat döngölő 'nehéz utón, mikor 
feltűnt előtte messze, arra balra, síkon, füzeseken 
fui a pozsonyi hegy tornya, megnyugodott. Csak 
az út tette izgatottá, hi§z helyzete nem ad aggoda­
lomra okot ! Estbe hajlott a délután, mikor a dunai 
révhez ért.

— Posony észben nem is vészi, hogy jün az uj 
palatinus ! — merengett Zrínyi a kompon, amely 
dalolva úszott a nagy csöndben csobbanó vizen. El­
nyújtott, ijedt ugatásra felelő távoli vakkanfásokat 
hozott eléje a szél.

S;

NIV.

A tavaszt játszó, csalfa ragyogásu tél derült ege 
alatt, a kúpos tornyokkal szaggatott, csipkés tetejű 
városfalak között zajojssá vá,lt újra, a csendes élet. 
A szűkén kanyargó bázisotok tövében a lovon, hin­
ten, gyalog ide-oda jálró főurak, követek, vitézek, 
darabontok zajosan hetyke, némán büszke nyüzs­
gése elől alázkodva állt félre, kapualjba, fal mellé 
a burger, akinek vaspántos Iáidéiba halommal haj-
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tóttá az aranyat az országgyűlésre sereglők zsebei­
ből a rettenetessé nőtt drágaság. A szállásokon, pa­
lotákban folyt a szó, a bor1, fogyott la sok nehéz 
étel s gyár apuit az izgtilo¡m. Katholikus és protes­
táns, osájsziáriparti és jó magyar, erdélyi Ős király 
magyarja, török elleti buzgó és gravá;menekben úszó, 
békét állító és pallosr-rengető, náidorviálasztást Sür­
gető és királyválasztáson csüngő, független és ezer 
érdek láncolta, dúsgazdag és más vagyonán kap- 
dosó, önzetlen és tisztségekbe vágyó, fondorlatos 
tiszti és nyílt szavú, nagy államférfi és politikai 
tóes naponként változó csoportokba verődve munkált 
a malga igazán az indulatforraló és pénz-fogyasztó 
haszontalan várakozásban. De a császár csak néni 
jött. A rekedtre izgult tárgyalások, részegségbe fuló 
lakomák zaVaros kis piszkos hullámai közül úgy 
maigáslott ki Zrínyi sjaját magia előtt, mint a szírt. 
Nevette, hojgy majdnem minden zászlósi palotában 
volt egy-egy kis nádortojás : itt a betegjmáju Ná- 
dásdy figyelte vendégei árezét, ott a büszke, duz­
zadó önérzett! Forgách tajrtott szinte minden nap 
a kupáit ¡ürítők előtt kéretlen nádori program Hi­
fi eszedet, emitt Csáky ült méltósájgos, szűkszavú bal 1- 
gatjásban az asztalfőn, almlott a daliás Wesselényi 
mozgékonyságai ivott az ivókkal, imádkozott az áj - 
[.altosokkal, tréfált a nevetőkkel, kesergett a buson- 
gókkal.

— Nyavalyás csóka, Fajankó, kübálvány, táncoló 
alakos! — csapott le a tűnődő Zrínyi az önjelöl­
tek Imitidegyiké're.

Lippay, mint a szellő, hol itt, hol ott simogatott 
végiig lágyan egy arcot, lufjogyhatatlan szava és 
álnak jóindulata segítvén.

— Palatínus lésjsizi! — súgta hamiskásan remegő 
hangon Nádasdy fülébe. — G rali ám és assis tentiám, 
miként kűszikla állanak1 melletted ! — rázta meg

sza-
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keményen Csjáky kéziét. —• In secreta confidentia 
szít ! mlondom, az te kosaradban szedem az palatinus 
súg epriét, — ölelte iát túláradó bizalmassággá! Foi 
gácliot. — Hja palatinusság locumtenense nem marad 
hatok az. országháborító és eretnek magyarok miián, 
te njyereid él ¡az elgördített aranyalmát, fiam! — 
veregette meg őszinte pártfogasai kedvelt Wesse­
lényije vállát.

De a császár ¡nem1 jött.
A rohanó jdjő pedig csengve görgette maga előtt 

a kincsesl;ád|ákból kikapart, tiszttartó Zsebekből ki­
préselt aranytallórokat s vele vitte az> urak türel­
mének, jó 'akaratának utolsó maradékát is. Az. érsek 
és a personalis közvetítésével szemrehányóan sür­
gették' az uralkodót, mikor jön, már le Pozsonyba ! ? 
A jelöltek is elunták a költekezést, a medve bőrére 
való iviást, ¡reményeik1 megcsappantak s az udvar 
huzavonája mögött njem jót sejtettek. A bosszús 
urak mind hangosabban hangoztatták graváino- 
neikét s ¡a kiszivárgott hírekből megsejtvén vagy 
nagyon is jól tudván, hogy a királyság kérdésében 
is készül valami, csak! annál jobban megkötötték 
magukat, hölgy a nádor választás dolgában nem en­
gednek. Lippay, mint a finom hőmérő, mutatta Becs­
ben. az indulatok hevének fokát s végre aztán feb­
ruár utolján egyszer csak deszkával rakott dereg­
lyék, hajók, csónakok jelentek1 még a Dunán Po­
zsony alatt. Az Eskü-domb irányában a parton k'ez- 
tyüs kezű, nagy szavU,, goromba német ingenier 
parancsolgatott. Vontatottan Szállt a kiáltás a vi­
zen s lassan sorakozott egymás mellé, orral az ár­
nak fordulva, a sok! nagy fekete ladik. Készül a 
hajóhíd, most már csak lejön !

Egy njap aztán császári társzekerek hoslszu raja 
kapaszkodott fol a várhegy lejtőjén, bennük, raj­
tuk, körülöttük pirosra hízott, sápadtra éjszakázott

'I
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minden rendű és rangú udvari népség. A vár ab­
lakai sarokra nyíl talk s a keményekből fölszállt, 
ki tudja, mióta, az első füst.

A szürke hajnalt visfezhangos trombita- és dob- 
szó verte föl merengéséből. A házak zászlót tűztek 

gukba, az ablakokból szőnyegek ereszkedtek alá, 
a burgeresemetók ünneplő ruháik fenekét koptat­
ták a bástyákon, parti füzeken. A városban 
den magasabb pont emberfejektől göndörödött, ha­
donászó karok ki gy ó ten géré vei hullámzott. Az 
eákon, mezőn kiváncsi nyüzslgies fejfajitó, szabály­
talan ide-oda torlódása. Hahó ! A levegőt buífanó 
ágyúdörgés r'ezegtetto meg s hangja búgó vissz­
hangot vert az emberajkakon. A folyón túl elterülő 
síkon föltűnt a menet. Mint valami nagy sárga 
foltokkal telehányt, színes rongy ócskákba hemper- 
gett óriási kígyó kanyargóit a sáros mezőn a hajó­
híd felé- A Hamburgiig üdvözölni előrement or­
szággyűlési) 'küldöttség rúghatott legelői. A futó 
felhők mögül olő-előkacérkodó nap ezer és ezer apró 

villámocdkát szakasztott bogi áraikból, fegy­
vereikről, sallangos lószerszámjaikról. A sólyom­
szárnyas, kolcsagos kucsmák, libegő menték, pár- 
duckacagányok után előre feszülő, hosszú, karcsú 
trombiták recsegtek nagy német kalapok alatt, duz­
zadó arcokhoz tapadva. Aztán vége élhetetlen méltó­
ságé«, kettős libasor : futárok, lovászok egy-egy 
szerszámozatlan vezeték-lóval. Hámnak feszülve ha- 

pár ló, egyik elsőn, s egyik utolsón fellajtár 
és kocsis s magában a négy nagy kerék között lógó 
otromba, bak nélküli hintóbán egy német úr. Mö­
götte újra hát ló, nagy kalapu, hosszú hajú, kö­
penyes fellajtár a nyeregben, s domborodó, színes 
hintótető, alatta büszke német úr. Újra ló, nagy 
kalap, hintótető ueeán, mezőn, hídon 
síkon . . .

ma

min-

uc-

szines

rom

s messze a %



V:v-v:fí

251

Kiosuda ez ? — kérdezte valaki a tömegből.
— Tudja az rosszseb ! — felelt az oldalához nyo­

mott szomszéd.
S a főherceg! első ministerének, Portiának nagy 

csontos, hosszúkás arca és utolérhetetlen gőggel me-' 
redőző hosszú nagy orra, büszke bajsza vonult el 
előttük a hintó üvege mögött.

— Nem látja kegyelmed ? — magyarázta egy 
világot látott lovász a vár tövében, — spanyol* bretra 
alatt ha 'ki ¡ül, spajnyor követ -lészen bizojnnyjail,
Ilehelre !

A városkapu táján egy bécsi olasz adta ingyen 
a tüdomájiiyát, sorra mutoglatva a hintóbeli urakat :

— 11 Cavallerizzo maggioro deli’ Arciduca ! Ca- 
merieri, consiglieri !

A liintósor lassan vonult.
—• II primo ministro !di Sua Maestá ! Evviva, 

evviva! — ordította most, félénken vagy rossz­
kedvűen, motyogott vivá,toktól követve.

A lián diabandára odatekintő Auersperg kö véres 
nég'yszjögü arcában kegyesen mozdult meg a kü­
lön dombocskaként hegy tokod ő áll, kifejezéstelen 
kis álmos szem.

Utána trombitások, dobosok, recsegő, berregő 
liangfelhőt vontatva fejük fölött.

— Tronibetti, timpali! — örvendezett most már 
magának az plasz ujjaival castagnettázva.

A ficánkoló lova, csipkés urak szaggatta hosszú 
hin tó-sor csak vonult, vonult. Az érdeklődés lassan­
ként türelmetlen unalommá csappant a kcrck-forgás- 
tól, lófej-bólogatástól elkábult fejekben. A csá- 
szárné hosszú loknijai, kedves mosolya, különösen 
finom kísérete sem érdekelte már, mikor kint a me­
zőn egyszer csak zuhatagos zajú búgás közepette 
kalap-, kucsmaraj rebbent a levegőbe s egy hely­
ben, libegett, mint leszállni tétovázó színes madár-

:
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csapat. A raj s ia búgás elüli s idébb rebben,! fel 
újra kalap, kucsma, hoch és vivát ! Fegyverük csil­
logó, szeszélyes élót váll fölött hátrafeszítő, födet- 
len hosszú hajú, palástos gyalog alabárdosok hosszú 
kot sorfa közt középen, jött lassan, méltóságosan a 
császári hintó! A legi felségesebb úr csúcsos kopo­
nyája, ritka kis szemöldöke, szenvedő, okos szeme, 
tövön tört orra, vánnyadt arca, hatalmas állcsontja 
mintha már nem is c világból valók lettek volna ; 
intett, bólogatott, de mosolya ritkán sikerült.. Szembe 
vele ki pót főherceg sima;, alján s'zótkunkorodó hosszú 
haj keretezte papos, fagyos arca, : széles homlok, 
szétálló vastag, fekete szemöldökök, hosszú pillája, 
nagy kerek szem, tág nyílású nag'y orr, csupasz, 
duzzadó ajak. Sírba hajló mjilt és misztikus, hideg- 
jövő.

Mintha az éljenzés mormoló vizén úsztak volna 
a vár felé. Durrant a mozsár, bőgött az ágyú s a vár 
tornyának póznájára libegve kúszott föl a büszke 
habsburgi zászló.

XV.

Gróf Zrínyi Miklós, horvát bán gondolatokba 
merül Len nézte, összefont karja alá támasztott kard­
jára támaszkodva, a karok és rendok zugó gomo­
lyogjál.

Mint a dajkamesében : egy, kettő, három . . . 
és uj palat in,usiaa lesz ennek a húsúit országnak 
Zrínyi ben .
gjasztotta piros arccal a, cancellarius odafönt a vár­
ban a felséges ur kezéből a palat in usság candida- 
tusainak listáját . . . Hétrét görnyedve hátrál s 
hintája lent vár . . .

Mögötte élénk horVát szó csattogott.

Most veszi át buzgó hódolat da-í-i •
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Feljöttek szép számmal a bánjukra szavazni 
Derék fiai mind a két hazának ! Püspökök : egy, 
kettő . . . ¡Öt, hat ! Frangepánok, Draskovichok, 
Kogloviohek : tiz . . . húsz s a többi, a többi ! 
Negyvenkilenc biztos votum ! Fejedelem két követe, 
örcgbik fejedeleníasszonyé kettő! Hogy összetartja 
őket Klobusiezky uram csendes szava, practicas) 
feje, sima mozdulata ! Az ötvenhárom! És ti fel­
vidékiek1, sanyargatott evangelicus-ok ! Több, mint 
száz, több, mint sizáz !... Ti mások amott, min­
dig a szerencsés szekerére kapaszkodók, utolsó perc 
votumos leventéi, szavazatdöntők . . . Talán száz­
ötven is ! A félénkek! kushadó hada, zászló-szövet, 
ki csak pyelére csap'zottan nem remeg . . . Két­
száz ! Ki lesz itt palatinus ? Te, te, ki szimatoló róka 
képében, jársz föl s alá, nyugtalan elmédben meg- 
há borod ván, Nádasdy uram ? Hiába párol ázol tekin­
tetes arcú, dali Osjá'ky István az érsekkel ! Hiába 
siiV|öl<őzül, jó Adóm úr! ... Te meg csak len­
gesd vénusjz-vízben fürösztött szép Szakálladat, 
szoknya-bástyának gerj ed elem-kopj ás vitéze, Wesse­
lényi ! palatinussjág nem asszony nép, kit ágyunkban 
huzunk Murán nyal, ellenséggel mindössze! Lippay 
najgy úr, Puchiáim nagy úr, de hiába adtad el 
gadat nekik, Zrínyi mellett zúg a vox populi !

Az érkező Szelepcsényi magasra emeli papír-te­
kercses jobb kezet. A zúgás hangos kiabálássá erő­
sül, amelyből recsegve száll föl egy-egy «silen­
tium !» Kavarogva tódulnak helyeikre; egy utolsó 
mosoly, pillantás, kézszorítás, biztató szó, kard csör­
gés, csizma-csikorgás, mente-suhogás, aztán meg­
áll a mozdulat és a figyelő, előre meredő arcokban 
benn fagy a szó.

Csönd. Csak a kancellár köszörüli boros torkát.
A két Zrínyi testvér egyértelmű mosollyal össze-

ma­

néz.
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— Ex evangelicis . . . Georgius Peréni . . . Si- 
gismundus Thököli . . .

Rezzenő mozgás szele futott át az urakon.
— E . . . catholicis . . .
— Szt ! C-sz ! Silentium !
Zrínyi hátrafeszült ültében s beharapta az ajkát.
—... Stephanus Csáky et.». Franciscus Wesse- 

] ini !
Nádasdy beroppan,t mellel roskadt magába. For- 

gách káromkodva pattant föl helyéről s haragtól 
remegett orreimpája, amint Lippay felé ordított :

— Eram candidatus . . . — s rekedten hányta 
az érsek szemére, hogy ő már két ízben volt nádor­
jelölt s most mégis kifelejtették.

Wesselényi diadalos, félig lehajtott piiláju szeme 
büszkén kereste Zrínyi tekintetét. A bán inog se 
moccant. Keserű hullámokba omlott alá csöndesen 
szivében minden, minden.

Hadonászó karok emelkedtek a levegőbe, mor­
góit az elégedetlenkedés, csattogott a tiltakozás. De 
Lippay kiadta a jelszót : Szavazzunk ! Wesselényi ! 
S az eddig legkisebb pártu jelölt körül hirtelen buz- 
g'almas gyűrű keletkezett. Csáky hiába szidta messze 
bömbölő hangion az érseket, szava megtört a már 
is vivátozó lelkesek zaján. A papok égre terjesztett 
kezekkel, megbotránkozott arccal intették csendre 
a kuruc kedélyeket ; s az énekes-misés, sok orgonáié 
torok kenetesen zengő hang-lepellel igyekezett el­
borítani a haragvók kellemetlenné váló zaját.

— Eamus in suffragium ! In suffragium ! — zú­
gott. mindig töimöttcbbcn.

— Légyen meg, pulyák hada, kit akarsz ! — ug­
rott föl Zrínyi széles legyintéssel, 
dobbanó mellére reménye vetését a jéggel együtt 
verő lázadó indulata
lini ! — Intett híveinek s ment szavazni.

Ego ! ütött

suffragor Comiti Wesse-
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A zaj meglepetten ült el egy percre s kint vala­
hol fátyolosán kongatott tiziet az óra. A döbbent nyáj 
tempós mogorvasággal ereszkedett alá vezére után 
a most már lázas örömmel csobogó árba, amelynek 
hullámai hunyászkodva nyitottak utat a bánnak. 
Lippay elé érve megállt, szólni akart, de a szerepet 
felejtő érsek őszinte, ijedt ámulata gőgös, megvető 
nevetésre pattan tóttá szét ajkát. Azzal megfordult 
s ment vissza a helyére. Gondolattal,an, mozdulatlan 
némas|ágb:an nézett cl a kis buzgólkodók s a nagy 
csalódottak feje fölött. Csak bent akadozott a do- 
boglás s fájt valami megszakadni készülő ér. Mellette 
Péter morgott magában, ki tudja, mit! Mögötte 
a horvát püspökök suttogtak hevesen. Hallotta hang­
jukat, szavukat nem értette. Öt körme belemélyedt 

‘a bársony dolmány ujjába s támaszkodó másik te­
nyerében szinte a csontot érte kardja markolata. Szé­
dült. Szemét behunyta ; odabent megereszkedett a 
feszülő húr, bubbogva indult meg a dobogás s fe­
jébe szökött az első világos gondolat gályapadhoz 
láncoltán ül álnok, örvényes fekete vizek fölött... 
tenyere rátapad a lapátra... éget!... dereka mind­
járt ketté törik . . . s hiába.-! nem mozdul, a víz 
esak sár, televényes, hízott magyar

—... sár !
— Miklós ! — tette rá a fölhördülő karjára ke­

zét Péter. — Tatám csak mennénk !
A terem ürült.
— Kopó-falka ! - 

gomolygókra Péter.
— Péter ! mi volt ez, ? — sa vérbe boruló szem 

aljára kikönyökölt két kis szégyentelen, öntudat­
lan könnycsepp.

S előttük, hullámzó gyalogon, forgolódó lovason 
túl irha-szakadásig berregett a kattogó dob s a friss 
nádor huszárja szinte tüdejét köpte bele a szemér­

intett a ragyogó napfényen
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nietleaül ujjongó trombitába. A levegőben kard, 
kucsma, kar, vivát

— Vjvat Palatinus illustrissimus Dominus Co­
mes Francisais AVesselini! Vivat! Vivat!

• í

XVI.

A százféle hiúság ragyogta tását megunt napfény 
hófelhőbe öltözött, amelynek fekete szárnyai fehér 
pillét szitálja simogatták Végig nyirkos, hűvös gyön­
gédséggel a városit, hegyet, mezőt, vizet. A Duna 
német hegyek piszkos árjait zörgető gravámenes 
kedvvel rohant, medréből kikiVánkozva.

— Tyüh ! Belzebub apánk ángya tárgyit ! 
aszóngya, hogy hó!, — fohászkodott föl a vén ré­
vész! a kalyibájában. Ablakján a lantorna-papiros 
szaporán pattogott. ¡Egy darabból faragott, karcsú 
hosszú szárú, tojásdadociska öblü fapipájában büty­
kével mélyebbre nyomta a dohányt s kifordult az 
aj tón,.

— Az istenit, la, pofádon ülsz ? — mordult egy 
fellajtárra, aki majdnem hégyjbe gázolt a négyes 
fogattal. Az öreg a zabla-karikába ragadva nyomta 
cl miaga fölül a lovat; a hintó megállt. Álmatlan 
arcú, mélyre húzódott szemű, göndör nagy szőke 
hajú úr tekintett ki belőle, mi történt. De az öreg 
bocskorai már a part felé karikáZtak. A hajóhíd 
akaratlan, lomha kényességgel ingott a habokon s 
a közepe tájt mintha fölemelkedtek volna rajta a 
deszkák.

— Nem egyedül nagyságod, — folytatta a ko­
csiban Ilákóczy egyik országgyűlési követe, Klo- 
busiczky András uram fejtegetéseit a bánnak, — 
igen felette disgusta tus ? Az urak mind, mint az

■
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agyonütöttek, u.gy járnak, lator, áruló érsek dolga 
miatt.

— Bizony mondom kegyelmednek, ma tennék ko­
ronát Rákóczy fejére, lia lehetne ! —• felelt ( lgon­
dolkozva Zrínyi.

A hintó éppen útnak lendült, mikor két egymást 
követő hatalmas reccsenés nyomában rémült ordítás 
hatott hozzájuk. Zrínyi kardjához kapva ugrott ki 
a kocsiból. A parton ácsorgó népség ijedten muto­
gatott a vízre, amelyen suhanva rángatózott lefelé 
a derékon szakadt hid egy darabja; a megmaradó 
táncolva igyekezett a parthoz simulni innen és túl.

— Omen ! —• mondta fontoskodva Klobusiczky 
a bán háta mögött.

—• Ez hid kötte hazánkét Béoshez ! — felelt halk 
gúnnyal a bán. — El töretett része menten mégy en 
Buda felé! Ha karunk ereje szakasztaná egy napon 
mind az láncokat, kik hozzája csatolnak, Klobu­
siczky uram ! ?

S ha nem mondanád mindig, hanem tennél is 
valamit, Miklós ! — biztatta egy belső szó, míg 
tekintete szórakozottan járta a parton tanácstalan 
kiabálással, hadonászással fel s ¡alá szaladgálókat. 
— Kijátszottak ! Csúfosan nyakadra tapostak, mint 
a, sziszegő kígyónak... S te mit béssz ? Uj ra csak 
sziszegsz. Nincscn-é méreg-fogad? Marva marj, 
te örökkön marva sziszegő ! Nem látod-e, hogy a né­
met idegen a magyarhoz? Hogy ültél ott, mint a 
kárvallott kölyök, pendelyeddel szárogatván köny- 
nyeidet. Bizony megsirattad a nádorságot ország­
világ előtt ! Hát lázítsd föl az országot, szöges csép­
it adaróval verd ki a palatinusságból Ferencet, tá­
pod j rá a beteg ausztriai házra s plántáld tetejébe 
zászlaját az igazi magyarnak ! A magadét? Ahhoz 
még kicsiny vagy . . . Rákóczy ót! Velo kelsz te 
is majd magasra !

Laczkó Géza: Német maszla . tűrök éti um.

7
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- Klobusiczky uram, ha Rákóczy fegyverhez ra­
gad az közszahadosság véclelmezásére, akkoron én.... 
eh !... nem ezt, kérjen csak kegyelmed nevemmel 

méltóságúé nagyságos úrtól domliniumot, tisztei, 
el-kimiégiyek Magyarországhiil Erdélybe ...

— ... vagy talám lengyel földre ! — célozgatol t 
hamisan Klobusiczky a fejedelem terveire.

— Oda is ! Tűiéin akármerre ! Csak el innen eb­
ből veszett respublioábul !

A csónakok elúsztak, a népség elszéledt s a két 
úr sétálva követte a hintót.

A bán csak most látta igazául, Imi történt vele. 
A töprengés befogta büszkeségének indulatosan vil­
logó Szemét s szótlanul mutogatta a múlt szakaszait. 
bánságoddal nemi törődtél ; enyhe voltai, ha öntu­
datlanul is, a praedauciusok dolgában, a testvérét 
elhaló Mikulichcsial slzemben, mert szemed a nádor- 
ispándágoin függött; a bécsi urak kinevettek, fino- 
nijan leráztak magukról, mint hattyú a vizet ^ víse­
los feleségeddé nem gondolsz már hetek óta ; jó vég­
beli Verekfedő kapitánynak tartanak azok, de egv 
egész had vezére, mire gondolsz ? a horvat ügyeket 
el tudod intézni, hiszen maguktól mennek, ha nem 
meiinok, úgy maradnak ; táncolsz, mint a Paprika 
Jancsi s nem érzed a bécsi kezet, amelyik beled nyúl 
mozdulatodat igazgatni ; de közbenjárni nemzet es 
király között, előljárni, az első magyarnak lenni, 
mire gondolsz ? Az utolsó graben! suhanó is port tud 
hinteni a szemedbe, te buta magyar! _

— Klobusiczky uram, lia ma vony kardot az feje­
delem ... eh !... nem, inkább bujdokni megyek 
csecsszop óval, ki jümni fog, hogy sem ;..

A csöndesen léptető hin tó-lovak hőkölve állták 
meg már a falakon belül egy ucca-koresztezósnél ; a 
kocsi kezdett lassan hátrafelé gurulni. A kis uccaból 
harisnyáé, bugvogós, kis kaiapu, olaj barna arcú id<>-

az

az
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vitézek bukkantak ki szótlan meneküléssel ;gen
utánunk kivont szabijával, meztelen tőrrel ordítva 
rohant egy csoport magyar. A két úr a hintó másik 
oldalára kerülve meglepetten nézte a különös vadá­
szatot.

— Az spanyol' ambassador ember i, — szólt Zrinyi.
—- S az palatinus uram vitézi ! Mi légyen ez ?
Az egyik üvöltve előrerugaszkodó magyar csá­

kánya moist villogó kört kanyarítva zuhan egy spa­
nyol fejére. A karcsú legény véres rongyként esik 
össze. A spanyolok visszafordulnak : a lebbenő kurta 
köpeny alól hossizu spádély egy lenes, merev fénye 
villan elő! s a holton tápodé magyar ordítva bukik 
arcra ; melléből vérsugár pattan s tajtékos száján 
halálba hal a szó :

— Kürvanyátok !
Messze nehéz lovak dobogása, vért-csörgés. Sik­

ken tó fültty hangzik a verekedők közül s a spanyo­
lok újra futásnak erednek. A hajdúk váll közé rán­
tott fejjel kémlelnek körül ; az egyik int s egy csön­
desen nyíló kapu mögött eltűnik a kis csapat.

Zrinyi vállat von s beül a hintóba. A kerék nyik- 
kan, indulnak.

Az urnából magasra emelt karddal rugtat ki Pu- 
chaim ¡gróf. Egymásnak nyomott apró kerek sze­
mében harag, pufók arcán az indulat vérbibota ; 
élbe hajló dombom mellvasa csillogására dús csipke 
gallér borul. Mögötte hatvan vértes : hatvan merev, 
zörgős acélszobor ; egyik kezükben, a kantár, má­
sikban az aggyal combjuknak támasztott német 
puska. Vezérük káromkodva néz körül : senki t De 

amott ! Tehetetlen dühében kardját baljába

1

rgen, _ ..................... .
löki, a nyerejgkápa hímzett tokjából kiálló piszto­
lyához ragad s lova nyaka mellett előrehajolva a 
menekülő spanyolok után lő: inkább ijeszt, mint 
ölni akar. Csak az éj jel botorkált le a városba vitézei­

ül
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vel az Amalfi hercegiének szállása előtt újból kitört 
verekedés elfőj basara s későn jött akkoi is. a her 
cegáiél éppen látogatást tevő spanyol követ kocsisai 
már vérbe fagyva hevertek az összetört hintek kö­
rül... S most újra!... Fölötte, a padlás-ablakok 
homályában kajla bajszok mögött csöndes,, gonosz 
vigyorgás vili ódzik. Amott egy hintó ! Ián azok 
tudnak valamit ! Sarkantyú ! s a vertesek zöiögv e 
kanyarodnak uruk után.

A hintó megáll s a kitekintő Zrínyitől udvariasan 
kér bocsánatot Puehaim :

—... Es hatte einer von den Spanischen eine 
Dame bey sich, welchen die II Ungarn ertappten, und, 
nach guten Stössen, ihm die Libe rey auszogen, und 
versoffen. Als solches der Spanische Abgesandte er­
fuhr, empfand er solches gar hoch, und befahl hier­
auf den Seinigen, die Schmach nach Möglichkeit 
den Húngara zu rächen ...

A bán nem látott semmit, nem tudja, nem érde­
kelte.

Még az alja sem 
utaima, tovább kocsikázv)a.

—• Klobusáczky uram, az fejedelem alatta valója 
kévánok lennem ! — Szólalt meg újra, összezuzódott 
nagyravágyásának támasztékot keresve.

T.. parancsolni született, nem engedelmeskedni ! ... 
És Bákóczy ? Az magyar, az más. Rá úgy tekint, 
mint természetes urára ! Elmegy , el ! Be akarták 
tömni a száját, arany gyapjas rendet, mit kinálgattak 
neki, mikor torkát nem kiméivé háborgott minden 
ellen. De megmondta nekik, fütyül az arany gyap­
jú jókra, nem játékszer kell neki, de érdemeit meg­
illető komoly tisztség. Megmondta annak a Forgách- 
nak is, hogy ország árulója, mert a pap után jái 
most változott tervekkel s szájaskodik, hogy igen,

un

fér meg egymással, — gondolta
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mondjon le a nemzet ¡a szabad királyválasztás jogá­
ról ... Hát mondjon le, bánja is ő ! () leszáll a fáról, 
amelyet maga alatt vág a bolond magyar...

— Klobusiczky uram, kérjen kegyelmed alázato­
son nevemmel személlyemet, érdemimet illető tisztet 
kegyelmes urátul. 1

Ezt hajtogatta hangosan, ezt elméjében s nem is 
igen figyelte a behízelgő szó kecsegtetéseit : előbb 
Erdélyben, aztán Isten segedelmével Lengyelország­
ban, végül Magyarországban megkapja a bán, kit 
Isten neki rendelt. Lesz Zrínyi még palatinus, de 
akkor a magyar királyt Bjákóozynak fogják hívni.

— Ugy-é mert nem ellenzene nagyságod uramnak, 
ha íí az közszabadság visszaszerzése végett Magyar- 
országban törne ? — akart mindenáron kötelező vá­
laszt Klobusiczky.

Zrínyi már rá vágta volna büszkén, hogy nem ! 
De hirtelen eszébe ötlött a Eákóczy-hamvak meg- 
gyalázása ott messze térben és időben ; s a nagy csa­
lódás után gyanakvásra hajló esze és e leikébe bele­
firtató közneines ellen ágaskodó büszkesége hideg, 
gúnyos, gőgös mosolyra vonták a száját.

— Megmondani, kérjen kegyelmed Zrininek tisz­
tet Kákóczytul !

A biztos prédát féltő; Klobusiczky huny aszódott, 
mézes alázattal búcsúzott a nagy úrtól, aki hintáját 
haza küldte s gyalog indult magános sétára a teker- 
Y én y es uccákon. Az elsikló felhők mögül engeszte­
lőén kisütő kései nap halványan csillogtatta a göm­
bölyű dió-kövek közt meghúzódó kis pocsétákat. A 
Halász-kaputól befelé kanyarodó kis uccán kiváncsi 
asszonyok, gyerekek s nehány vitéz gyűrűjében har­
sányan hirdette a dobját pörgető kikiáltó, hogy fej­
vesztés terhe alatt tilos bárkinek is kardot vagy tőrt 
vonni vagy egyébként verekedést provokálni. A tér 

közcsendre vigyázó vértesek és ágasaikra tá­rén a

V
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maszkodó bugyogós német muskatólyosok néztek 
harcias farkasszemet a semmivel. A különködő kedvű 

lelke távolába néző emelt tekinteti el lépettnagyur
el mellettük lassan. , ,

Hm ! Hát érdemes ? Érdemes napod minden órá­
ját, agyad minden mozdulását ezeknek szentelned ? 
Ezeknek ? Be hátha csak magadnak ? Te vagy-e

ama férfia, akirecsakugyan az isteni providentia 
nemzeted var ? Var? Halld! Az ersek palotájában 
amott cimbalom peng, tárogató tutul; kacskaringé 
füstszalaggal ünnepségre készül a , ház ... Var ? 
Várja bizony a béklyót kezere, lelkere... Ereggy 
a pusztába s ki se kelj belőle, kivanatlan magyar 
Messiás, te ! Vigyázz! Ezt a posványbán melegedő 
kigyófészket elkerülje lábad ! Menj utadra, Erdély­
nek! Mi keresni valód van itten? A bűbájos 
szakállu, asszony-vadász Ferkó hadd legyen pala­
tinus Bées örömére, míg ki nem veri arany gyapjú 
penésze s tán hercegség rühe ! Menj ! Nem kell a 
magyarnak új Mátyás király, önként dobja az ausz­
triai ház öléhe országa javai után koronáját is! 
Menj, mint őszi széliéi költöző madár... magasban 
rívó hangú költöző madár... Hintópárnákon ráz­
kódó alvás után Bákóczy genoralissimussává éb­
redsz... Addig csak nyugalom, majd kelet felől 

beléjük, jó Zrínyi Miklós !.
A nyugvó nap szeszélyes gúnnyal hunyorgott 

vissza egy utolsót a hegyek mögül s piros haragját 
uz ég aljára lökve elpihent Bécs irányában. A házak 
ablakán mécs-világ pislantott föl, a kapuk előtt p 
cakos polgár nézte a homályt, aztán sarkon fordult 
s kapuzár kattanása íelelgetett egymásnak innen és 
tul. Amottan trombita szólt, kocsi zörgött, ló doho­
gott, ónok kurjantott s nyugtalan kedvű kutyák 
kezdtek titkosan egyetértő éjszakai csaholásba. A 
bán lehajtott fejjel ballagott ki az országgyűlési

mess
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«Zöld haz» ucea,iából. A sarkon sietős utu valaki üt­
között beléje. .

— Nem látsz ? — mordult ra Zrínyi. ^ ,
A német, kalapját szemére rántva, némán igye­

kezett mellette elsiklani.
— Halt ! Wer' da ? — kiáltott most már a bán.

A német futásnak eredt.
A bán haragial lépett egyet, de rögtön megállt s 

ügyelve nez te a távolodót.
Eüi1 — legyintett s újra megindult. Mi ez? Va­

lami iratra lépett. Körülnézett: a pénzverő haz sö­
tétlett föléje. Amoda túl is egy a kövezeten. Hm . 
Az a német mintha vitt volna valamit a köpenyege 
alatt. Itt megint egy ! Lehajolt, fölvette az írást s 
elmerülten baktatott tovább, e két kis, jelentekte- 
lennek látszó esemény kapcsolatát keresve. A saikon 
most fáklyás legények fordultak be ; arcuk mint az 
ércszoboré fénylett a füstfátyolt lobogtató lang 
alatt. Mögöttük, fegyveres szolgáktól kísérve, tes­
tes, méltóságom komoly magyar úr; fejen le.re vá­
gott, hengeres, magas tetejű fekete kalapos süveg, 
fél vállra vetve elől összefogott kurta köpeny, kezé­
ben görcsös bot. Míg a legények a kései sétáló 
cába világítottak, Szunyogh Gáspár kalapja két ol­
dalt fölhajló széles karimájához bökött ujj aval :

— Jó estét, Miklós ! Merre hajt illyen egyedül 
óiüdőn személlyedre való gondviseletlenséged' ?

— Adj Isten, Gáspár ! Hát féljek is mán.
— Undique pericula tibi imminent ! — 

bán emlékezetébe a gömöri főispán a mindenünnen
utána ólálkodó veszélyt.

— Haliám, hogy meg] akananak az derek bak 
etetni az palatinusság dolgában való szájam nyitása 
iniátt... Mégis orvokat talám mein uszítanak nyo­
momban !

ar-
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— Az vigyázás soha nem ártalmas, Miklós ! Ce­
terum quid agis ?

Zrínyi csak vállvonitással felelt s a kezében tartott 
irattal egy fáklyához lépett. Egy pillantást vetett 
a két függőleges vonal közé szorított sürü, apró, kerek 
betűs latin írásra, aztán a bűzös lángba meredve, 
igyekezett elméjében fölidézni az imént látott német 
vonásait.

— Mi az ?
— Mehercule ! — kiáltott a bán, — scriptum ali­

quod turpe! —■ s átnyújtotta az iratot Szunyogh- 
nak.

— Modus Reparandi Hungáriám ! — olvasta 
amaz a címet félhangosan.

— Úgy tetszik, néminemű futosó német szórta az 
imént az uccákon el, — szólt Zrínyi.

— Iramodj csak, Péter, — szólt oda Szunyogh 
az egyik fáklyásnak, — illyes földön bitangban he­
verő írásért, ha lölnél egyet.

A legény földnek irányított fáklyával elindult.
— Jövel szállásomra, Gáspár, megolvassuk egye­

temben ! — indítványozta hirtelen Zrínyi s újra 
ott ült szemöldökközén a cselekvő kedvnek régóta 
nem látott barázdája.

A hegyről vigalom tüzelte szemekkel nézett le az 
éj takarója alatt pihegő városra a királyi vár. Messze 
valahol részeg vitéz gajdolt teli torokkal; egy sötét 
ablak mögül szerelmes citera pengett. Csizmáik 
sarka keményen kopogott s mesés szörnyeteggé nőtt 
árnyékuk rángatódzva húzódott utánuk a köveken.

XVII.

A pozsonyi ligetek fái zölden bókolnak a haj­
nali friss szélben, amely reszketve menekül a kelő 
nap heve előtt. A tárt ablakokon kisuhanó, tikkadt
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éj helyébe tolakvó hűvös reggel borzongató kézzel éb- 
resztgeti a bánt. Lassan nyíló szeme pislogva igyek­
szik visszatartani fejében éjjeli töprengésének ered­
ményét, de kint már lovat kefélő legény énekel s 
Angelo halkan nyitogatja rá az ajtót az ünnepi dísz­
öltözet egy-egy darabjával.

Horvátok bánja, no, ébredj ! A korona az éjjel 
már a székesegyház sekrestyéjében aludt. Az ország 
botját a kezedbe nyomják majd s düllesztheted a 
melledet a fényes menetben, királynét koronázni ! 
S te itt magadhan aknákat, puskaporos lafcorkerte- 
ket építesz az örök'letességi törekvések szemtelen 
bástyája alá! Hejh ! Szunyogh Gáspár, bi|z össze­
fogtunk ! németet tanítunk táncolni magyar fütty 
szavára ! Klobusiczky uram díinnyögve neheztel, 
hogy nem röpültem mindjárt Erdélybe. Csak rá ka­
nyart tóm a tetőt az épületre, aztán megyek !

— Nem ezt, Angelo, az gyémántossat ! — vette le 
süvegéről a szegényesnek talált pompás forgót.

Mire elindul lengyel földre, ott leszek Gyulafehér 
várt, csak akarja, mint generalissinmssa. Ha a své­
dek a fejedelem segítségére jönnek s Bécs nem szö­
vetkezik össze a lengyelekkel, talán jó végre visz- 
szük a dolgot. Zrínyi Miklós... Cracovia hercege ? 
Nem is hangzik rosszul! Kipörköljük várából Káz- 
mér király urat, a hajdani hefflányi bíboros szép- 
tevőt, ! Derék tréfa lenne !

— Jó reggelt, urak ! — köszöntötte a nádori 
szállás előtt Wesselényire várakozó lovas előkelőket. 
A boglárokról lesikló napsugár hanyatt esett a lovak 
ragyogóra kefélt farán s kikent patájukon sem nyu­
godhatott meg.

Ha a porta nem bakafántoskodik bele a dologba, 
elsülhet szépen. Csak legyen kedve Rákóezynak elég 
aranyat vetni az isztambuli torkokba, elhallgatnak 
bizonnyal. Meleg van ! Pogányul tüzel erre a várbeli

4
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föl járóra ...Sa nádor ott elől milyen nyájas márna, 
idáig- hallszik a nevetése. No, csak menjetek, hív­
játok a jó öreget ! ... A menet készül, no késsünk. 
Az ólen ott halad már a magyar csapat, a peckes ne­
metek is... , . .. i

— Az német cavallerie után mink megy mik, 
Idám ! — szólt oda a büszke, szép fejű Forgácshoz. 
S a két fehér paripa zablára fogott szökkenéssel in­
dult meg hallgatag lovasaival lefelé a menedékes

S ha nem indulnék ki Erdélybe, hanem innen vár 
nám az idők fordulását ? Kiindulok !... de előbb a 
táljukba köpök egy végbőt. Gyönyörű kis opus, 
Modus Reparandi Hungáriám ! Regi fényes varo­
saink, az igaz kereszténység ápolására alapítóit 
szent helyeink pusztulnak, gyermekeinket török har­
cosokul nevelik föl ; dicsőséges szent királyaink, ha 
hallanának, elasszonyosodott korcsoknak tartanának 
bennünket; ideje volna ügyünket és hazánkat a po­
gány iga alól fölszabadítanunk, jól mondod! He 
most jön azi okoskodás, szép német okoskodás. Meg­
tehetjük magunk ? Nem, mert az ausztriai háztól e - 
szakadva a végbeli vitézeket fizetni, rendes hadsere­
get tartani, független királyt táplálni nem tudnánk 
az örökös tartományok és Becs segítsége nélkül... 
Hát a magyar korona jövedelme semmi ? Mátyás te­
hát koldus volt? Talán bizony az örökös tartomá­
nyok őrzéséért kapott pénzből élünk ? • . . Magyai 
nemzeti király visszavenné a korona uradalmait s a 
nyomorúságos népet miegj több adóval roskasztaná ? 
S ha így is lenne, mint ahogy nincsen, nem sze­
rette-e Mátyást úr és paraszt egyként ?... A kör­
nyező népek ellenségeinkké valnanak, mert undorod 
iiak tőlünk kezünktől kapott csapásaikra gondolva ? 
Külföldi segítséget nem kapnánk az ausztriai ház 
ellenállására s ha kapnánk, nem tudnék fizetni ? Ki-
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nek keli külföldi segítség ? Erdély s Bákóczy ! Haha ! 
De te ezt nem tudod, latin köntösbe bujt nemet.
S ellenségeink lesztek, környező nemzetek ?...Má­
tyás Becsben ült trónusra, az ám ! ,

v Fölemelkedett nyergében s egy pillantással vé­
gignézte a menetet. Mögötte furcsa pár : Auersperg 
s a szomorú arcú, ¡sovány Dietrichstein herceg ... 
majd a nádor egyedül... a három követ, közbül a 
taláros nuntius... öt festett mellű báróid után jo 
távol egyedül a lóhoz nem szokott Lipót..; aztán 
a kivont kardu hopmoster... a császári hmto, egyik 
ajtajánál a derült, szép, kerek arcú, nevetős szemű, 
bozontos, göndör, dúls hajú Piccolomini, Amalh her­
cege ficánkolta! ja fiatal öregségét, a másik mellett 
szálas, hosszú, lebegős hajú szobor: Gonzaga nagy, 
vénasszonyos, biggyiedt arca, bizalmatlan, merev vet 
apró szleme, finom kis szája...

Hol van, ha vitézünk annyi is lenne, hogy Dunát, 
rekrszth etnénk velük, hol van nemzetünkben a nagy 
hadvezető elme ? Hisz alig ketten-harman ha éifenek 
a földméréshez, erődítéshez, seregrendeléshez ! Hol 
a régi magyar hadi dicsőség ?

A menet szép ívben balra kanyarodva a varos fa­
lának külső tövében haladt. A sima, tetőn, csipkés 
közökön, lő réseken lelkesedő éljen tátotta, harsogó 
torkú sok száz fej ; amonnan az üsszesereglett kül­
városi csőcselék, szegénység zajongó árja tolulva tö­
rik meg Batthyány vitézeinek kopja-sorompos ele­
ven sövényén.

Hol van a magyar
lovagol nemzeti komódi . • _ ,
vele? Ö, te, Muraközöddel kalitkáé ventilo oroszlán, 
mikor rázod már meg sörényedet ? IgeiG 1 ellenség 
száraz kútjába dobnak s aztán úgy megsirnak, hogy 
hol van magyarok között nagy hadvezér !

A Mihály-kapu hűvös boltjai ¡alá érnek.

hadvezér ? Hát hol van ? Itt 
. Itt lovagols ki törődik

5
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Csak tízezer ilyen lovas, mint amilyen e kapui 
őrzi s hozzá szabad kéz, rendelet nem tapasztotta 
száj s megmutatná Zrínyi... anyja mellébe rína 
vissza minden kontyos török ...

A szűk ueeáfc színes rongyokkal, ágjáló kiváncsival 
libegő, vibráló két házsorát majdnem szétnyomta a 
csillogó, csörgő, dobogó menet dagadó folyama, 
amely a székesegyház ajtaja előtt violaszin, fekete, 
fehér és kék négyszegű birétumokkal, kopasz, haj- 
koszorus, dú's fürtű fejekkel hullámzó tarka talár- 
tengerbe torkollott. Innen türelmetlen lovak remeg- 
tette mellvért-fal fénylett; túl nemet karabélyok 
meredtek a derült égnek a nagy fekete kalapok kö­
zül, előttük Puchaim pufók mosolya.

— Száján tartsad Déliát ágyú-szókor! — dobta 
lovásza kezére a kantárt Zrínyi.

Mi magunk tehát rongy, tehetetlen, koldus nép 
vagyunk. Kitől függ szerencsénk, megszabadulá­
sunk? Az ausztriai háztól! Ezektől! — szállt el­
merülő tekintete a sekrestye egyik szögletéből, ahol 
összefont karokkal állt, a császári és koronázási 
díszbe öltöző Ferdinánd és Eleonora felé. — Ko, 
megyünk ! Előre, urak, hopmester, heroldok, címer­
vivők, császár, Forgách a kereszttel, Csáky ország­
almájával !

A bán karja kifeszült, amint marka az ország 
arany botjának nyelére kapcsolódott ; a láncocskákon 
fityegő kis gömbök csilingelve verődtek a királyi 
pálca tetején csillogó kristálygolyóhoz.

Térdre roggyanva könyörögjünk hát a Habsbur­
goknak! Segítsenek rajtunk! ... pedig sok és sú­
lyos panaszuk van nemzetünkre: tudják jól, hogyha 
magunk erejéből foglalnánk vissza a török alatt 
nyögő magyar földet, elszakadnánk tőlük... El ! 
Igen! El!

A bán szeme megkap rázott a tüdőre fekvő törnjén-
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füstben. A sekrestye ajtajában hátra tekintett. Ud­
varias, alázatos büszkeséggel emelte mögötte Wesse­
lényi aranyhimes biborpárnán a koronát.

Úgy hozod utánam, mintha kínálnád, ne, Miklós, 
a tied... Eh! bolondság! Könyörögjünk ő felsé­
gének, hogy vegyen kegyes atyai indulatába ? Vá­
lasszuk meg őt és egyenes ágbeli fiörököseit egy- 
szersmindenkorra igazi és örökletes királyainkul ? 
Hisz eddig is az események nyomása az ő fejükre 
tette koronánkat ! Gyerekeszü magyar, a szabad vá­
lasztás osak cifr&ságos, üres név ! Ismerd be hát ! De 
mért legyen az ?... Azt a pap-kepűt pedig válasz­
tani fogjuk!

Az egyszerű, széles1 oltájr előitt suhogva, zengve 
folyt a koronázási mise. A gyöngytől, csipkétől, 
drágakőtől roskadozó Eleonora körül tenyeret ter­
jesztve, most némán, ¡majd kenetes dallal forgoló­
dott a három ínfulas főpap, a fehér miseing fölött 
kereken lebbenő, hosszú, nehéz aranyhimzéssel 
kott pluviá.léjában. A királyi pálca giömböcskéit 
összecsilingeltetve száll most a bán kezéből az érse­
kébe, onnan a térdelő királyné jobbjába. Zrínyi, 
mint aki álomból ébred, kiegyenesedve néz körül 

oltár mellől: Ferdinándot mintha lenyomná a 
császári korona súlya, kormány pálcája remeg ke­
zében; talár, dolmány csillogó színzagyvalék; 
ország zászlói nyelükre csiiggnek ; a piros arcok, 
fedetlen fejek fölött alabárdok szeszélyes alakú csil­
logása s zuhogva hömpölyög faltól, falnak a Te 
Deum laudamus búskomoly, ósdi, széles ujjongása, 
panaszló búgássa ernyed s rezzentő lend üléssel csat­
tan fel újra...

Tündöklő, színes cafat-világ, meddig jubilálsz 
rajtam ? — vonaglik fel Zrínyiben a bánat s szeme 
öntudatlanul tapad a fehér mell pihegtette selymes 
sáp pa d tságu gyön gy sorra.
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XVIII.

— Ach ! mein Herr Gott ! — tördelte kezét Mária 
a Csáktornyái kastély kapualjának hősében s leso- 
ványult fehér arcában fekete tűzzel égett lázas két 
szeme.

•— Nyugodalom, asszonyom ! — szólalt meg háta 
mögött la fraj, akinek kezet csitítva fogta le egy 
néniké, hogy úgyis mindegy.

Mária idegesen fordult hátra s csak úgy pergett ■ 
száján az ingerült szemrehányás.

— Hallgass, hálaadatlan leánzó, mindig csalt 
szerettelek, hagytalak tenned, kit akartál. Az többi 
rósz leánzóknak szokások szerént mostan ellenem­
ben fordulsz. Nem szeny védhetsz szemed előtt en­
gem, kinek te annyival vagy adós, és nem téríthe­
ted meg felét is adósságodnak környülem szakadásig 
való forgolódásiocldal is, merthogy gyűlölsz. Tahát 
azért kell gyűlölni velünk jótett barátinkat, asszo­
ny in kát, hogy jól tettek velünk ? Az ű jelenlételek 
vagy látások vterii talnát az mii szűrünket s azért ha

fizethetünk néfkjik, gyűlöljük ?... Jaj ! Hugó- 
dozik ! — sikoltott föl hirtelen s boldogan félő mo­
solygással, testéhez tapasztott tenyérrel figyelte a 
kis életecske ficánk olását. Aztán újra a lány felé 
fordult ; — Bizony, nagy mocsok az hálaadatlan- 
sá|g ! — A fejét forgatta, sóhajtozott, ide-oda ti­
pegett, aztán gyorsan megindult hátra s kitekin­
tett a napfényes belső udvarra, az árnyékos helye­
ken ülő, álló, urukra várakozó várbeliekre. Zseni­
kéivé döcögött újra előre s a kapun őrködő fegyve­
reseket nézte, nemes inast szalajtott a jó előre le­
eresztett felvonóhidig s maga is ernyőnek emelt te­
nyere alól tekintett ki a meleget táncoltató szürke 
útra, tikkadt zsoinbékra, aszott mezőre.

Hahó! Jün! Hahó ! — hangzott le a kapu­

nem



271

várbeliek kitódultak a kapu fejére. A 
mintha kővé vált volna.

toronyból. A
mozgolódó őrség rezzenve 
Az északi bástyáról dörrenve üvöltötte egy öreg 
cannon a vár örömét az érkező ele. A fogadásira 
időre küldött lovas csapat fénypontokat csillantó por­
felhője már visszafelé gomolygott. Mária kimerül­
tén ült le a hüssön az őrség üresen maradt padjara 
s csak egymást gyömöszölő ujjaiban. s szeme ra­
gyogásában volt élet.

Dobogó paták, zörgő kerék; a Ind konog; ellen- 
rikoltás, pattanó karabély-salve : itt van ! Maria föl­
áll, nagyot sóhajt s nem! tud előre lepni... Meg- 
foigyott ő is !... Arcát nyomja a paszomant, de 
két karja iddges, szerelmes tap o gatássa! vonja ma- 
igához a délceg derekat ; a göndör haj nyakat csik- 
iandja s két száraz ajak tapad hosszan homlokához. 
S míg így állnak összeölelkezve, a inentoszarnyat 
iobbágyi alázat csókjai lebbcntgetik sorjában csön­
des szeretettel. Aztán még sokáig néznék némán 
a kapualjban lassú léptű kis feleseget a lépcsőkön
ölelve vivő megtért uruk után.

— Hát megjüve ! — Gonosz fama kerengő peneg 
felülő ! — Ládd-é csizmáján minden vármegye mm 
fôldjébül öiszverákott királ-domb porát ? — Fogyot- 
tabb ábrázatú, hogy sem ennekelőttc! — Hej. bi­
zony, országunk gondja osak nemetet velosif. -- 
Elnéztem csak, hogy kedveli! kis nimötjit draga 
urunic ! — Mégis csak előbb jüve haza az ui, hogy 
sem gyermeke világra ! Úgy rézzen rá kcgj e 
med, királt koronázott urunk, ű tette lcezevel az in- 
met kolopna az koronát ! — Ne álldogáljunk em­
berek! Dologra, hé! — Örömömben serre szomjulio- 
zék! — Éljen az nagyságos úr! — fecsegett, fon­
toskodott, örült a lassan dolgára oszladozó várbeli

\ _ ügy elnehezedtem, ach, Miki ! panaszkodott
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kedvesen urához simulhatva Mária. — Ez kicsiny 
ne légyen, tálára meg is haltam volna, ollyan igen 
felette szántam oda maradásodat! Osztán jó vala 
iidőd ott mulafcása ?

— No, te, mit apolgatod kezemet? Szájamat in­
kább ! — és hosszú csók után elgondolkozva foly­
tatja: — Üdő-mulafcás ? Mondjad, üdő-.lopás !... 
Osztán tudsz-é még szeretni egy illycii csirában ápo- 
rodott palatínust ? — kérdezte keserű-édes mosoly­
nál.

—■ Ne, Miki, ne, fáj nékem mastan az tréfa-szó ! 
— borult a bánra sírásba hajló apró nyögésekkel.

Zrínyi gyöngéd izgalommal kezdte simogatni a 
kis fejet.

— Fiáj valahun ?
— Mán nem! — szólt Mária és nevetett: — Jó 

nékem, hogy itten vagy !
— Nékem is jobb, — rezgett vissza komolyan.
— Édes

tatta hízelkedve beszédre Mária.
Zrínyi sokáig nem felelt, csak simogatta egyre 

görcsösebbé váló gyöngédséggel az asszonyt. Egy­
szerre csak abbahagyta s keze ökölbe szorulva len­
dült a levegőbe :

— De kirázom még, jün ollyan üdő, fejekbül az 
kevély német gondolatokat !

— Miklós !
— Tétova kerengtünk hónapokon által Fosomban ! 

Töltek az hasak jó borral, elmék német planumok­
kái s az magyar urak, valamint óriás lovas balletto 
figurálisai, táncultak az bécsi aranyborjú környül! 
Minden órán csömörlet emelte szüvemot ajkimhoz, 
hogy arcul ukádjam tikot keserűségem minden un­
dokságival... Ó, mioghasonlás lén úr fölöttem, te­
neked mondom, Máriám! Nem az, hogy palatinus- 
ságra nem melletek, hanem az, hogy veszett nevű

mondja hát kegy elmed ! — biz-uram
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köztük az magyar, kinek érzése nem német pórázon 
ugat !

A dobbanva emelkedő dolmányon nyugvó kis fej 
ideges forgolódásba kezdett.

— No, galambocskám !
— Miau semmi !
Zrínyi megrázta a fejét : milyen önző bolond, 

cppleln m|o;st rontja az, asszonyt dü,he föl tálalásával. 
Mi az egész világ palatinussága ez áldott méliü kis 
feleséghez képest ! Beszélj hozzá, kérdezd meg egész­
sége, foglalatossága, a birtok állapot ja felől...

Mária sírva fakadt :
— Miklós, úgy fáj !
— Csendesz elmével tűrjed az természet rendö- 

léisjit, kis feledéig !
— Igen ! igen ! — helyeselt ingerülten a szen­

vedő asszony, — édes szerelemnek képiben roszat 
csináltok1 nekünk, szegény asszony! állatoknak, ti 
férfiak, osztóin csak, kényetek töltvén, tűrhetőtessé- 
get prédikállotok ! Bizony nagyon nem szép tülled... 
Jaj ! Miklós ! Jaj !... Ereggy, ereggy, nem aka-

s a szőnyegcs, párnáis pádon ül-rom látásodat ! 
lében sírva Szegte fejét a falnak.

Zrínyi fölállt s habozva nézett körül, mihez fog­
jon.. Az ónas ablak íve fekete rajzos fény-kendőt 
terített a földre s a rézsútos sugárhasábban szürke 
tejút kavargott. Mit tegyen, ?

— Mégis itten vagy ? — nézett körül ismeretlen 
erő segítségét kérő könnyes szemmel Mária. — 
Jaaj !... Ereggy !

Zrínyi a tehetetlen nagy akarat lázas ötlet-keresé­
sében nem mozdult. Az asszony, ajkába harapva fáj­
dalmát, vonagló arccal lihegett.

Te oktalan ! Hát... hátha már itt van az óra! 
Mit tudod te! ? — s vissízjaj se tekintve az ajtónál 
termett. A folyosón megállt, merre menjen. An-

18Lnczkó Géza : Német maszlag, török áfium.
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gelo után. akart kiáltani vagy a frájt idekurjan­
tani... Szaladj, hogy későn ne legyen ! Futott s 
mája alatt kongva méltatlankodott a kockakő. Csak 
meg4 no lássák ! Szíve a torkában dobogott, amint a 
lépcső fejénél megállt. Ott megy valaki ! Kiszáradt 
torkából rekedten szabadult a kiáltás :

— lié! az: fnájt, bábát ! — s nagy erővel fújta 
ki melléből a bennszorult izgatottságot.

A ltoglqny Ijedten i ramo do tt neki a parancs­
szóra.

Öregszel, bán uram ! Kis futás, .nagy nyögés ! 
Mi lelt ? Tönkre ¡zaklattak benned minden ideget, 
minden húrt a pozsonyi napok ! Beteg vagy ! Izga­
lommá peshedt benned az erő, melyet nemzeted, csá­
szárod nem méltatott kegyelmesen fölhasználni. 
Belerokkansz ebbe a buzgásba, miinti a nádasba ki­
vert, tehén után bőgő bika ! Hiszen fájdalommal 

ülietiink ! A tormjéiszet rendje eizj! Mitől! félsz ? 
Mitől remeg inad ? Pattogsz, meg-megállsz, mint 
a bolond óra !

— Istenem ! istenem ! gaz, bitang életem kegy el­
mos ura, mikoron adsz csendesz'séget háborúit szü- 
vemnek?... No, jönnek, bán, erősség !

A fráj kettesével mérte a lépcsőfokokat ; a né- 
nijkio tipegve szaladt ufana. Angelo pedig már 
mögött állt némán, komjoly-mozjdulatlan.

Délelőtt, dél, délután, futkosásban telt el. A bán 
nagy, sietős léptekkel járta a termeket, udvart, is­
tállókat. A fegyvertárban megkoccantott egy pai- 
zsot, suhintásra emelt régi sz ably át, a polcról köny­
vet vont élői, beletekintett ¡es visszadobta, a kápol­
nában imádkozni akart1, az -ólaknál kedves kópéja 
után kiáltott, az istállóban faron tapogatta Délia 
paripáját, a bástyáról egy percre belemeredt az 

rvyban fürdő zöld fák remegésébe, egyik kapun 
álló kezéből kivette a hosszú puskát, megnézte, fel
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kővázra, a puskaporos torony ajtajai! meg­
próbálta a lakatot. Névtelen, céltalan, bizalmatlan, 
néma ellenőrzés hajszolta napestig. A rendelkezése 
szerint minden negyedórában utána futó nemes ^ 
közeledtére megfordult, szó nélkül vette tudomásul, 
hogy még mindig semmi ; intett s maga tovább 
sietett. Alkonyaikor megállt a szürkülő udvaron, 
szép szőke haját neki lengette az erdők felől kerekedő 
hűsítő szélnek s megindult a ház felé.

Mária ajtaja előtt megállt s meghajolva hallga- 
tódzott : távoli zúgó kopogás ... Nem, semmi ! Csak 
a halántékán lüktetett az: ér. Lábujj hegyen lépett 
odább s benyitott a szomszéd szobába. Az asztal fölött 
magányos gyertya lángja táncolt. Egÿ alacsony szé­
ken kis fakád1, szerteszét fehéren szikrázó gyolcs-ru­
hák, pólya, kötött kis ujjas, gallérkás:, hátul nyitott 
ingocske... A bán egyszerre megenyhült; a szivé­
ben balzsamos zengéssel felkerekedő béke valahogy 
homályos látásúvá melegítette el szemét ; keze gyö^ 
gtéd szerelemmel babrált a kis ruhákon,... Főkötő ! 
Öklére húzta a kis jószágot s úgy simogatta. Könnye 
most má'r kibuggyant s lehellot-köinnyű, forró utat 
vágva csurraat le arcán.

Mária odaát felnypszöiigött. Zrínyi, mint akit 
rajtakaptak, ledobta az asztalra a főkötocsket s a 
benyíló ajtóhoz lépett . . . Halk csoszogíás, más 
semmi !... Benyitott.

A nénike ide-oda tapogva rakosgatott ; a fr áj 
a szoba közepe felé előrehúzott ágy fejénél áll fi 
A meiínyezettelen nyoszolyáhan elnyúlva, fáradtan, 
félre hajtott fejjel, lehunyt szemmel szendergett 
Mária. A lépéscsikorgásra föltekintő kimerült 
bágyadt mosoly felhője futott át. A bán leült az ágy 
szélére, megfogta a kis forró kezet s lelkiismeret­
id rdalásos szánalommal nézte a fehéren remegő, aj­
kakat. A kis kéz megrándult s makacs szorításra
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kapcsolódott. Zrínyi tehetetlen kicsinnyé törpülve 
nézte, cSak nézte, hogy tépi;, ilá|Z,zja a belső fáj­
dalom a petyhüdt puhaságé, gömbölyű tagokat. A 
néniké jött-ment, tett-vett, egyszer csak odalépett 
a bán háta írnöigé s nagy tiszteletteljesen mutató­
ujja bütykével vállon bökte.

— Nincsen javára nagyságod látása! — morogta 
a hirtelen megforduló arcába.

— Iglaz, igaz ! — motyogta a bán zavartan, mintha 
csak elfelejtette volna és sietve engedelmeskedett 
ismeretlen hatalom rejtélyes katonájának.

Az ajtóban megfordult. Mária felpillantott. Még 
be se húzta ¡miaga utájn az ajtót, a néma tekintetre 
mar rá borult az álmos pilla kéksége.

A Igyolcs-mező közepén még mindig vigan járta 
t áncát a jgyertyalidérc... Isteneim ! előbb nem is 
látta : bölcső ! Ó, ¡mámoros álomba ringató bölcs 
bútor ! Fáj ¡az élet ? Tente, baba, tente ! S elalszol ! 
Mért tudjuk írni minden lépésünket, öntudat, kegyet­
len hóhér ?... Bölcső ! A kis fiamé !... Meglódí­
totta s úgy {nevette ¡miagában esetlen ingását. A 
szomszéd szobából átható elfojtott kiáltásra össze­
rezzent; lefogta a bölcső járását, úgy figyelt. 
Semmi ! Egy darabig mozdulatlanul állt, aztán az 
ablakhoz lépett. Csöndet parancsoló marokkal nyi­
totta fel . . . Az óriási távolságokra domborodó 
augusztusi égbolt sötétjén, szikrázó, komoly derűvel 
remegtek a csillagok ... Mért remegtek ti is ?... 
Nekitáguló szeme merev ragyogásává iparkodott 
nézni a legtündöklőbbot... Eli ! Lendítve emelt az 
ablakhoz egy löreg karszéket, óvatosan beleereszkedett 
s fáradtan hunyta be szemét.

... aztán a nádor állt fel... iratot csempésztek 
házába... kötél ességszer ücn elénk terjeszti az örök- 
letesség mellett cincogó érveket. Hallá ! Zúgnak ! 
Jól teszik: !a miagyart gyatázza minden sora...

az
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Szúnyogé jól beszélt!... Utána o ! . • 
néz össze Lippay és TV csselényi- Záginak. A zöld 
ház falát ¡majdnem szétrepeszti a tiltakozás. Ezt 
megcsináltuk ! Nem dugtuk magsa nyakunkat ön­
ként az örökleteslséig igájába, pedig Lippay mar 
ott állt a járomszöiggel, hogy felszarvazott ökörfe­
jünket ki se vonhassuk belőle. Azért is Csak válasz­
tottunk ! Mi akartuk Lipótot, nem apja nyomta 
örökébe !

. szisszenve

?

— Táncomra szabtalak benneteket !... fezt !
Odaát mintha megállt volna ¡az elet.
Fiú lesz? Adómnak nevezzük majd... Ha lány, 

biztosan Mária. Milyen lehet az asszony fájdalma ? 
Szereti vagy undorodik tóle ? S ha életet adva 
gáót veszti ? Te leszel az oka ! Sírba szeretted ezt is ! 
Mindennapos kínt okozva fog előtted férfivá 
dűlni, kit legigazabbah Lelkiismoret-furdalásra ke­
resztelhetnél. Kire fogod bízni ? Egyedül özvegy­
ségedben mogorva száraz dajkává fogsz keseredni... 
Ejh! mindig csak rosszat ! ügy turkálsz alkinzott 
elméd szülte gyászos képekben, mint felcser a nyű­
vel rothadt sebben !

A koppiantatlan gjyjertya, viaszát féloldalt le- 
87jva, elnyúlt lánggal lobogott.

.... dél melegétől két hosszú órán at zsibongtak 
a derék karok és rendek... köztorokkal ordította a 
bolond lelkesedés : Vivat Leopoldos Primus Hun­
gáriáé Rex ! s kint a tornyon verték a dobokat, fúj­
ták a trombitákat ; elpukkant az öreg, basiliscus- 
ágyú s ugatva föleitek na a kisebbek sajxciol, bas- 
tyáról.

— Csak Mária el ne szerencsetlenedjak !

m

ma-

ser-

(

A

— mo­
rogta bajuszába. z

... s míg az érsek panquet-je dús asztaloknál fe­
szengett, részegjén, torkig lakva sípolt, táncolt, mu­
latott ucctán a nép.



Mi az ? Hogy: az ember agyára ül ez a nagy csönd... 
A kutyák sem ugatnak. iaz őr is tán alszik odafönt, 
tülke ölében hever... A német vitézek hát az el­
múlt j anuiárius h úszón negyedikét ő.l számított három 
óv alatt kiviendők ... az országból... és... Miku- 
1 ich Sándor ... pörbe fogható... igen ... hogy is ? 
... gyűlést mikor tartsak ?... igén... mlaj d ...

Nagyot ásítva fogta tarkója mögé tíz ujja fésű­
jével kétfelől a haját s elaludt.

... a három lépcsős császári trónon olyan isme­
rős arcú ember ül, nem tudja kivenni tisztán voná­
sait. Az ország tiz főzászlaját nevetős arcú urak 
markolják az oltár két oldalán, amelynek legfelső 
fokáról a nád or helyettes — hisz ő a nádor maga ! — 
harsányan kérdezi : « Akar játok-é, hogy az jelen- 
való groff Zrini Miklós, aranyigyapjas vitéz, Len­
gyelország gubernátora, Magyarország királyává ko- 
ronáztassék ?» Buzgón kiáltják háromszor — a B átt- 
kay hangja hogy kihallszik! —: «Akarjuk ! Él­
jen. az király !» Letérdel és haragszik: «Báttkay 
tegye fejemre az koronát ! Esztergami érsek ű ké­
nyem szerént !» No, dobok és trombiták ott az er­
kélyen ! Igen, így ! Tra-rá, tra-rá, trarara-rá ! Ne 
feledjük el, evangóliom után két aranyat kap az 
érsek. Hát Péter lett a bán, ő tartja kezében az or­
szág almáját ! Hisz én akartam! Igen ! Jó! Piros- 
fehér-zöld posztóval bevont hídon haladunk a zárda­
templomba. Elől a zászlók, utánam harminc püs­
pök. A tér fölött a Rathaus tornyáról milyen kötél 
vonul keresztbe ? Egy ember van raj ta. Szépen elém 
ereszkedik. Intek neki. Már a templomban vagyunk. 
Letérdelnek mind a tizen. Szent István kardjával 
jobb vállon ütöm őket háromszor. így lesznek az 
aranysarkantyús vitézek. A sarkantyújuk nem 
arany ! Ez nem rend ! Körüllovagoljuk a várost. 
A sáncokon mindenütt síposok, dobosok. Nem hal­
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lók semmit. Hogy is vau ? Az ott mar a Duna ! 1 át­
szállók a lóról. Egy, kettő, három, tizenhárom lépcső­
fok. Fölül a nemzctiszin mennyezet. «Esküszöm 
elő Istejnre, hogy, mit? pri-viLegáomlotokát, szabad- 
ságitokat, immunitástokat,..» Egy szökellés a ki­
rálydomb. Suhintás erre, suhintás arra, emerre, 
am’arra. Fáj a karom tőle s a nyakain. Suttogja 
búgnak az ágyuk. Föl a várba ! A mentém gombja, 
paszománt ja 30,000 forintot ér. Hejh ! nádor, ve­
lencei követ ! No hajtassatok olyan eszeveszetten !
Egymásnak mentek ! Egy ember odaszorul----  A
feje ! Milyen sikoltás! ! !

'Rémülten ébred ültében, két kezére támaszkodva. 
Homlokához nyúl. Súlyos verejték gyöngyei 
zsolnának szét tenyere alatt. Ki kiáltott ? Hallóira! 
Nem álom ! Hölgy is volt ?... Istenem ! Maria !

Moggémbcredett nyakát megcsavarva föl ugrik. A 
gyertya üszkös bélé feketém lóg, tövén pislog csak 
egy kis kékes láng... Mi az ?... Ki sir ?

— Ölloe! lölleeo ! — rí odaát keserű fájdalommal 
egy ismeretlen, vékony hang.

Ugrana, de nem mer. Az ajtó nyílik.
— Nagyságos uram, leányt szüle asszonyunk !

kiáltja s már a szobában

— Jaj ! — neveti eléje bágyadtan, hihetetlen bol­
dogsággal kipirult, megszépült arcán Mária, 
ollyan jó mast!

Az asztalon valami kis fehér vászon-csomó mo- 
■ corog csöndesen. A fráj fölemeli a ruha egyik csücs­

két s Zrínyi idegenkedő, sajnálkozó mosollyal nézi 
az elnyúlt fejti, csupasz aggastyán arcocskát. Mintha 
a képen látott öreg Lobi lenne nyolcvan esztendős 
korában !

A néniké fehér pántlikára csomózott bizonytalan 
dolgot nyújt a bán felé :

az
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— Az .köldök-madzag! Ha liot esztendős .lészen s 
megoldja maga közivel, jót jegyez !

— Hát osztón bizonyosan leány ? — kérdezi a

Mán amiként én látom, az! — hebeg1 az öreg 
asszony szemérmetlen tréfája. Azzal kapja a vá­
szonba csavart cseppséget s megindul vele a másik 
szoba felé. A meleg1 viz már vár.

— Ollyan jó masten! A Ihatnék ! — pihegi bol­
dogan Mária.

— Mán pen ég' aztot nem szabad ! — mordul vissza 
komoly figyelmeztetéssel az öreg. — Könny űképpen 
amoda Túl lenne csak az megél) rodés ! Nem! Nem ! 
Ne sivíts, no, fürdő lészen, ember-magocska ! — 
lapogatta meg görcsös uj jaival a kis feneket.

Nagyon fájt? —* kérdezi búgva Miklós.
— Bizony hogy fájt — mosolyogja az asszony. 

— Örülsz ?
— Örülök ! Hogyne !...
— Ha csak leány is ?

• —ügy is! ... Hát... inkább akartam volna 
fiat, de lett, az mit Isten adott, csak ű szent föl sógo 
éltesse !

A föld peremén szunnyadó hajnal most rúgta le 
magjáról könnyű takaróját.

bán.

\

XIX.

A csöndes vár gazdája magába tört, de csak an­
nál nagyobbra nőtt dölyffel, nyugodtan nézett a 
jövőbe: csak még egypár, feszülő izmu lépés ebben 
a taposó malomban, aztán csakugyan jön a kard­
forgató, seregrendelő, szabad, nagy ólet. A lengyel 
havasok hágóin át fog győztes hada ólén új királyt 
hozni Magyarországnak ! Milyen jó, hogy nem lett
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palatínus ! Csak szőkébbre cserélte volna a nyakát 
rájngiafcó pórázát! Minek az? Megjy ! Megy, amerre 
csillaga hívja ! De előbb itt rendbe hoz mindent... 
Rossz szolga, vigyázzunk ! — suttogják a kis auer- 
sper!g!ek a sírja után nyögő császár fülébe. Nem ! 
Csak azért se! Zrínyi-úgyse, nem! Hej, országbíró 
uram, Nadasdy Ferenc s fekete üstökű, érdemes 
komédiás, jeles nádor, csak szaggassátok véresre kör­
mötöket a király kegyelmeinek kaparászásában ! Én 
megyek és nem kötök hajót a lovam farkára, hogy 
a Tiszla-parton hagyjam, mert bizonytalan az Er­
délyből való visszatérés... sőt ha kell, Délia far­
kát szép kontyba csomózva itt is hagyom : j átsszatok 
vele törököt, hofkrixkraxban. csipkésen, ülve hada­
kozó német retyerut.yátokkal egyetemben, vén sza­
marak !

Csecsemő lánya az emlő-bimbót még jól szájába 
sem tudta fogni, már Varasdon praosidoált országa 
rendéi előtt. Lelkiismeretes pontossággal magya­
rázta, alkalmazta az országgyűlésen kieszközölt arti- 
culusokat, amelyeknek kedve szerint való megszöve­
gezéséért három1 erszény tallért kapott a kancellár. 
Bizottság ide, bizottság oda, utasítás-készités, egyéb 
fő, állami szecska-vágás, praedaucius, oláh, néme­
tek mlogfenyegetéso ; aztán asztal fölött sápítozó 
vagy pökhendi, csaholó, nagy ménkű fontos meg­
beszélések, lázadó jobbágy ellen királyi engedelem- 
mel .lóra ülés, crdőn-síkon paraszt-vadászat... De 
horvátok! Mért? Ha ki bánt, ha horvát is, vére 
éppúgy szökken, mint a töröké s a béle-metélt mu- 
szulmán nem büdösebb, mint a hagymán hízó hor­
vát jobbágy !

Utálat mégis! Emberek pecérje lettél, Miklós úr! 
Mint tövén rokkant napraforgó, úgy áll a kerék 
s fura, véres emberrongy mocskos bocskora csüng 
alá küllői közül. És Bées nem akarta, hogy a horvát

\
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bán horvátot törjön kerékbe : legyen mit rab szíj j ta 
fűzni Kosta juica basájának, mórt félő, hogy kifogy 
a derék faj és stíriai pocakokba suss an majd
szulmán kopj a!

Egy-ogy három oszlopos, háromszögű, akasztó lia 
alatt úgy rántottá megállásra rémültén hoik ano lo­
vát, mint maiga az' Igazság! A füzes felé sikamlva 
rohant a menekülő s fent a dombon, Zrínyi mögött, 
dereka« munka rtán nagyokat fújva törölte! le dol­
mánya ujj aval a ráfröcosent vért Patachich ka] 
tépj.

a mu-

)i-

Igazlsjájg ! Kemény munka, szép szó. Kerekbe tö­
retni ! Görbéit gerincű horvát kuvaszokat? . • • 
]\rem ! Bécsi puhákat, nyálas pulyáka't ! Az lenne 
iriulatqág! i Igén ! Ma¡g¡ya¡r újr kellené nyakatokra, 
ki jól szlüglyön vágna tarajos sarkantyújával, hogy 
abba geibbednétek ! Malg'yar úr 1 Bocs f ölött ! Ma­
gyar urnák táncolnjanafc a Favorita sorompoi között 
a tonnáját okos lovak, néki nyílnának forraszain a 
virágok s 'magyar újr talpából nyalná ki a bécsi 
csűrbe a csengő aranyat !... mint Mátyás király ...

Mátyás ! Mi Ivein zengő emlékezetű név ! Má­
tyás ... nemcsak 'kénnyel lett király, hanoin in mami 
forti !... Erőhatalom^! ... Bár máskor is éljen vele 
a mágyar, ha Mátyás királyra találhat... In manu 
forti ! ... Eh ! csak jönnének már, jdsa'k hívna már 
RákécZy ! Elég volt az ugar-törés ... Szűz föld ! új
cél ! , , .

A decemberi jogén, havon recsegve erkezo becsi 
munitio után végre egyszer csakugyan régies for­
májú, kopott nagy landkocsi nyikorgioitt át a fel­
vonóhídon az épülőt ele. A ban maga sietett a vastag 
bundákból görnyed ben, ravaázkas, bizalmatlan ^ L 
nültokintgjetések között kimászó két úr fogadására :

— Vártam mán kegyelmeteket !
A vendégek dünnyögő aláziatossiaggal, ¡össze-ösz-

.•V
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szepísfogva csoszogtak befelé Zrínyi 'előtt kapualj­
ban, folyosón, áltól egymás mentéje szárnyát mog- 
megrántva bámészkodtak szét a fegyverrel rakott f a­
lakta.

A bán, mielőtt bchújzta volita maga után könyves- 
háza ajtaját, 'méig1 egyszer kitekintett a folyosóra, 
aztán nyílt, derüis ¡arccal fordult az urak felé.

Ében! István uram már 'nagy gondolkozó huza­
kodásba merült tör okos en borotvált 'fejéinek üstöké­
vel, mint aki nem akar beszólni egyhamar, de észre- 
vévén, hogy Zrínyi arcán csodálkozássá hökkent a 
nyílt öröm, mégis csak megszólalt :

— Eppieg jó, líagy: béérkezénk nagyságád várá­
ban, morthja|gy künn és ¡az hó, !

— És bizlony, ! — bökte fel sziáinaZ, sovány góbé 
fejét Nagy; Tamás.

Zrínyi az aiblakhpiz lépett, neki vetette hátát a 
keresztfának s rámutatott két székre. Az ezer fur- 
fangtól remegő sízark abibas saemjü kél: .arc ösztön sze­
rűen igyekezett kibújni a kellemetlen megvilágítás 
alól : Nagy Tamás a könyvekkel, papírlap okkal i ele- 
szórt asztal mellé telepedett le lógó fejével s fel­

írásokra sandalgott. Ébeni uram a fal mel­
lett huzóidó padszékro kuporodott.

— Erölssen megfáradtam ! — nézett szét bizony­
talanul, közben alig észrevehetően Nagy Tamás felé 
bilijent a feje, db az: ügy tett, mintha nem látta volna, 
fordult legyet ültében s elkezdte szála Zni busrkajia 
tatáról» ba j usZát.

— Hát, uraim, mii újság ? — igyekezett a bán a 
dologra térni.

— Atyjafiui szeretettel s tiszteletadással is igaz 
szívbéli őröjk sZalgálatj ával két paripát küld méltó­
ságáé, kegyelme® urunk nagys|ágas uramnak.

— Kölszönöm ! & ?
— Egyébaránt egészségben vágyán urunk mind

V ‘v
szeme az
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usolédivel öezve, kihez hasanló jókat káván s reményi 
nagyságádnak is ! — foly.t a derűs b eh izéig es Ébt-iu 
István ajkáról szélesen, elnyújtva, jó erdélyi csen.

Uigy mérik szavukat, injnt zsidó a kölcsön-pénzt ! 
— gondolta Zrínyi a keresztbe fonta a kai ját mellén
és hallgatott. ,

Nagy Tajmjás a félig1 írt ,ívct sillabizlalita^ h nyo- 
nogva : «... eS azl mii nagy! ¡Mátyás királyun- --- 
tolhatták gyarlóságokat. Eglyébbiil én aZ ¡mi kira- 
ly unkban (a^íjgl talalnojk vetkot.• • A.zj >,b szjoi ciicsojE 
mindenüitjt najgty volt, mert aizl |9^orgalmatos sá gia vég- 
hetetlen, mert " fáradsága un talan, mert bátorsága 
győzhete|tlen, mert vigyázjása megcsalhatatlan. Nem 
osuda azért, az! szbrenosO hogy pórazonjárt...»

Ébeni a csillagos égboltot ábrázoló (mennyezetre 
emelte tekintetét, amely óvatosán siklott} ¡tovább le­
felé az áttört mívű, keleti rézlámpás1 hosszúi láncán. 
A lámpásion jó sokáig elmerengett, die végre * 
nagy osjöndj halk fészkelédesre indította... EpT“ 
szerre csak homjjokara csapott görcsös, csuzos ujjai­
val :

is a

— Tamáp úr fi ! Kegyelmed nem ¡is rmndja s né­
kem majd kiese elmemből, hagy urunk levele meg 
zsebemben lapul ! Éjnyeí, ejnye, instáloin nagyságád 
baasánafcát, — azzal fölgombolta dolmányát ß hosz- 
szas kutorájsiziás után valami belső rejtek zsebből ki­
emelte az összevissza gyúródott iría tot. A tóidéi o 
fektette s elkezdte simpgatni, de Zrínyi eléje te­
llett, rideg engpdelenr-kérésjsel kivette kezéből a fe­
jedelmi kéziratot,* 9 még a« szomjSzéd szoba ajtajá­
hoz sem ért, a feltört pecsét puhán hullt a sző­
nyegre. ,

A két ember egyedül maradt. Mosolyogva nézték 
össze .ugyanabban a pillanatban, aztan elkezdtek 
egymásnak integetni. Nagy Tamjás vállat vont s ba­
jusza egyik végét fujp gátba ßsüjodesen a levegőbe.

"d
 ti
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Majd föltelt é m'aga is a lócára telepedett Ébeni

— Nagy szamár kegyelmed ! — bökte oda Ébeni- 
nlek baj uszl-fuj tatás közben.

— Tám csak nem ? !
— De tám i gen !
— Csinálj a kegyelmed jabban !
— Mlaijd hja nékiem' ád titkosjon sizáz tallérokét

fej edolem! J ,
Ébeni arca egy öreg kinaiéiva vigyenLt a belső

jókedvtől :
— Be accurate tújdja !
Szemközt hirtelen fölpattant az ajtó. (A belepő 

bán szava ingerülten sivitott m|ar la küszöbről a 
lócán kusbadók felé, :

— Hát perplexióban vannak kegyelmetek, mi ?
— Nőhöz ,állaplat ez urunknak, nagy jó uram, s 
bölcsesség sem határtalan ! — nyújtotta a szót 

Ébeni.

az

az

— Mehercule ! — kiáltott Zrínyi, türelmét 
vesztve, a^ összerezzenő erdélyiekre, — princeps 
Transsylvanilae affectat coronam Poloniae !... Mit 
bokmdoskodunk ?

— Balandaskodunk ? Instállom nagyís . . . — he­
begte Ébeni.

— Igazi mjajgyari s'z|űviel kejrein tú nagyságát, ez 
düösősógtül notesszé re vettetett sötétségből emelje llci 
mán az ma|gytar nevcz|etet. Sőt (jó léjszen {igyekeznie, 
ha valamely dereka» d|olgot akajr ¡végben vinni, 
mert úgy látni, hogy az jtatum nagy változásokat ké­
szít... Ferdiniandus Szinte h|ogy halódik s Leopol- 
dus,.. ű tudja !... Nem az, kivel vet Bzjöyetseiget, az 
lengyelekre zúdult svécussal vagy magával laz len- 
gyellel, hanem aZ, hogy hada erős,, tisztviselői j ok, 
generálissá próbált, discretuis, mlarhás, sok erte.tu u.r,
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igaz enibjor lógjon ! Erősnek sok a-z barátja, gyön­
géiül az iniogilóvők is elpártolkodnak !

A két úir siűrüln helyeselt, de csak úgy némán.
E lőj bűik ment fél útig ! Csak ¡annyi;! kellene mon­

dán iok, hogy őzt a független, próbált vijtézségű urat 
megtalálta a fejedelem a honiatok bánjában...

Éboni lehajolt, följebb rántotta csizmája egyik 
szárát, üstökét hátrasdmitotfa, azfán ,a másik száron 
is húzott egyet, végre fölállt :

— Nagyíság|ad tehátlan, mint értéin, ha jói értéin, 
ja vall ja az lengyel expeditio! !

Zrínyi az ajkába harapott.
—- Urunk nevében nagyságúdnak liazZtánk való 

grafiájáért köszönetünk nek, halada tas köszönetül ík- 
nek ajánlása után b|úos¡ut vésziünk1 nagyságádtól. Az 
Ur lakazzéik ez várban ¡minden kegyelmével !

Üstök-csavarintás, alázatos kéiz'csókok, baj usz-pede- 
rítés s miár az [ajtó fellé csoszognak Rákóczy becsü­
letes főember szlolgiái.

Éboni en,geszt elő alázattal fordul vissza a gyors 
távozáson szófián sértődésben álló Zrínyi felé :

— Inst állom alázatasan nagyságos .uramat, az 
főbb magyar uraknak tetszések gyűjtögetésében szíí- 
köcsikére szabatatt az (időnk !

A bán gúnyosan bólogatva ¡helyesel.
A két ember újra (megindul,', de most meg Nagy 

Támlás fordul vissza :
— Judex cu piae, Nádasdy ¡uram portája az köze­

lebb statjijo !
Azzal lmjbókjolva, lustáivá, sok ¡szerencsét, egész­

séget kjvánva süiidörgött-fondorgott a ¡két úr ki­
felé.

Mögöttük döngve zu lijan t bo az ajtó az élesen csat­
tanó zárna.

Ébeni ijedten állt meg a folyosón :
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— Becsapó az| ¡aj tót ! 
— Bé jám1 azi szél ! - 

fan vas meg som állva.
pislántott ravaszul Nagy

XX.

A kárpit 1 lasiadéjkán enylio fény szűrődött be a 
barna selyem paplanra.

Megint reggel ! — dörzsölgette kábultan súlyos 
pilláju szlemét a bán.

Mária összehúzott, kis, gyerek arcával buzgón 
aludt. Xlányi feléje fordult 0 öntudatlan mosollyal 
nézte egy ideig, aztán megcsavarta fejét, amely fá­
radtan hanyatlott az; összevisszagyűrt párnára.

Macska! Az asszony csak macska ! Vinnyogó sze­
relemből, gyereksírásból telik ki élete és boldogan 
alszik! Nem tudtad, Miidós, mi a lassú méreg ? A 
fejed ü;res s mégis ú|gy zúg, a derekad fáj és 
bodat köislzivény mié téli... S lila ez se volna... ■ Len­
dültél egykor, gondolatod lángoló tűzkószoru volt, 
amely tetteid búgó ágyúgolyója, előtt sisteregve rö­
pült s most csak hamu nagy terveid pislogó üszlke fö­
lött... Szerelemben zajló éjjelen asszonyba ölöd 
erődet ; kábító álom-köntös fogja tagjaidat nappal 
és b úgy korogva forr epéd ; kis lányod csókja ízte­
len, térj-szagú s mégis uj jövő rejtelmes kupolája 
domborodik már a puha tagokból ! ... Hogy kiját­
szotok, Természet, Isten, egy ilyen szegény, nagy- 
erős férfit ! Ez hát az élet ? Szerelem, vajúdás, szop­
tatás? S te csak kukorékos hangú; kakas ? Harcias 
tarajodat csak nősző elevenség remegted? . . . 
Nyögj, csak nyögj, gondold, hogy a köszvény, pe­
dig az: öntudat lrasgut...

A Zsinór után nyúlt s a kárpit ugrálva húzódott 
el a nyugvók elől.

com-

-i-
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Hisz reggel van !* Az éjszaka hazugság volt !... 
De akkor mért sötétébb a világosság, mint a ho­
mály ? Mert RákóczV úgy akarta?

— Bolond, üdőtlon vállalat ! — morgött föl han­
gosan.

— Ach, Mi hin so... — nyögött föl tétován, 
lü-lecsukódó pillákkal Mária 6 szava kéj es ásításba 
szlendertilt.

Zrínyi a homlokára ütött öklével ; befordult sföl- 
köiiyökölve elkezdte s;imiogatni a kis, puha, kerek 
kéziét.

Mária elmosolyodott, de njem mozdult, még csak 
pillája sem rebbent.

Vén fösvény ! Fél tőlem, persze ! Javalltam a len­
gyel hadjáratot, igen ! De Zrínyivel ! Félt, hogy fö- 
libe kerekedtek ... Föli be ? Hm ! Nem is olyan lehe­
tetlen ! -— cikázott szája körül a gújny. — Rám fogsz 
még szorulni, György bátyám, ha most nem, hát 
majd a győzelem idején, !, Lengyel földön ellehetsz 
nélkülem, azt hiszed ? Jó! De Magyarországon va­
gyok még valaki, ha hüvelybe rozsdásodott szabija­
ként fityegek is ebben a poaséta-várban ! Eh! Reg­
gel van, munkárla !

Óvatosan eltolta a paplant s gyors mozdulattal 
talpra szökkent. FélkézJztel lerántotta magáról a 
hálóinget s a mosdótál elé, állt. Belefektette arcát a 
hideg ví'zbc s úgy töltötte tarkójára az ezüst kancsó 
csiobogó tartalmát.

Mária sohajtoziva neszeit föl, nyújtózkodott, for­
golódott, kinyitotta sízemjét, do a mloßoly megint csak 
szendoiigésbe merevüit arcan. A ban meztelen derék­
kal hajíadbziva, a levegőt öklözve, békáját feszítve s 
karját kivágva igyekezett szerelemben puliult izmait 
felvillanyozni. Majd viliódzva sistergő göndör hajá­
nak állt neki fésűvel s ah'ol nem simult, tépte. A ba­
juszát jó keményen szót kefélte s mikor elkészült, az
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agyhoz lépett. ¡Megfogta a 
vonta felfelé lassan az alvóról...

¡Mária durcásan tiltakozott az ébresztgetés ellen s 
ijedten takargatta hosszú, hálóingével tej fehér, 
gömbölyű combjait, amelyeknek finom bőre 
ketve libabőeödziött a goromba hidegben. Még a lába- 
ujja hegyét is befedte, úgy panaszkodott gyerekes 
neheztelélssel :

—» Ne nézzen kegyelmed ! Neon kelek föl igyon !
— Nonio ! Nono ! — csitifgáttá az ura nevetve ; de 

látva, hogy aZ ösSzfegombolylodoft asszony 
dúl, tréfás-lovagias mozdulattal rájakanyarította a 
paplant, hogy csak a füle látszott ki alóla :

^— Jó éjtSZakát, Zrininé nagyságé® asszonyom... 
nékem aranyos kis, bolondjo® feleségem ! — toldotta 
meg egy csókkal.

—■ Gonosz kegyelmed ! — villogott ki nevetős ha­
raggal a két ragyogó szem a paplan alól.

Mire elszánta magát, hogy fölkeljen, Zrínyi már 
a blelsjő udvaron kémlelte a bátortalanul, ködlő fény­
nyel emelkedő napot :

— Kiklelet, de foga vagyon 1 — azjzal jobbra for­
dult s aZ északi fal felé tartott, amelynek tövében 
ékbe vágott tetejű, alacsony, zlöldrje festett deszkák­
ból összerótt kerítésen belül török rabok, bbcskoros 
jobbágyok túrták, kapálták, gereblyézték a kertnek 
odjáhb|r!dott televény földet. Az] egyik Sarokban a 
koppanó fakalapács ugiiaszfgatta véső alatt formáló­
dott lassan kőpad, asztal ; fölöttük már ott fehérlett 
a frissen öisszlerótt lugas váza. Itt lapos faládikákban 
biággyadozíó palánfájk vártak elültetésre ; amott nye­
sett gyjö|ker|ü, karcsú csemeték feküdtek egy Csorná­
ban. Az gondos tr¡ágya-ágyat vetett a rózsatőnek, ez 
zsineggel mért utat. A pávás, gránátalmás faragott 
kapufélnfek támaszkodva, hión alá fogott pálcával 
nézte őket egy] drabant, aki az űr közeledtére hetyke

takaró csücskét, úgy

rész-

nem moz-

Laczkó Géza : Német maszlag, török áfium. 19
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alázattal -kapta Le -süvegét. A jobbatok is süvegelve 
emelkedtek föl @örnyedé-süikbő|l ; a rabok fejet haj­
tottak ¡s közük álmosan érintette mellüket, szájukat,
homlokukat i ^ ^ fopdult Irinyi, kiléte felől tuda­

kozódva, egy beesett, ólmos arcú, nyitott szájú, r.it- 
kás 'ő'sz szakállu, kis, görbe rabhoz,

— Abu Bekr ibn Aflah, ó, fényes tekintetű ki­
délen, a Fehér ten-rálv-bán ! Tanító voltam messze 

geren túl, El-Magreb-ben ! És- még messzebb, a 
sárga homokon túl... Tombiuktu.. Bölcsességre 
figyelme® füleid nem hallották talán soha ezt a ne­
vet! Ott tanítottam s nagy dolgok tudósának tar­
tottak ... De az- emberek fiai gonosz tejet szoptak... 
és vágtató tevén menekültem, szultánom !... Az­
tán haroolta'm Allah — kinek neve legyen örökké ál­
dott _ Allah útján a hitharoot : a gólyák a mezőin 
vészcsillag-ok ¡gyanánt táncoltak... telt a hold és 
fogyott... teve, -öszvér, ló, mind megfordult comb­
jaim ollója alatt... és foglyotokká tettetek! - s 
karjait összehúzva, két tenyerét arca me-llott lappal 
előre kiterjesztve fölsóhajtett : - 0 ! létezőknek Al­
kotója! a királyok királyi) világok ura vagy, aki c 
földet különféle nemzetekkel felékesítetted s annyi, 
százezernyi embert fenntartasz!, nekik erőt, országot 
és szerencsét adsz, miiért teszed okét a mi og 
lyainkká s minket aZ q foglyaikká ?

Zrínyi biztatóan, bátorítóan tette Kezet az öreg 
vállára s odá'bb lépett.

— Maszlag tul részeg inast is!, nagyságos uram ! -- 
suttogta a háta mögött a drabant. ^ ,

A bán egy darabijg giondolk-ozlva nézte a dolgozó­
kat, aztán sarkon fordult s könyvesháza felé tartott.

S milyen nyugodtan kapál ! Mámor és banat 
szemében s jól Van így; ¡nem! lázad, nem dűl­

te már előre bosszankodva

re­
meg a
ful, csak könnye pereg s
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gondolsz a levélre, ¡amellyel ajtód előtt vár rád a né­
metek futárja. Magadat sajnáld, ne azt az Abu-t, 
hisz gazember ! Tudod biztosan, hogy Kanizsán 
ládaszám várják vissza a tallérok s itt mégis tur­
bánja kobzos, kaftánya meto miooSok, koldusnak te­
szi magát, hogy dús sarcot ne nézzenek ki belőle. 
I)ö sírt ! Hamisság éS igajz érzés bolondos keveréke 
ez a görbe világ !

— Nyugodalom ? Mán magánt !? — gyüradott 
öisszle közéiben a bécsi levél. — Hát azért se !

^ Félóra múlva riadó berregett, harsant az udvaron. 
Egy ölelés az asszonynak, egy csók a szúrós bajusz­
tól ijeddze íogatlajn, tejes szájra, aztán lóra és neki 
a világnak !

Aznap éjjel idegen bapom bőgött a bán ólaiban 
új foglyok suttogtak titkos újságokat a régieknek 

a pince sötétjében, vasalt kázjzel, lábbal vetve neki 
hátukat ültükben ¡a¡ nyirkos falnak : megint más 
nagyvezir van... a padisáh mindig csak vadászik, 
kint kobo rol, nem hiaba atkozta még legyilkolt apja, 
Ibrahim, hogy úgy éljen, mint mezőn a vad... a 
Dardanellák bejáratánál a velencések köves ágyúi, 
tűzgolyói hetven hadi gályát süllyesztettek a zöld 
víziek alá; volt, melyet diadallal vontattak Velence 
útján...

A bán fáradtan, .gondolat nélkül gondolkozva kö­
nyökölt ki ablakén : az) imájában leborulót faron 
rúgva rántották ki alóla a kis) szőnyeget... az sem 
szed több adót !... egy kis vet, néhány barom, mell- 
sztori tó futás'dobogó lovaidon-, por es füst : így szedi 
a horvátiok bánja nevetséges hírkosZorujjába a szegé­
nyes virágot...

A csöndes éjben bánat és1 ihlet feszítette recsegő, 
mély torokhang sajátságos lejtési énekén szállt föl 
hirtelen a Korán egy szurája :
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Ha az ég majd ketté hasad, 
ha a csillagok széthullanak, 
s egymásra szakadnak a tengerek 
s kifordulnak a sírhelyek :
akkor tudja meg a lélek, hogy mit kezdett es mit végezett, 
ö ember! vakmerős ...

Durva hang szitka csattant s azt énejk 'megszakadt.
Az álmodozásából kirezzentett Zrínyi sietve csukta 

be az ablakot a amint megfordult, azl^ ágyban ku­
porgó Mária Szemének epedő ragyogása val találta
magát sjZemben... . . ..... ....

A kert Szépen haladt. A lugas lécéire kotozptt 
ráncos bőrű, ösztövér venyigéken már hasadt a rugy, 
a kis palánták életet adó lucsokban ülve híztak s 
várták a napot. A ritkás Szálú, zlöld gyepagyak ko- 
'zött reccsenő; kaviosu, sárga, keSkieny utak kanyarog 
tak. Zrinÿi lehajtott fejjjel, lassan lépegetett rajtuk.

— Nagyságos uram! levél Grécbül ! — lobogta­
tott valamit Migliani a kis ajtónál.

Komjolyan kezdett hozlzíá Zrínyi, de aztan
vette magát :

— Ez ¡miegént usz|ít az; törökre! Sémi velem, sem
nálam nélkül nem lehetnek az koszosok. ^es­
séget tartok tökökkel, aZ Gréenek rósz, ba folbon- 
tom, Béesnek nem jó. Azt szokj a vala mondani ily- 
lyes nehez állapatban Klobusiczky uram Fosomban 
amoda akkor erdélyi szóval : «Mast légy akas Dama 
kas !» He ! Grée tahát kezemben nyomintjá az szab- 
ly át : háj de, törökre ! No , Zrini, hecc, hecc ! 'mint 
ebeket bikára... Hát, atyaságod, az rabok kozzul 
amiaz vén Abu Böker-1 ide, osztán elé az nagyobb fe­
lér zászlóval ! Szóljon nevemmel Kiss Farkasnak, 
bemégyen emberivel Kanisa alá, török volt, esmcri 
ükét .. no ! Légyen békesség, ha Grée harcot akar ! 
Légyen legalább igaZ titulussá Leslie uram pana­
sz© lkodásinak, hOgy tulajdon fejem szerent eseleke- 
szek mindenekben, kik törököt illetnek. Amaz Abu

eine-
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helyében kérem1 az1 pasádul... hm ! nincs török lán- 
imast tisztviselőnk, ugye ? Hajt két derék köz ren­

det ... Mavro-t... és kit még ?... Velimirt, az kör- 
teszt, igen, igen ! — fejezte he mosolyogva.

Azzal légy intéssel elbocsátotta a pátert S szemeit 
összehúzva merült el gondolataiba.

XXI.
Az éjjeli mécses lángocskája hajladozva, meg- 

miegrebbenve úsZott a kje olaj-tavon. A kályha 
tompa isüvöltéssel felelhetett a tetőin táncoló vihar­
nak, amely erő|szákos incselrkedéslsel rántott egyet- 
egyet aZ ablakok fatábláin.

A tépelődésebon elvánnyadt arccal szunnyadó 
Zrinyi ¡riadva ébredt a szomszéd sZobából felhangzó 
gyerek-isirásrá, amelyet sipítva ragadt magával a 
küszöb-közön zörögve áttolajkVó szél. A bán meg­
emelintette a selyein-subogásSlal lebegő! kárpitot : a 
mécses összerázkodo fenyő sárgán esett a mély nyuga­
lommal alvó Mária arcába. A szomszédbán is csönd, 
csak a kicsi sír erősebben...

S m|i volt a vége ? — gondolkozott tovább tarkója 
alatt össZefont kézzel, — a király nem: akarja a pre- 
dauciusok bekebelezését s az áldatlan huzakodásban a 
mi karunk fáradt el előjbb ... no, igen, a telkek újra 
fölmérve, beírva, ez valami, a szolgabiróságoknak 
uj határokat huZtunk ... az adózás alapja most már 
biztosabb ... Nem is mehettem volna ! Nem mehet­
tem volna, ha hív is Rájkóczy ! Királyom ellen fog­
tam volna fegyvert, a jó Ferdinand ellen, aki bizony 
no, csak szövetséget kötött ám a lengyellel... ! Mi 
az, hogy senkii se mozdul a rivásra ?

Lassan fölkelt, belebujt papucsaiba, hálóköntösébe 
s átnyitott a szomszéd szobába. A szemközti falnak 
támasztott divánon ültéből fölborulva aludt a kis, 
barna képű horvát szoptatós dajka.

con

< —
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A sarokban, a födeles ágyacska, oldal-rostelyan be­
lül göndör lenhaj hullámai között egy nyitott száj u, 
pnffadt kövérségü sárga arcocska. K|ö'zépen a magá­
tól mco'-megringó bölcsőben összeszorított oldocskeit 
csáposán rezegtető', kisebbik; szája négyszögletesre 
görbült a panaszos orditasban.

Zrinyi körülnézett, vallat vont s a
pet^nmrogva^ ^ Kat¿m> tisztában teszlek !

bölcsőhöz lé-

Az alacsonyan gomolyogva rohanó szürke felhő- 
tenger alatt, a vastag fehér takarótól roskado fenyők 
tövében messze fölfelé, a felhőbe bujt csúcs iránt, 
ezer és ezer kis fekete pont nyüzsög ¡az egymásba 
simuló hatalmas rücskök ágyazta dzakadek mely ha­
vában, amely csak nem akar fogyni a osipetenkent 
odább lódító lapátok, ásók elől. A ragadós ho alatt 
éles szikla, lépést csussZantó kavics ; útnak híre, se 
hamva. A góbé elkescredótten húzza vissza fogasig 
süllyedő s a végin is csak sziklán pendülő ásóját:

__Komé ! vájjon látja-e Isten az mü nyavalyám
kot ?

— Látja ugyan, de Isten úgy segéjjen, ő sem^te­
het róla ! — hangzik háta mögül mély ¡meggyőző­
ként, ahol a szakadék völggyé tágulva simul el, 

övig áll a hóban Bákóczy György és sóhajtva néz lot 
a szürkén fehérlő máramarosi bércekre :

— Nem ember ellenségünk, hanem Isten van ejie- 
Majd tisztességes halait kívánnánk in

* * *

A Csáktornyái vár északi kapujának hidján bocs- 
korok csoszognak, taliga zörög; fekete föld, mész,

nünk . 
kább !
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cement, délről jött nagy terméskövek rázódnak a 
sovány, izmos, meztelen barna karokra függeszkedő 
nyikorgással befelé.

Zrínyi a régi lőporos torony aljában állva be­
szélget egy nagy lcalapu kis alakkal, akinek fekete 
térdnadrágja oldalhasítékán kacéran buggyan elő a 
vörös selyem betét. Az idegen harsányat kiált s a 
térdszalag'rózsa fityégőjének arany cafrangja türel­
metlen toppantásban verődik sovány ikrájához: a 
hangra egy föld-kupac tetején álló felvigyázó sza­
ladva iramodik a cementet keverők felé. Aztán 
újra Zrínyihez fordul s mutató ujját magyarázva 
helyezi a papírlap egyik pontjára. À bán figyelme- 
mesen követi az erődítési terveken ide-oda szalad­
gáló vékony ujjat.

Majd lóra ülnek s a szekerek, taligák sora mellett 
elléptetve a vadaskert hosszában ügetnek északkelet­
nek. A kis ember egyszer csak föláll kengyelében, 
beletekint a kezében lobogó papírba s tenyerét szeme 
fölé ernyőzve néz el a stájer hegyek dombokba haló 
lábától messze keletre elnyúló síkon.

— Monsieur le comto, ide jönne a redoute, — mu­
tat előttük egy dombra.

Zrínyi helyeslőén bólint s a dombra szöktet. A 
dombon túl tavasziasna dagadt patak piszkos vize 
fölött palló.

— .. le tout protégé par un redan avec flancs ! — 
azzal a tenyerébe rajzol egy négyszöget, ami a re- 
doute-ot jelenti, egy vojnalat kanyargat elébe, az a 
patak, rá, a redoute-tal szembe, két kisebb vonalat 
peckel keresztbe, az a hid ; a patakon túl egy meg­
törve lefutó s a hid felé szétnyíló szárú éket vés 
körmével, az a redan, a pallót védő szöggát.

— Jól vágyjon, ingenier uram ! — szól Zrínyi.
Megfordulnak s a két paripa néma léptetésben

süppedezik a kövér füven.
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A szóthasadó felhők közül kibukó nappal szemben 
szivárvány ragyog1 fel s K rak óban bug1 a harang, 
bőg az ágyú. A buggyos ruháju svédek tollas kalap­
jainak, az erdélyi hajdúk vörös, zöld kucsmáinak 
tengere már a Visztula hidjám túl hullámzik 'to­
longva, mikor égre lendül a kozákok keresztes ¡zász­
laja, megremeg a borzas promu süvegjük mellé ¡tűzött 
apró levelű, egyenes faágaeska, s megindul a ¡hihetet- 
lenül karcsú és hosszú szigonyos kopjak alul lotetet 
érő ritkás erdeje. Dob recseg, vezénylő kard .villan a 
magasba s lendülve úszik a többiek után a moldvai 
zászlók szentje, ökörféjie s az oláh selymek sólyma. 
Újra színes, függélyes, bő svéd redők rengenek előre a 
porfelhőit kapáló lovakon ... a mikor a por elül, vág­
tató lóval lépésben menve halad előre, szemet a Wa- 
welen hatalmas tömegben, karcsú csúcsokkal, hegyes 
tetőkkel fölmeredő királyi várra függesztve, fehér 
vont arany dolmányban Rákóezy György; Mögötte 
a svéd, erdélyi, kozák;, oláh urak tarka, gogos, dia­
dalos mosolyu csoportja lelőtt, kerek pólyák kalapjai 
szemébe huzVa, Würtz, Krakó kapitánya es remegő 
keze tartotta selyem zacskóban zörrenve verődnek 

behódolt város kulcsai. Utána síp, dob, troin- 
hódító lovak ezreinek szivet döngölő

összle a
bita, por ¡s a 
tompa dobogása...

* * *

A négy sarkán négy kerek toronyba giömbölyodo 
vár festett falán kigyulva csillogott a két Sor ablak 
az alkony tüzében. Lent, a sárga, kopár sziklak 
övezte kis ¡öbölben csüngő vitorlája bárkák pihentek 
csöndben ¡összebújva a ringatódzó vizen, amelynek 
millió apró bibor hullámooskába szökkenő opalos 
fény takarója békén terült el messze, a lilával foltos 
barna szikla-hegyekig. Fent az egyik ablak ragyo- A

.
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gása rezzenve nyílt sötét négy szöggé 0 a 'kikönyöklő- 
höz kongó harangiéval kieverten verte föl a^ Isós, 
nedves tengeri szellő a portorei hajósok, halaszok 
dudával kesergő, síppal sikongjó ünnepi, áj tatos bá­
natát. z

— Elhiszem, német széria fogta apró cseledidot 
bécsi feleséged, mi ? — folytatta Peter, á ban mellé 
könyökölve, a nehéz hegyi úton megszakadt szó­
váltást.

— Nyughass mán, Péter ! —• mordult fel Zrínyi.
— De nem ! Nem lehet, hogy teljességgel németté 

apolgatott az Lobi leány !
— Péter I — egyenesedett ki Zrínyi.
— H,át osztán? Péter, igen, Péter! Vessünk Szá­

mot egyszer ez életben, vitézlő bátyány uram ! Te 
mán csak ha az temetésedre inen-

II!
■ ■M

1
m

■ yi

jüttél felém.. en 
tem volna Csáktornyára...

— Nem hozzád jöttem, jé testvér, az tengermel- 
léki passusokat jöttem nézni, — szélt elcsendesülve, 
gúnyosan Zrínyi.

— Mii okon vonyál ki hát barlangombul ?... 
Mast itten vagyok és beszéllek. Én nem tanultam 
csehországi köntösöknek szabióságát, mint annyi sok 
más, vagyok, ki voltam s leszek, igaz borvat ! le ? 
Elsőben magyarrá vedlett szövöd, mastan meg... 
Eh ! Mi dolog ez ? Famíliánk mint oometa Szörnyen 
fénylett magasból s mastan csak sindik, mint buj- 
dokló fényű kidsinyded csillag!' Bizony, Miklós, 
Katámmal gyakor szóval, sürü óhajtással szomorkor 
dunk régi hirünk-nevünk gyalázatos ves zésén . 
no, tudom, kit mond tekinteted : én csak én vagyok, 
alábbvaló nállad elmére, vitézségre... De nem va­
gyok íjgy isi sorban utolsó ! Sirhatnék, Miklós, ha 
szároz szemem könnyet adna hozza, látván irigy fa­
tum alatt hajoló derekadat... Kicsuda pántolódjék 
mind az világgal az köz bontakozott allapatja miatt

Jó,• •

A

.
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Horváfc- és Magyarországion, ha nem a Zriniek ! ?... 
Én csak úgy mondom, vedd eszedben az szót : job- 
bágyinkbul nyolc ezeret könnyű szerrel állathatnánk 
talpra s az holdultságbul húsz-, huszonötezer kato­
nát szedhetnénk sóidra...

— Mit akarsz? — búgta, föltolakvó gondolatai­
tól félve, a bán.

— Azt, kit illenők, hogy te is akarj ! — vágta sze­
mébe merészen Péter.

— S ha akarom ? — állta a kihívó tekintetet 
Zrínyi.

—• Hejh ! akkor ! — s fenyegetve lendült Péter 
'gróf ökle a terem falán függő, valami régi, füstös 
király-kép felé. "

— Akkor... akkor... várjuk, szép öcsém, az 
jobb üdőt, — csapódott le a bán csontos, izmos keze 
büszke öntudattal öccse vállára, — kinek szelleti 
Lengy elországb ul fuj dogál erre alá!

— Keljünk eleiben ! — gyűlt ki a vakmerő re­
mény Péter szemében.

— Nem,, Péter, nem ! — morogta újra magába 
süllyedve Zrínyi.

Az uszkokok főkapitánya elkedvetlenedve fordí­
tott hátat, majd visszapattanva fölkiáltott:

— Mondd ki hát, hogy higgyek !
Zrínyi szája gúnyos ívbe görbült, míg szeme Pé­

ter gróf lelkében olvasott :
— ... hogy magyarok közt kjrál kóvánok lennem ? 

— ejtett lassan, nyugodtan szót szó után, — s te pa­
latinus ?... N¡em ! Nem !

— Velence® kezével ?... Francuz ... haddal ? — 
suttogta lázas kíváncsisággal, egészen hozzá hajolva 
Péter.

Az öccsérn nem is figyelmező Zrínyi lelkében 
gyötrelmes örömmel született meg a gondolat...

— De ország gubernátora, igen !
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A nagy teremben susogva, búgva kavargóit 
ros visszhang s a homály a tengerről föllépett a szik­
lákra.

a zava-

Jobbról aZ enyhe lejtésű távoli hegyek zöldje felől 
a Schmielova vára alatt elsiető foly ócska, balra a 
százszoros salvéval <1 urrogó ágyuk füstjétől gio-

az egytornyu kis falu-molygó magaslat ; középen 
hoz kanyargó széles út. Az ut mellett két felől, a 
szántássá taposott friss gyöpü síkon elszórva, arccal 

útnak kisebb lovas csoportok ; mögöttük két-két, 
innen a dombtól a falucskáig szeles, színes, pillák­
kal, csidákkal tűzdelt esik, előttük a kapitányok í it- 
kás arcvonala : kozák és magyar lovasság. .

S elől a dombon, amelyre fáradtan kúszik fol a 
falu útja, hímzett nyereg takaros lován Bákóczy 
György, Erdély fejedelme. Mögötte főemberei.

— Köves az svécus, Kemény uram ! — rezzen meg 
a fejedelem előre alio tömött Szlakalla.

— De nem, nagyságos uram ! — hangzik a bi­
zonytalan válasz.

— De bizony csak hét ezer vitéz ! •— bólint szo­
morúan, mint aki mindent tud, ItákócZy, s közben 
megfordul fejében, hogy a lengyelek mind elpár­
tolták tőle, még akik hozzá szítottak, azok is el­
hagyták, Lubomirski s a többiek, ki itt van, kevés 
is,°ron;gy is ... Szielepcsónyi műve... itta a borát, 
lakta sátorát s a saját táborában érdekei ellen dolgo­
zott... bécsi ötlet aljas eszköze... — Mlég az bú- 
csuebéden is, —szólal meg hirtelen hangosan, — jól 
lakók, váltig esküvők Szűz Mária emlegetésével kö­
vesen ! Hajdú sem; esküdhetik többet...!

Az urak rábólintják az igent, tudják, kiről be­

aZ

szél.

A
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— Lator ember, én mondom1, mert... •— emeli 
föl kezét Kemény János, mikor Eákóczy int, s mö­
göttük oldalvást nagyot buff an a rézdob, fülsiketítő 
lármát okádva rebbennek föl a karcsú trombiták s a 
magaslat ágyúi nehézkes sietéssel fognak szaporább 
bömbölésbe. A fejedelem fehér paripája kifelé for­
duló patával, magas szögbe emelt, dagádó izmú láb­
bal indul meg; szálas farka a földet söpri. Eákóczy 
lekapja süvegét, combja mellett büszke alázattal fe­
szíti hátra, dereka meggörbül s lehajló fején meg1- 
lebben a frissen borotvált koponya üstöké...

Szemben fodorított hosszú hajak, csipke-örvek, 
omló vonalú, könnyű ruhák sűrű rovátkája előtt egy 
szürke paripa keskenyülésü, hosszan lógó nyereg- 
takaróján ¡ezer buggyanással redős bő, szalag-csok- 
ros nadrájgszárblan előrefeszülő két merev láb ; nye­
regkápában hosszú, cafrangos pisztolytasak ; csipke­
habos mell; jobbra egyenesen kinyúló kézben toll- 
bokorba boruló föveg; legszebb hajlású ívekbe si­
muló, klasszikusan ¡egyenes arcvonalak; széles aj­
kon aZ orr tövéből elhajló vékonyka bajusz tiszta 
félköre; egyenes derékkal könnyű főhajtás : a szö­
vetségese tegnapi első látogatását visszaadni jövő 
Károly Gusztáv, svéd király.

— Serenissime ac potentissime rex... — remeg 
szinte meghatottan Eákóczy hangja.

— Celsissime princeps... — haraan vissza büszke 
nyugalommal a köszöntés.

* * *

. -

A vára udvarán lováról lelépő bán megtántoro- 
dott : mind a két lába remegett. Fáradtan csatolta le 
sisakját s amint homlokához nyúlt, gondolkozva 
kapta félre a fejét, aztán szeme elé emelve nézte az 
ujjai hegyére ragadt száraz vér porát, szivárgó vér
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nedvét. Sisakja belsejébe tekintett, külsejét vizsgálta 
s mosolyogva ölelte magához az aggodalmas lán­
cokba vont homloka Máriát :

— Semmi, feleség, semmi ! Kósza szablya-suhin­
tás repészté meg hévül ez pántot s az goromba s'zßlü 
törés karistolá föl az bőrt... De az babócsai aga 
Allah j ánál pipázik mán valahun pokloknak fene­
kén ! — s ezzel aztán mintha el is mesélte volna 
egészen a Kanizsához közel ásott uj sanca ellen tá­
madó törökök ellen vívott ütközetét, tudakozódva 
folytatta: — Megjüvenek Légradrul, Varasdrul 
harangöntők, kiket az becsi agyuöntó mester keze 
alá rendöltem ?

— Igen ! — felelt Mária türelmetlen révetegseggel.
— AlZ salétromcsináló ember ?
— Munkálkodik, édes uram, mint értem az vár­

nagy tul, de..A
—• No !, — n¡é¡z|ett kutatva az asszony szemebe, 

akinek izgatottságát csak most vette észre,
TréZsi ? r r ' ■.

— Nem jól vagyon ! — felelte sírásra hajolva
Mária.

az

ASüstös, összekapart mellvas zörrenve koppant 
a földön az épület felé siető bán mögött.

— Trézsuka, kis cselédem ! — hajolt kedveskedve 
ott fönt a beteg fölé.

A halványsárga, kövére® arcban mosolyra nyílt 
vértelen száj keskeny vonala ; a két kis pára ás kéz 
por|o¡s, izzadt arcot paskolta :

— Väterchen ! Väterchen !
fordult vissza bizakodva feleségéhez— Látod ?

a b|án.
— Gottsey Dank ! Mastan igen ... de hun erőben, 

hun gyengeségben, szinte minden órán fordul alla- 
pata... Jaj, jaj, édes uram ! — fejezte be sopán­
kodva.

I

EO
 9
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— Vor dem Kinde ! — intette rosszalóan hall­
gatásra Zrínyi.

A kis Terézia figyelve nézte apját s Mária elne­
vette magát:

— Talám többet is tud németül, mint apja ura !
— Te, kis bécsi practicás ! — fenyegette meg a bán 

a kacér vállvonogatással hátat fordító asszonyt.
Mária a most már fecsegni, nevetgélni kezdő be­

tegnél maradt, mindenféle gyanús szinti, levet ke­
verve, töltögetve üvegből csészébe, csészéből ka­
nálba; Zrínyi pedig megfürdött, átöltözött s le­
ment kis kertjébe, amielynek viruló zöldje gondos 
öntözés fakasztotta illatot sugározva fordult csönde­
sen a tikkadt nyári nap alkonyának árnyába.

A bán nagyokat lélekzve, gondolkozva lépegetett 
a lucskos gyepen rózisatőtől rózsatőhöz. Itt egy bim­
bón simított végig ujja, ott egy selymes', halvány 
testű, buja rózsafejet fektetett két ujja között tenye­
rére és sokáig elnézte a vágytól széthajtó kövér szir­
mokon duzzadó ereket. Amott papucsa orrával igazí­
totta ki egy másik tő véletlenül eltaposott gyűrűs 
sánoocskáját ; száraz levelet morzsántott le gyöngé­
den ; sercegve égő hasas Zöld rózsáiét üt pörkölt le 
parázsló taplóval. Majd leguggolt a kis gyepszegé­
lyes ágyak elé s vaskos keze alig érintve enyelgett 
kis, színes j ószágaival : az öntudatlan nyíltsággal 
bólogató fejecskékkel... A szőke fürtök hirtelen 
haraggal zizzennek meg a dolmányon . . . Kezébe 
veszi a zöld levelek között alattomosan megbújó éles 
követ, föláll ; ujjheggyel földet érintő bal lába előre- 
fészül, jobb karja hátra vágódik s megtelt, de még 
mindig gyönyörű teste íve gömbölyűre feszültéből 
előre pattan : a repülő kő sivító parabolája a várfal 
fölött hajlik kifelé, messze, az ároknak. Ez az ő 
kertje ! De szisszenve kap a köszvény csákánya alatt 
megránduló tomporához... A másik ... hm, a má-
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sik szinte eltűnik a Becsből s mindenünnen belehaj­
tott sok kicsi, nagy kő alatt... Köszvény ! Csak­
ugyan hosszú élet jele? De milyen életé ?... Eh ! 
kevés patientia, sikoltás es ,neha szitkozodas kell csak 
hoZzá... — Ejnye, de cifrázza az hidat kérő tül- 
Pös ! — neszeit föl hirteleln. — De tűrhetetlen !

A kis, könnyű, nyitott kocsival szinte repül a 
négy ló az udvaron keresztül. A végig kigombolt 
dóim anyu, íngelejü utas föláll ültéből s amint meg 
pillantja a kertben a vár urát, ordító hadonászásba 
kezd. A négyes tajték-rongyokat íröcsögetve áll 
meg s a hadonászó alak hamarjában nem találja 
meg a lábát, amelyikkel kilépjen. ,

— Nagyságos uram ! — igyekszik roggyano ta­
tással a kert felé, nyári kalapos süvegét libegtetve, 
— nagyságos uram, csuda nagy, dücisőséges fáma; 
győzödelem, győzödelem ! Erdélyi uraim Dancka tá­
pín dobolnak ! Cracovia, Sandomír ű nagysága ke­
zén !... Bocsánatos gratiáját esedezem : jó napot 
kévánni majd felejtek az örömtől, ki szüvemben hal- 
lelujázi... Pfüh ! mán csak leülök ez kőpadra nagy­
ságod engedőimével...

— Jó napot, Vitnyédy uram ! Ugyan beesett,
mint üstökös, ez várban !

— De Rákóczy az üstökös ! Győzödelmes serge 
penég tündökléssel fényeskedő farka ! Bizony fejé­
ben .száll mán az lengyel korona ! Lengyelország 
Erdély vazallusa lészen ! Jól s okosan tévé Fcrdi- 
nandus, hogy koporsóban bujt föld alá ; szégycnleté- 
ben bújna maist oda, vagy inkább félelmében ! Hejh ! 
az koronás fejű papocska mast odafent Pécsben ríhat 
apja után, mi tévő lészen ez zimankóiul fekete föly- 
hők feje fölött való gyülekezése korán !

Zrínyi kiegyenesedett. Fölkelt tehat mar a nap a 
lengyel hegyek mögött és sugarának tüze bécsi ha­
jakat pörköl s reménysége kis palántáit zöldíti
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!vedé kénnyé ! Milyen jó most, hogy Lipót ¡nem 

hívta meg a Rákóczy ellen küldendő sereg körül 
forgó megbeszélésekre, de még1 jobb, hogy az öreg 
Hatzfeldet állította ama tizenkét ezer ember élére!

— Hiejh ! nagyságos uram, nagy grádiccsal va­
gyon félj ebb az mi dolgunk ! Merthogy hiteles az 
fáma... Mednyánezky uram embere liozá... Miast 
lésZen üdeje, hogy ne aludjunk térdén az németnek, 
mikor amúgy is reánk köszörült beretvája megröz- 
zen kezében ... hogy... miért — s szeretett volna 
még valamit mondani, valami nagyot, elhatározót, 
— ... inast vagyon avagy lészen, vagy lenne alkal­
matosság aZ bécsi kertekben való gyümölcsöket le­
szedetni ... ha... — s tétovázó szeme elfordult az 
összefont karokkal mély tépelődésbe merev ült bán­
ról s az udvaron köröskörül sétáltatott megizzadt 
lovak kerengősét követve igyekezett a fejében láza­
san ugráló gondolatoknak valami fonalat találni, 
amelynek végére odacsomózhassa Zrínyi gyors be­
avatkozásának legalább az- ígéretét.

Zrínyi szótlanul vetett számot magában talpra ál­
lítható fegyveres erejéről, zsoldosokról, Péter üresé­
ről, barátairól, az elégedetlenekről. A képzeletében 
szétterülő Magyarország térképén már messze járt 
elgondolt hadával...

Vitnyédy, minden egyes pity két hosszasan meg- 
pödörgetvén, gombolgatta össze csöndben dolmá­
nyát ... aztán csak egyet köszörült torkán, elsimított 
őszülő haján, fölállt s ünnepi lassúsággal lépett a 
bán elé :

— Nagyságos kegyelmes uram !
Zrínyi fölrezzent s távoli ágyutüz villanásaival 

szikrázó szeme büszkén állta Vitnyédynek felekezeti 
bosszú, hazafias vágy, nagy, őszinte szeretet rajongó 
lángjával égő, könyörgő, szó kimondástól szégyen­
kező tekintetét.
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—• Uram ! Az seregek urának és Istenének, kinek 
dücs őségé s zászlója alatt nagyságod, mint hűv és 
szorgalmatos vitéze, más tunyáknak és eleik diicső- 
séges cselekedetét ül elfajzott nemzetének confusió- 
jára vitézkedik, szentséges oltalma és gondviselése 
alá ajánlva nagyságodat, nagy alázatossággal kává­
imra tiszta szivéül, hogy ű szent fölsége tanácsolja 
és vezérelje ez állhatatlanságban állhatatos üdékben 
minden dücsőséges cselekedetekre... és ű szent föl­
sége harcoljon, igen, harcoljon nagyságoddal és te­
gye ellenség! előtt úgy rettenetessé, amint az keresz­
tyén világ és ellenség! előtt is dicsőségessé... 
én... — s az összefonásból reszkető ujjakkal kivájt 
kart magával rántotta térdre rogyásába. A bán keze 
fején egy csók s egy könny melege égett.

Be az eretnek Rákóczytól főpapi buzgalommal 
undorodó Lipót biztatására, aki olyan sietve újí­
totta meg a lengyel hitlevelet, hogy az országbírót 
és a horvát bánt el is felejtette meghűli a tanácsko­
zásokra, a dán király hajóval, sereggel négy felől ro­
hanta meg Svédországot. A svéd király Rákóczyban 
nagy hadvezér, jó barát helyett történetes sikerein 
el ka pato tt, ostobán ravaszkodó, hiú álbarátra lelt, 
aki önzésében elvakulva addig-addig halasztotta szö­
vetségük levelét aláírni, mert magáénak akarta s kép­
zelte egész Lengyelországot, míg a dán becsapás hí­
rére Károly északnak készült és semmi sem kötelez­
vén, meg is indult. Most, amikor csak Stenn bock és a 
bácleni őrgróf maradtak mellette, Rákó. zv lelkében 
megnyílt az örvény, de Varsó bevétele s maradék 
készletének bora egv napra szivárványt vontak fö­
léje. Ugyan ! Mondják, hogy mindenütt körül veret­
len, sőt harcot sem kóstolt lengyel hadak rajzanak s ő

Laczkó Géza : Német maszlag, török áfium. 20
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veszedelmet rejtőbizonytalan, de annál . .
gyűrűjükben kerengve csak játssza a hoditosd.it. 
Ugyan ! Hisz Steenbock és hada vele van... Do a svéd 
marsall tömpe orra, tömött bajusza már gondolkozva 
hajolt sátrában ura visszahívó parancsa fölé. Hiaba 
átkozódott a királynak besétált fejedelem, hilaba 
alázkodott méltósága magafeledten könyörgő sí­
rásba, csak annyit ért el, hogy a svédek lassú lepesü 
utóhadnak maradva, a délkeletnek tartó erdelyiek-

ellenségtelentői úgy szakadtak el loppal, hogy 
hajszában kifáradt, eleség híján gyöngülő s kétel­
kedni kezdő magyarok észre ne vegyék.. . mind­
járt. Merre menjenek ? Vége csakugyan a bekötött 
sztejmmel kergetődző királyösdinak ? Ahogy a své­
dek tanácsolták, a Búg megduzzadt vizétől védve, 
Krakónak s onnan Moldován keresztül haza ? Vagy, 
amire kozákjai sürgették, tovább, még inkább dél­
keletnek, Lemberg felé, hogy a sárga nádak hadai 
hetmánjának uj kozák segítő seregével találkozza­
nak a harcot folytatni, vagy inkább megkezdeni... ? 
Mért nincs ellenség sehol ? Minden város behódolt, 
de vájjon az öve maradti-o a halta mögött is ? Mólt 
osurTan ki marka két szélén, amit beleszórított ? Hisz 
osak az a föld az öívjé, amelyen, ájll ... S ha odabb 
lép...? Ez az utolsó kártya, s bizonytalan lap,] ara 
mintha Chmiiclnicki hetmán kajla bajusza volna rá- 
pingálva... Üt-e mindent, hogy a boros poharak 
megtáncolnak azl asztalon vagy egyáltalában ke­
zébe kerül-e?... Mindjegy ! Csak előre!

Mire a lápon áttapioskoltiak, az oláh nem1 volt se­
hol; mire a folyón átkapattiak, ki két ló közé lépve, 
ki tömlővel, ki véletlen dereglyén, — ha fulladásba 
is sodort az ár tiz-husz vitézt, azok legalább nőm 
látták, — a maradék lengyelség is hűtlen árulóként 

túlsó partion maradt.. . Mindegy, előre! ... Jön-e 
kért kozák segítség ?... Igaz-e, hogy az uj nagy-
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vezjer, az öreg Köprüli parancsára tatár horda lova­
gol feléje, ki tudja, hol, messze-e vagy közel, hogy 
lengödetleiiségocrt
bessó ?.. 
götte s
utóhadából ezer kozákot levágtak...

A sáros, piszkos borzas lovak remegő innal lép­
kedtek ¡görnyedben bóbiskoló vagy villogó szemmel 
körül-körültekintő rongyos, tetves, éhségtől sáppado 
arcú lovasaik alatt. A osidák hajdani büszke erdeje 
remegő, összevissza rács. Morajlik a nyomorult 
csioirda s mintha ¡rekedten rikoltana itt-ott valaki. 
Hátra !... hátra !...

Rákóczy a kantárt la fáradt lállat nyakába vetve, 
kifeszített két kezével a nyeregagyra támaszkodva, 
táo-ra nyílt, befelé néző szemmel tekintett el a bi­
zonytalan, gödrös út két oldalán alacsony dombok­
kal messze hullámos tájon s azon gondolkozott, mit 
ad enni népének a legközelebbi pihenőn. Hogy ad 
ebédet, Ur Isten ! aki a vacsorával is adós maradt ?...

A háta mögött felzugó. rettenetes zajra, 
ijedten vágta oldalt a fejét.

A por magasabbra csapott fel, amint a piszkos 
ber-ár szétzúdult jobbra-balra a sörtét lomb között 
piros pontokkal diszlő sok fia alá. Ag reccsent, lomb­
korona ingott a fákra röhögő ostrommal kapaszko­
dók alatt. A táj mozdulatlan, zöld békéje tarka 
ny'üzisgéssé változott...

— Ml az ? — hördült egy pillanatra kíváncsi­
sággá a fejedelem tompa apatliiája.

— Cseresnye, nagyságos uram ! léptetett mel­
léje örömtől lengő bosszú szakállávial Kemény János.

'__Tahát ebéd ! — bólintott Rákóczy, az Isten ke­
gy ¡elm ességére gondolva, — de mi lészen holnap ? 
sóhajtotta.

Míjsleigeort, a bolond hadj araiért megbün1 
. Igazl-e, hogy a lengyelség egyesült mö- 
bekerítni készül?... Ez igaz! Önzetlen

ordításra

em-
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— Cæresnye, nagyságos uram ! — szólt halk biz­
tatással, az út két oldalán előre, szinte a látóhatárig 
nyúló sötétzöld levelii fákra mutatva, Kemény.

XXII.

— Ha fekszel, nyugszol ; ha ülsz, kevés ember 
lát : ha állaslz, sokan látnak ; ha mensz, félj az bot- 
iástul ; ha botM, félj az eséstüR ; ha esel, megtapod- 
nak !... M i az ?

A bán fölkiönyökolt láz fűtöttje párnáira ® úgy 
figybltc a sötétet. A szomszédban halkan dúdolt a 
kjs dajka az álmatlan Trézsiniok. Óvatosan vissza­
feji üdt s fülére húzott paplana alatt dideregve kcr- 
delzte benső szóval miagától :

Pusztulásba kell-é vesznem, szerelmes Istenem, kji 
vagy a mennyben ? Scjmmi db hát csakúgyan semmi 
s|c ?... Mintha a halál sima, hideg keze tapogatna 
végig... Borzalom, borzalom !... Allah, allait ! — 
süvölti az éjjel... a hegyszakadékba üvöltő, véres 
rongygomolyag hengeredik le, lefelé, hordozójába 
nyársa lódik a derékon roppanó kopj a, gurul a ló, gu­
rul az ember, török esi horvát vegyest... de lent, lent 
ott áll a véres testek halmába tűzött lándzsaként Bár 
kóczy s ittasan ordít: «Hejlt ! bán úr, héában, nem 
akarom, hogy törökön erőt vehess ! Ikon népem 
csúffal elveszejtóm lengyel lápon, kozák mocsáron... 
Itt vagyok és nem fizetek ; tetvek egyék bár Ke­
ményt s az erdélyi főrendeket az tatárrabságban, 
nem fizetek ! Sergem tatár-szíj jón, Erdély könnye 
malmot hajthatna, büntetni jün az nagyvezér... Én 
megfutamlék és sarcot nem fizetek senki fiáért és itt 
vagyok, élek és megnevetlek, ha hah a !»

A bán nevetésére Mária gyöngéd kérdéssel szó­
lalt meg a szomszéd ágyban ;
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::|— Miklós ! ?
— Mi az ? — rezzent fül zaklatott félálomból a

Elhittem, beszéli kegyelmed magában !
Lázam vagyon, aktom ! — ocsúdott föl lassan

bán.

Zrínyi.
—• Isten kezében vagyunk, Miklós ! — suttogta 

Mária újabb szunnyadásra fordulva egyet.
Isten kezében, — gondolta tovább Zrínyi, — 

csakugyan! Kemény János urain is- csak ott ! Isten 
kezében, tatár kim kezében ! Istenem, ott hagyni azt 
a nyomorult népet s nehányad magával futva ro­
hanni haza, ez a Bákóczy-virtus !... Menten ment 
befelé, mint a liai a varsában, s nem vette észbe, ki­
jöhet-e ... Lassú léptetéssel, fiuk, pszt ! a domb mö­
gött a török, a hó sziszeg, az út kicsusszan lábunk 
alól, de csönd ... negyven órán éhezve, fázva, álmat­
lanul ... csak csöndben, a török nem alszik, ránk 
figyel... Figyeljen is, palatinus uram, édes apáin 
uram, az én törvényes processusom a Széchy-urfiak 
ellen megakadályoztatott, lia azt teszi valóságosan 
nagyságod, hogy cooperált ez én ellenem való tör­
vénytelenségben ... ki kell verni Eixlődy Imre gró­
fot embereivel együtt a Mikulich-javakból... 
országé már mind, ki övé volt, hisz confiscáltattak ... 
igém, igen, most hajrá Zrínyi, fogj fegyvert, mert 
így leime jó Bákóczy nak, vond a magad földjére a 
törököt, hogy Bákóczyt békén hagyja... nem, Pa- 
lásty uram, nem, tisztességesebb követségre adhatta 
volna fejét, mondja csak meg Bákóczy nak kegyel­
med — nem csak neve szerint, de valójában is Bák 
— a Zrínyiek között nem volt soha semmikor se 
gyáva, se urához hűtlen áruló ... Lubomirski mar­
sall hát inogtapodta a Ítészeket... kölcsön kenyér ! 
Csináltasson uj címert magának fejedelmi barátom : 
zöld mezőben aranyat számláló vén zsidót... El-
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i bizakodás és fösvénység !... ötvenezer aranyat 
ajánljon, Vitnyédy uram, a Mijmlich-javak birto­
kommal határos részéiért, megveszem, mert, ugy-e, 
a Mikulich Sándor fia törvénytelen, apja javaihoz 
semmi köze ?... lengő gálya úszik kék vizen s Péter 
szemében a nagy ismeretlen csillog... — hajszolt a 
láz gondolatot gondolat után s a zavaros tumultust a 
kcszvény nyHallása hasítva szabdalta darabokra.

A kései nap kései- ébredése után mégse nyugodha­
tott : fölkelt. Székről székre, divállról divánra, abla­
kon könyöklésből padszékre keveredésbe hurcolta 
magával a romboló nyavalyát estig. Hisz annyi min­
den készül ! Hogy maradhatna ágyban a bán ? ! A 
török itt és Erdélyben, üj áldással viselős fele­
sége ... Magia alig állt lábán, de zsámolyt hozott 
Máriának, lépcsőn ő segítette volna, kérdezte, biz­
tatta lázfolttól virágos halvány arcán idegen mosoly- 
lyal. Kis lánykáival játszadozván, fürcsa, izgatott, 
bolondos játékban sánta török gyanánt alláhozva fu­
tott előttük, aztán elhálványodva rogyott valami sző­
nyegre s foga nyomán kiserkedt a vér ajkából. A 
várbeliek félve kerülték, ijedten hallgatták. Aztán 
mozdulni sem tudott, lesoványodva feküdt mereven, 
szél verte fatörzsként agy-két napig ágyában s ahogy 
egy kis erőre kapott, megint csak fönt volt. Hihe­
tetlen éles látásig feszített energiával tárgyalt hosz- 
szu délutánonként Miglianival tengeri kikötői keres­
kedelméről, hova mennyi haj órakomány léc, donga, 
bádog, foghagynia, bocskor, só, kőedény, szalonna, 
balta, olaj és fatál ment és fog menni. Egy éjjel 
hiába várta Miária aludni, nem jött s hajnalban An­
gelo könyvesházában lelte : a gyertya még égett, 
maga karjára borulva aludt. Angelo halk szavára, 
csöndes figyelmeztetésére gyermeki engedelmesség“ 
gél kelt és indult mosakodni, öltözni. Ebédnél aztán 
feketével foltos fehér arca kiderült, mikor Máriájjá-
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iiak elmesélhette, hogy másfél év alatt -- az éjjel 
számította ki — százezer lírát keresett tisztán csak 
Bakar, Bortus regias, Cirkvenice kikötőiből a;z Ad­
riára kifutó kereskedelmével.

— Nem haltam még meg, — fogadta halálos sá­
padtan, kötvénytől görnyedve a látására jövő Vit- 
nyédyt, — csiak bécsi tanácsba nem kévánkozom !

Aztán karon fogta s vitte magával körül a várban 
megnézni, hoigy az uj bástyák cementje hogyan állja 
a fagyot. Éhednél bőven evett, korsoszam itta a vi­
zet, beszélt, tréfált, jött-ment, cselekedett s azt 
hitt|e, senki se látja, mi emészti belül.

Ha úgy egyedül maradt, okos szemű Angeloját 
is lelküldvén magától, s görcs huzJba kézében meg- 
remegett a toll és láz'as szeme előtt táncoló örvénnyé 
futottak öistezie a sorok, összebicsakló derékkal omlott 
össze székében s úgy érezte, hogy még csak egy kis 
feszítés és szétpattan e bolond világ bomlott g*tórájá­
nak húrja, amelynek Zrínyi a neve. De Máriájára 
gondolt s összeszorított ököllel egyenesedett szembe 
a gyöngieséglgel ; Rákócziról hírt hozó levél vagy 
ember jöitt, feszülő homlokkal ugrott föl kétségbe­
esett terv-keresésre; a törökről beszéltek, lüktető 
vérrel zúgó agyában hadi vállalatra készített népér 
nek zaVaroá képe dühöngött kínosan. Apokaliptikus 
akarata 'mindig, mindenképen föl-fölemelte testi, 
Lelki összeroskadásábol.

De duzzadó izmai lógós-hosszúra ernyedtek, gön­
dör sörénye selymében ősz szálak kígyói bújdokoltak 
tekergőzve, dereka meglgörnyedt, arcán két gond- 
gödör homorúit, bőre vén pergament-szint váltott s 
combjain pötyögősen lebegett a nadrág.

A kis asszonyká új szülés örömének, bajának él­
vén előre, befelé figyelt, kifelé csak mosolygott s 

Sokát vett észbe ura leromlásából. A gyóntató 
böjtöt és imádságot rendelt 9 Istenbe hivatkozott;

?

nem
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Forstall minden nap elhatározta, hogy orvost hivat 
Bozjsonyból vagy Becsből, de, ura életének széltől 
nyomott lángja egyet villanván, meggondolkozott ; 
Miglian.it csak a gyöngülő testben megerősödött 
számoló elme ingerelte ; az udvarában ténfergő

ifjak ijedt bámulattal figyelték a sohasjem lá­
tottat ; a folyton tépelődő lutheránus fejű Vitnyédy 
közeli végről suttogott magában ... csak katonái, 
ő katonái látták a bajt mindenfelé halál-formával 
telt agyukban egyszerűién súlyos, veszedelmes kór­
nak. «

ne­
mes

az

Messze azonban csak forgott az élet kereke és 
fordulása furcsa árnyakat, fegyver és korona csillo­
gását vetette a jelen zenitjére : a töyök fenyegetései­
től rettegő erdélyi rendek Rákóczyt le tessékelték 
trónjáról; a tatár már) átkelt a Nesztoron, a szultán 
tábora Edirne hullámos síkján zsibongott, a hadra 
kétszülő pasa Budáján, a Gül-Baba dombja alatt ró- 
Zsalijgetbcn emelkedő Baruthkjáne vára serényen ka­
varta bronz mozsaraiban a nedves, büdös török p 
kapor ¡szenét, salétromét ; Lobkovitz herceg aranya, 

pedig cjsilingelve, suttogva ömölte körül a 
választófejedelmeket lápot császárrá választásának 
érdekében.

A Csáktornyái csöndes vár elhalkult urának erélye, 
akarata már csak fulladozva vergődött betegsége 
mocsarában, mikor ejgy februári nyugodt, hóeséses 
délelőtt Angelo azzal rántotta föl a könyvesház aj tá­
ját:

ús­

sza va

— Asszonyunk fiat szült, uram !
A régi djeli Zrínyi ugrott föl a szőnyeges ládá­

ról, rohant folyosón, lépcsőn, simogatta a kis új 
idegent s borult csókhalommal, az ágy mellé rogyva, 
Mária kezére. De amint fölkelt, sápadt megtánfcoro- 
dását görcsös mosolya, kínos kiegyenesedése csak alig 
leplezte : i *
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— Az öröm ... Mária .. . szíí fogás jüyo re ám . .. 
mingy árt vissza ...

A folyosóra érve felfeszült, nagyot sóhajtott s ott 
esett össze a küszöbön hangtalanul, szinte vigyázva. 

z A szobában léptek recsegtek, a kicsi vinnyogva 
sírt és Mária hangja hangos, ideges örömben rezgett.

XXIII.

A vastag falak között csendben pislákoló téli élet 
lassan-lassan ablakot nyitva, ajtót tárva, mindin­
kább kifelé igyekezett levegőre, napra. A vár mély 
zümmögésé hangos beszéddé, kiabálássá, emberek, 
lovak, szekerek jövés-menésévé tavaszodott a meg-
duzzadt vizek nehéz, zsongító párájával telt ég' 
alatt. A széles udvarokon drabant rikácsolt s a bi­
lincs-csörgést csoszogható rabok pincében tetveseden 
haja, szemöldöke szinte szégyellve sétáltatta pené­
szét a fiatal tjüzü déli verőn.

A kis kert lugasa már árnyékot adott, de Zrínyi 
egy kereszt útra állított és a napnak fordított karos­
székből nézte enyhe borongással kedves kőpadját... 
furcsa csapdákkal gazdag terű, bolondos haj 
mért hínak életnek ?... Mint a légy, zümmög, züm­
mög, körbe repdes, aztán beleesik a lángba... Ki 
' °lt az az idegen, aki lázas lelkét, mint egy zászlót 
lebegtette hónapokon keresztül, hogy aztán beletaka­
rózva, hetekig forgolódjék unt melegü, puhaságával 
rettenetes derekaiján ? Mondják, hogy a horvát 
bán... Ismertem, derék fiú volt, csak egy kicsit fia­
talos ; ágaskodó, nyerítő mén a lelke...

—- Eheu fugaces, Postume, Postume, labuntur 
y y olvasta hangman piszkossá forgatott Ho- 

ratiusából s valami fájd, édes nyugalom hulláma 
csapott végig rajta ; a könyvet is letette, hogy annál

SZU

anni..
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jobban érezze s nézett, nézett maga elé, szerte a 
gyepre, a zöld j ol esett szemenoiv...

" S a hulláin lassankint folyammá dagadt, amely 
gyöngéd erővel ragadta magával, mint a boldog faj­
dalom úszó szigetét... de ostor pattant v ala hó . 
puha mozdulata gondolat-tündérek ugráltak le az 
úszó szigetről, hogy a jelen partjához halkan kikös­
sék. A csönd azonban megint csak megnevelte. 
ért s a sziget kéjes lendüléssel indult tovább a
tikos vizen. ., ,

Szinte szerelmes lett ebbe a sajátságos, gyenge­
ségében erős érzésbe : szeme gyakran merült el, mo­
solya sokszor hajnallott, mozdulata akarva hajlott 
selyem-puhaságu ívbe, teste a nagy horizonttal szem­
ben való pihenést kereste, csakhogy elborítsa, maga-

Ejh ! mely csudálatos az

az
misz-

val vigy e az a .. 
élet ! — sóhajtotta boldogan elébe. z „

Kerülte a zajt, a bajt. Vára még mindig folyó erő­
dítését csak a terveken követte ; a török ellen Pata- 
chichot küldte s csak harmadnap mesélt ette el magá­
nak, mi történt; halálnak készülő kis Trézsije, be­
tegesen vinnyogó, pufíadt csöpp Izsákja latasato 
fájdalomban vonagló arccal kertjébe menekült, ahol 
megesendesülve követte gondolatait, amelyek a nagy 
Végzet felé eveztek finom, ütemes evezőcsapassal ; 
új "agyúit csak papíron számlálta ; a személyét tá­
podé/ hajrázó bécsi rágalmakat fölhevülve eloado 
Vitnyédyt messiási mosollyal, krisztusi kézi elemei es- 
sel intette nyugalomra :

__ Ember vagyok, vétek es1 eses nem, idegen
tüllem... de azoknak iteletek azzal vetkesít, hogy 
nem vagyok helio tropium, nap után járó fii., 
után járó fü... Bizony, Vitnyédy uram ! De
' Kákóczy dolgait a feleségevei hallgattatta végig, 

levelet, melyben e név felötlött, azt is az o kézébe

. az a.

pap• -G
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nyomta. Este aztán távoli pásztortűz lidércfénjével 
lobogó nagy, sötét éjszakába nyíló ablaka elé tolt 
egy karszéket, Máriát beleültette, maga egy ^ zsá­
molyszékre ereszkedett elébe, fejét az asszony térdé­
nek szegte hanyatt s csöndesen megszólalt :

— Mária, mint vagyon az mese 
lemről ?

S míg szeme a nyári tüzet villogtató csillagok 
pislogásán bolyongott, az egyszerű csengésű asszony! 
beszédben csakugyan mesévé tarkult, bolondosodott 
Rákóczy története, aki zordon makacssággal tolta 
föl magát a januári medgyesi gyűlésen országa 
nyakára, amit már hiába reparálgattak az erdélyi 
rendek szóval, határozattal, a portához való hűségük 
éppen jókor írásba foglalásával májusban, mert 
Rákóczy hada a Részekben már kétszer is nekihuza- 
kodott a budai pasa népének, a haragos kis köpcös, 
öreg Köprüli már átkelette népét a Dunán, patyola- 
tos fejű követe Jenő átadását s az adó fölemelését kö­
vetelte Erdélytől, a tatár lovak pedig már a határ- 
hegyek csuszamlóin botorkáztak földnek feszített, 
prüsszögő orrlyukkal kémlelve a szokatlan útnak gu­
ruló kavicsát, gördülő kövét.

De a messze búgó felhő száraz villámlása nem ér­
dekelte jobban, mint a távoli vihar alkonyati fény 
játékát bámuló gyereket. Szép csuda ! Elmúlik, 
nyoma sem marad !

Nyoma sem marad
Zöldül a kert... ko moly kés, idegen, nemes Ho­

ratius ... odafent asszonyod sír s kis lányod talán 
már a halállal vívódik... Varasdon német katonák 
tobzódnak horvátjaid asszonyában, javában... Rá­
kóczy veszett fejszéjének nyelével hadonáz... ó, 
fájdalmas, sötét, piszkos hullámú élet... jön a török 
és jön a halál... az öreg Bocskayt csak kiváltottuk... 
de Sziszeken újra egyenesre verte kaszáját a job­

balga fejede-az

es
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hágj ... az a kis sárga virág, hogy néz, milyen szé­
pen, nyugodtan s lia letaposod, nem sikolt... néma 
halál... és milyen a néma élet ?... auream quisquis 
mediocritatem... 0 beate Sesti, vitae summa bre­
vis spem nos vetat ineo liare longam... Gyógyulsz), 
öreg bán, gyógyulsz :
— kerülöd már a napot s árnyékból nézed a messze 
útra indulókat...

Az udvaron pálcás, puskás drabantok nézték 
flegmás falhoz dűlésből a Velencének gálya-evező­
sökül eladandó rab-csorda gyülekezését. Pislogva 
mászott a napvilágra a rongyos had, de lábukon új 
sárga bocskor fénylett, hogy a hosszú, tengerig 
tartó gyaloglásban végkép meg ne rokkanjanak. 
Egykedvűen álldogáltak a napon vagy guzsorodtak 
a fal tövén stzótlan, mozdulatlan, bamba csoportban. 
Csak egy barna arcú, gyér szakállu friss rab, fiatal 
ember vált ki a nyájból. Megoldozta bocskorát, 
földre terítette jobb időkből megmaradt kaftánját s 
ráállt, hogy a reggeli szakit imáit, haj longásait elvé­
gezze. Senki sem törődött vele, csak az egyik drabant 
vigyorgott bajuszába a háta mögött. Mikor az arab 
ihlet ülte szemű fejét, térdeplóséből arcra borulva, 
két keze közé földre hajtotta, a drabant egyet lépett 
s belé rúgott, hogy fölborult. A rabok néma mozdu­
latlansága s a horvát legények oomb-csapkodó röhö­
gése közepette ugrott föl az arab, kezét buzogánynak 
emelve. De suhant a pálca s vért serkesztő bibor-lila 
esik dagadt föl a barna arcon keresztbe.

Az istállók felől útra készült lovas szolgák léptet­
tek elő s a pincéből föllépett az utolsó rab után a vár­
nagy is, aki egy lajstromba tekintgető íródeákkal 
körüljárva, újra s utoljára végig mustrálta, számolta 
a rabokat. A nap lángolva úszott föl az égen ; a 
rabok most már mind a földön kuporogtak maguk 
alá húzott lábbal s az árnyékon elkeveredett dra-

t:/
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bántok között egy kis ón-pohárban csörögve táncolt 
a kocka. A nagy csönd kohó-melegében a lovak 
prüsszöigve verték orrukat izzadtságtól párálló szü­
gy ükbe és szikrát kapáltak az udvar kövéből.

A várnagy megállt, szeme elé tartott tenyérrel íöl- 
hunyorgott a napra s clvakkantotta magát :

— No!
Az ülők föl kerekedtek ; a tarka batyuk s az egy­

más végébe aggatott két-három hosszúkás négyszög- 
let ti kemény bőrtáskából álló úti készület vállra ka­
nyar ült. A tömött sorok között t&szigálódva, károm­
kodva forgolódtak a kötöző szíj jakkal a drabantok. 
Egy lovas nagyot kurjantott s az istállók felől fegy­
veres vitézek ügettek előre.

Zrínyi kis kertjéből csöndes, jóleső merengéssel 
nézte a tarka, délceg gyűrű övezte nyomorult, fakó 
csorda készülődését... Mennek s nem Allah vezeti 
őket, hanem csak Zadranin ... kopár vágáson s mély 
zöldii völgyeken... szellő táncoltató tenger felé...

A fülledt csöndön asszony! sikoltás süvített végig 
s búgó zokogásba pattanva keringett visszhangosan a 
vén falak között.

Zrínyi megrezzent, pilláját lehunyta s fejében lá­
gyan lüktetve indult meg a sor : Pallida Mors aequo 
pulsat pede pauperum tabernas regumque turres,— 
s két könnycsepp gyöngyözött elő szeme szögleté­
ben.

Várnagy, drabantok, lovagok, rabok egv pillanatra 
az épület ablakai felé emelték tekintetüket, de villant 
a vezető tiszt kardja, indulást ösztökélt pálca, szitok 
s a menésnek lendülő tömegben egyszerre szakadt 
föl ötven torokból mogorva-mélyen :

— Allahü ! Allahüü ! !

4
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A stájer hegyekről lesüvített a közelgő tél lomb­
fosztó kengyelfutója, a kis kert virágai dideregve 
rázták földre tarka'fejüket s Zrínyi hosszú, gyászos 
mentéje ellobogott a varasdi utón néma vágta tasban.

Mária ott térdelt nyár óta mindennapos gyászá­
nak hánykolódó bánatával a Szent Anya szobra előtt.

Mikor a lángoló nap alatt kanyargó utón elren- 
o'ett a kis koporsó Szent Ilona felé, ahol már varta 
a libegő gyertyalángok között zugó rekedt zso­
lozsma, akkor is csak ide menekült. Kéztördelő, gör- 
nyedező sóhajtással, sírással támogatta ég fele le ­
kében gondolatig el nem jutó remegő bánatai, de 
a szobor festett arca merev és hideg maradt, hiaba 
táncoltatott rajta csalóka mosolyt az örök mécses 
rebbenő fénye. Aztán imádkozni akart, de megnyug­
tató, szokott zengésű kánoni ima nem jutott eszébe, 
rebegte összefüggéstelenül, amit lelke háborgása 
csak fölvetett, s kínlódó áhítata nyugta1 n tengere-

* ‘ : Büntet
sze-Isten, őseidet megtagadó, magyar asszonnyá 

retett német leány! Ilyenkor mogorva-egyenesen, 
büszke áhítattal mellette térdeplő urára tekintett,

mozdult, hideg es

az

de a kemény vágású profil nem 
merev maradt. így vergődöt t heteken at ; előtte a 
szobor, melyet élővé nem melegített égi csoda, mel­
lette az ember, akit szoborrá fagyasztott a bánat.

De most, hogy a fekete mente ellobogott a szél­
ben, fölfakadt a gyász sebe s keserű önvád folyta be 
belőle lelkét. Rég elporladt kerek arc nézett rea 
szemrehányóan egy távoli szöglet alak-váltó szent- 
képének csillogó keretéből s rég nem hallott tiszta 
csengéssel zúgott föl fülében ősei nyelven a meg­
tagadott törvény : Német leány ne szüljön magyar

818
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fiat ! Lányodat elvette s elveszi Isten Izsákot is, mert
meg akartad lopni ! r

—• Oh, mein Vater ! mein Gott ! — sa kezpre csa­
vart olvasó kis ezüst keresztje halk pengéssel ütő- 
dött a gyöngyház-szemekhez.

Könnyel homályosuk) szeme a festett pirra tapadt 
s döbbenve érezte, hogy kel szárnyra szivében aka­
rata ellen egy szent fogadás, amely a múlt vétkeiéit 
s a majdan magyar úrrá növő Izsákért cserében en- 
gesz teles ül az Égi Anya örök szolgalatjára ajánlj a 
egyetlen leányát, Maria-Katharinat.

A horvát urak gyűlése fölött elnöklő bán elme­
rülve számolgatta lelke temetőjének keresztjeit : itt 
nyugszik a nagyravágyás, ott a lengyel remény, 
a kuruc akarásé, ez Trezsié ... Trézsi... s most a 
vallásszabadság keresztjét faragják, , szögezik szerte 

országban és Rakóczy halálos fogócskát latszik a 
törökkel '

— Sziszeket pedig bocsássuk által a király kezere 
gyeZzünk bele, hogy megrakjak nemet katoná­

val ! — szólt közbe színtelen latin szóval, unva a

az

az

s e

I lármát.
— Mehercule, nullo modo, domine bane ! — toly-

bán ellen fel-tatta szónoklatát gróf Erdődy Imre, 
zúduló elégedetlen morgás fölé lendítve dühösen 
csattanó hangját.

Zrínyi kézzel, fejjel intett, hogy jól
Hadd kiabáljanak ! Kösse az ebet más a karóhoz ! 

Ö legyen-e mindig tengelye ennek a némettel elegy 
horvát-magyar-török világnak ? Hogy hévül, hado- 
náz Imre gróf, pedig talán nem is annyira a német 
katonák behozatalát ajánló bánra haragszik, mint 
inkább arra a Zrínyi Miklósra, aki ugyanazt a dara­
bot akarja megvenni a gazdátlanná vált Mikulich- 
birtokból, amelyet o... S a derek Mikul ich Sondor 
már kávéval borozgat, s szolám álojkával mond jó­

van.
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napot valahol délen... Eh !... Ki mondja, hogy 
élet zajos dicsőség, örömöt szülő hangos öröm ! 

Tedd meg, hova Isten állított, amit a fátum rád 
mert. Ha örülsz, örvendj óvatosan, örvendj belül, 
de bánkódásod folyamát a bölcsesség gátja szorítsa 
kimért útba !

Alig várta, hogy vége legyen az adó, pörök, ka­
tona, erődítések szóiszapos zuhatagának. Lanyha el­
erőtlenedéssel, bölcsei kod ő egy kedv ü seg gel intézke­
dett mindenben, csak méltósága >merevült régi tel­
jességében Erdőd y es partja nyílt akadékoskodása, 
titkos hajtogatása ellen. Ellenségeit megvetette, ba­
ráti ait elkerülte s ahogy tehette, Csáktornyának for­
dította lova fejét.

— Koncául ugató szeléndekck ! — köpött az út 
porába ; süvegét szemére rántotta s egy vágtában 
nyargalt haza.

De otthon sem találta helyét. Izsák betegágya 
előtt összefacsarodó szivét hiába vitte Mária szerel­
méhez melegedni. Ha a nyúlt vonásokkal maga, ele 
meredő asszony vállára tette kezét, s csöndesen meg­
szólalt :

— Határban tartóztassuk az kínt, az örömet az 
szerencse ugv is ! — Maria zokogva borult rá, s 
vigasztalásra szoruló hirtelen némasága nem lelt 
több enyhítő szót. Könyvei ellenséges hidegséggel 
fogadták, a vár népe félve tért ki előle, a lőtt vad há- 
lyogos szeme ismeretlen váddal ingerelte, kopasz 
kertje nem ismert rá, az avar zörrenve panaszkodott 
ellene s a lomb-hullató erdő rekedt zúgással kergette 
el-ki magából.

Éjjen te az asszony sírva húzódott félre szerelmes 
kezétől, csak az álmatlanság s a köszvény álltak őit 
zavaros lomhasággal kavargó gondjai mellett reg­
gelig. Néma utálat sötét madarai vertek fészkét lel­
kében s maga meghasonlott, ördögi kedvvel eregette

az
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szét őket a vak éjszakában az asszonyra, Rákóczira, 
országra, királyra

Konok örömmel kapott hát a királyi meghívón, 
amely Becsbe szólította Erdély ügyében korona- 
tanácsra s landkocsija nyekegve röpült a porfelhő 
előtt északnak.

A kövér ősz dióverő póznái kopogtak itt, amott 
dur rogó szüret obegatott a hegyen ; barna barázda 
fordult a sárga tarlón lomha barmok ekéje nyomán, 
trágya-halmocskák gőzölögtek a fáradt rögökön 
vagy kék kötényből mag-esőoske lendült a levegőbe 
ütemesen ; faluk határán öreg fák rázták puha puffa­
nással a fűbe gyümölcsüket, szőlővel rakott putto­
nyos hátak másztak görnyedve a kunyhók felé, 

elyek udvarán friss kazal sárgult s taposó suhanó 
ficánkolt a káposztás-kádban. Szürke selymü füzes 
simogatta végig útja irányát, sárguló erdő fogta két 
fal közé; távol barna tetők fölött kék füstös lkok 
kanyarogtak a beteg, hűs égre, pirosló lovas-csapat 
leúszott lüktetve a felhő árnyéka alá, fakóvá bámult 
s eltűnt ; hegyes toronytetőt figyelmeztető ujjul 
emelő városok nyomultak ki eléje alattomosan a 
földből s mire egészen fölébe emelkedtek, rossz­
kedvűen szállt ki párnáiról, hogy a postamester ud­
varán lovakat váltasson. S míg a hét órai harangszó 
kimerültén panaszolt az éj elé ijedt mécses-szemek­
kel pislogó házak fölött, a nagyságos bán úr a hajlé­
kony gerincű postamester hüledezésére paraszt 
Ionná, barna kenyér vacsorát gyűrt magába inge­
rülten, hogy rögtön tovább indulhasson.

— Királ urunk feje mellé választá avagy nótaper­
ben fogták ű nagyságát, hogy olían halladékot 
szenyvedhetetlen úton járása ! — vélte a városka min­
denben járatos jegyzője a sokféle veszedelemmel 
kockázatos szokatlan, oktalan rohanáson gondol­

ám

sza­

kozva.
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A landkocsi fáklyája haldokló el-eltörpütasel, 
neki-nekilendüléssel kúszott a sötétben, vörös fényé 
haragos-kutatva vibrált be a kocsi belsejebe » a bi- 

y talan világításban recsegve, csilingelve, prnsz- 
szögve, dobogva, fegyvercsörgéssel, ostorpattanassal 
rohant, wacht ért, éjjeli garazdat ijesztve, a különös 
jelenség Sopron felé, ahol Vitnyedy addig könyör­
gő tt szótlan bánatból néma dühbe forduló kedvű 
urának, míg meg nem Ígérte, hogy csak nappal
utazik. •

— Veszedelem, halál talárn inkább élet, domine
egregie, merthogy életem koporsóban aluvás . . 
Bene, no! Utazok naponta! , 1 .. .„

S éjjel? Nyereség-mámorát részegséggel novelo 
úr, köznemos asztalán kártyázott, kockázott vagy a 
hajnali indulást virrasztó postamester nemet katona 
garázdálkodását, evan gél icus-nyuzást, habom-telei­
met, drágaságot panaszló fecsegésével tartotta ma­
cát ébren. Heggel aztán csábító pengessél sárgult 
elő a kocsi-ládából a veszteséget vagy szolgalatot 
fizető arany s az úr süvegéhez bökve yagta be rnagat 
a bőrpárnákra. Ha fehér falú haz békéjét csillog­
tató vörös-sárga lombok remegtek eleje, lehunyta 
szemét, hogy ne lássa ; rozzant hídon atduborogve, 
leste, nem roppan-e alattuk, hogy ott szeghesse nya­
kát- barázdán rohanó vad után a párnáról felkapott 
pisztolvból küldte bánatos dühe haragját s ha az ok­
talan remegéstől fáradtan nyújtózkodva vetette 
gát hátra, álom helyett szégyenlős zokogás keserű­
sége húzta össze pilláit s vágy ekhózott föl szaraz aj­
kán a kis halott csókja után. -

De amint az ősz aranyában föl bámult előtte a 
császár városa, kétfelé simított kínban, tepelodesben 
kuszává rágott bajszán, dolmányát egyenesre ran 
tóttá, süvegét hátra lökte, s míg szivében csöndes 
pendüléesel sírt vissza valami bécsi matkasaga idé­
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jé be, fellaj tár-ordítás, ostora pattanása rugaszkodva 
ragadta befelé a vén kapu fegyveresei között a gőgös 
méltóságú Illyricorum regnorum prorex-et.

XXV.

A Dráva zúgása egyre elhalóbban hangzott a vén 
fák hűvös boltja alatt kanyargó kis úton lépésben 
baktatók mögött. A jó moldvai paripák feszülő ív­
ben magasló nyaka egyre jobban és jobban görnyedt 
föld felé; fejüket szügybe hajtva, nyitott szájjal 
lazítgattak olykor a zabla szorításán, amelynek ke­
mény vasa karikát csilingeltetve ropogott tompán 
türelmetlenségüket, éhségüket őrlő fogaik között. De 
ideges játékban habos tajtékkal telemázolt szügy ük­
ből fület hegyezve vágták fel fejüket, ha innen-on- 
nan néha megcsördült a sűrű ; nyihogó röhögésük 
az urat kereste s szólítatlan megálltak. A bokor 
hallgatott, a fák sudara remegve rázta csillogó le­
veleit a hegyek mögé lépő nap piros búcsújában, a 
hűvös boltban harkály kopogott, vadgalamb búgott 
valahol mélyen s a mohos törzsek között szürke 
csönd figyelt. Semmi ! A bán csettintett s a paripák 
zab után nyerítve, fáradt-kényesen ügetésbe kap­
tak. A bokor megingott és csörtetve rohant esteli 
ivasra a Dráva felé a meglapult vad.

— Osztán ? — kérdezte a hosszú lovaglásban ki­
száradt torkát köszörülve Zrínyi Péter.

— Osztán ez az egész ! — felelt a bán.
— Ejh ! bátyám uram ! — suhintott le lovagló 

ostora sudarával egy levelet Péter, — meddig vá­
runk ?

— Bizony talám belé is halunk, öcsém uram !
— Mán úgy lészen ! Kosz egy élet !
— Nem én mondtam !

21*
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— Talám bizony látá is kegyelmed Velencében az 
galambot sülni, kim szájjal tátongunk mán esztendők 
ultoa ?

A bán fölnevetett. . # ,
— Illyen uraságos ur ! Ladasziam ül varaban az 

arany \ mezein, erdőin áltál szeltül szélig halaiban 
nyargalhat két paripát ; magához kötelezte az ve­
lencei dux-ot, török anyák száján poronty-ijegeto 
vász ,Bécs ©lőtt beste szájas, büdös magyar, osztan 
ű csak vár !

— Kitetszik, Frangyepán leányt apolgatsz.
— Nem is vagyok Becs komája !
— Péter ! — búgott a fenyegető rendreutasítás.
— Ejh ! csak kivonszod az szitkot az emberből !
Amint az erdőből kiértek s az est kékjében föl- 

feketéllett előttük hunyorgó mécsvilág szemeivel a 
vár, Péter lova táguló orréi mpákkal emelte magasba 
fejét s prüsszentve kapott volna már ismeretlen ve­
szedelemtől remegő inakkal vágtatásba, de a keleti 
eget döbbenve figyelő bán átnyúlt öccse kantámhoz 
s Péter visszafogta a bolondos állatot.

A nyugati égen már rég letűnt a mindennapos 
játék bibor tüze, a kék takarón csillag-ragyogás 
furta már magát keresztül, a keleti ég éjszakáján 
azonban különös, haragos hajnal fénylett.

jA'f'ejgy ver esek lassan beerte k a két nagj urat, 
akik a folvton fcketülő mély hallgatásba fuló me­
zőn izgatott paripájuk hátáról nyeregben allva 
figyelték a keleti ég bakacsin kárpitján félkörben 
terjengő véres, tüzes pirkadast.

X hid fejét szögbe hajoltan védő palánk 
pújánál újra megállt a hirtelen gondolkodó hallga­
tásba merült kis csapat. Aztán felkapattak a mocsa­
ras föld, árok vize fölött bizonytalanul sötetlo hidra 
s mielőtt fölhangzott volna a kürt a megszakadó 
deszka-utnak folytatást adó felvonóhíd leereszte-

so rom-
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sóért, még egyszer megálltak. A susogássa.1, nyereg- 
recsegéssel, halk zörgéssel terhes pillanatnyi csönd­
ben hirtelen csak felzengett Zrínyi egyszerű, nyu­
godt szia v a :

— Kanisa ég ! ... Fújjad !
Vidáman rikkant a kürt s csörögve szállt alá az 

éjben a vasalt hid a dobogó lovak előtt.
A mély kapu-bolt fojtott visszhangot dübörgőt ve 

ontotta az udvaron táncoló fáklyák közé, az édes ott­
hon gyerek-szavával, asszony-hangjával össze-vissza 
csicsergő, lágyan szóló zsibolygás elé a fekete vité­
zeket.

Fél éjjel suttogó, mutogató, jövő-menő árnyak 
vizsgálták, bámulták bástyán, falon, torony-ablak­
ban a keleti ég csillaghomályosító rejtelmes hajna­
lát.

Fűlött kazlak lángja az ! — Török süt szalon- 
Csuda égi jel : háború Lé­nát falvain'k lánginál! 

szén ! — Kotor-ban van az veszedelem ! — Ha mon­
dom, az Műm nádasa ég! — Kétség, Kotor-é vagy 
Kanisa ! — Az bizony dolog, hogy Kanisa lángo- 
zik ! — szálltak a vélemények csoportról csoportra.

A torony legfelső ablakában a hazatértek vacso­
ráján tántorgó örömbe littyent várnagy magya­
rázta hangosan a párkányon figyelve hasalok mö­
gött :

— Ott, ott, látja kegyelmetek ? Két fejű sas jütt 
ki amaz kis fölyhő alul...

— Teve az ! — fordult hátra valaki.
— De sas, két fej ü penég !
A bán gondolkozva jött le a ház falához ragasz­

tott, udvarra szolgáló, fedeles falépson. Az asszonyé 
csak küszöbön váltott csók, maga lenn alszik tá­

bori ágyon, hátha... S k csakugyan Kanizsa ég ! 
Megszállani rögtön ! Velence, Rákóczy, magyarság, 
mindnek jó lenne... csak Bécsnek tekerné el orrát...
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szerződések kikötésekénthát öreg ágyuk nélkül : 
egyedül ez tilalmas! ... ejh, majd meglássuk!

— Vitézek, drabantok, alunni ! Tisztviselők, urai- 
mék vigyázásban maradnak! Urunk rendölte! — 
hangzott éles kappanhangon a parancs a vár kútjá­
nak kávája mellől.

A könyvesház ablaka nyitva. Közelében pad, me­
lyen rendeletekre váró legények suttognak az udvar 
sötétjében. Bent, a nagy asztal mellett szétikszelő 
hevederes ágy szarvasbőrei között hallgatva könyö­
köl a bán a gyertya lángjába meredő szemmeh A 
gyertya alatt széles könyvhátnak támasztott bécsi 
zsebóra ketyeg. A sarokban, a ládán egy-ket tiszt 
és bóbiskoló íródeák.

Múlik az idő és semmi ! Ejh! egy fertály órács­
kát aluggyunk ! — Tarkója alá gyűri a kis szarvas­
bőr párnát s pillái lezárulnak.

A csönd fölé emelkedetten perceg a kis óra ; két 
mély lélekzetvétel susog; kint néha lépés koppan 
s mormogás morajlik.

A riadtan ébredő bán erőszakkal látóvá nyitoga- 
tott szempillái elé kapja az órát. 1

Szinte éjfél ! Mi az ? Még mindig semmi ! Pedig 
történni kellett valaminek s a parancsot szétküld te 
még vacsora előtt az őrhelyekre, hogy értesítsék ! 
A paraszt úgy is tudja, hogy arannyal, jó szóval 
fizet mindent hirt ! Máskor, ha rongyos nádas inel­
lett lesre lapult száz török, hát egyszerre három 
hagymabűzös száj is jött jelenteni! S most...

Fölugrott fektéből s úgy, ahogy volt, ingben, nad­
rágban, papucsban ki az udvarra, föl a toronyba. 
Amint nehéz léptei alatt megrecsegett a falépcső, a 
kis toronyszobában valaki fölemelte az ujját: a 
kupák kiürültén tűntek el a sötétbe, kártya, kocka 
dolmány alá bujt. Szabad, de hátha... — moso­
lyogta saját magától bocsánatkérően az ujj-emelő.

4
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Kein csalódtak, az úr mogorván csak biccentett fel­
állásba cihelődők köszöntésére s rögtön az ab-1. vei az

lakhoz lepett. , 'ii
Az égi jel elhalványodva, melyre hasított szelek- 

rvvi összeguzsorodva sárgállott már csak a lathatar 
alján, de az őrhelyek vonalát fáklya-csillagocskak 
mutatták. Lent fekete mélység, fönt szikrázó sötét­
ség.

kel

— Mit látott kegyelmetek ? — fordult vissza a
bán hirtelen szóval. ,

Az uraimék ámmogva vonogattak vadukat, de a 
várnagy előlépett, süvegét lövette és osapzott üstö­
két elsimította izzadt homlokáról :

— Nagyságéi uram 1 Ké,t kis óraoskaja lehet, az 
tűzben lenni láttató égen egy kis fölyhő alul egy 
két fejű sas jütt ki, annakutánna egy patyolatos fejű 
ember, ki az sasra rámenvén, aztat igen elvagdalta 
és utoljára két felé vágta, annakutánna egy orosz- 
iám jüVén ki, kinek jobbik lábában fegyver leven, 
az másikával azon patyolatos embert megragadván, 
lába alá tapodta, és ezek után nagy seregek láttatta­
lak, kik egymással harcolván mind két reszruL lát­
tattak elesni, úgy hogy az ég miatta mind veresne í 
látszott, azután úgy tűin ten ok el !

A körülállók sűrűn bólogattak s egy-egy 
«bizonyosat beszeli» is mordult föl itt-ott.

Zrínyi, aki makacsul ragaszkodott a gondolathoz, 
hogy Kanizsa ég, s akit bosszantott, hogy niig 0 
talpra állított mindenkit, Péter nyugodtan aludni 
ment, hogy «égi jel, doctorok rágódjanak rajta!» - 
eleinte hitetlenül hallgatta a mesét.

—- Osztán, egregie, nem étkeknek,, italnak füs­
tölgő emésztetlenségibül lén ez ébren-álom ? — kér­
dezte bizalmatlanul.

— Nem álom ! Nem részeg egyikünk is. 
roptak körül a borg’ozös kis szobában.
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Nem lehetetlen ! A mi lelkünket testi felhő homa- 
lyositja be, s a levegőben járók, kiknek sympathia- 
(uk van a miénkkel, jelt adtak, hogy őrizzük magun­
kat! ... Ejh! könyvben olvasott bolond találmány!
Tűz volt az !

— Az égi veresség tüztül lén ? kérdezte hango-

__ Égi jól vala, nagyságos uram ! Az ég mintha
tűzben volt volna, holott tűz nem vala, alitom, so- 
liun !

san.

jel? ... A németet a török, a törököt . . . 
Ki?... Kardos oroszlán? Hm! Hollandus címer 
hordja... Az- nem Lehet! Szablyás perzsa oroszlán ?
Inkább, de... , .

__ Tuú-t uú-túúuttu-túúuttu-t u11 ! — búgott lent
egv idegen kürt-hang. . , ,

— Kik vagytok ? — bődült le a melybe a vigyázó. 
— Erdélyi cursor, Nagy Domokos úrfi a húsz

katona. .
__ Hidat! — szólt Zrínyi s maga mar indult le­

feléA torony alatt két oldalt a réseken fáklyák nyúj­
tották ki kormos üstökű fűzfejüket: csakugyau ki*

A hid nyikorogva dörömbölt le s a várkapu kis 
kémlelő ablakának rácsai között benyúlt az igazoló 
ismert kézirat, de a kapu őrzők azért főitekért pus­
kákkal állták körül a nyíló szárnynak fordított kis 
ágyút, amely mellett égő kanóccal állt pattantyúsa :

' A földön koppanó ágyú muskéták már a falnak 
ereszkedtek, a kanóc taposó talp, alatt szisszent, az 
idegen vitézek az udvaron szedelőzködtek le lovaik­
ról, a kapu szárnya csukásra hajlott s a bán ott he y- 
ben, az ágyúnak támaszkodva fogott a csoda mod 
sürgős levél olvasásába, mikor Peter, akit a kürtszó

_i

mm



329

kiváncsivá ébresztett, megszólalt bátyja háta mö­
gött :
- S
— Snitt! — suttogta lázas elinerülésben a bán.
— Ki ?
— Rákóczy ! — s mig egyik keze ,

csuk lőtt,, a másik gondolkozó keresztvetésre emelke­
dett ... 1 u

— Becsúsztál, paraszt ? — fogott nyakon egy be­
surranó piszkos becskor őst a kapus a körülallok gú­
nyos röhögése között. — Török vagy, paraszt bor­
ben ? Majd ki tolvajIá szemem ! De kettő vagyon. 
Vén lud-lopó, igaz szakáll-© ez ? rázta ide-oda, 
szakállába markolva, az öreg rongyost. <

— Nagyságos uram ! — könyörgött sírva az agg 
Zrínyi fele terjesztett kézzel.

Halált kiáltott hát az égi jel néma nyelve s Er­
délyre zúduló török tüzet... vagy Erdélyt beken 
hagyja, s Velence ellen fordul ?... a duxszal szerző­
désem ... tenni kellene valamit... ,

L_ ívhajr azizim ! Á bábám ! Száléin alajkuin, seg­
gem alá bújj ! Okszgeldcm ! — viháncoltak az öreget
motozó, piszkáló legények. , ,

— Uram ! Uram ! — sivífcott a* paraszt kétség be­

íratta! le-az

'

;''v.

•;

Ijjesése.
Zrínyi rezzenve ébredt gondolataiból :
— Barmok !
A gúnyolódok kínos grimaszba fagyott nema rö­

högéssel tágultak el az öreg elől, aki Zrínyi lábához

. félős 
. én

rogyott :
_ Uram ! Ez vitézek után lopakodtam .. 

az mezőben éjjel... jöttem, hogy mondjam., 
láttam hajnallal... osztón mind megemésztette
tűz Kanisát. . ,

Zrínyi a védtelen szegény rongy iránt nagy sze­
re tetbe forduló örömmel emelte fel a parasztot a
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földről s ősz: haját simogatva kérdezte az ijedelem 
vagy éhség miatt aléldozótól :

— Kanisa ég, mondod ?
Az öregnek csak könyörgő szeme rebbentgette, 

hogy igen.
hu
É;

: tahát ?
uram ... megemésztette . .gett. .. uram,

mind földig ...
A hajnal finom kíváncsisággal surrant be a kapu-

érte sötétet szürke ró-bolt alá s a fáklya-fény nem 
zsaszinre festette.

— Lovakot ! — harsant a bán szava az udvar felé 
s visszafordulva kinyújtott karral mutatta sorba : 
—• Te Légráddá, te Rotorba, te Varaséba, te . . . 
mind, ki fegyveres, Kanisa alá ! Készülőt fuj áss !... 
No, Péter, ez lészen üdőm !

A vigyázó harangja keményen kongatott s a trom­
bita recsegésén megbolydult a vár.

XXVI.

Nyugatra a zsombék-tengeren innen lapuló síkon, 
keletre a zölddel bókoló dombok alján szerteszét min­
denütt lebegő vásznu sátor-kup s két alacsony oszlo­
pon nyugvó gerendának kétfelől nekitámasztott desz­
kák apró kártyaházai ; sötét vonalakkal párhuzamost 
futó hosszú fekete földhányás bóka-háborító, kigyó- 
fészek-verő szaggatott gyűrűje; az utakon keresztbe 
zászlós fejü lándsák lóról emelkedő szabályos tömött 
nádasa ; bogárhátu nyikorgó szekerek, nyargalászó 
magános kopj ák ; a süppedékes talajon deszkára ál­
lított egy-egy kis falconetto vagy passavolante ágyú, 
mögötte fegyveres őrizet alatt poros hordo, halom 
golyóbis ; tűzre lógó fekete bogrács ; földturo jobbá­
gy-ok háta görbedése, kapa villanása ; távolabb hék-
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lvós lábu füvello paripák; zöld széna, sárga szalma 
szekéren mozgó bástyája ; gebe sor hátán izzadó vi­
zes tömlők ; a keleti dombok kertjeiben fölfeszitett 
nyári lakok körül gyümölccsel lakozó nótás katonák 
és niessze-messze az őrcsapatok mereven csillogó pon­
tok.

Közbül, a béka buborékos zöld lepel alatt alvó 
víz közepén, a kormos alacsony falak között fekete, 
összehányt vonalú, üszkös semmiség az elhamvadt 
Kanizsa. Csak amott csillog enyhe kéken a fürdő kis 
kupolája s itt négy csonkára égett minaret-gyertya 
között a romlás fölött siránkozó imáktól búgó 
khunkjár cLsánii mint nagy fehér ravatal. A fal­
tető kertecskéit, vértanu-sirjait, ágyúit szomorú 
ronccsá, kormos gomolyaggá söpörte a perzselő lehel­
let. Élés, hadi készlet, tömérdek puskapor, kétszáz 
deli ágyú, hejh, gondatlan Allah! minden odaveszett 

piszkos pernye havon céltalan odöng ide-oda 
népség, vitéz, rabszolga, inig fejük fölött a bástyák 
épen maradt öreg ágyúinak torkával bömböli az ép 
négy tája felé éjjel-nappal Kanizsa romlását Szihráb 
Mohammed, a váli.

Egy este aztán elhal az ágy úszó s a nap fáradtan 
fordítja el vörösre nézett szemét a feketén tátongó 
torok körül szinlő élet vidám mozgalmáról. Majd 
átlép a dombok mögül a nyugati szélben óriási két 
szárnyra nyitott sütet mentéjével az éjszaka, apró 
őrtüzeket gyújt földön, égen s brekegő, cirpelő buz­
galommal tömi be a csöndet.

— Te ! — szólal meg a víz-szélen lábukat aztató 
vitézek közül az egyik a csobogó hallgatásban.

— No!
— Ott! — mutat el a viz fölött Kanizsa felé a 

másik, — jün ! !
— Mi?
— Néminemű roszseb tudja micsuda !

s a

)
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Ilyl'A — Lócsecs jün az kegyelmed szájában!

— Csihulj, te !
— Igazán mondja Ötipán, jün biz ott némely 

széliül hajtott nádszál, — szól bele a vitába a har­
madik.

— Fuvallom sem indul, osztan széliül hajtatja 
kegyelmed ? — szólal meg a hitetlen, de man én 
is látom, jün !

lAz előref érdül ő koppasz to tt nadszal halkan köze­
ledett a part felé a sötétben.

— Csess, te, tudom mán ! — morogta reszelésre 
halk í tett hangon a jószemü, — béka-posta ! Ki, csak 
ki! osztán hasra amaz túrás mögött!

Csobbant a viz, feszülő nadrág reccsent s egy pil­
lanat múlva már a »kis földhányás mögött hasalt a 
három legény.

A nádszál a parttól nem
csak eltűnt egészen, de helyén egy kerek fej 

, sötét mozdulatlan buborékja pattant. Előtte 
keleti dombok borzas árnyéka fölött tejjel itatott 

kékségii éi]ûl az egon, mögötte a vízre lapított Iva- 
mellett el kétféléi, a viz és mocsár fekete 

körszalagján tul, a sormást dombokig nyúló síkon 
őrtüzek gyűrűje. A fej egy pillanatra emberi 
alakká nőtt s nyomban rá csobogva kurtult bubo­
rékká ismét, aztán megindult a part felé.

A legények a friss túrás mögött háromfelé ha­
salva lesték, merre veszi útját az a kicsoda.

A csendes csobogás megszűnt, csak a fű zizzent 
néha a hasmánt kúszó, meg-megpihenő útja nyo­
mán, amely eleinte egyenesen a kupac felé- mocor­
gó tt, de a tövében jobbra tért. Egyik lábát maga alá 
kanyarítva, a másikat messze hátrány uj tva sző keilt 
már a biztos siker türelmetlenségeben, amikor csat­
tanva béklyózta le egyik bokáját egy meleg, go-
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romba hus-kapoes, s röhögve biztatta fölkelésre a
karoos hang :

— Jokarü, csoda uk !
Dobbanó ugrás, hahota, finom acél-lánc csilmge- 

lése s a magát szótlanul hatalmukba adó enge 
del mesen indult meg kettejük között sa lánc rnasi.v 
végét csuklójára csavart harmadik előtt a iák alatt 
ugráló tűz. felé.

A virrasztó, aki eddig gondolkozva nézegette egv
fa tövében a feje fölött csillagot szitalo, cserebogár­
rá^ csipkés lomb-rostát, a közeledők neszere elor-
dította magát :

_ Vitézek! vitézek! — s míg a legenyek fegy­
ver után kapdosva ugráltak föl Merte, maga kara- 
binj át csípejére eresztve, a tűz ele lepett.

__Elsül, te ! — Még belém lűsz ! — szóltak eleje
nevetve a közeledők. _

— Micsudás cserebókot ho2isz, Stipán ? — vidult
föl szeppenéséből az őr. z , ...

A sáros, meztelen alak közepre penderult. , 
— Cserebók, hü, cserebók ! — kuncogott hülyén 

kis tömzsi.
_ Cserebók ? Török pók ! — Vizi pók!- , 

i _ Nyelvéé pók ! — vidultak föl korben a lege- 
nveli a vezértől várt jutalom reményében.

— Csimbók, cserebók ! — kezdte ra az egyik,
lomba ütemmel kisérve szavát s röhögve csattant tel 

gúnyolódó kar :
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i _ Csimbók, csert bók! 
Hát, az t . . . merre lóg? 
Cérnán, fonálon, 
Stájerlandi határon, 
Cérnán, fonálon,
Stáb rlandi határon!
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A szellősre nyitott fővezéri sátorban az ideges, 
álmatlan jelenbe hiába akart messze idők messze tá­
jékáról álomhozó nyugalmat lopni a Julius Caesart 
olvasgató Zrínyi. Harcról a maga harca, idegen nép 
furcsaságáról bécsi németek furasága, gondról a 
maga gondja jutott eszébe s a szeme előtt szórako­
zott, derülő-boruló homályossággal futó idegen múlt 
rohanását türelmetlen jelene vágtatása követte sorról 
sorra, lapokon át.

Borús év ! Sírással esőző napok, dühvei dübörgő 
villámos felhők !... Szegény kis Izsák, kicsiny füle- 
milém, nem vált már meg engem, zengőbb trombi­
tával nem énekli magyar kar erejét.. . elröpüle tő­
lem... mint a könnyű árnyék, elkele előlem... 
Széchy-javak kufáros pofáju védői, hát becsapta­
tok ! Martianee sem lesz. az enyém ... szolgámat ve­
rették meg a bitangok gyűlés után, a földre éhes, 
irigy, armálisos fattyuk !... Ki bánja ?... paradi­
csomkertbe ültetett kis virágom, csak téged sirat­
lak ... i

Váltott őrség kiáltása harsant a sátor előtt s a kü­
szöbön keresztben ¡alvó Angelo nyögve fordult másik 
oldalára.

A könnyeiből felriadó Zrínyi lassan újra össze­
szűkülő, meg befelé látóvá táguló szeme előtt viziós 
élénkséggel pattant föl most a hiú tanácskozások 
császári kastélya, Laxenburg : körülgyürüdző, sárga 
lombu vén vadaskert... a tó vizéből magasra bukó 
kőpikkelyes hatalmas négyszög fölött két sötét to­
rony tetejének acél-csillogásu lapos ékje, vékony 
csúcsba hajló gúlája... oldalt emelet-magas karcsú 
hid a vaskos kőlábnak, rajta vékony oszlopokon sok­
gömb ü törökös kioszk a zölden tükrös viz fölött... 
a papos ruháju vékony Lipót rekedt, fátyolos hangja
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... Amott Szelepcsényi, a lengyel háló tudós, kor­
mos ujju bogozója... a héjja-karmu, dommiumra­
gadozó kamara praefectus, Zichy... a somfáról lú­
got szedők... Hol van a szivet tenyéren táncoltató 
nagy német-szolgálás, urak?... Rákóczy megfojtá­
sához kívánt kanálnyi vízért rank hoztatok az ár­
vizet! ... s Lipót a nyakában lógó arany gyapjút 
nézegetve keres magában krisztusi , türelemhez 
erőt... egy német köh intés dönt Rakoczy életéről 
s a vesén rúgott magyar csuka-bőrbe bujt... —- es 
a halkan ködfoszlánnyá bomló képet beteg, szürke 
hullámú tengerre mossa szét az olalkodó álom.

— Uram, nyelvet foganlak az vitézek. Bőszein, 
ínséges Kanisában hogy az főtörökök is korpát 

esznek, uram! — suttog fel egyszerre a szunnya- 
dozó mellett Angelo kérő sürgetése. _

- Dajkád meséié ? — ül föl ágyán hitetlen rossz-
kedv.üsóggel Zrínyi.

— Valláhi, ben kendü gözümle gördüm, — hang­
zik előre a sötétből a nyugalomra vágyó rab ko- 
nyörgo szava, hogy saját széniével látta.

' — Mi lészen tahát ? — vágja földhöz ^ 
maradó bán a könyvet. — -fűn mán az császári le­
vél? Itten lehetne ! Az török Várad után csusz. . 
Wesselényi és Souches vakmatyiskodva lesi az förge­
teget Toka j alatt s nem dörög elében, de csak nem 
is harangoz! ... Mast vagyon (ideje Portia szerent 
az csak paripákon Tergestum,ba való setallasnak. 
Halódva bukott lázábul koporsóban Rákoczy s csak 

örömet lüvének Bécsben : ihon, absolutus 
. s balsamomot ren-

az

egyedülaz

hogy nem
Hungáriáé mán Leó poldus .. 

get az Adria tenger szele !
Öklöt ütésre rántó keserűség lökte fel ágyáról s 

hajszolta, íöl-alá satraban. , .
Erőt, beavatkozást suttogott a bécsi párnákon ku- 

porgó titkos tanács, Grécbe nyár galtatták, Karoly-

rex
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városra hívták s mikor a hódoltságra csapott lángot 
és vért fakasztó tenyere, a letiltással hozza küldött 
gróf Leslie Walter zacskós, puffadt 
nyos öröm húzta össze s tréfásan táncolt a májusi 
napsugár nagy szakállán, homlokába kent haján. 
És most?... "Fenyegetett Váradért előző cserében 
Kanizsát akarja... és kérdésére süket a felséges úr.

— De bontakozást tészek ez zagyvalékban s te­
mető prédikációt kiáltanak holnap Kan isa fölött

csapta szét ököllel a lengő

g:
,

alj át gú-szemc

az
trombiták, dobok ! — 
ajtót, sátrából kilépve.

Az éjjel hátralevő részét őrtűztől őrtűzhez lova­
golva, vitézeket szólongatva, véleményeket hall­
gatva, parancsokat osztogatva töltötte s mikor mos­
dani, sisakot csatolni szállására vonult, már ott kó­
szált a látó határ alján koldus-condrákba bujt ki­
rályfiként a hajnal.

Mire feljött a nap, a távol Kanizsa keleti falán 
ijedt hangya vándorolgatas vonalai kúsztak erre- 
arra, nyüzsgő mákszemek tolong'asava zsúfolódva 
Sziget-kapu tornyán s körülte : szemben, a dombok 
alján hunyorgó, sanda ágyuk körül gyalogos ezrek 
raja zsibongott s a hid végének levegőbe csappan- 
tott deszka-fala felé rőzse-rakás, szekér-homok, ge­
renda fulladt szaporán a tó vizébe, hogy a cölöp-lábu 
óriás támlásszék hátat egyenes hiddá hajlítsak 
tromló lábuk alá erővel.

Nyugatra, Topráklik hóstáton, zsombék-tengeren 
innen, alacsony domb-hát gerincén félig kivont 
kardja markolatára kulcsolt kézzel, bozontos szem­
öldöke alól Kanizsa felett átnyilalló tekintettel várja 
Zrínyi az onnan túl operáló Nádasdy-gyalogok 
ágyu-jelét. Dombja mögött a védtelenül maradó 
külváros, Bécsi-ka pu föllovagi asara, bedőli tosere 
majd előrobbanó Zrínyi-huszárok, horvat hajdúk.

Ló dobog föl hirtelen a hátsó lankán, német kiál­

a

os-



337

tásra horvát morgás felel, sürgető hangok emelked­
nek az. úr felé. Meg se fordul.

— Nagyságos bán úr, megj üve az levél Grécbül ! 
— szólal meg háta mögött Patachich.

— Törjed meg pecsétjét, olvassad ! — morogja 
maga elé vidám-elégedetten Zrínyi, a dombok előtt 
feldörrenő jelre leső mozdulatlanságában.

— Domine domine illustrissime bane ! — hangzik 
mögötte kiáltva.

Zrínyi kardja lassan a levegőbe emelkedik s aa 
el őregörnyedőnek bal keze lova sörényebe ragad.

— ... rendeljük és meghagyjuk ... Kanizsa ostro­
mával felhagyván, népével egyetemben haza sios-

.. török bosszúját ne ingerelje fejünkre... egy 
vár bírásáért két ország nyugalmát ne vesse kockára. 
... Kihez egyébként királyi kegyelemben marad­
tunk ...

Tűi, a dombok alján vörös villám leb ben, fekete 
füstesik siet dagadva az égbe, oszlik már, csak akkor 
bullán hangja.

Zrínyiben felmordul a düh, kardja égre kiáltó 
csillogó merev jel a sárga ragyogásban ... Egy su­
hintás és dobogva, zörögve rohan hatalma a rongy, 
fölégett vad-méh odú ellen ... Egy suhintás és lá­
zadó lesz a horvát bán, meggúnyolója király szavá­
nak ... Egy suhintás és kiszakítja magát a farsan- 
gos táncból s Portia uram eggyel több ellenségre 
küldhet bugyogós hadat... Egy suhintás és tízezer 
ember élén lovagolhat szembe az egész pimasz, tet­
ves világgal... tízezer százezrek ellen ... a horvát 
bán két világbiró császár ellen...

Villan a kard, de nem támadó jelben: bukfen- 
cikázik a földre. Az ágaskodó paripa horkanva

se n .

cezve
hátrál s rekedten kurjant a keserűség :

— Hejh ! Patachich, haza ! Anyátok keservibe, 
haza !

nGfon : N^mpf törött áfium.
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ti az ismeretlen vihar érthetetlen felhője alatt ál­
lók döbbent csöndjében csak a sátrak fele ragasz­
kodó lónak sír-göröngy dobáló dob o gasa haluk.

XXVII.

A széles keréknyomban szőke viz pihent s az út 
két oldalán sötét falat állt az erdő. Az avarra rozs­
dásodott idei zöldön gondolatokkal terhes csönd sik­
lott kétfelől hátra a Lassan lepegeto mellett, l avoL 
emberi hang zümmögött s előtte az erdonyilasban, 
lebegő kárpitként öreg, mogorva felhők suhantak a 
kedvetlen erőtlenséggel fénylő napot elbontm 
Zrínyi agyában, míg szeme a földnek tartott kis 
stuc csöve irányát követte, zökögve ntodtek egymás­
hoz pólyában halódó gondolatai.

Hangtalan zaj, lombja árvult erdő, kalasztalan 
vetés, meddő szerelem... ez az elete. hal vak csó­
vája füstölög az égre, nem ő gyújtotta ; seregek 
sáska-foltja simít letarolttá messze földeket nem o 
vezeti ; vér osurran, tar koponya reped, az o kardja 
hüvelyben lóg szögön és puskája csöve csak koszos 
vadkan után szimatol a csérjén... U tálát. Erdély 
szivét szép Véradót, török handsar metszette ki s 
jó Zrínyi Miklósnak veszendő Erdélyhez immár

SC Az út mellett tréfás kacskaringókat vetett a leve­
rőbe egy dűlt tölgy gyökér-koronája s fönt a kopasz 
Fák ágainak öleléséből ciháivá rángatta szürke comb­
jait a szajha kacérsággal menekülő felhő.

A bán leült. .
Várad, Várad : utolsó tánc bomlott harsonája ... 

Ejlr! kidül a büszke tölgy s törzsére kiki japihen... 
Elfekszel majd te is, borvátok nagyszerű bánj a s 
kövedre német katona tát majd átutazó, bargesz
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, TJpih Várad, váratlan zsilip, milyen
puhító "árt szakaszt a magyar világra nem ve

“ ffirtete megfordult. Háta mögött zörgő esik

1™t A fakó fekete szőrös, liheg tömeg m.ntlra 
a nyomában elfekvő véres szalaghoz kötötten rohant 
x oliia orra szinte szántotta a szutykos avart. Usonk 
I^rW suta .Ifibben vagdalkozott ^foWoV- 
horkanva a földnek feszítette, de a puha, nedves 
oel éppen hogy sziszegve csak megkarcolodott. Zi- 
hUva hörög« ügetett egyenest a törzsnek s m kor 
kemény feje toppanva zökkent az akadályon wr 
futotta szeme fölpislant; azton
logo dühvei vágta at m Jl^ ágná ki remegő
sHvétM""“ ^ 8Za,dtoná kÍ t01'káh6’

a szitkot, a vágyat...
De a kínzó seb tovább marta __

*
céfu húzta a távol a vakult vada. ideges mgv »zök­
kentette talpra. Ajue agyagiba

Im?s'Máiba rúgta a folkalimpáló erdei_kant
— Elhittem, halált hoz ez fekete kan, # S 

tatba lábát Zrínyi a’vonagló dögne - s en aAarr 
néki aztot. Kikinek csak .gyen !... Ejh. x o 1
'ilU Ä^Ät2h..tU ma­

kan, merthogy str e » .csakugyan ügyed,
ZZ SÄlSTin örök némaságot ma- 
Sk .. fajának?... Ha ICanrsa .alul el s fajt
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gy ázó cl, nemzetem, ki megjelentsem veszedelme­
det ! ... Tudománt teszek előtted, nagy Isten, min­
dent, faz kit tudok, kikiáltok, hogy éntülem clalóvá­
somért nemzetem vérét no kérd elől.

S mintha agya sötétjében felcsattanó fény világo­
sított 'volna meg hirtelen ijesztő barlang-csudákat, 
elrettent ihlettel kiáltott :

— Ó, hátorságos s az menykü félelmeiül gond nél­
kül való tengeri-medve magyar, mikor legjobban 
dörög is az ég, az mentül magassabb kűsziklára 
hágsz s ott édesden aluszol ? Nézd az rettenetes sár­
kánt, mely méreggel, dühösséggel teli, kapóul és 
ölében viseli az magyar koronát... az bécsi laurus- 
nak gyükére, az melynek árnyéka alá adtuk 
gunkat, hogy megmaradhassunk, belső titkos okok- 
bul hervad, hervad ! ... Imé kiáltok, imé üvöltök : 
Ne bántsd az magyart!

Vadászainak tülke még sokáig hitta szólón g va az 
urat le a Dráva füzeseiig, de Zrínyi már otthon ült 
asztala mellett. Tintás orrú tolla azonban csak 
állt és hallgatott az izmos kézben, amely alatt árkus- 
papir téglája nőtt, tágult, völgy ült, dombosodott ré­
vedező szeme előtt vágyainak Mekkájává: halmos 
csatamezővé... Innen a magyar, tul a török, maga 
kopasz tető ormán. Kucsma csúcsosodik mindenfelé, 
egy idegen sincs a roppant seregben s ott már csak 
korbács-ütésre huzakodik harcnak a jancsár ! Min­
denütt előre ! Illanó ködként vonul előtte a török s 
vérharmat hull a pernyétől fekete síkra... Egy 
nemzet van : a

ma­

magyar ! Egy a vezére : Zrínyi !
— Antidotum az békesség ellen... — morogta 

a bán s a bamba toll szárnyra lebbent a születő sorok 
fölött :

«Cyrus királ, mikor Cresusra Sardis várasát vi­
tatta volna, azt Írja az história, az várasnak megvé­
telekor egy vitéz magára az Cresus királyra akad-
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van, s nem tudván ki légyen, meg akarja vala ölni ; 
Cresas királ fia, az ki egész életében néma vala, és 
soha egy szót azelőtt nem szólhatott vala...»
• A némáknak nyelve megnyílik ; rozsdás kard vil­
logva suhan ki hüvelyéből ; Lippay, Wesselényi 
csömört kapnak a bécsi lakomától ; gazból lesz fő­
ember s a becsületesben lázjadó üvölt ! !

«Mert én nem látok egy szomszédot is, sem egy 
idegen nemzetet is, az ki az mi kedvünkért örömest 
szerencséltesse az maga békcsséges voltát az mi ve­
szedelmünkkel. Az vízben haló emberiül fél az hajó­
ban ülő is, hogy őtet is be ne vonja magával.»

Az idegesen összebarázdált papirmezőn megállt 
a penna... a futó törökök helyén szaladó németség 
tolla libeg s a nép-szavazat választotta új király ne­
vét Zrínyi Miklósnak ordítja a tömeg.

«... de ha idegenen fog állani az hadakozásnak 
administratiója, bizonyára semmit nem bizakodha­
tunk ... az magyar nemzet az Magyarországgal 
egyenlő természetet visel; valaki idegen jün belé, 
avagy nem tud, avagy nincs szerencséje az operálás­
hoz ... De inéért kelljen elvesznünk, inig karunkban 
kopj át, markunkban szably át szoríthatunk ? Nin­
ese n-é Istennek hatalmában Mátyás királ dücsossé- 
gét kezünkben isméig újonnan megvirágoztatni ?»

Hó hullott a hegyekre s éjjelenként riadót búgott 
a szél a kályhalyukban. Borzon g va kérte az erdő a 
meleg takarót s meredten feküdt eléje a mező. 
Táncban kerengett a nyugati szól s fütyülve űzte 
maga előtt bozontos felhő-nyáját. A vár mogorván, 
mintha csak hátat fordított volna, hiába pislogtak 
feléje este az ijedt barna házikók. Egv-egy lovas 
robbant ki néha liidján, hintó kereke panaszkodott 
kapuja alá; szekér siránkozott elfelé belőle... egy 
fordulás még s együtt hagyta a csönddel a halott me­
zőt.
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mint aki végrendeletét Írja, gyertya- 
világnál görnyedett... Török-kiverő csak magyar 
í‘re” a magyar főár » vezére !... Kicsinye» részle­
tek"“ világ-históriát lendítő eszmék, lelkes faj-imy 
dat s magyar-káromló kétségbeesés, szárnyas nagy 
akarat s tehetetlen toporzékolás akasztottak, repito -
lék 4z török áíium liarsouas vezérgondolatát
a könnyen ötlő képek, súlyos okfejtések, hemzseg 
példák,' ős-magyar szóbuzgas, latinoso kifejezés 
szegénység csodás szövevényü Tankréd-erdejeben.

íztón sírni szeretett volna, szó es szó helyet 
könnyel, epével fröcskölni tele a papírt s szemebe 

ribanc fátumnak : lakjék vele s maga hadd

A vár ura

vágni a 
bukjék sírjába... fenebe. 

Mit ír ?

beleegyezést pöttyent rája ? Meg meg se szu <, 
már megutálta kín foganta gyermeket 

«Most ha valami csak mcgmzzemk is az toiok lösze- 
rül futunk ide s tova, vizeken áltál, havasokon al
tál,’ ki imide, ki amoda, minden remediumunk csak
az másoktul való sogétség- koldulás, nines ma g un 
imk népünk kivel occurrálhassunk az veszedelemnek 
nincs egy emberünk az kit hova tehetnénk.» .

A havon varju-folt nagy szemű, fekete esője csa­
pott le itt-ainott és éjjelenként eh farkas vonított 
L árok jegén a fáradt vörös fénnyel ego ablaksze- 
mekre. A messze fehérséget hiába simogatta a nap 
vékony, remegő öreg keze, szikrázott, de nem enge­
dett, ¿sak az ereszek krokodilus-könnye csurrantjeg-
CTLE, ffin^Aköl,támogatta már 

lomha papírok fölé s elnyűtten sírt a toll sr 
domb nyugalma után a görcsös ujjak kozott ;

«ügy hallom Brazíliában elég puszta ország va-

r 9
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tartományt,re yon ; kérjünk spanyor királyiul egy / 
csináljunk egy ooloniát, legyünk polgárrá, Be ha k 
bízik Istenében, szereti hazáját, vagyon egy csop 
malvar vér benne, kiáltson fel az égben az Isten­
iül énekelje velem ez Debora éneket : Qui sponte 
offertis de Israel animas vestias ad periculum, »en 
dicite Domine.. . Amen. Amen. Amem»

XXVIII.

A távol kék függönyére festve szürkén saomoiko 
dott hátul Kanizsa vára. A zöld mezon keresztu. 
hornos színes szalag húzott a füzekkel szememre- 
’'XLmJ áura felé. Elől Zrínyi smkján vert 
harneros szellőt a strucctoll, utanna kétszáz lovas
?*-> ÁtitS‘ÂÏS toll. Eö-

tottük a lap ragyogásának feszülten taros», halott
lZ: béXrgS kopja-tætekre Mondj«« oda- 
tűzött hideg török fejek. Aztán különös párok m 
mött ^szakasza : szíjjm fűz,ott foglyokat dato va, m- 
cselkedve vezető kétszáz gyalog magyar. Újra Irat 
lovas' kópiáikra ütve hat aga túrbanos sarga te e 
táncol mereven a mögöttük hordott ^maj-l«- 
vérzőt csörgésének lassú zenejere. A mező, zoiüje 
most közbe-tágul s három előkelő muzulmán ara­
nyos sisaku fejét párduoos hadnagyok emelik ma- 
misra Majd egyedül lóháton, gondolkodó PjPaíu8A 
ben haragos hosszú gömyesztotte vaiami fotoro^^

5Sa s5£ SÄ*-« t
seredben ' lobognak a marj ás, haromhalmos zászló 
Xá porral elegy száll kurjongatva az ^be. 
A bad mögött nagy nyakú tevők ringatják
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5
drága sátor-terhét, öszvérek dobognak kényes deli- 
séggel s mint színesre festett írás-sor után elmázolt 
fekete pont, a százhúsz lomha bivaly.

— Hm, elkésett a Tokaj alul Váraddal segítség 
dolgában alkudó nádor! ... Elömlött epéje belül s 
maga helyett a huzakodó rendeletek kátyújába ke- 
rék-emelintő legényül Zrínyit kérte a királytól ve­
zérnek. Levele még szalonnás-ruhához simulva uta­
zott valami tarsolyban a császár iránt s Várad nyava­
lyás bástyáján már maglebbent a fehér zászló néma 
könyörgése... Fej edelem támad görbe Erdély ország 
satnya vidékén esőtől növekvő gombaként s ha lehull 
egy, férges alma sara a sorsa ...Sa vitézlő bán pa­
pirt szánt és álmot arat ! Harc Kanizsa alatt ? Mi 
végre ? Semmi az s te csak török barom ujja tűrt 
ingii mészárosa vagy ! Ha kiáltasz, utolsó zablapal- 
lérozód is fület hegyez rá a sereg mögött... Lovon 
röpüljön parancsod s hangyaboly legyen egy ezred 
dombon feszülő lábad alatt !... Megint csak így ? 
Panasz és dühös vágy ! Elszánásod nem 
dobott Bécs, mint a paraszt elhált felesége fattyu- 
gyermekét. Ilion az országút, koldulj vagy rabolj ! 
A koldulás kenyerébe beletört fogad, no hát ? ! Lá­
zadó vagy, Miklós, csak tudnád, hol kezdjed!

Az ágyba készülő kacér nap fátyolt vont maga 
elé és hideg sóhajtása végig süvített a mezőn. Har­
mat köde szürkült bokrok, fű fölött s hátul széna 
után bőgött az éhes bivaly. A büszke menet színes 
folttá loccsant szót a mezőben s a magaslaton már 
sátor-karó fején kattogott a balta foka. Mire a vezér 
lovát poros, száraz izzadtságától fényesre csutakolta 
egy legény, magát pámás szőnyeg hívta sátra alá 
vacsora-váró elmélkedésre. Bogrács kondult, lecsatolt 
mell-vas koppant, tüzre-való ág recsegett a fák kö­
zött, ember, barom fekvésre csökkent, csak éhese vagy 
dolgosa sürgőit, ődöngöít előre-hátra.

elég ? El-
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— Tégy valamit, Miklós ! Tenni, cselekedni! — 
lüktetett az éhség, fáradtság Zrínyi fülében.

Mióta Portia rendelete elkergette Kanizsa alól, 
mint valami rüliös ebet, nem bírt magával. Hiába 
keresett önámító feledést kertje rózsafejei között, 
süppedek es erdő vadja nyomán, gyermeke szemében, 
asszonya ölében, komoly levelekben, Erdélyre figye­
lésben, tanácsterem asztalánál, harmathullató al- 
konyi lesben, kacskaringós sorokat síró pennája he­
gyén, újra meg újra felpendült fejében a letiltó le­
vél felhúzott orrú, hetyke parancsa. Százszor is el­
szánta magát, tenni fog nagyot, elhatározót, de 
minden töprengése végén csak káromlásra akadt, 
mint a rabolni induló eddig becsületes négy irány­
ban nép telen utat szalajtó ut-keresztezósnél. Föl­
rúgta magát kedvetlen fektéből és kilépett sátra elé.

Elől kelet dombjai merevítettek sötét karokat nyu­
gat tűnő fénye után. Hátul a kis Kanizsa kényes- 
kedctt a Mura ölébe, amely mögött apró mocsár-sze­
meket vakított rezes csillogáséi tükör-darabokká a 
Styriában lealvó nap.

— Főkupi tán nagyságos úr ! — lépett melléje Pa- 
tachich, — ha kit tenni móltóztatik Légrád dolgá­
ban, üdeje hív az tevésre. A Dráva habjai ugyan 
ebül nyaldossák az várfalakat, vizében szuttyant 
vagy húsz háznak lábok s maga lakosi megépítése­
ken ügyekeztek is, egyberomlának mind.

— Mit tennem javallja kegyelmed? — kérdezte 
Zrínyi a domb régi bástya-maradványait méregetve 
tanácstalanul.

— Miként elsőben is mondám, nagyságos uram, 
víznek birodalma lészen az város, ha ma nem, de hol­
nap bizonyosan. Van katonám, ki tetveit mán is 
hurcolkodtatná... felette nem igen szeretik az für­
dőt ! — célozgatott Patachich a vár elhagyására.

A bán hirtelen megállt :

Ü
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- Ez vala, ügyé, szigeti 2!fini szolgája birtoka,
^1% Ä1 - Pataebieh és

után, aki szó nélkül a fakepnel
0

ámúlva nézett ura 
hagyta

Tarkójára boruló haját simogatva járta magano-
1 a domb tetejet jo ideig. , „ j «
Rongyos, nyájatlan apostol, te v . kero tény eredt 

néped közönye szögezte által, szivedben becsi po­
roszló lándsája forgatja a kínt s nyelved hegyen mar 
ott lebeg a consummatum est... de mert. Hogy 
Bées csak annál nyugodtabban fűtögesse a magyar 
confessio-torzsalkodások tüzet, mig követe a szultáni 
trón előtt hasalva bóke-könyörgesben frocsogeti nyá­
lát ?... És ha nem és ha csak azért sem consumma­
tum est ?..

:
sari a

Sőt 1 1 .. Vihart ide, levegő tisztító vil- 
lárnos csodát, nagy Isten! mely összeverje a szerte 
bégető nyájat s elf ujja fejünk felöl a muzulmán

felbotJ magasabb pontra nézve szalonka-húzást 
figyelő szemmel meredt bele az alkonyatba. Idolt 
dombok lengcdczése játszott Kanizsa fe e, esza 
ködei alján apró gyűrődés sejttette Kottont, dőlnek 
emerre Légrad várává pattant a sí .

— Elvethetném szeledet, kévánt, szerelmes vihar, 
. Légrád helyett is... itten varat...ha itt... igen ..

várat... igen... , , . /
Még le sem zuhant az este, Zrínyi lépéséi mar

fölmérték a romok területét s hajnalban mérnökéi 
vágtatott a levélvivő legény. Reggel mar mindenei 
tudta az új vitézi szórakozást s míg egy csapat Csák­
tornyára fordult rabokkal, zsákmánnyal elelemert, 
munitióért, a hogy alatt sáncvonal dombuR-melyult 
feketén s kopogott, nyikordult, pendult, buífoBo , 
kurjantott és dalolt az épülő állandó tabor.

A bükkösdi hegység dombjain fejsze csattog
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s ídóbb talicskába fordult az akaratos fold. A becsi 
mérnök,'akiért ezer tallér szaladt a tavasz porával víg 
utakon, már három bástyára való földet gerendát ta­
lált a hegy lábánál. Egész nap csörgött, kúszott ] 
tön föl, lejtőn le a mérő-lánc s Wassenhoven uram 
pápaszemes orra éjjekcn át piroslott le a sator mele­
gében 5t-lmt mécses között a var terveire

Egy csöndes reggelen nado vihara szökken. 
rült levegőbe : Kanizsa felől zászló-lebegest, fegyver- 
csillogást rázó porfelhő gomolygott cloro Zrínyi tá­
borába lóra fordult a legény karabinkakas nyeker- 
gett, szabija villant s az árok hidjan kopjas vib zi 
gombák raja ütközött ki tarkán. De a por^Uio meg­
állt s tunyán kezdett elülni a lebegesuk lohadt 
kopja-, zászló-rudak alá. Az idege had olott Usztan 
csillogott a fekete lófarkas üstök aranyos félhold.

— Kanisai pasa maga jütt, dión elül az; tug-ja. 
szólt föl Zrínyihez a domb ereszkedő]erői vígan egy

hadnagy.. ^ ¡ ^ittantyuS; coigvarter, — kiáltott el
oldalt a bán, — ágyubul köszöntést töröknek adjunk.

A tűzmester kanócot gyújtott s az agyú gy ] 
likát vizsgálva fölnevetett :

— Ihon lészen az jól jütt bilikum pohara . _
De lent újra lebbent a por, zaszlo-lepel es kopja- 

fecskefark s a távolodó szürke gomolyagnak most
alja csillogott patkó-villanástól. _ __

— Úgy tetszik, nem szomj 11 az ínnyek . _ szolt a
tűzmester, a kanóc égő fejét földnek nyommtva. 

De pár nap múlva level jött a kanizsai basato . 
«Először, dicséret és dicsőség neki, akinek kegyel­

mei általánosak s akié a nagylelkűség ; másodszor, 
magasztaltad Mobammed aki megkutatta 
künk az ég teremtményét ; harmadszor, udvozo t 
sók az örömben négy társ. Allah áld]a meg 0 e 
mind! Te, aki a messiási nemzet vitézio királya,
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Osaka [u rna kapitánya Z crin-oglu vagy7, ez igaz­
mondó levél megérkezésekor fogj pennát s nekem 
azonnal leírd, vájjon császárod parancsa-e avagy a 
te kezdeményed e vár építése P Isten veled ! »

Zrínyi a belső megelégedés büszke örömével lökte 
a szép arab betűs Írást inasa kezébe s a követekhez 
fordult :

— Egyéránt haszontalan, fiaim, császár kedvérül 
avagy az enyémrül kérdezkednie az hassa urnák. 
Baromé 1 lóhelyet építek császár barminak az okon, 
ha az kanisalakkal elegyülnek, kár ne essék bennek. 
S ha az hassa úr akarattya kedvetlen az szegyenval- 
láshoz, lábas jószágát jövőben ne bocsássa az szép ka- 
nisaí mezőben, merthogy mindenkoron nagy ebek 
lesznek ez akolban.

— Ó, szultánom, inéért helyhgztetsz tahát akolban 
pattantyut ? — pislogott a követ a sátor mellett álló 
mezei ágyúra.

Csak úgy vadászatra farkasnak, medvének... 
— búcsúzott nevetve Zrínyi a savanyodott udvarias­
sággal bókolóktól.

Titkos jókedve széles mosolyra rajzolta arca voná­
sait, amint elnézett a nyulongó nyakú bivalyok, gör­
nyedő hátak gercnda-csusztató, földet kubikoló han- 
g.Va-járása között lovaik felé csöndes vitatkozással 
botorkáló követek után.

— Ilion harcos, jüvendő tavaszod első fecskéi! —« 
mordult föl ajkán a belső öröm.

Körülötte dongott a föld, tompán kongatott a 
bástya-fegyverzetté kalapált gerenda, egyenes 
nalba, hegyes ékbe türemlett a hegy eleje. A vár pia­
cának szánt tér kerületében csakhamar zsindely-rakó 
legények daloltak a frissen épült házak tetején 
új malmokban csikorogva fordult gabna-zuzásra a 
kerek kő. Mintha vulkáni erő nyomta volna föl a 
hogy belsejéből, oly gyorsan nőtt bástya és cortina,
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erődfok, mellvéd, árok, eölöpös sánc, de Zrínyi ked­
vének mégis lassan haladt. Türelmetlenség remegett 
bozontos szemöldökein, amint végig nézett dolgok 
rendjét majd megbomlasztó műve teljesedésbe izza­
dó sán, erőlködésén. Aztán föl-föInevetett, mint a jó 
tréfa szerző s elégedetten incselgett munkások, vi­
tézek között. Aztán szeretett volna lóra kapni s tö­
rök-vadászé legényeivel hallgató berekben lapulni 
éhesen ; szerette volna könnyel, szerelmes csókkal tel­
jesebb életre hívni a várat ; szerette volna új célok­
nak feszülő izmai erejét beledöngölni a faltömésbe ; 
szerette volna ...

Dolmánya szárnyát hirtelen megragadta s peregve 
pattant szét rajta a gombsor ; inge ujját fölgyürte 
s nagyot kiáltott :

— Talicskát ide ! — s nekiállt maga is napi három 
órán szép reményektől súlyos földet tolni völgyből a 
hegyre derékfájásig, édes, enyhítő, kéjes izzadt ká- 
bulásig.

XXIX.

Hetek óta már betegen kujtorgott az őszi nap a 
fekete-kék felhők vigasztalan sziklái között, a szél­
rázta erdő-fejekről hideg másod-eső hűl longo tt, lu- 
csoktól fénylett a mező s a friss barázdák göröngye 
sárrá hízva mállott szét barna latyakban.

Kolozsvár egykedvűen kongató bástyái alabárd- 
csipkét villogtató őrt küldözgettek néma föl-levonu­
lásban egymáshoz, de a felvonó-hidak tenyere csi- 
titva tapadt az öreg kapu-szájakra s a fal tetőkről a 
bámósz ember-fejek tarka virágágyát lehervasztotta 
a völgyükben abgelesztező németektől való félelem. 
A piac nagy tornya magasra nyújtotta kiváncsi nya­
kát, a fellegvár kis erődje lesandalított Montecuc-
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coli táborára, d© alattuk, a nagy kavicsokkal liba­
bőrös uccákon, csöndben dugták össze fejüket a kis 
házak.

Egy nap aztán megnyíltak 
Bethlen-bástya ötszügü tornyán is abgéloszt-et or­
dított a fölváltott őrség a fcncsi teto fele; a varost 
császár védelme alá vevő roppant sereg pedig, bar 
Kemény János könyörögve biztatta sima szavú. ci­
des lelkű vezérét : Marosvásárhelynek ! előre., meg­
fordult s törököt se látva, mégis koleras, lazas 
ronggyá tépve húzott északnak téli szállás iránt.

Hírére pusztává ijedtek a falvak s ami otthon ma­
radt, romboló, rabló kezük zúzta vagy ragadta ma­
gával. Lovukon paraszt edénye csörgött, parnaja 
puffá cl ozott, ködmöne lógott, asszonya sírt s mögötte 
barma kullogott. Faluvégeken fákra húzott aggok 
ijesztő cégére kalimpált; útfélen gyerekagyas asz- 
szony halódott a sárban ; piacokon haj-pörkölés, ,
csonkítás, fül-metszés, ujjköz-roszeles, emlo-meteles 
vidám munkája röhögött; .gombos tornyu tem-

' ’ a fal töven ;
on. hamuvá

a város kapui s a

;vv:.é;
; :

I

■ ■ orr-

malac-pörkölő tüzük . ,
lapozódott zsoltárokon éledt; erdei ösvényén ember- 
cserkésző német csizma csoszogott; beteggé bujáit 
nők kóboroltak a cserjén — 8 az undort es pusztu­
lást görgető részeg folyó előtt gróf Montecucooli 
Raj mund generális csillanó sisak alól csipkés pán­
célra tömött paróka-szárnyakat eresztő hideg teje 
őszi szonetten töprengett. ,

Az ebesfalvi kocsiszín mélyéről elovonszolt es 
ünnepivé sikált öreg hintó azonban sar-tengere ta­
gadóé hullámain rázta a fiatal Apaffy Mihályt 
szerdár tábora felé. Az alláhos, mézes találkozás fül­
siketítő zaját még csendes eső mosta tompává, ele 
mikor Marosvásárhely alatt a kcreloi rét idegen sát­
rak fehér vakand-turáíIáitól népesült élénkké, a nap
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felhő-fok tetejére hágott s bágyadt kivánceieégátegy
szétön^ik e^etlen m b- dudo rodására hevenyészett
kő-alkotmány alatt piros, kék kalpagok, barna kod- 
menek, csótáros lófejek ritkás köre vonaglik mar, 
mikor a sátoros háttérből dsengm harsona, tambora, 
táró oía tó és khákáni dob szava mellett szemre vágott 
kucsmával, kifordított mentében, pattogó ostorral 
vágtat közéjük a tatársag oromé: csak az öregebbj 
ül a nyeregben, a többi rohanó panpajan ally a, gug­
golva,1 háttal előre, oldalára csúszva, nyakán tot-agas 
előre görbülő ivét rezgetve, hatan keresztbe zsaknax 
lógva, négykézláb hasa alá kapva fitogtatja vad ere­
jét Utánunk kaftán vos, szakállas komoly lovasok 
mindenféle szinti fez-csucsot lüktető csapatja gerely­
dobáló dsirid-játékban érkezik végül kontyba kötött 
farkú, kis fejti keleti paripákon. , ,, , /

Az istálló-szagu, rengő, toppantó, toporzekolo, 
nyerítő vagy hangtalan, fegyelmezett merevségben 
körülfolyó élő erdő kis tisztásán aranyozott szék all 
s a széken régi forma hosszú galléros menteben, zöld 
vont arany dolmányban, piros nadrágban sapad
cal ül a fiatal Mihály úr.

A maguk közt sikátort tágító lovasok közül 
toll forgót lengető óriási turbán magaslik ki hirtelen. 
A tojlnyi gombokkal súlyos fekete premes kék 
„osztó mente hosszú szárnyai méltosagosan libegnek 
a lassan közeledőn, arany sujtasos bo selyem ruháját 
szorító övében handsár és kard topaz-szomu aranyos 
feje görbül; nyakon ragadt vezen buzogánya csipe-
jer^tamaszkodva ren^ak fákláját az pasa szerdát ur

ihon meggvujtja ! — harsogja Apaffy fele a magas 
pártfogás bejelentését a közeledő Ibrahim pasa 

Mögötte hímzett párnákon draga ajandek su j •- 
ránca buggyan, érce tündöklik.
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Hermelin palást lendül a szolga-karról, gallérja a 
pasa hódoló csókját súrolja s a zavartan piruló vál­
lára kanyarul ; az alázatban meg haj ló fejre kupolája 
gombján toll bokrétával deli aranyos sisak száll ; a 
karcsú derékra drágaköves öv kígyója tekerül; a té­
továzó tenyérbe padisáhi buzogány tolakszik.

Óvatos, szertartásos kezek nyúlnak a hóna alá 
jobbról és balról s mámorítóan suhog a kaftányok 
selyme az emelvény uj arany ragyogását rikoltó 
trónszékéhez lassan, ünnepi csendben föllépegető 
mellett.

A hullámos, fekete lófarkakat himbáló három 
«salii tug» s a levegőt nyaldosó zöld, veros zászlók, 
lobogók merev és lágyan hajladozó csillagos félhold­
jainak villogása közül káprázva mered egy pillanatig 
az uj fejedelem a döbbentő tömegű keleti fejek gyű­
rűjébe övezett kis magyar csapatra, de Ibrahim súgó 
szava s egy vállrándítás megemberelik : a drága- 
köves buzogány két térdére fekszik, kezei szétterül­
nek a levegőben s mély hangja biztosan búgja :

— Istenem után uramra, Mekka, Medina, Jérusá- 
lem, Bagdád, Döniöek, Egyiptom, Hálom padisáIá­
jára, Mohammed szultán khám íí császári logkegyel- 
mesb fölségére fris áldomásidat száll atni, mennyek­
nek országában lakozó Atyám, ne késsél ! — 
meghatott, buzgó ima szellője kalászként hajlította 
földre, lova nyakára az egész tábort.

A nagy csöndben árván kongató hangra csak a 
türelmetlenül bólogató ló fejek szügybe lógó cafran- 

khotász-szal cifra szerszáma csilingelt vá-

s a

gos
laszt...

A szultáni buzogány villogó fejjel meredt most 
föl a levegőibe s Apaffv hangja harsogássá bátorulva 
szállt arcul reá forduló népe felé :

— Az oszmán padisáh akarattyáriak mindenkoron 
enged tek-é ?

'V" > ■
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— Mindenkoron, jó szűvvel ! — inorgott i'ol körül 
a kis csoport.

— Az tűlem kévánt háromezerhatvan kisze con­
tributi ót szent fogadással megadnom fogadóm ... a,z 
török nemzetbéliekkel békén éljünk... ittasan is 
no legyünk terhekre... !

— Az padisáhi contributiót megadjuk ! — düny- 
nyögték halkabban az erdélyi urak.

A pártfogó karok újra hóna alá siklottak Apaífy- 
nak s a rezesen derengő széles horizont zökögve szű­
kült összébb és összébb jelen örömétől, jövő félelmé­
től kép rázó szeme előtt. Lent aztán , inig szerteszét 
csókra kérőn, csókra nyújtva emelkedett a kéz 
iratokra oszoltan görnyedt uj uruk lábához az erdé­
lyiek hódolata, a török zenekarok tárogatója, trom­
bitája, csongős dobja fclviharozva döngette vissz­
hangért a környék rongyolt erdeit.

Az oszmán had sürü sövényében azonban bort ko- 
tyogtató hordók hosszú szekér-sora kért vidám ostor- 
patfogással utat a kis -tisztás fele, ahol már barnán 
dagadt ki a sütő-árkok hamva alól a sok óriás kenyér 
s friss tűz nyársán kalimpált a nyúzott ökör. Széke­
lyek, szászok, királyhágón-tuliak napot röviddé óbe- 
gatott öröme fáklya-fejet, rőzse-halmot gyújtva kiír­
jon gott a hosszú éjszakában s köröskörül hajnal nyí­
lását várva ült aggodalmas őrséget nyergében Ali 
óvatos népe.

s csa-

XXX.

Május mosolygott dombon, síkon s Zrini-Ujvár 
gerendás fegyverzetű fö-ld-faliai alján Kanizsa vizé­
től, csendes Murától egy-egy széles árok-kar cikcak- 
kozjott egymást felé biztos ölelésre. Összenéző végein 
kapavillanással, ásó-Lendüles közt nyüzsgött a dol-

Lavzkó frczii : Kémet maszlag, török áfium. 23
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go s : három megyén ok kétezer jobbágya ; túlsó két 
sarkán magasra sárguló friss zsilipek várták az arok- 
karok között zöldülő tér árok-ággyá, töltés^gö­
rönggyé fordulását, hogy zúgva bocsássák össze az 
új utón az oldalukat locsogtató piszkos hullámokat.

' Fent, a vár udvarán vásár zsibongott. ,
__ Urak, urak ! — penderült középre egy ordito

öreg magyar markából egy övig meztelen suhanó, - 
tizennyolc évű, méllyé bivalyé, hasa csuka-forma, 
ina acélyos! Igát is elvon !... Mi ? ...

— Khajr ! — tiltakozott dacosan a borotvált tej u. 
— Pofádat, francos ! — emelte ütésre kezét az

— Hiszem, osipas ! — fitymalkodott a kis gazda 
ságába munkást szerezni óhajtó. z

__ Tenyere nem csip ás ! — magyarázta amaz
bütykös hüvelykével a fityma ember orra alá bök-

"— Uram, ez- ezüst állu szüzliant is ... ! könyör- 
gött odább egy kaftányo® ősZ új urának, — minden 
haj fonata megír ezer tatárt !

— Portéka kénál portékát, — morfondírozott hi­
tetlen kétséggel az ezüst pitykés vevő, a fehér arcú
leányt nézegetve. ,

— Aptya nékie ! Inkább megáld ózza magzattyat 
mellette, hogysem tűle szakadva ! — magyarázta, 

áltság-díjakon nyerészkedő szivéhez szólva, az
újabb hasznot sejtő árus. z

— Nimötért messzely vaj, ez fingosert három s 
megadám az árát! — kiabált amott földön kuporgó 
kövér, rongyos burnuszü arabra mutatva egy töm­
zsi horvát. .

— Pálcával gyakorta jól kenaltassa kegyelmed 
az beste kurafiát! — sivított az utolsó tanács emitt
a vásárló után. ,

— Bízó ! Hajdü ! No ! — harsogott széjjel a tagas

a V
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várpiacon s a bilincses rabjaikra hangos vásárt csa­
pók apró csoportjai körül bajusZ-huZogatva, ftil- 
töviet vakarva őgyel égték a hümimögő tanácstalanok.

A dühös és enyelgő kínálat, bizlonykodó alku, két­
kedő s víg vásár harsogó, düjnnyöigő zavara hirtelen 
pálcás hajdúk szitkai előtt tágult ketté, a főépület 
ajtajában megjelent az úr s a jobbján valami szala­
gos főnémet. Mögöttük Patachich sandalgott a mel­
lette álló, rajzös papírlapot és körzőt vivő rittmeis- 
terre, akinek nyomában asztalkát, székeket, író­
szereket cipelő szolga sietett.

Az udvaron az idegen tiszt megállt, megvető pil­
lantása körülsiklott a gvülevész Zajon s a kalauzolni 
akaró bán mozdulatát udvariasan elhárítva, had­
nagyához fordult :

— Die geometrische Delineation ! 
zét béosusztatta a csipkék alatt domborodó színes, 
hosszú selyem mellényének három gombnyi nyílá­
sán és hozzáértő, hivatalos némasággal hajolt a má­
sikban tartott alaprajzra. Azután feltekintett s bi­
zalmatlanul nézdelődött szét a várpiacon. A csipkék 
között motozgó keze hirtelen kilendült és sietve vette 
körzőbe az alaprajzon a vár piacának hosszát-szélét 
s mikor egymás után a lap aljára vont mértékre vitte 
a távolságokat, rosszalón rázta meg a fejét : a piac 
aránylag csakugyan kicsi !

— Ja, ja ! Ihre Exzellenz Herr Graf Montecucule 
hat es gut gesaget ! — morogta magában s az egyik 
középső bástyához vezető utón megindult.

Az erődfokon, mig a rittmeister az asztalkának 
dűlve figyelte kalamárisba ütögetett pennáján a 
tinta gyors száradását, újra kezdődött a hivatalos 
várvizsgálat s zeni- dűli esz té se, nyak-meregetése s a 
körző merev lábú tánca.

— Das ist die Schantz Neu Serin ! — bólogatta 
kicsinylő dölyfM maga elé, Holst ezredes. — Nagy-
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sáoxxi tehát, — fordult hirtelen Zrínyihez, — illus­
trissime Domine Bane, a méltó,ságos Hofkriegsrat- 
hoz intézett episztolájában Isten birészéke ele rette­
netes Ítéletre szólította mind, akik e var építésében 
gá to land jak ? — ¡s választ se várva kiáltott hatra az 
asztalka felé :

— Keine bedeckten Wege.
— Gáncsolódó fű nő a bécsi mezőkön, obnst 

uram ! — lépett ki Zrínyi büszkén fogadott néma­
ságából.

— De hagyján ! — legyintett gúnyosan 
lyoo'va Holst, ha Vittniedi nevű szolgája nagy­
ságodnak üres kézzel is jött vissza Stynábol kö­
nyörgő útjáról, egy pár főmagyar jóváhagyó egyet­
értését hozta ide tarsolyában ... Face-lmie: vier 
Piasteien, drei halbe Monde... schwach !... Seiten,

A percegő toll csak úgy ugrált a rittmeistor kezé­
ben s Holst méregető, vizsgálódó hajolgatasabol har­
sogó diktálásba egyenesedve ontotta kifogasait : 
szögpásztázó lővonaí rövid! lőtér csekély! irány­
vonal meredek ! mellvéd magas és keskeny ...

Zrinvi egy ideig némán nézte a fontos okvetetlen- 
kedést, aztán elnevette magát s a falpárkánynak 
dűlve igyekezett az árkot túrókra való figyelésbe 
pislogni fojtott dühétől homályosodé szemét. ^

De a diktálás megszűnt, a sok papír tekerccsé gör­
dült, a kis asztalka hordozhatóvá csukódott s Holst a 
bánhoz lépett :

— Fölötte nagy kár, Herr Graf, e schantz-ert da­
colásba kapni a felséges úrral s akaratunk ellenerő, 

égek védelmezéséhez kapott munitiot ide szalli-

11.1080-
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A bán megfordult s szembe fogadta a hiúságában
sértett ingerült tekintetét. ^

— Nem szánja nagyságod a pénzt, a draga sálét-
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piszkálod ott tovább nyá­romét, pattantyúsokat ? 
jasan az ezredes.

— Erile is van megbízatása kegyelmednek ? — 
pattant föl Zrínyi. '

— Mivelhogy a Neu-Serin-Schantz, török földön 
épülvén, nyílt békeszegés...

— Birtokomon ! és nem békeszegés ! ... Souches, 
Montecucooli tomposai talán nagypénteket dobol­
nak ... ? Az nem békeszegés... Csak mit én te­
szlek, arra pökhet rá minden német furier ?

Holst szakállkáját harapdálva keresett választ:
... birodalom... érdekei... nek csillag- 

vizsgáló ja Bécsben áll, bán uram, oda legjobban lát­
szik minden kis és nagy, szőrös és pufíadt csillag... 
mi... onnan legjobban ... kellő értékére tudjuk 
szállítani... misén ájtatoskodókat templom-ajtóban 
leső, szire-szóra török ólakba, vermekbe kukkantó 
végbeli vitézkedéseket... gróf uram !...
— ... csak Portia úr alszik nyugodtan, mert friauli 

birtokait is védi e nyomorult... — kacagott föl 
Zrínyi.

— ... juhakol, — harsogta most már fenyegetően 
Holst is, — amelyért a kanizsai basa fejét véres teke- 
golyóvá gördítette a szultán haragja !

— De bezzeg Keménnyel Erdélybe sétáló főkato­
nátok, Montecucooli ur miatt egy török ebhóhér foga 
se hullott ki, ellenben Kemény Jánost döggé tapos­
ták a nagy-szőllősi cécó gyáva futásnak rugaszkodó 
lovai... és, édes obrist uram, kegyelmed pedig ke- 

más kurvát magának, ha enyelegni akar ! 
Haragudt hangossággal szóllottak, de mir ül, 

corporál uram ? — kérdezte a bástyán őrködő ma­
li in tójuk felé rohanók mögött ellépegető úr

... a

ressen

gyár a 
után bámulva.

— Az török háborúrul ! — pökte oda komolyan az
altiszt.

f
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— Lés zen tuliát öreg pattantyús háború ? — kér- 
. dezte a legény puska-acélának griff jén babrálva.

— Azt tudom, alig lan, — vélte a biztos válasz, — 
merthogy megkrepált az beete aggeb fő török mezei 
úr, Máhumet Köpredelem !

. XXXI.

A koronázó- város keserves sikátoraiban néma meg­
állásba csöndesedő, suttogó tömörülésbe verődő, tü­
relmetlen kiáltásokkal széjjelszakadozó úri csoport 
mogorva vitatkozása kopogott szerte naponta, a régi 
száz-gyertyás lakomák helyén fejet összedugó csön­
des vacsorák mécse pislogott, a diétán őrködő király 
vadászó nyergéből kihallgató trónszékére szállt, szó 
folyt a bor helyett sa hajdani vidám kupa-köszön tge- 
tők aj kán szederjes szitok ült. Német-magyar szolga­
marakodás vére fröcsölt az est homályában s kint 

országút szürke szalagján fegyvert, golyóbist szál- 
* litó szekér-sor hernyója kúszott a buggyos, lebegős 

lovasok száguldtatásával játszó mező sátrai felé.
Követek, főrendek tábláján mogorván tárgyaltak 

a magukra maradt katholikusok s ha lovasok zörög­
tek el az ablakok alatt, félbeszakította mondatát a 
szónok. A protestánsok dühös tanácstalanság és pro­
fé tás ihletű csökönyösség között hányódva kilincsel­
tek Lipótnál, Portiánál s a zavarokban hisztériássá 
betegült nádornál. A katholikusok zajongva követel­
ték a németek kivitelét, a protestánsoknak az ülés pa­
lotájába erővel berendelését ; az evangélikusok össze- 
röffenve állottak ellen s mikor már a meddő handa- 
banda, Wesselényi könnyei, Portia udvarias köntösű 
gorombasága engedésre kínozták őket, ijedten me^- 
nesztettek futárt a megyére, hogy az uj utasítás el­
lenállásra riogató vörös posztójától újra megvadulva 
tiltakozzanak minden hitegető puhítgatás ellen.

az
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__ Fábrikállják rongy articulus! kát magánosán
csak az hütünkön tapodók ! — kiáltották a decretum- 
mal fenyegetőző nádor szemébe és Szopessy Fal szál­
lására gyűlve verték az asztalt : — Nem menünk dié­
tára, nem !

Az ijedezővé riasztott király imádkozott, , misét 
hallgatott s ha a végső szükség a folyton kérvényező 
protestánsok elé kényszerítette, magyarázó szava 
csak érthetetlen suttogás volt s a mozdulni nem aka­
rókat megrettenve tiltotta el a folytonos előtte való 
alkalmatlankodástól.

— Quid hoc ad diétám ? — recsegett f átyolosa
Causa, confessionis privatum malum

n a

királyi szó : 
es t !

A kis csoport némán állott, de a távozásuktól ko­
pogó folyosókról elégedetlenségük illetlen robaja be­
hallatszott a belső termekbe is.

A két párt apró árnyalatokba olvadva járt-kelt, 
hallgatott, ült, hizelgett, esküdözött mind a maga 
igazára zöld szobában, szüik szálláson, ucean, min­
denütt. Volt katholikus, ki csak Montccuccolira acsar- 
gott s a protestáns dologból savanyu fintorgas közt 

csinált volna kázust ; ez németet, eretneket egy
császárinem

szitokban küldött poklok fenekére ; amaz a 
vezér ocsmány dulongóiról hallva rosszkedvűen csak 
nyelt egyet, de ha az evangelicus szó ütötte meg fű­
iét dühödben csapdosta térdéhez kucsmáját; a ne­
gyedik sürögve-forogva buzgóit, hogy a maganos 
»¿állások fiók-diétáját valahogy behozza az ország­
gyűlés házába; «pökök reájokl» sürgette az ötödik 
a törvény-alkotás munkáját. A protestánsok vallási 
sérelmeik tárgyalása előtt semmiről sem akartak 
tudni, de volt köztük, ki nyerendő grófi koronájának 
onmbiait számlálgatva, hitfeleinek hízelegve hazu- 

Wesselényi előtt mindenért jótálló döngetes-
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sel verte a mellét. Büszke, makacs fennliej ázásuk ban 
azonban mindnyájan megegyeztek.

liekkenő nyárrá tüzesedéit a lanyha tavasz, új 
törvényekkel hizlalta serényén a katholikus toll a 
Corpus jurist s a protestánsok riadt nyája csak 

bócorgott királytól Portiához, Wesselényitőlegyre 
Zrínyihez.

Lipót, uralkodói terhébe tört krisztusi megadás­
sal suttogta el újra Lippay mondatait. Portia 
sé ge már csak szigort emlegetett. Wesselényi neki- 
hevülve rivant reájuk, ő is úgy tenne, ne engedje­
nek s másnap sírva könyörgött, puhuljanak meg.

— Egy kezemben vessző, másban kegyelem ! 
toppant ismét eléjük fenyegetően. Majd üstök-csa- 

gató szelíd meggyőződéssé lágyulva dorombolt

merev­

var
szava :

— Ne, ne... ! Bocskaytok nincsen, Bethlen meg­
halt, Apaft'ynak fegyvere nyugszik ...
Kiben bizhat kegyelmetek ?

— Eddig sem bizakodtunk azokban, kiknek lehel- 
letek csak orrukban volt, hanem bizakodtunk abban, 
kinek ma is azon mindenható ereje vagyon, hogy 
valamint amaz dücso fejedelmeket az ú tiszteletinek 
ólai utaztatására előlállatta, úgy mast is az csephadaró 
mellől Gédeonokat, az juhok mellől Dávidokat állat­
hat elől Israël szabadi fására ! — vágta rá rezgő han­
gon a nagyszombati prédikátor s a dacos fejek kucs­
mába süppedtek és elrecsegő sarkuk haragos ör­
vényt túrt a nádori kert kavicsos utjain.

— Veszedelmünkön pityergő crocodilus ! — Mes­
terségesen éneklő madar ! — morogtak eltavozoban 
s megátalkodóttságuk nem káromolt, nem zajongott 
már, csak összepislogott. ’

Zrínyi, új gyerekáldással nehézkes feleségen, 
relmes várán kalandozó gondolatai után kivankozva, 
unt kötelesség-tudással emelkedett a szállása falai

ne... ne

sze-
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közé örvénylő elszánt zuhat&g elé, állt a protestánso­
kat hitegető Wesselényi mögött, írta a leveleket ke­
gyelmes megbízó j áriak, Portia grófnak s ült be néha- 
nap a törvény-őrlő malomba zakatolását hallgatni 
szó rákozott kardra- dülleszke déssel.

— Megént ez rútabb s kinosb szemétben rugódo- 
zom, pen ég nem kévén tam ! — dünnyöigte maga elé.

A morgó morajlást fel-felugráló, kardot rázó, 
ököllel motolláié haragos viharrá híva sivította most 
harsányan a szónokló Batthyányi Kristóf a kezében 
lobogtatott füzletecske cimét :

— Responsio ad calumnias Hungarorum, quae 
passim disseminentur, Cacsareas milites parum aut 
nihil efficisse in Hungária. Anno 1661.

— Másfél decennium telek ki idáig szinte, — 
évődött magával Zrínyi félhangos figyelmetlen­
sége, — hogy báni bot nyomja markomat s az 
szentgyörgy-havi varasdi gyűlés gravámeni szorul 
szóra azont kesergették, kit bánságom elseje... de 
boában mondám magamnak : nem mensa diétára ! 
nagy menykü ciceros pennával íratott epistolában hi- 
Váriak evangelicusoknak kérésekre személlyem távul- 
tartását eszekben vett rendek ... Mi végre ? . . 
Mastan Portiéiul palatínushoz, Wosselénitül evan- 
gelicusoklioz varga-bötüző utamon járom az tanácsút 
táncát, de ugyan bolondultul... Mérthogy éppen én 
szelégyitgessem ükét ? Merthogy catholicus hütöm 
semmi üdőn nem vén evangelicus templomgombot 
célul az lövöldözésben ?... Zrini-Uj várral nőit em­
berségem is? Vagyhogy gyapjat tojik előttem min­
den farkas ?... avagy ... lmvségemet akarják igyen 
ki mlő fontra vetni ? Hm !... Posom mezején hat­
ezer német... Ellenem-é vagy evangelicus fejekre 
koknak?... Ejh ! untat ez zakata ! — emelkedett 
föl hirtelen, menésre készen.

— Articulum contra ducem !... Ad calumnias
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Montoecuccolianas responsionem dare !... Articu­
lum i — süvöltözött mindenfelől a tehetetlen össze- 
roskadásában kopott szakállát, üstökét babráló s 
könnytől, mitől káprázó szemét dörgölő palatinus- 
praesidens felé, míg Zrínyi fcépelődésenek halkan 
sikló sajkája körül a rendetlen vita dörgő hullámai­
nak taréján szitok és megtorlás tajtékja habzott.

Az ajtóból még egyszer visszatekintett.
Wesselényi kérő-fájdalmas arccal állt emelvé­

nyén ... s bömbölve furta bele hirtelen mu-meggyo- 
ződéeének lelkes baritonja a pillanatra csillapuló
zajba :

— Dux hanc mendosam scripturam fecisse palam 
et publice negat !

— Ny el ves aggné s omnis in ferro salus az symbo- 
lumod ! — morogta Zrínyi s nagy csöndben ki­
lépett.

Az udvaron, mig emelkedő lába elé görnyedve 
tartotta a kengyelt a lovász, a szolgák kártyázó cső 
portjából futva igyekezett feléje Angelo, dolmánya 
alól Írást húzogatva.

Zrínyi nyergébe zörrent :

— Nirnöt inas hozá imént ! — nyújtotta fol a le- 4
velet Angelo.

A papírdarab recsegve lengett a ,
nevetése előtt s goimbóccá gyüirődve tűnt el dolmá­
nya ¿sebeb en : , 0 , •.

— Száímot adnom az «suhantz»-ert i ... Nppen jó­
kor, düoséretes dux ! —sa szokottnál keményebb 
sarkantyú-ékbe kapott paripa borzadó prüsszentessei 
szökött a kapu felé.

A széles asztalon, földön, polcokon, székén, kereve- 
teai kövér theológiai munkák, karcsú költők, szigorú 
históriák, nyütt hadi könyvek, kunkorodo térképek

bán szakadozó
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mogorva, aranyos sarkai, ciceró-betűi, apró sorai, 
geometrias ábrái, sisakos vezérei, kanyargó folyól 
tarkálltak, feketébbek tudós zagyvaságban a szőnye­
gektől süppedő szoba komoly lakója körül, akinek 
elmerült munkáját a nyári nap ellen álomra csukódó 
firhangos ablak-szemekkel nézték a svéd, német és 
török fegyverrel, pörkölt oafrangu zászlókkal, ba­
bérral, rámás királyokkal, költőkkel zsúfolt falak.

A kopaszra nyírt fej okos szemei befelé világító 
ihletben emelkedtek a belépőre, de rögtön bocsánat­
kérő széles mosoly borzalta össze a keskeny ajak vi­
haros vonalának végén simára kefélt sertéket s a 
méltóságosan fölálló szertartásos tisztesség-tudás­
sal illesztette a tar koponyára a nagy parókát :

— Salve, Domine !
Zrínyi lapít s a fegyvereket nézegetve várt.
Az iratai között keresgélő vezér lompos vendég- 

haja halk libbenésekkel szántogatta a zizzenő pa­
pirt; a nagy sokára előhalászott terv körül aztán 
gondolkozó, mérlegelő rezzenésekkel táncolt a föl s 
alá sétába k-apó széles vállain ide-oda.

— Obrist Holst ur jelentése kapcsán... a Hof- 
kriegsrath praesidenisének legkegyolmesb megbízá­
sából ... véleményt kell adnom... egypár pontra vo­
natkozóan ... némi fölvilágositásokat... — szólt oda 
közben-közben Zrínyinek, papírról a bánra, bánról a 
levegőbe s ismét a tervre merevítve szemét.

A ceremóniási, körülményes kérdésekre Zrínyi sar­
kantyút rázogató, toliforgót babráló, kardfejet ütö- 
gető urí nemtörődöm közvetlenséggel válaszolga- 
tott. A vezér lassú, összeadást kivonással ellenőrző 
számvetéséhez közönyös gyorsasággal ontotta a száz­
szor is rúd, lánc, lépés mértékébe vett sok szél-hossz 
adatait sj előre bemondta a latolgató éjjeleken fe­
lejthetetlenné rögződött eredményt.

— Einen Moment, Herr Bane ! — emelkedett

I
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Zrínyi türelmetlensége előtt levegőbe a tétovázó toll 
, számolgatás újra kezdődött.
Toll, terv, papírlapok egyszerre csak az asztalra 

repültek s a karszékébe telepedének végső bizton­
ságú ítélete érdesen hangzott a bán felé :

— Javíthatatlan... védhetetlen... !
__ Mégis áll ! Mégis megvédtem ! — vont vállat

csöndes szóvjal a bán.
— Azért csak méltóztassék elbontatni ! — sietett 

akadékoskodása következményét levonni Montecuc-
ooli. 1.

— Nem teszem ! — peccent ridegen a valasz.
A vezér hosszú, ápolt körmei ideges riadót ber- 

rentettek el egy fóliáns kopogó oldalán :
— Kár a szóért is © makacs cél tudatlanság har­

madrangú erődje miatt !
Zrínyi kiegyenesedett ültében :
— Több haszna van, mint a séta-hadviselésnek, 

mégis! — s Lipót két legnagyobb katonájának 
méhen, az udvariasság és játszi közöny köntösét le­
rúgva haragosan villant össze a nyugateurópai 
sirozó, óvatos hadművészet s a vérpocsékló, vakmerő 
százados magyar guerilla-harc megférhetetlen, elve.

— Nagyságod tehát szintén azok közül való, lak 
erdélyi expeditiónmak mindenki előtt való szünet- 
len rágását abbanhagyni nem méltoztatnak ? —— ösz­
tökélte marakodásnak egy pillanatra olasz vére , a 
hiú, nagy embert, de erőt vett magún s fővezér- 
sége gőgös tornyába vonulva megvetően szólt le a 
kicsiny magyarra : — Nagyságod legalább itt van 
és számot adhat !

— Számot adni, — fröccsent a megnyúlt arcba a 
kacagó kicsiny lés, — illustrissime ac optime dux ? 
Hm ! ... Számot adni csak királyának tartozik & 
horvátok bánja s a respublika utolsó burgerének is 
megvan a joga Erdélyt puszta parlaggá sétáló, Ke-

s a

szé­

ni ar-

1

A
-



305

monyt holt-tetemmé pártol,gató, Felsővidéket igmo- 
miniák mezejévé mocskoló nagyságod expediti ójáról 
véleményt f ormálni.

Montecucooli sápadt méltósággal emelkedett föl 
ültéből :

— Ily fekete gyűlölettel nem tárgyalok !
— Gyűlölet? — rántotta talpra Zrínyit is az 

indulat, — s ha az is, tapasztalat gyümölcse ! De 
kegyelmed már úgy hozta magával magyar ellen 
fenek ed ő gyűlöletét, mikor Becsbe botlott ! ... Fia­
tal fejem ... emlékszik nagyságod ?... barátságát 
ajánl ta egykor győztes, tudós generálissá godnak, 
ki méltatlanoknak nevetve mutogatta a oorporálból 
lett generál kegye körül ny alakodó magyar zászlósul’ 
levelét ! ?

Montecucooli a bán elé toppant s úgy sziszegte 
arcába :

— Oorporálból is generált tesz a helyes hadi mű­
vészet ... de végbeli bicskáé szajha lángész nem leli 
helyét a magas tudomány vezérelte hadban.

— Az igaz ! — csuk lőtt dühösen a bán nevetése, 
— nem értek e «soha meg ne harcolj» titokzatos böl­
csesség ü magas tudományhoz : miként kell csatát 
még szándékban visszanyelni, barátot fegyverrel 
pingáit faképnél hagyni, ellen karácsát kukkins- 
loh-on nézni, babér helyén barmot gyűjtögetni ! De 
adja vissza nagy méltóságod égi tudománya Erdély­
nek Keményt, a békét, bőséget és én, én fogom Mars­
nak, Heren lesnek, felséges atyánknak hirdetni, ki 
illatos Indiából szállt le közénk... Eh, csak szófia... 
tettekkel beszéljünk!

Az. ajtónak induló után ordítva reszketett a sötét 
Ígéret :

— Fogunk, öcsém uram !
— Pólyában \ énhedett... taknjos ... pennás ...

—
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akadémiáé... generál bolond ! — döngették a tá­
vozó Zrínyi lépései a várfolyosó kongó kőkoc­
káiba.

A város uccáin útnak öltözött lovasok ügetése ke­
resztezte útját, nyitott kapuju udvarokról rakott 
tár szék erek, öreg landkocsik bámultak ki 
vágott kucsmával vágtatóra ; szállása udvarán fáradt 
paripák feje lógott földnek s egy nyitott ablakból íi 
kácsolva szállt a nyergéből kiforduló felé:

— ...sem emberségek, sem hütök, sem igazi sza­
vuk ! De nem azi nyeri el az pálmát, az ki jól kezd 
futni és meddig aZ célt eléri, meglankad, hanem 
mindvégig az! ki jól vegezi pályafutását...

— Ihon uram ! — mutatott az ajtóra a kivételes 
pompájú bársonyos, prémes tolongás középette szó­
nokló Vitnyédy.

— Jó napot, mi újság, ur... ? — fűlt bele Zrínyi 
üdvözlése a szeretet, lelkesedés, elszánt gyűlölet böm­
bölő lávájába: ,

— Vivat! — Éljen azl bán ! — Újság ? Infamia ! 
— Causánk istápja, éljen! — Lölkünk-vesztő lat­
rok ! — Vivat! — Elmenünk !

De Szepessy Pal előlépett s míg a kis fekete em­
ber szenvedélyes szavait apró tagokká szaggatták 
szögletes mozdulatai, halk süstörgéssé hült a láva íz-

— Méltóságos fejedelem, nemes Horvátország 
bánja, magyarok eleje, búcsú-vételünk űszavával jü- 
vénk nagyságod eleiben. Abban hütben gyölekezenk 
diétára, hogy égben kiáltó gravámeninkre irt nye- 
rendünk s nyavalyák tul üres confessio-vallást vihe­
tünk az tokos tapodta, catholicus sanyargatta me­
gyéknek s ihon, erdéli hadat, generalis hadi álla pa­
to t emlegetvén mindeneknél fölsegesb confession v 

saját hátra vetnünk szuttyongatnak. Keménység-

a szemre

cau



367

ben feketült az oatholicusoknak _ lölkök, Portia ur 
csak p rae tic ás DiSzínós Geci, s királ ű fölsége fülét 
siketségnek ű gyapotjával duggiatták bé nyavalyá­
ban zabáit biblia-sütő ellenségink. Elmernünk tahát 
kiki hazla, de nem annak el mulatósával, hogy nagy­
ságodnak próbált favoráért keserűit szüvünk minden 
indulati val nagy hálákat ne adtunk légyen. Az Úr­
isten látogassa meg nagyságodat hév áldomásival ! 
Vale, princeps dominorum Hungáriáé ! — s a ke­
mény ember hosszú fekete szempillái gyors pislogás­
sal morzsoltak két apró gyöngyszemet szétfolyó 
könnyé.

— Vale, vale ! — morgott, suttogott a fülledt 
csöndben.

— Én más hűtőt vallók, — pattant ki Zrínyiből 
még forró dühe, — de kegyelmetek szabadsága 
én szabadságom, kegyelmetek gravamene én grava- 

gondolatot keresve keserű csönde- 
sedéssel tette hozzá : —• Vajh, lenne 100,000 pápista, 
100,000 lutheránus, 100,000 kálvin-hütü vitéze az 
királnak : űvelek mentté lehetne az haza !... Isten 
velek !

Néma meghajlások, kulcsos kezszorítások, halk 
hálaszó, mogorva lemondás, magtalan ijedelem, szót- 
lan elszánás között búcsúzott az el-kitóduló szomorú 
csapat.

Az ajtó bezárult s az egyedül maradó Zrínyit 
terv-cséplő sétában kergette szobáról szobára károgó 
csőrü gondolat-serege hosszú órákon át.

A báni szállás délutáni nyugalmában aztán hir­
telen csak öreg vasalt ládák szája nyílt csikorogva, 
csattogó pálca alatt port pöfékelve táncolt mente, 
nadrág, szferszámszijj feketült gyors kefe nyomán, 
zabla csilingelt pallérozó zacskóban, s landkocsit mo­
sott az otthoni szeretője ölelése elé fütyülő legény.

az

menem...
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XXXII.

Az új faház szelamlikjának szeli ős csöndjében 
gondolkodva szőrosögött a kot pipa. Alattuk a cseléd- 
lakásokban mát' minden néma volt, csak fölöttük 
zengett halkan a hárem álmatlanjainak kéjes cite­
ra ja s topogott tompán rabnői tanca.

— A szerpcntina-fíí jószága ; ha összemorzsol­
ják, rossz szagul — szólt a látogató.

— Rútul bánt veled a rendbontó, igaz ! — bólin­
tott Ali, egy cukrozott füge után nyúlva. ,

__Egy a prófétám — Allah tűzze zászlaját a bécsi
: Mohammed, egy az ellenségem :nagy toronyra —

Zenn-oglu ! — kiáltott fel amaz.
— Egyél fügét és csendben szóljunk !
— Próbált vitézséged higgadt türelme, szultánom, 

ne vegye rossznéven tiszteletlen zajongásomat, de 
itt ülvén egy napi járóföld közelségben őseim bir- 

' tokától... Jártam a szájas, parókiás gáliaiak között, 
Iszpánia asszonyos fe j ü l akóival nehez borok tol ré 
szegültem, az Álámán-hegy örök-fehér csúcsai alatt 
huj dokol tani s könnyű volt szivem. De mióta a Bol­
dogság Küszöbének, Isztámbulnak áldott köveit ta­
posó érdemetlcn lábam Mohammed égi vallásának 
ölébe vezetett s csalás, erőszak honába, régi hazámba 
hozott Köprülizáde Ahmed győzhetetlen, rusztemi 
seregének útja, bolond szivem sebe újra sajog.

Ali csak félig figyelte a régóta ravaszkodót, kit 
a nagyvezér selyem burku írott parancsa rendelt Ka­
nizsára s komé Ív bólogatassal leplezte gondolatainak 
Egert, Temesvárt, Jenőt s tengerentúli vezérsége 
földjét bánatos emlékezés hullámaival körülöntő ár­
ját.

— Hiában árulják, ó, dicsőség tornyán hüssölő 
szultánom, Tuna-Bel grad csársi-j ában éles kardun­
kat megevett varadin-belieknek pogány királyi)alva-
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nyalt a merész hitharcosok, lilában telt meg velük,, 
hadj állatunknak gy őzeimet prófétáivá, Kile ovászi 
utolsó ¿ugla is Budin alatt, hiában hajolt lábunk ala 
a jámbor Apaffy Erdélyé vegkcp, biaban ült álnevet 
népével együtt elvesztő Forgácbot a becstelenség sa­
rába taposó párkányi győzelem után a nagyvezir sát­
rában, a vörös szőnyegeken heverő pénz, kaftany, 
ezüstös darutollforgók jutalmul szétosztandó halmai 
között, liiában vagy te itt újra, ó válik válija, ha 
Zerin-oglu kardja Szabadon villog piszkos uj odúja, 
Jeni kálá körül.

Ali letette a pipát s egy kis tányérból ragadós te­
liér darabocskát csiptetctt két ujja közé. ,

— EZ illatos lielvát a dsigcr deleni harc vértanúi­
nak leikéért, biszm-illah ! ,

A látogató szótlanul követte a példát, de míg Ali 
nyugalmasan rágódott az édességen, amaz gyorsan 
lenyelte s rábeszálően hajolt a pasa felé: ^

— Ó, ha ott lett volna számiszámi vitézséged Dsi- 
gerdelen alatt! Forgáóh kutyahitüjei már táborunk 
mellett lapultak... derékhadunk még túl, Isztcrgon 
alatt állt... bej, szűk lett akkor fejünknek a világ 
a méltatlan rettegéstől, de Ibrahim pasa mély elmeje 
világító ötletet sziült: egyszerre cSak ezer meg ezer 
teve lámpásokat ringatva oldalán kezdett körüljárni 
a táborban; haj csáváik kezüket össze-összeesapva 
« Allah, segítsd meg a szultánt ! » ordítoztak ; itt lőt­
tek, kiabáltak, ott állva énekelték néhány eZeren a 
Korán aiany igéit a vértanuk leikéért... Hajnalban 
lesen várta a tengernyinek hitt dicső harcosok ma­
roknyi csapata a már félelemben kétkedve közeledő- 
két... Mint e, répa, »fej... Három mer-
földig taposták tisztátalan veséiket gyorslábú lo­
vaink s a vértivó föld felett a Szengiáh dallam ünne-

>
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A kanizsai pasa szemeben irigy lelkesedés lang ja
24Laczkó Géza : Német maszlag, török áfiurn.
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csillant, de mikor a túlbuzgó idegen keze karjához 
ért, gyanakvása mely pillantással csukta le szemet s 
meghiggadvja szólt :

— Dmékjüzbasi uram, maradj csak párnádon ülve.
A látogató elkedvetlenedve zökkent vissza párná­

jára s új pipára gyújtva hallgatott.
— Nézd, Szipáhi Iszkender, — kezdte nyugodtan 

Ali, fölülkerekedve, — míg magyar úr voltál, pisz­
kos tévelygésed idején, viszály kod tal Zerin-ogluval, 
most igazhitű s Allah harcosa vagy és egyetlen célod 
a nagy rendbontó megrontása ezt érti kiki, hogy 
mit akarsz, tudom ; de ón azt akarom, amit tudsz !

— Átható tekinteted sasszeme előtt, szultánom,
— minden— hajtotta meg fejét az idegen százados, 

szív nyitott könyv ! íme : Bük Mantikukule, a 
sánta vezér, Cscklésznél táboroz ; Zsuzsa generál a 
morva széleken. A figyelem Irsekujvár felé irányul, 
Zerin-oglu pedig, régi jó emberem biztos levele Írja, 
Regedébe szaladt a varasdini német kapitány után. 
Miért? Éles elméd, szultánom, máris ketté_ vágta 
kérdésem csomóját... Segítségért ! Irsekuj varéi t 
Kardsát ! Nyughatatlan talpában e kulcsos vár nagy 
tüske, te tudód legjobban, régi ellenfele ! ... tires a 
juhakol, pásztora messze jár !

Ali megmozdult. r
—• Ma, — suttogott behizclgően a lato gato szava,

,— a hitetlenek bolond szokása szerint vasarnap van, 
ivás, kurjongatás pihenő napja. Ha holnap hajnal­
ban meglopnánk Jeni kálá őrszemeit, míg vitézei 
mámoruk súlyos álma alatt dögölnek ...

Ali fölnevetett :
__Látód, egy órai igazság többet ér, mint hetven

órai imádság! • • • Megy7 (ink ! S ha sikerül szét rúgni 
a hitvány vakond-turást, fejedet leborotváltatván, 
agává tesz Allah e világi árnyéka s a két szent város 
szolgája elé boruló kérésem.
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A. pribék hálás csokra emelte nenian a pasa kat­
tanja szélét.

Halk lépések, csöndes köziek suhogva hozták, he­
lyezték ia nagjy szőnyegre a friss kávét, dohányt s a 
két török úr mélázva pöfékelt ¡a közöttük pislogó 'mé­
cses világa felé lomhálkodo fü¡st sargas es fehér áram­
latainak egyszin szürkévé vegyülő göndörödését 
nézve.

—• Bízzál bennem, kemény öklü váli, —- vette fel 
a szót mohó buzgalommal az idegen, mikor egyedül 
maradtak, — erdőtlon fa Zerin-oglu s gyökere Jeni 
kálá... A pap-császár városában félnek tőle és gyű­
lölik ... Tavaly őszöm a luterianok dolgáért dühös- 
bucsuzatlan hagyta ott esztelen gyűlésükét ; katonái 
fosztogatását Gravicsa környékié panaszos levéllel 
sírja nap-nap után Viana ura előtt; a hadról ósá­

gé kobakok együgyű tanácsa kényünkre szolgál­
tatta békebontó Jeni kálát s csendzavaró urát . . . 
S a magyarok? Insurrectiót hirdetett Wesselini, de 
a németek emésztő védelme s szidsin veszedelmét 
hordó vitézeink nyugtalanító rajzása miatt a neme­
sek otthon ülve szorongatják kardjukat . . . Ó, én 
ismerem őket!... Mit mondjak még?... A télen 
szajha feleségét s újszülött fattyat Vianabol haza ho­
zandó, csak Sopronyig mert elébük szánk ázni a 
disznó és...

— Elég a buZgás, —
seggel Ali, — Ígéretem márványba vésés !

A pribék az intésre fölemelkedett s karját kereszt­
befonva hátrált az ajtó felé.

— Medveváráért Újváraidat ! — morogta maga,ban 
célját ért elégültséggel percről-percre, szemét^ a 
csillagos égen ködbeoszló minaret fehér kísérletére 
szögezve magános fáklyafény után imbolygó árnyé­
kot kopogtató útjában, a mogorva házak néma

cső

legyintett undorodó büszké­

in en-
24*
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ten. Hárem-rács mögött meztelen női test viasz tény u 
árnyéka suhant d, sarok mellől buja prédára leső 
janicsár vált ki a homályból a siető után nézve, fa- 
talpán guggoló ágyú karcsú nyaka csillant meg mel­
lette s behúzott farkkal ódafgott a fal sötétjébe a 
vacsora szemetjén rágódó kóbor kutya.

Már alacsony kerítés, babonás bokor táncolt elő 
vörösen az éjből gyors léptéitől jobbra-balra, mikor 
trombita riadása záporozott le messze mögötte egy 
toronyból a fekete nyugalomra. A lélekzet-, tekin­
tet-fogó lomha bástyák felelgetvo ébredeztek körül. 
A város morogva rázkódott meg s kigyuló ezer mé­
cses-szeme félálomban csodálkozott maga oie a lo- 
dobogással, janicsárok ütemes döngésével, fegyver- 
csörgéssel fáklyafejeket szalajtó éjjeli készülődés fö­
lött. A háremekben elhalt a citora-szó, de ima hur- 
rogott az ablak táblák mögött s a fénypontokat rezeg­
te tő árnyakkal hullámos tcrecskókcn pap-torkok áhí­
tat feszítette legmélyéről szállt föl a harcra hivó 
ima :

— Holnap lesz a hitharcosok báj rám ja, a vér­
tanuknak a paradicsomba repülősre alkalma... Iste­
nein, az erő, a hatalom és a győzelem a tied ! Tied a 
kegyelem és az oltalom is ! Barátodnak, Mohámmed- 
el-Musztafának arca viduljon fel s népét tedd győ­
zelmessé és diadalmassá !

A sötét tolongás sok kis patakja zúgva futott ösz- 
sze s magas parancs tompította zajjal húzott a Bécsi 
kapu tátott szája felé; csörögve lobbont eléje a fel- 
vonó-hid nyitotta mélységes éjszaka, nieg-nicgvil­
lant élén a pasa églszinkék vértje s a raj bocsátó köpű 
álmos szemeit lasgan-lassan összecsukó gáttá. _

Útjuk mentén alvó viz fékét ült a hosszú fahíd alatt, 
kertekbe bujt alacsony házak sövényéből pillantott 
ki egy-cgy kiváncsi mécses, halkan ereszkedő szaka­
szokban feküdt eléjük a zsombék-tengerbe torkolló

___
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külső hid s az:fcá,a csak a szűnő, újra kezdődő béka- 
brekegés jelelte cuppogó lépteik irán,)'át. A homály­
ban heggyé nevelődött dombok siklottak el a posz­
tóba csavart csoszogó paták mellett, szőke köpeny ü 
kisértetként halványkodott ki rájuk cgy-egy éger a 
lengedezve motyogó sűrűből, csikorgó kavicsa pa­
tak szaladt el alattuk, míg végre az egyszínű szurok­
ból szürke alázattal foszlott ki eléjük az út kínál ho­
zása az lerdos dombok felé.

A lucskos völgyiccskéből most balra csapnak s ág- 
reccsentő tarkaságuk fölé barátságos lomb-takaró 
terül. A harmat ködén túl már ott feketülnek a piros 
tetőkig ölelő karjaik közé süppedt házak előtt a töm­
zsi bástyák. A lábukhoz vetett berkes síknak eresz­
kedő lejtő tetején pár barom bukik ki a fák közül s 
hajszoló pásztoruk szerte-tekintgetve lépked lefelé ; 
balra, a Murának hajló meredek' iránt, jobbra, a 
dombos szántóföldeken száguldó lovasiok tűnnek, tü- 
nedeznok föl-ól. A négy tehén s a nyergeletlen tarka 
paripa gazdátlanul legel már az árok partján, de 
egy bokor aljáról hívó pintyőke-sírás sipít föl há- 

egymás után. Az erdőből halkan fütty ont a 
válasz s egyszerre tiz irányból lovas-pár bukkan elő 
a lombok alól s nyomukban négy kerék közé feküdt 
hosszú létrák ereszkednek alá a lejtőn az igának fe­
szülő bivalyok után. Nyergük-ürültén bódorog szét 
a húsz paripa s gyors mozdulata, csendes alakok lesik 
már a oölöpös sáncon túl kampóval kezükben az árok 
fokáról feléjük csúszó létrát. A Mura mocsarai felől 
most lófejek buknak a fennsík szintje fölé s rugasz­
kodva viszik a vár alá a kettesével ülő vitézeket. 
A szipáhikat újra elnyeli a f oly ónak hullámzó lejtő, 
de a lovuk farán hozíott szcrdengecsdik a oölöpös sánc 
fölött hidat fekvő létrán ugrálnak fokról-fokra a 
fal töve felé. Csobban a második árok vize s reccsenő 
kötél alatt, koppanó szigony taszításán emelkedik a

rom szór
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létra itt is, ott is. Mint vizét gázló óriásoic állna! 
meg egy percre függélyesen, de vigasztalhatatlan 
csattogással sír a pintyőke s posztó bugyolálta fejük 
halkan koppan a bástya falán.

— Hat! — Vakot vetett ! — Négy ! — Mit mán 
te, fruska-magyar ? Csak kettő ! Egy ! Hat ! 
— ugrál a földre terített köpenyen a kocka s tovább 
csörgeti újra ón-poharában a három bástya össze­
csődült őreinek játékos kedve.

Kívül, a létrákon foguk közé szorított meztelen 
karddal kúsznak fölfelé a szerdengccsdik s alattuk a 
fokokba akasztott, csigára járó, két-águ vas-ülőkék 
hosszú zsinór-csomója fogy a váltogatva húzó kezek 
erejétől.

Az egyik vitéz csömörös nyujtozasban tápaszkodi k 
fel a földről, az Ínyét elömlő keserű jiyálon savanyú 
arccal kérőd zve szódéi eg a könyöklő felé s ordítva 
esik össze tövében.

A kocka megáll.
— Ukódik ! — fordul hátra részeg csuklással n

másik őr.
A harmadik arcán halálfélelem törli fehérré a. 

mámoros bíbort, hörögve szökken ültéből s rohan el­
hagyott tornya felé. Úgrana már amaz is, de földhöz 
babonáZzla a bástya-kerületben tíz fekete arcot ke­
resztező szablyák villogása ; valami vesén taszítja, 
hogy előrcborul, szótlan vonaglással kúszik odébb s 

ggyá horpad merovülő markában az ón-pohár. 
De kong már a vészharang veszettül. ..s azing- 

ben-gatyában odatódulók kopj áj at, kardját lassan­
ként rendszeres védelem muskétái, létrataszitó rud- 
jai, tüzes golyói, mázsás kövei, forro vize, szurka 
váltják föl és sűrű zuhanástól locsog az árok vize. 
Amott a zöld ereszkedőt vágtató láva folyj a be s 
all ah os zúgással közeledik ...

ron
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A csáktorn, ai hossza palota hüseben öekén be­
szélgetett a két 'testvér.

— ... nem. Hegedében, de Labda várában találánk 
öszve, — folytatta Péter útjáról való beszámolását. 
— Hajdúi jöttek is volna, úgy vonyatta fel előttek 
az emelcsős kapukat osztán, hogy mcgköté magát: 
te erszényedből fizetődjék eoldjuk!

— Enyimbül-é ? — mordult fel Zrínyi. — Szent 
Jakab haváig váram Köprülit!. .. 30,000 ember!
... Tallérimbul felék ki ű soldjuk is !... Nincsen 
több !... Álljon tahát Kanisa !... Tavai ősz ulta, 
hogy Máriámat Becsben vivém megbabáznia — ak­
koron kenek orromban, hogy mind várastul öszve 
az töröknek vetnek, ha el nem bontatom — minden­
től elhagyatottan, minden ótalombul megszűköiten 
küszködöm az ¡muszuiinán holddal csak úgy niagá- 

.. «Ne építs ! Meg ne harcolj !» — cincogott 
kriegsrath, penég Köprüli mán Brinápolybul út­

ját errefelé tartá s az királ keze írása biztorgatott 
.... csak orcul forditta ráj uk minden alkalmatosság 
azért is... vértül dühödött szüvem s egyre jütt az 
bécsi posta: «Vissza az szabijával, bán ur!»... de 
mas tan, hogy Érsekújvár környül nyargalódik Kö­
prüli, Linziben futni indulna egész Bées s bontatja 
hóstátjáit, egyszeriben szabadossá tesz török meg­
nyomásában, Leslie ur azoraban ingyért még csak is­
tent is nem imád !

— Hejh! nagy rakonca rajtunk az német! — só­
hajtott Péter.

— ... s az mi tunyaságunk !... Csaknem mint az 
ebek . . . Minden nyavalyánkban egymásra csak 
szánkat tótjuk... minden az maga hasznáért eleget 
perel s pattog, az köz javáért megnémul...

— Satisfactiódat néző tanácsával nyomosán emle- 
kezék rólad prímás Becsben, — kerülgette mondani­
valóját Péter.

i ! 1 noson.
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De a bán rá sem hallgatott :
— Ejh ! mi fegyvert kezünkben 

hanem mint az: szamárok, nyögünk
Kinos ötlet-b ányásZásban, majd feszengő tanács­

talanságban nézegette Péter a néma haraggal föl s 
alá sétálót hosszú ideig.

— Mint vagyon Á.clám ? — pendített aztan végi e
egy más hurt. _

—- Ádám ? — vidult fel /Irinyi arca hu telen.
Szopik és rí egészségben.

Péter ábrázatja is szélesre derült s mintha csak 
úgy mondaná, nyájas közömbösséggel szólt :

— Grécet is inogj arám... ^ .
— Úgy ? — fordult vissza a bán. — Az intimum

consiliumnak udvariottál ?
— Inkább űk nékem !
— Ilion, la! az szamarat lakodalomban hitták, 

vagy vizük nincs, vagy fájuk ! — gúnyolódott Mik-

— Mind gréci, mind bécsi ! — nyomta meg a 
szót Péter, mondandójához ragaszkodva.

A bán megállt s összehúzott szemmel várta a foly­
tatást.

— Hogy mindennek ellenünk kengyelben 
lába... hogy mastan derek as hadi allapatban 
gyünk...

— Mán csak hogy az török, meg én, inog te, meg 
j ó Batthyányi Kristóf öcsém...

— ... egyéb nincs benne, mint hogy gondolat) ok­
ban szállt személlyed !

— Az ki egyszer megcsal, vigye el az ördög, na 
másodszor, engcmet is, ha harmadszor, mindkettőn­
ket újabban, mondja az francuz proverbiom.

— Ejh, mit csavargók kerüli ő beszédben ? — fa­
kadt ki" Péter, türelmét vesztve, — hát ilion az causa

nem vészünk, 
az ösztön alatt...

4
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ű mezételenségiben : Minden magyar insurrectiona- 
1 is hadaknak ...

A megálló Zrínyi arcán kíváncsiság feszült.
— ... Alsó-Magyarországon kegyelmed, Felso- 

Magyarország-on palatínus uram légyen főkapi­
tánnyá, ez az káván súgok ! Tetszésedet ű nevekkel 
kérdezem s választódat várom !

De Zrínyi már föl s alá sétált és nem felelt. Eg) 
szerre csak odalépett a polchoz, sarkánál ragadva ki­
emelt a sorból egy pergamerit-kötésű magas, karcsú 
könyvet, egy ideig lapozott kéziratos ivei közt, aztán 
szétfeszítette s Péter kezébe nyomta :

— Olvasd hanggal, öcsém !
Péter huzakodva fogta kézre a foliót s csak nehe­

zen engedett a biztató bólogatásnak :
— 57. Sed neque Corbulo aemuli patiens (cap. G.). 

Égen két nap, egy országon két királ, egy hegyben 
két oroszlán, egy hadban két kapitány nem lehet ; 
mingyárt romlik az had, az hol kettő vagyon... 
az i négy ség nem engedi nékik egyetérteni, az észnek 
külömbsége nem hagy egyet parancsolni. Sok példa 
vagyon az római...

Kint vész-mozsár durrant.
A két testvér szeme összevillant, buffanva csapó­

dott földre a könyv, sarkon ütközésben nyekkent a 
föllépett ajtó s kettős néma sietés dobogása verte föl 
a fegyveres csarnok csöndjét.

A várpiac ragyogó békessége fölött csettcgő-kon- 
gató harangja kötelét ráncigálva ordított tornyában 
az őr : *

— Újvár ! Újvár !
Nyitott dolmányu, ingujjas, vértet csatoló, vélet­

len puskát, kardot ragadt, hajadonfőit ugrató lova­
sok, tolongó gyalogok zavaros árja zubogott elő 
minden zugból s forrt nyugtalanul vezére körül...

Az erdős dombok ormán türelmetlen csillámot vc-
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tett az égszínkék vért : nyugatról, délről lüktető szá­
guldást kapáló lovasok porfelhője úszjott a var iránt. 
Ali hátratekintett. A földre rogyó jüzhasi vinnyogva 
emelte feléje kegyelemkérő hüvelykét, de a pasa in­
tett : kétségbeesett szűköles riadt a takaródét 1 u\ o 
trombitákból s mögöttük hurokba rántott nyakkal 
omlott össze a hátára térdelő két kaftány alatt a 
pribék.

378 , ,

XXXIII.

Avagy most, avagy sohasem!
A babérra éhes fiatal nagyvezér rettentő liordaja 

egyre szorosabbá vonta gyilkos gyűrűjét íLisekuj 
vár körül 5 olasz pattantyúsainak fekete zai buzan jai 
félkörü sáncaik mögül bömbölve okádták éjjel-nap­
pal a negyven, ötven fontos golyókat a porladó 
ladozó hat erős bástyára ; rohamot aknaásás, hosszú 
j ancaár-puskát, mérgezett hegyű ta tar nyilat ágyu- 
t óvókból sziszegve, fröcsögve omló rozsdás vas, kát­
rány, zsíros kanóc, lánc-kezekkel egybefogott pá- 

kőgolyó kaszája váltott föl a súlyos harminc 
napja tartó makacs ostromban ; hiába törtek itt de­
rékon a falpótló, karós, rőzlsés földhányásra^ tűzött 
sok félholdas lobogót a dúvad marakodássá ször­
nyűit küzdelem magyarjai, amott lóháton nyargal­
tak a feljáróvá ¡romlott bástya-oldalon föl a. szi- 
páhik. Gönüllük, martoloszok árok-töltő halmait ta­
posva jancsár dsomaetek nyomultak a várra, mint 
szikla ellen dühöngő hullám' s estek vissza ismét. 
Amott a síkon hosiszu menet szőnyeglei véres hustö- 
megeket ringattak a közös sir fele s a friss dombi a 
tűzött darutollak, sólyomforigóit körül bánatosan 
búgták az ulemák a halottak szóraját, de a bástyák 
ellen ordítva vonultak újra meg újra, folyton, az 
élők s horgas végű alabárd jókba. akadva, szétlőve,
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kaszabolva hulltak közéjük a felmen,tő sereget ha­
lálra-szántán váró védők. A vérfakasztó, ember 
ember ellen, dühödt -öldöklő gom oly ag fölött savanyú 
füst-felleg 1 ustiilt oszladozva, újra növelve s körűié 
egykedvű szünőtlenséggel bőgött a várzuzó sárga­
réz ágyú-csorda...

A dunántúli insurrectió mustra-helyén hosszú 
lábú struc-mony poharakkal rakott asztal körül vi- 
vátozott a magia választotta új fővezérét ünneplő 
magyar úri rend. Volt, aki sose látta még a világ­
híres vitézt, évek közéjük szakadását emlegette má­
sik, öreg barátságla fazeka alá gyújtogatott uj tü­
zet amaz ; aztán hirtelen csöndre legyintgetve, pisz- 
szegve, biztató pillogással, értelmetlen, áhítattal, 
kérdő redőkbe ugrasztott homlokkal, mosolygó ra­
jongással nézték mindannyian a térdére vetett kucs­
mája medályán unt szerénységgel babrálgatót, míg 
fölötte szószékes zenével modulálta Wesselényi vi­
rágos beszéde az «utolsó roimtás»-t, «ősi virtus»-!. :

— Mindeneknek tükörül szolgáló, véreddel örö­
költ vitézséged, Miklós öcsém, az o-ttomán holdnak 
homályíté csorbulásával hozza vidámságban az sze­
gény, csaknem utolsó kétségben esett magya-r vilá­
got ... Ecoe Mars Hungar'icus ! — vágta ki a vé­
gén a ciceros magas c-t, s köz kortyogásban borult 
a sok szájra a Impla a nádor érnél te busz girás, zo- 
máncos bilikomnak Zrínyi egészségére feketülő 
héz bora körül.

Aztán megkezdődött a legmagasabb parancs vá­
lása : az urak kártya, ivás, sétalovaglások, céltalan 
tanácskozások között ténfergették veszélytől vadult 
hencegéssel, dölyfbe pólyáit szótlan kishitűséggel, 
percről percre élő lomha fatalizmussal liarctalan vi­
tézségtől csillogó, köteles úri idő lopásukat ; a fegy- 

nép verekedésbe, szomszéd falvak ámított leá­
nyaiba, putris cigány szajhákba, boros csuporba,
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kocka-rázásba pocsékolía hazulról hozott kocsmai, 
kertekaljai vitézsége szerén.)' tőkéjét s parade, el­
állás, csizmakenés, terv telen gyakorlat, szórványos 
céllövöldözés adta rongyos kamatját. A nádor bará­
ti an buzgott a készítendő főkapitányi pecsétre, a le 
n.em kelő nemeseket büntetéssel ijesztő rendeletre 
vonatkozó tanácsaival, de az insüírectió közvetlen 
feladatáról, Montecucoolit, királyt emlegetve, csak 
hümmögni tudott. Bíszőrsiégre, lovas parádéra ‘ 
dig tellett deli legény, de a mezőn itt-ott üres karo­
ly ukak között sivárkodó gyöpteJen foltok suttogtak 
a táborát végig-ügető főkapitány bosszús múlttól, 
remény taposó jelentől zugo fülebe a sok suttyóm
hazaszökést. , „ .

Még egy utolsó, nadrág-szijt eresztő, borgozbe 
pácolt fene nagy ebed s a mozsár szólongato, bai- 
sonázó, ordító, undor Szimbólumává nőtt kucsma- 
lengetést kiizzadt búcsú hangjai lassan-lassan el­
vesznek a császári fővezérrel való kényszerű talál­
kozásra siető bán. észak felé futó hintájának koiek- 
kattogásában. Oroszvár után Légrád, Ivotton, Csák­
tornya, német urakhoz vitézt kérő lovaglás, kábító 
éjjeli számvetés, száz levél, parancs s a nagy készü­
lőt óriás edényébe cisak kuszánként, ötvenenkent 
cseppen, esurran nehezen ¡gyűlő iratos nép, greci 
cejtház sötét polcairól lemászó vértekbe csatol odo

Mire a vénass'zony ok nyarianak ökör nyal as bekeje 
szürke esőbe fulladt, extra cursor hozta a sin got o 
parancsot : Montccuccolihoz Szerdahelyre, onnan 
együtt Újvárt fölmenteni !

Érsekújvár fehér zászlót lengte tő füstös falaiéi 
azonban csónak ereszkedett két hosszú láncon az el­
vezetett vizű árok sekélyébe s a létrán akim ász o kö­
vet kezében megcsörrentek a hódolni induló, sei} ein 
zacskós kulcsok. Az alazkodó, rongyolt felvon okidon,

mm-
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a fegyvertárt, kincses házát lepecsételni siető zá- 
gárdsi hasi után hat oda janicsár nyomakodott... 
s míg az Esztergomi kapun Pio markgraf kétezer ép 
németje, zsebükben a nagyvezér erkölcsi bizonyít­
ványával fi Forigjác.h négyszázra apadt fegyverese 
húzott elfele a várból, mint óriás tüskésborz, a 
Bécsi kapun beözönlő török, tatár, oláh, moldvai 
harcosok felé terjesztett köziében kivont karddal éne­
kelte a Császár-bástyára tűzött f,élholdas zászló alatt 
Tbráhim nikápolyi basa muezzin je, a világjáró Evi ia 
Cselebi, az ezánt és gülbcnkct :

— ... elhámd-ullah szumm elkámd-ullah ... !
A minden magyar- hadak fővezérének németet, 

horvátot, insurrectiót egybefogva tizennégyezer em­
berré nőtt törpe tábora Komárom alatt ásta éppen 
félrehelyét, kútját, tűzhelyét a Csallóköz mocsaras 
földjébe, mikor a vati- választás óta elválhatatlan bá- 
mulója, Esterházy Pál, Zrínyi sátrába rontott:

— Új vár az töröké !
Zrínyi kezéből halkan szállt alá a könyv a tig­

ris-takaróra és hangtalanul sóhajtotta a szörnyű 
valósággal szembe :

— Te colui, virtus, ut rom, tu nomon inane es ! 
— s töprengésének Anteusa újult erővel szökkent 
küzdelemre a kétségbeesés szakadéka szélén.

Nappal gerinctörő kocsizás, sebessé tört combot fe­
szítő néma ügetés, este izeticn vacsora, illetetlen po­
hár, éjjel az álmatlanul összecsukott pillák mögött 
a sok ismeretlen tájék kétfelől hátrasuhanó fekete 
tolongása : így ment már szinte két hét óta.

— Útját egyedül ű maga taposnia, kévénó nem 
ugrik hiniáros árnak fkiözepiben ! — fogta fáradt, 
reménytelen kábulatban a tollat s a hazakérozkedő 
porcegés bánatosan vágta a papírra, hogy feladata 
a török elvonására Újvár ölésiével megszűnt.

De Felső-Magyarország sebtiben összeverődött

I
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insurrection! riadtan széledt széjjel, Thököly Lh <111 
kupa után. nyúló Imohó roszketeg keze eldobta a 
szabiját, Barkóczy báró (ökle protestáns magyaron, 
csapkodta ki török ellen, forralt s bennszorult dü­
hét, a vérre, javlakra falánk fürge tatárok ostora 
a morva Fehérhegy Alatt pattogott, a rendszeres fosz­
togatásban vagyonosodó muzulmán harcosok 
zsony hízott mezein, zsíros Kahlenbcfgten ügettek 
zsákmány után lógó nyelvvel, mint teli ordasok, 
Montecuccoli száj as békéjü, trombitás lakodalom 
tábora mellett Látástávolbán húzott az ersekiij vau 
rabszolgapiac felé a, portyázásban elesett vértanuk 
szétvágd alt, besóz ott hulláit Vivő szekerek után az 
elhajtott paraszt: férqak tizenként gyalog, asszony, 
gyerek kettesével lovon, — sa bécsi póráz vege szo­
rosabbra csavarodott a királyi csuklón és magas pa­
rancs kergette a busiult bánt följebb, csak feljebb
a hadi színen. ,, . J , .

Fölcuppantak hát a sátorkarok vizet rantva nyo­
mukban, összeseröglettek a messze gyűrűben szet- 
szórvt kopjás istrázsák; élés, munitio, szerszámok, 
oo-yctmás, kézimalom, prédikátor négylovu kolye- 
szákra kuporodott és isivító síppal, rezos torkú trom­
bitával vágtattak előre a tisztjm csoportjában 
szügybe feszített fejű panpajan ulo fővezér előtt 
a nvargaló zászlók. Az útra kanyarodó «mezei ur» 
mögött kömiyü magyar lovasai hátán ugrált a kara­
kul? gyalogjai deli csizmája vágta a marsok Az­
tán a iundálók, művesek, szállásosztók zörgő, csi­
korgó céhe dübörgőit utánnuk, merev nyakú mezei 
pattantyuk gurultak zökögve, köp jakkal tűzdelt kot 
partjával együtt sikló hosszú szekérkor folyója duz­
zadt, a Piccolomini és Bachonc ezred orras vas­
kockája ingott súlyosan s amott hátul az elhagyott 
tábor fekete négyszögéből sánenlo parasztok, cseled, 
szekér, gyalog, lovas hozakodott, kifelé.
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A nap készülő téli álma, felhőit pislogta szét sze­
méről s azúrral szaggatott fekete varjú-folt sikló 
kerengése rajzolt a hegben károgó csúcsával 
táborhely szemetjére lebbenő óriás kúpot...

A messze elől Szállongó porfelhő alól most ki­
szakadt s egy jobbra sárguló borzas bereknek vá­
gott a felderítő huszárság ... Zrínyi kardja meg­
állásra villant... Hátul ia szekerek ágyucsövekkel 
tűzdelt koszorúvá faroltak ¡össze s a szekérsán.c-mes­
ter szava idáig harsogott... Elől, a szétfoszló por­
felhő mögött, folyam-könyökön túl távol falucska 
keresztje csillant...

A fővezér után rugtató lovasok vágtatám mellett 
acélosan zörgött a kopaszodó berek .. Barna folto­
kon fekvő husgömolyagon, szétterpesztett lábbal 
hanyattvágódott szemérmetlen, csonka holttesteken 
szökdcltek át a horkanó paripák ; az alvégen kékre 
duzzadt fejből tajtékos nyelvet lógató ezüst-pitykés 
bíró bokázott kényesen, az öreg diófa hurkáról le­
nyúlva s trágyadombra vetett meztelen csecsemő 
sebét nyaldosta a szűkülve odabh takarodó kőbőr 
kutya...

— Jézus ! Jézus ! — ordított a kerítetlen házacs­
kák fehér sorfala közé vágtató magyarság.

A. kis templom harangja keserves csilingelősbe 
kezdett; baltás, kaszás parasztok óvakodtak elő 
nen-onnan ; idegesen ugrot t meg az uccáai álló, zsák­
mánnyal rakott paripa; a haslósizijat oldotta rántva 
vetette sárba drága terhét a nyergevesztett lovára 
vetődő túrbanos, bő ruhás török ; tömött, zsebekkel 
lökte át magát amott a szérűikért korlátján a gya­
log futni kényszerült ; udvarokon, kertben a meg­
torlás dühétől hörgő vad öröm öldöklésé zaj on gól t ; 
néma menekülő bukott lova fejen keresztül piac,.

sarába rázuhanó paripája alá véres alommá; 
hosszú nyel ü, alattomos sarló vágódott ki a riadtan
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döngölő pata bokájának faluvégi árok mélyéről s 
a falu kitisztult. A csilingelős hirtelen megszűnt, 
eltűnt a balta, paraszt, a kardját lova szőréhez kenő 
vitéz dolmánya ujjúval törülte ki szeméből a véres, 
sáros mocskot ... s a felvégén kivont karddal, 
turbánnal, lófejjel háromszor pán tos üvöltő kapu 
tömte el az utat.

Zrínyi trombitája egyet kiáltott s huszárjai örült 
vágtával menekültek vissza hanyatt-homlok a sze-
ndX'HlP T p I Vx
- Bre! Bre! Allah! Allah! - berront, huho­

gott mögöttük úthajlasan tul a csörgő üldözés zaja 
elhal óban.

Egy pillanat még sa _
üldözőkre, a mezőnek csapó meg v issza forduló 
Zrinyi-liuszárság porából süvítő golyók vizszint zá­
porát ontva bontakozik ki s burkolózik mindjárt sűrű 
füstjébe a szekérsánc és tarka-vörös von agió pon­
tokat, halálos íglörcs rángatta karral, lábbal egro 
nyüzsgő véres halmokat szórva, hullajtva fut vissza, 
oszlik búvó helyet keresve semmivé háromszoros tá­
madás alatt a török lovasság. , ,

Acélos, sós vér szagtól, puskaporfüst savanyúságá­
tól ideges, vadult ló, lovas száguldoz szerteszét 
csárba menekülőt, Duna bokraiba buvot tiporva, ka­
szabolva; lektikán, vállon, öszvérháton szótlan se­
besült reng lassan hátrafelé, de sikkaut a síp, perog 
a dob : a szekérsánc gyűrűje egyenes vonallá irioro- 
vül s lasten menetben megindul Vízvár. fele.

A vezér hintájában a szembeülésen idegen nap 
aszalta képű, frissen bilincselt fogoly ül Ester­
házy Pál és Vitnyédy között :

— Elegendők volnának, amiket te mi véltél, ha 
Kanisa, Sziget már tied volna és Budin kálászi-ban 
német császár parancsolna... Ne mondd, ó Meke- 

Azraele, ki kardodat oktalanul tiszta hitüek

berek üvöltve zúdul a vak
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;jä, iíoígiy egy fejre két kéz esik ! Fren- 
gisztán bas-ipsekjei, királyai, serifjei nem gondol­
nak Madsar diarival, Zuzo király, Mántikukule Ilu- 
dolfusz király földi lyukakba bújván láthatatlan 
ürgévé lettek előttünk, mért tehát egyedül, vitézein­
ket Szirát hídjára, Szolszebil vizéhez halál kapuján 
keresztül taszítva kergetvén, te m'akac'skodol, ó Zo- 
rin-oglu ?

De a kis tábor útnak nyúlva, támadásba ágas­
kodva, védelemre gömbölyödve egyre csak vonult 
följebb, följebb.

lm sava)

XXXIV.

A kis falucska piacán az öreg diófa körül merev 
és könnyű esi])ke csillogott. A kút kávájáni vasra 

hajlított vödör vize tollas német kalap alól csurgóit 
a péppé taposott sárba ; a hosszú vályúban szörcsög- 
tetve oltották szórajukat a bús, lepcses szájú nehéz 
lovak. A diófa padján 'gőgös, vörös arcú, fáradt, 
fehér képű tisztek beszélgettek, hallgattak unottan, 
sarkantyújukkal a sarat kapargálva s a fejükre sza­
kadni készülő Szürke égre fintorogva mélán : büdös 
egy ország ... ronda élelem, savanyu bor ... dühös 
paraszt és szerelem alatt harapó némber... ide 
mennek, oda mennek, minek ez ?... Bécset nem fe­
nyegeti veszedelem ... no, csak vege lesz valahogy ; 
jön a tél, tánc, ivás, friss szerető és régi feleség 
müveit városokban, meleg kastélyokban... Körü­
löttük zsúfolt némaságban állt, tolongott Monte- 
cuccoli leib-kompániája.

A templom tornyában nagyot reccsent az innen 
és tul elfekvő két tábort figyelő őr trombitája. A 
tisztek morogva kapaszkodtak föl hirtelen előkerült 
lovaikra. A faluhaza, alacsony aj tajan hany iveti, 
előkelő ifjú fodorított haja 1 ebbent s az ajtófélt ta­

vas

25JjaczJjó Çréza : Német maszlag, török áfium.
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mogato alabárdosok krákogva verték maguk elé két 
kézre fogott, bibor sallanggal szakállas furcsa fegy­
verüket. A délkeleti országúton büszke trombita- 
harsogásban, méltóságot», lassú fröcsölessel dön­
gölte latyakká az ólmos fényű pocsietakat a közeledő 
kis magyar csapat. A németek sortűz salvej a egy 
pukkanással lökte eléjük merev üdvözlete gomolygó 
füstjét ; a magyarok rikoltva vagdalták a levegőbe 
szerteszéjjel ropoigo karabinjaik összevissza fogadj- 
isten-ét s az élükön lovagló kucsmája lassan emelke­
dett kimért, csekély magasságba a szőke sörény' fölé.

Füst, trombitaszó elült, Zrínyi delceg alakja be- 
gömyedt az alacsony ajtón, a lovaikról leszálló tisz­
tek, magyar urak pökhendi es zavart köszön Ige les­
sel fanyalogtak egymás fele a padnak s a fegyelme­
zett bambaaágba fagyott németekre bajszpödörítve, 
össze-összevigyorogva, fejjel integetve,^ nevetősre 
késztő fura hangokat adva incselkedtek át a mozgé­
kony magyarok. _

A földes szoba rég meszelt falanak kakas kedelyü, 
vasba, ¡szalagba, csipkébe takart főnémetek támasz­
kodtak körül a paraszt fenekek simára sikálta lócá­
kon. A szalonna-, vörös bor-, tinta-foltos asztalon 
apró fácskákkal, szép kis, különálló hegyecsk,ékkel, 
karikákkal, piciny, egy tornyu, két tornyu ópülctecs- 
kékkol, szabályosan hullámzó kanyargókkal, gondo­
san sűrű feketére vonalzott pocsétákkal telehányt, 
nevektől nyüzsgő, szeszélyes arányaiban hibás tér­
kép terült szót; föléje göndör fekete paróka, sima, 
merev szálú, kopott hosszú fürtök hajol! alt.

Az asztal iránt recsegő kemény léptek zajára 
Montecuccoli tervezgetésbeh merevült pillantással 
kapta fel fejét, majd újra térképe fölé hajolt s 
óvatosan közeiddé hosszú, finom' mutató ujját egy 
pontra erélyesen lebökve hirtelen fölállt. Puchaini 
már abbahagyta álla közepén szólni! o kis szaka Ilkája
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húzóhatását s fontoskodó, komoly kézfogással lépett, 
a bán elé és a hármlas üdvözlőt vegyesen német, latin 
szava mogorván morgott a fővezér intésére lassan 
kiszállitigózók csizmászár-csikorgás, vért-koppanás 
zavarta csoszogó csöndjében.

Zrínyi kucsmáját a térkép sarkára helyezte s szót­
lanul leült. Mootecuccoli mutató ujjával még 
dig a papírlaphoz láncolva, másik kezével odább 
tolta az alkalmatlan süveget és keskeny nyílású 
szeme sugarát folyton a kijelölt pontra Szegezve 
nagy lassan ülésbe ereszkedett :

— Hat mérföld.. .'az hat mérföld... — mor­
zsolta fogai között. — Nunc Domine Bane ! — for­
dult aztán hangos szóval Zrínyihez.

— UtoiszOr jöttem kegy elmességedhez !
— IJgy ? — villant a mohó, kéjes száj körül egy 

észrevehetetlen mosoly.
— Eleget beszéltünk három egész nap, minek 

kezdjem újra?
— Valóban ! — szólt komolyan a Fold-Marfeohall.
Zrínyi tekintete idegesen vágódott át a sima 

arcba : gúnyolódik! ? De a magasra vont szemöldökök 
két kérdőjele inog se moccant. Zrínyi feje lehajtott, 
agyon, unt, szecska-cséplő tárgyalásuknak új, fordu­
latot keresve húzogatta ki lába közé fogott tokjából 
kardját. A fényes acél vér-csatornájában kétesen 
csillogtak büszke jelmondatának hajszál vonalai a 
betű betű után csúszott lassan a türkiz-örves bársony 
mögé : nihil... hona.. • őrs... 8.

— Optimo generalissime ! — csattant a szablya 
ütköizője, — nem Zrínyi beszól a császári főve­
zérhez ... db magyar nemzet ausztriai házhoz... 
ha jobban tetszik : könyörög... hát könyörög, 
igen, nem Zrínyi, de ¡a teje apadt emlőn rívó cse­
csemő, rothadt zsúpon éhező, rémült paraszt : avagy 
most avagy sohasem ! Ottoman hold hordáival szem-

25*
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. én ki­közt csak kettőnk kéziében ¡van szabija • • 
húztam nem egÿBrier... huzza ki excellentiad is ! ...

A csontos 'mutatóujj a levägobe emelkedett s lassú 
görbülése ökölszorításba temetkezve bujt el a gő­
gös karfonás hóna alatt. . . , , u

véd!je hát meg [m ausztriai haz rongy olt 
magyarját, véres contributiót verejtékező, jóban, 
rosszban hű máglyáját... a keresztény ököl a ke­
resztény szüzet,,. mert félő, hogy császár birodal­
mának köve töretett boglárja mindenestül a nagy 
bestia ölébe hull és 'ment végre is... . .

S mm a büszkeségét két kézzel alanyomé Zrínyi 
nemzetéért ¡megalázkodó ko-¡.jör^sJw^toára-zon hangzott fel Montecuc-

coll SZ&Vtcl • , . r r r » ' 1
— Mein Hört Gnaf Bane, az élést, szénát es ab- 

rákot máris hat mérfBldnyi messzeségből koll hará- 
csolnunk s ha nagyságoddal együttmukodesre vin­
ném seregemet, nem jutna elegendő sem embernek,
sem lónak. ,, , ,

Zrínyi körmei combjába melycatek 
alatt. Kívülről vaskos röhögés lözaggatódzott ho a 
nyomott csöndbe.;

— Egy döntő hahó, — 
foga, — erőt vehetne á gyülevész csordán.. 
helyzet csomóját kegyel messe god kezébe tette

— De, kérem1, bán. ,ur, hagyjuk a zsoltárt! Nem 
mozdulhatok ! Bécset nem tehetem föl egy kártyám ! 
— fűszerezte most már 'az előkelő unottsag is a
szenvtelen szavakat, 1 ,

Az .erektől duzzadó ököl Roppanva <zuhant a tel­
kén közepére, de hirtelen minden ideget pattanásig 
húzó erőfeszítés fékezte le ütközése helyen:

— Generalissime dux !.;. • S ha mint cavaliei 
Gavallért, kérem én kegyelmessógedet...

az asztal

csfkordult össze a bán
. A

az
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Montecuccoli fölaít. , ,. , .
— JHiát... hát akkor ! — derült szét u, maj-híz- 

laló ffunv az érdes arcon, — mint cavalier, őszintén 
közlöm válságoddal Portia őkegyelmessége hoz­
zám intézett rendeletét. , . ,.

Azzal,két csuklóján visszasimögatta a lágy csipke- 
felhőt ,s az asztalon ¡álló ezüst-pantos ladlkabol ki­
emelt egy levélformára összehajtogatott papírlapot, 
szétbontotta S a bán jelé terítette.
—. utasítóim.. • egyet mást ugyan a bánnál meg­

beszéljen ... de hozzá semmiképpen 'ne csatlakoz­
zék... Tehát comédiát játszunk? — ugrott vegre 
rekedt kiáltásba a bán ímofniogása.

— Pardon, a mappám! — nyúlt csöndes mosoly­
nál Montecuccoli a ¡görcsös marok alatt zizzenve
gyürődő térkép (utájn., , , ,

Zrilnyi vérbe boruló szeme a vezar arcara tapad . 
Montecuccoli hidegen állta a :finkasszómét egy pil­
lanatig, aztán hosszú, selymes pillája megrebbent 
s jóleső esöndcsSqggel ereszkedett csukodasra. Aranyi 
elkapta fejét, ökle a kucsmájára vágódott a szitkot 
morzsolt szét bajuszában. Fejébe nyomkodta suve- 
vegét és Sarkon fordult.

_ És merre méltóztatik bánságod operálását for­
dítani ? — lianfgziott szelíden a búcsú nélkül tavozo
után Montecuccoli kérdése.

__Fach Comoría ? — toldotta hoZza gyorsan,,
szinte biztatva a komáromi főkapitány.

__Lehet ! — s a becsapódó ajtón belül nagy darab
vályog hullott !a földre., ... ...

Montecuccoli vidám, 1 halk nevetése korul röp­
ködve lengtek parókája szárnyai :

— H aliaba!... Der Hungarn ihr «passama, pas- 
Der (ötschem urrám als miit Ballen zu 

. hahaha!... so ein jammer-sama». 
spielen vermeinend 
liebes Volck I

•i •
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Az őszi lég* parlas, olmos óriás kupakja mögött 
elhajló nap reménytelen szerelmének távoli tüze 

„„Jlett; hervadiásha aszott csupasz fák csurgatták 
busán magúkról a szürke loVet s a renyhe lapály bi- 
_„iytálán utján lasean-lassan ködbe, messzeségbe 
mállóit a -hazatérő magyar insurrectió fátyolos dü­
börgése, kopott tarkasága.

Az ut közepén álló Zrínyi .félkezével a prémbe 
markolva húzta 'szemére a kucsmát s a reményt 
adó feledést, a lova gubancos ¡sörényében yonagló 
másik szétlan ¡gyöngédséggel avatta nagy elhagya- 
tása osztályosává :a távozók után .dobbantgató, fü­
let hegyező, ¡remegő paripát. Möigötto sip, tárogató 
költögette útnak, \vonta magával horyátjai, fogadott 
népe emberi Szótól árva), nyomasztó zörgését.

— Ó, kintaláló Isten, így lészen az minden ma­
gyarok gyászban/kevert generálja hazája szerelmé­
ért portyászó szabad hadnaggyá! mormogta a 
prémről szája elé sikló hideg tenyérbe, s a két he­
gyes vas között agaskodo paripa két lábon, fordulva 
zuhant vágtatásrta ;a távolodók után.

Pusztaság békéjét ás i to, tetőtlenül, bevert szájjá!, 
szemmel feketein. merédezo, fojtott eletet rejtegető 
falvak között, bábon rothadt vetéstől hízó földön, 
parlaggá vadult ¡szántáson, bujdosók a'inát védő 
földi lyukak, árva erdők, néptelen mezők mellett, 
ho'llórajt keronlgbtő Sláposon, sívó csikasz bukdá­
csoló zsombékjaán, büzhödő holttetem, madar-mar- 

golta dög'messziről fehérlő bordái, elhányt saru, 
rongy, csonka fegyver, kivert gonosztevők, ütjük 
hibázott elmaradozó dulók jelzetto csapán kullogtak 
fáradt, kedvetlen csöndben a győztes, zajongó török 

után, mint görnyedt hiénák a bömbölő

az
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Itt egy pár ‘téboly gó, gondtalanul zsákmány olo, 
majd harácsolok, 'lusta utócsapat ollen villant a kard­
juk, karlabinjuk, s a fáradtság1, elkeseredés husi 
dühre V,áltan öldökölt, torolt. De a jóllakott oroszlán 
a kis mard olásokra ügyet som vetve, nyugodtan cam­
mogott odább ; s ha elevenjén érve megrázta söré­
nyét, visszabömbölt ¡és izmo|s farkával szétsuhmtott, 
az óvatos Zrínyi elsiklott a csapás elől s a bevehetet­
len. Komárom kusza vonalú háromszögéből tete 

eredménytelenül üldözők csalódott visszavonu-az
lását. _ „

A másnap dél azonban újra mezon lelte s nagy 
elhatározásával, kis , csapatjával visszafele indult a 
Csallóköznek most felső részén mutatkozó török 
nyugtalanítására ; hordozható bidját átvetette a Du­
nán, Vágón,‘hogy megmarakodjék az utóhadakkal; 
aztán a “kétségbeesés vakmerőségével szegezte mel­
lét az érintetlen Dunántúlra átkapni szerető nagy­
vezér előhadanak s mikor az Buda fele fordult teli 
szállásra húzó serege é én, izgatott szavú, kusza iiasu 
levelet menesztett Montecuccolihoz, hogyha eddig 
nem, hát most rohanják meg egyesülten a nyuga­
lomra siető török seregét. A valasz késett s mikor 
megjött, elutasítást 'hozott.

Az esőtől átnedvesedő sátorponyva alatt keserű 
nyugalommal meredt Zrínyi a kezében remegő pa­
pírlapra, amelynek gondos kalligrafiáju kerek vo­
nalai között felraj zott előtte rongy olt táborának fá­
radt népe : sápadt, beesett arcok mély üregeiben lá­
zas-zavartan égő, 1 kimerültség Irályogaba hurko t 
szemek \ sziíiz ut síimtől piszkos ilolmíiiiyok 
hagyott rongya ; érdes szürkévé kopott, hajdan sarga 
csizmák, kapeaveszojtő szakadt bocskorok; tépett 
sátrak, téli szőrt nevelt borzas, sovány panpak; 
romlott puskák, rozsdás ágyuk, csorba kardok ; egy­
hangú étel veszedelemben harácsolt unt mocsl^a ...

színe-
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s a térdig érő sár hideg, közönyös fertője, amely­
ben vonítva ődörigónak össze-összecsattogo foggal, 
mint végső nyugalma helyét kereső veszett, kóbor 
kuvasz...

Azért se! Hej, trombita, sip, dob : előre !
... a nyugiat bibor párnáira lehajtó nap utolsó 

sugaraiban messzire fénylett mezőn, Dunán tul 
esztergomi nagy kisámi kék kupolája, nyúlánk, fe­
hér minaretje a pilisi hegyek magas,. téli szintc- 
lenségbe hanyatló ¡rezes fala előtt. Az innenső part 
síkján álomra ¡terpeszkedett a nedves földből 
sós testit szörnyeteggé előhuzakodó őszi köd és^ 
hanva siklott alája a bálái, kékitői dombok árva 

pasain leügető szomjas, éhes vad ogy-egy fakó 
foltja. De amarról, Köbölkút felől fekebe-sürüvé 
gomolyodott mag közeledett s tűnt el a párkányi 
útra széles-röviden, keresztbe le!anknzó dombok er­
dejében.

A nap lenyugodott s a fázósan előpislogó csilla­
gok remegve ¡húzkodták ösSze magukon topott, fekete 
íclhő-paplan.ukat. Az : éjszaka tengerébe süllyedt 
mezőn néma magánosságban pihent a csönd, csak 
a borzas köddé rejtelmesült fák alatt zörrent, lihe­
gett a lesen lapuló Zrinyi-nép.

A bán egy fatörzsnek dűlve nézte a sötétségnek 
sötétséggel való fárasztó, zavaros játékát s közben- 
közben csillag-fordulást figyelve mérte az időt.

A kiszabott percen már puha-észrevétlen ül rég 
átgördült az é j kereke s a háta mögö tt békételen mor­
gás, pata-dobbanás (és nyugodalmas mély lélegzet, 
zab-ropogtatás susogott rejtelmesen. A föld éjsza­
kája föllopózott az égre s a korom-sötétben litis szél 
rohant a völgyből erőszakos ölelésre a csörgő levél­
hullást siró, nyöszörgő erdőnek. Zrínyi mar-mar azt. 
hitte, hogy félrevezette a cigány kém vagy a jelzett 
utócsapat veszedelmet neszelve más irányba csapott,

az
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és vissza akart; vonuliu, mikor egyezer csak a lassan 
meginduló eső parányi dobokat csöndes-szaporan 
berregtető bánatos hangversenyébe messzehangzo, 

háromszoros bagolyhuhogás kiáltott belevontatott 
mindig közelebb, közelebb.

— Lóra, legények ! — recsegett hatra, a vezér foj­
tott hangja.

Az eső fátyolosán kopogott s egy jó negyed óra 
múlva bátortalanul táncoló lámpa tűnt, fel az utón , 
alatta fehér turbán és halványan világító öltözet, 
mintegy ¡a 'levegőben úszva. A sötétség húzt a, tolta 
a magános beteg libegésL Nagy időre rá két keserves 
lámpa-lánc közé fogott-fekete tömeg csapogott, zor- 
o'ött el alant. Hosszú szünet után tág közökkel ra­
kott, nyikorgó, Zökögő, egyes lámpa-sor dübörgött 
előre. Majd végiül mlég nagyobb térközzel imbolygó 
lángok girbe-gurba táblája, rögtön nyomában sö­
tét csikorgás és újabb fáklyacsapat.

A. domb feje most hirtelen megmozdult 
törögve pislogó fényfej ok ösztönösen sietésbe kap­
tak, "de a lejtőn ledobogó, zörgő ¡zaj már üvöltve 
közeledett s a megállapodó vörös-fakó petty-mező 
tudós gyűrűbe, négyszögbe haj üldöz va Allah ket- 
ségbeesetten segítségül hivott nevétől moraj lőtt.

Zavaros tömegek zökkentek egymásnak, fcgyvei, 
győzelmi rivaj, sebhedt ordítása bizonytalanul csat­
togott a bokoló, eltűnő, fogyó fáklyavilágok között, 
mintha az éjszaka leplébe gabalyodott Leviathan 

gódozott volna szabadulásért.
De a széleken köröskörül újria és új fáklyák glyul- 

tak lángra, szakadozott vonaluk félköre gyűrűs ka­
rolásba iveit s ropogva szakadt a bekentendokre 
golyó és keserűit parola-kiáltás :

— He bántsd az magyart ! ^
Az óriás félkör két vége összecsapódott s az olmot,

s a SÜ6-
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szitkot eszeveszetten csapkodó gyilkos fáklya-gyűrű 
kerítette sötét vonaglás búgó «Allah ! »-ja, golyója 
lassan-lasisan csak elfogyott.

A lanka tetején trombita harsant, a lövöldözés 
elhallgatott s az óriási (gyűrűn ¡belül csak kialvó élet, 
haldokló lángocska hörgött, slercegett a fáklya-ol- 
togató zuhogó esőben..

Keleten mogorván ébredő hajnal tologatta el sá- 
padtrta aludt arca elől a felhőket : a gyűrű megbom- 
loít, holt és dög igának feszülő ökrök után, vontató 
kezek alatt mezőre, útszélre csúszott, ¡szekér, ágyu- 
talp jövetele irányába fordult s a zsákmánnyal 
Komáromba visszainduló Patachich kézcsókja né­
mán búcsúzott a szótlan jóváhagyást bólongató 
moru vezértől.

A bán maga s vele maradó vitézlő népe a Duná­
nak csapott, elrejtőzött a füzesben s az éj jöttével 
a távolban pislogó Esztergomot figyelve iaz óvatosan 
kiszemelt ponton átkapott a túlsó partra. Nap fel jöt­
tekor már a hegyek közt hevert valami völgyszoru- 
latban a nappali álomra bágyadt'kis tábor. Vezér­
nek, tisztnek niég csak vertek sátrat, de a halálosan 
kimerült vitézek zsúfolt összevisszaságban roskad- 
tak el a gúlába rakott puskák, pikák között pokró­
con, mentén, köpönyegen s az összehuzózkodva te­
nyeret arc alá támasztott, hasra terült, hanyatt ter­
peszkedett mély álomban szuszogok fölött 'kisütött 
a lankadt nap fösvény könyőrülete.'Borzongva éb­
redtek aztán a hűvös esti szélben s remegő ajakkal, 
reszkető lábbal guggolták köriül a vacsora-főző bá­
tortalan tüzeket. Az erő, világosság után óhajtó ká­
bult öntudat kortyogó torokkal habzsolta a bort, 
sert; kanizsai börtönben ült magyar hézagos tudo­
mánya elevenítőnek1 nagy esküdözvo állított kávé- 
kotyvalékot kavart; zsákmányolt pipa, dohány 
élesztgette volna a mogorva ügyetlenségigei tanulók

szo-
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lelomhult idegrendszerét, de kártya nem pattant, 
kocka nem ugrott, nóta nem búgott köztük.

Kis hajijaiban újra úton voltak.
Hegyhát domborult eléjük, meredek hívta pró­

bára roncsolt erejüket, völgynek osuszkoraltak, pa- 
tak-sugiát tapostak iszapos kölyök-öixénnye, emberi 
lakást, török földhaayáat messze elkerültek es men­
tek, egyre mentek a rég elillant nagy sereg nyomán. 
Dombtetőről itt-ott kanyargó folyónak folytatas- 
talan, iránya sem sejtett darabja csillant a köd­
nevelő, tulsóparti végtelen unalmu sík határon ; mas 
hegy oldalában kezdetleges erőd, kék kupolaeslm, 
szerény-barna fa-minaret Tovább ! A lassú lejtő 
egy helyen hirtelenebb szögbe hajolt vissza s az ut 
meredeknek ágaskodva, lomhán domborodó, egy­
másba málló emelkedésekkel rakott nagy, kopasz, ot­
romba tetőre vitt.

A szél pisiszegve rángatta a 
puha-kövérre fújva lötyögtette 
mente-uj jakat a száj tát ó, szomorú,

kucsma-toliakat s 
fel-felkapott 
néma ceönd-4

Balra hosszúkás sziget, rajt zöld lonib-falabol 1- 
V edlett egy pár szürke házikó, túl a lila, nehez para- 
val rakott végtelen sik mély szakadások barazdalta 
néptelen partja; odább délre ismeretlen róna sará­
val poosétás folyócskának a Dunaba siklasa, olelo 
karja mögött gömbös fejű sírkövek rendetlen, tö­
mött hada; aztán a pár minarettel tűzdelt, árokkal, 
alacsony fallal háromfelől ,körített 8 a Dunának 
nyomott csekélyke Pest. Az innenső parton torok 
hadihajóhoz hasonló, hosszúkás hegy tetejen magas, 
erős falakból fölszökő minaretek után messze fol- 
duzzadó város ; lábánál a Duna vizét néző, lapos te­
tejű házacskák ablak-szemekkel írt sok össze-vissza 
dominó-kockája, amelyeknek szeszélyes vonala az 
innenső hegyla bat megkerülve halkan enyészik el
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jobbra, újabb magas hegyek lábához szolgáló nívlj 
lapály sírkövei felé. A Duna beteg, o pálos vizében 
nagy, kerek rondellák áztatják sötét lábukat a part­
hoz közel s ott, ahol Buda legmagasabbra szökken 
az arany gömböket hordo kupolás királyi palotában, 
a viz hátán csipkézett szélű, hullám'zó hernyó-vonal 
a hosszú hajóhíd. A. Kizil elma szeráj pirosán csil­
logó óriás almai mögött újabb varos-folt s aztan 

szakadékos oldalú öreg Gürz- Eli ász-baba hegy e, 
amelynek kopasz; búbján felrevágott sapka a kis 
török palánk. Utóm, uccákon fehér pontocsk,ábain vég­
ződő vagy egyszínű vörös-barna foltok mászkálnak 
s a maigas falaik aljába fúrt köpü-nyilások felé kí­
gyózva erőlködő utakon tömlőkkel, korsókkal hasas 
fovak bólogatnak egymást váltó irányú kettős vo­
nalban föl-le. , n

A csapkolódó zajjal hanigos vízi bástyák elhall­
gattak ; lágy zenét, imára hívó hu gás-foszlány okát 
sejtett néha fülük. A nyugati lankák szőlleiben lán­
gok gyultak s Kiz ádászi Dunariölelte, vedlett fai 
között dühösen csaholt a kutya.

— Iste Budin! — mutatott lo egy török fogoly 
lelkesülten., ¡aztán összefont karokkal borult térdre 

szent közbenjárást kérve :

fi*

i
I

a

1

'

a nagy
— Sifáát já ! ¡Grül-baba !
Egy hang se hangzott, mozdulat se szakadt s 

halkan fordultak vissza a fáradt paripák. Vissza, 
csak haza már, (gondolkodó úton, kábult feijjel.. .^ .

A novemberi szél Szárnyán érkező Tisrini szám 
hó Kászim napja azo'nban a Mérték mezejére gyűj­
tötte Buda alatt a hadakozást befejező oszmán sere­
get. Egyhang'uán darálta a harcosok lajstromai^ a 
katonaságot kifizető bas'a diakja s ha a kötszer kiül 
tett név viselője nem1 jelentkezett, melléje vetett 
egy hany ag «mini» betűt... mavt : halott !

®;:
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XXXVI.

Kis-Komárom hóhannatos síkjának fakó hideg
meredt isator-varosa lo-vagdalkozásában recscgősro „ , ■

lőtt trombita-szótól borzadt az áttetsző, fagyos haj­
nali homály. A sátrak fülledt hidegében lomha fe­
hér alakok villantak talpra az arc alatt zuzmara- 
szakállt nevelt takarókból s sziszegő káromkodássá! 
menekültek sisak, mellvas vattás bélésébe. Kint lám­
pák lötyögtek szerte bóbiskolva; hajlott vallu 
bér gyűrűben sírt, pattogott a fekete katlan-aljakat 
nyaldosó tűz; bamba botosok topogtak ide-oda s 
a nyugati ég pállott feketesége előtt feher pontocs­
kák hullonigtak sűrű összevisszaságban. A lovak le­
iéről looldották a meleget tartó szalmacsomot, fono 
viz lottyant a földié fagyott sátor-karokra, szete- 
kerokekro, aztáll hápdgó dob, rikácsoló trombita 
mellett, oldalba kapó süvítő szel alatt tarka folyo- 
ként zúdult .neki a húszezer ember ;a gömbölyű hullá­
mokba falgyott fehér tengert játszó mezőnek. A 
zaifögó 'hólepel fölött ezer es ezer kis para-foU,o 
lobbent s a najgy csöndben csodalatosai! érthetővé
tisztult ¡az emberi hang. ,

Kora délután bájt feketével foltos gyűrődésként 
tűnt a dombtetőre kapott előliad szemebe a hohullas 
csíkozása mögött megvonuló kis Berzcnce. Ostro- 
mos ölelésnek 'szákiad ózva, nyúlva hömpoygo^ t 
felé a had, de a lelkes JézHis-üvöltözosre semmi 
felelt s a kis erőd falva flegmatikusai! pipázta to- 
vább a holttost-szin.ü égbe oszló sok, kis, békés, fe­
hér füst-kacskaringóját ; csak a falu jogén csúsz­
káló fél lábra kötött fakorcsolyán ütemesen lendülő, 
lejtőn leszánkázó .'gyerekek tűntek el nyomtalanul 
sa kutyák ugattak. De az alvegi viskók köhögve 
gyulladtak\ki itt is, ott is; kúszva, rohanva, egyen­
ként, csapatostul igyekezett a meglepett paraszt a

cm-

’

sem



398

palánk felé; az éhes dalokat földre boruló^ aggas­
tyánok, banyák, kivé porontyok s a lcgdragabbat 
menteni akaró fejetlen menekü es nyitotta almai 10 
mok, ládák dus zsákmánya várba és tétova, bőgő, 
bégető, röfögő csorda-foltok vonultak a biztató pi- 
kák előtt a hevenyészve gömbölyödő szekértábor 
iránt. A kis ¡daánkurtarán puskaropogással köszö­
rülte torkát; a hívatlan vendégeknek gorombább vá­
laszadásra, de mikor harmadnap a daloló, sütő-tozo, 
részegeskodő tábor'fölött a dombon el tátották száj 
kát a félig hóba südyedt hórihorgas colubrinák 
kurta nyakú oannonolc, ijedten hallgatott el s 
«n os fehérség fölött ’meglebbent megadása zászlaja. 
^ Az örömben sívó, isalvézó tábor közepén büszke 
önelégültséggel fogadba. Zrínyi a Berzenoe kul­
csait. hozó dizdárt jós kíséretét Hiába tunya a vár- 
vésztő magyar1, hiába Önző, tétlen a német, hiába 
világbiró a török császár hatalma, hiába köti

kelése kerekét Monbecuccoh kicsinyes bosz-
övó lesz ! Berzenoe 

s .aztán Kanizsa !

u-
s a

a fa­

ma­
gasra
szu ja, a Holnap ¡döntő sízava 
után Babócsa, -Pécs, a nagy hid #
Ejh ! nem ökle, pika-ordő ellen vakmereszsiagben fe­
szülő melle, Köprüli tatár-nyilas karácsonyi aján­
dékát Murába fojtó személyes bátorsága, de had- 
vezető elméje teremt ember bs acsarkodó sois elle­
nére mostan a magyar ¡és Zrínyi nevet fölemelő uj
hadi helyzetet ! ,

Másnap délben, a Rinya jégszalagjat követő hot 
órai kemény ügetés után, (mar a dombtetőn gnb- 
baszkodé kis Babócsa körül mocskolta az északi 
gaslatokról leförmedő öreg ágyúi füstjével, puska­
porával a tél szűzi leplét az eíbizakodott sereg. Ba­
bócsa felelt! Ohé! A nem várt ellenkezésen meg­
vadult pattantyúsok siető puffogtatásban vágták a 
választ. Az álmából riadozó természet morogva e lé­

tisztaságát féltő aggodalommal

az

tna-

giedetlenkedett
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szórta a villogó füstöt dörgető környékre békésen 
szitáló havát. De Baboosa csak rongfeteg kincséért, 
roimcgö haljáil-„félelmében böiuboltetto a négy ég­
tájtól - segítséget kérő, fátyolos hangú ziárbuzanjait, 
estéli imádság idején azonban elcsöndesbdett s fe­
szülten. figyelte a kereken szürkülő látóhatárt • • • • 

északi, nyugati ég alját távoli tűzvészek vörhenye 
verte ki s pyulongott, pirult mindig följebb és föl­
jebb ; fekete, vékony pernye lepel vonta be felül a 
friss hóesést s lába alatt a vacsora-tüzek előtt ar-

¡iz

nyékokat dobáló tábor zugo jókedve moraj lőtt... 
Másnap megadta magát. Őrsége világgá, eredt s 
tárházainak kincse : árpa, kétszersült, perzsa és 
örmény bor', kávé, dohány, hosszú-vékony puska, 
ágyú, kaftány, ergaváni posztó, drágaköves 
lenk, -szőnyeg, keresztény templomi edények, arany 
arabcszkkol tulfcömött Koran, patkó s lótakaró, por 
és golyóbis ß ki tudja, mi minden, Zrínyi táborát 
hizlalta.

Tovább, o ak tovább ! A bánban büszke, elkeseredett 
erővel égő élet mind izgatottabb és izgatottal)b lob- 
bot vetett, amint vérben, tűzön, zsákmány közt gázló 
hada Szigetvár felé köze'cdett. A tegnap délután 
nyugalmában, míg a rajnaiak morogva engedelmes­
kedő csapata aíz üresen talált Barcs Megélésére dél­
ünk csapott, sátra éjjelében, s most, a Szikrázó hó- 
felhőt verő -viáJgtatásban mintha nagy őse lelkének 
kérő szava dörömbölte volna fülébe: Bosszú! Nagy 
poémája foszlányod porokban ütődött emlékezetébe, 
elképzelt s később igiaZzá hitt bősz párviadalok ele­
venedtek ineg iá vakító fehérségtől betegen égő szeme 
előtt, szerecsen Deniirliám bömbölt a csontig vágó 
jeges szélben, Ivumilla panasza sirt a vagtatasuk 
alatt savanyu szagú, üszkös mocsokká szetrepedő 
falvak jajongó nőiben... Az a berek ott Rád ivó j 
nyilazásának rejteko, hóval rakott kot bokor-

cse-

sor
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között az a, mélyedos az Aimais pataka s ott a torony 
már... la torony •. • igen... Sziget !

A vezér mögött lovagló urak mar ah g-alig bírlak 
az iramot, mikor Zrínyi a vár irányábóll ba iá ki­
kanyarodva föl kiáltott :.

— Urak! Az; török1 császár ellen!
és horvát az Almás mentenS míg magyar „

észákra suhant, hogy a patak recsegő, hc-hctorcdezo 
ie;go fölött látözönöljön, délnek, ahol a boly ócska 
széles mocsárrá lomhulása közepén vaskosan törpedt 
három tömzsi tagban Sziget, Hohenlohe ágyúinak 
tüze villant jobbra, füstgomolya szökkent 
bufíanása idáig hatott, láng csapott fel a fal mogul 
és óvárost |a belső várhoz kötő hídon zajongo tarka 
tolongás igyekezett .beljebb és beljebb... •. _

A tovíarohanó had élén száguldó Zrínyi izgatot­
tan forgott fejjel, derékkal jobbra-balra : emlékét 
erőltette, bokor-szövevény, zuzmarabőrü fák szag­
gatta távolságot miért szemhunyorogva ... Ez mar 
a török tábor vlolt, ¡itt lehetett iá főnt... arra kellett 
Barbálánok a nagy 'szérecsennel összeakadnia... 
igen.,'erre a főút császár sátorához : ott a turbe ... .

Alig hogy megálltak, el se helyezkedtek, Ziiii) i 
parancsa csak ¡most rikoltozott a lassan kinyúló harc­
vonal előtt száguldozó tisztek szájában, mikor a 
kopasz fák között sétaút akat kanyargató domb tete­
jén deszka-palánk mögül, földiáiról füst görgött 
az égnek s a ropogás, buffanás nyomán jajgató, 
üvöltő rés szakadt a köpja-erdőben. De felhangzott 
a «Jézus», ostromlétrák rovátkos vonala húzott a 
lejtőre rohanók között s három könnyű ágyú do­
bálta a dübörgő füst mögött eltűnő erőd egyetlen 
kapuja felé kerek golyóit. A zajongó ostrom' első 
hevében, észre ¡sem vették, hogy a kicsiny palanka 
hirtelen elnémult...

J)c Zrínyi már ihletett szótlanságban rugtatotl a

s mire
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dombnak s a beszakadt kapu rozsdás, ülszköe roncsain 
elsőül szökött iát lova. _ ,

A teret szabálytalanul ölelő kis házikókban za- 
j ong'va zúgott föl a nyüzsgő zsákmányolás s a piac 
közepén, a kék kupola alatt enyhe tarkaságu kaput, 
ablakokat ölelő fehér márványa sirkápolna köre rö­
högve, szitkozódva loccsant az idegen istent gyala;zo 
dühös szentségtörés. A tükrös márványlapok, a kő­
nek művészi gond kérésztül-kasul vájta csodás ölel- 
kczésü növényzete, a színes faïence, szűz oszlopok el­
len emberi mocsok fröö^ölt, puskatus, karó, vas- 
dorong zuhogott. A bejárat nemes patkóivét szögbe 
törten alátámasztó két ajtódéi között & sarkából ki­
dőlt kapu domborművű bronzán csizmás magyar ur 
ordítozta a rombolás mikéntjét befelé, ahol a kupola 
érces fényt aláöntő rézserlege alatt vad összevissza­
ságban kavargóit vbodkoros vandál ;s szilánkokká 
szétvágódó halk finomságú ornamentika, csapkor o 
fegyveragy, portfüstölgő sok drága szőnyeg, kop- 
panó lábas gyertyatartó, arany edény.

Zrínyi lova fáradt terpeszben nyomta szét két 
hátsó lábát s a szorosan összetett két elsőn előre dűlve 
szügy be vágott fejjel pihent ; lovasa elgondolkozva 
nézte, hogy szórja szelnek az idő e tán into jelű 
bosszúja a nagy Szulejmján belső részei fölé borul o 
mohummedán kegyelet > ismeretlen leiektől zengő 
márvány ölelését.

Hosszú sóhaja domboruvá boltozta mellet s fel­
vetődő tekintete a kupola csúcsára tűzött arany- 
himüzöld selyem zászlóba akadt. Sietve tekintett ko-

— Hejli ! Radován ! — bömbölt egy létrával, kö­
téllel bajlódó legény felé szava.

Az intésre falnak vágta fejét a letra, a kővetkező 
percben, hurok repült a lobogó föle, tövéig csúszva 
nagyot rántott rajta s a filandera reccsenő bukfenc­
ben omlott alá a kupola menedeken.

Laczkó Géza : Német maszlag, török áfium,

:
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A Szigetvár alól mind komolyabbá magasló he­
gyek alján keletnek ügető vegyes had Pellérden tor­
pant vasárnapi nyugalomra ; s alig hogy fölkunkoro- 
dott a hegy, domb ölelte völgy bejáratában tabora, 
a népszerű vezér lovas csatáit, megrohanasait unó es 
irigylő Hohenlohe gróf satraban, akit a ban melle, 
de nem fönnhatósága alá rendelt a félintézkedésekbe 
hagyományos szerelmü bécsi tanács, török fogoly 
csavargatta hoslszú ősz szakai lat a tolmacsos, mo­
gorva vallatás elé :

— Pecsevi-i Szírem, mánend bág-i írem ! só­
hajtotta a szeréin';! Pécset írem kertjéhez hason­
lító öreg s álmatag szeméiben kígyóit a Péccsel 
tekvő gyönyörű, ragyogó város minden pompája. 
— Ó, kalapos fejü királyi méltóság ! tizenhat dsami 
és mecset... a Kászim pasáé, minaretjének égbe 
nyúló magassága második egész Üngürüszban. A 
belső várban 'szemvidító szebilkháne csorgója, négy 
sarkán négy torony, az elet vize all benne... Az 
erkölcsös élet szivtépő hangú mesterének, Dseláled- 
din Rumi-nak mevlevi dervisei áj tatos révületben 
kerengnek, forognak nádfuvola hangjai mellett a 
tágas szemakhá-ne puha porondján ...

— Hagyd a hülyeséget ! — öntötte el a harag az 
apró, arányos pöffietegekből összerakott arcot.

— Igen, vihar-haragú királyom !... Négy ka­
puja van pokolmélységü árkának vize felett... A 
hammam vetkező helyén szökőkút tányérja áll há- 

bronz ökörfején, három teknősbéka haton, s 
tizenkét sáíkánytorök önti belőle a vizet...

kiáltott fel a rajnai vezér.

ve­

il
II.I
I

rom

— Megnyuzatlak !
— Árok zsilipje hol van ? Fal, bástya gyönge 

pontját mondjad ! — fordította törökre a fenyege­
tést a tolmács.

— Elveszett Popofdsa, elveszett Brézénsze.. .
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Hohenlohe türelmetlenül ugrott fel ültéből 
mellbe rúgott aggot sietve vonszolta kifelé a tolmács.

Harmadnap hajnalán óriás gránát pattant a pécsi 
külváros szóraját keltő, keserű füsttel párálló fe­
kete üszkei közül s hajolt világító ívben a belső vá­
ros felé. Mecsek lábától, síkról háromszoros ágyú- 
dörej felelt s a ¡négy hídon négy tömött hadoszlop- 
ban robbant a négy kapunak német és hajdú. A 
kaputornyok tüzet, golyót, követ, szurkot, forró vi­
zet zuhatagoztak alá a kincset ígérő ostrom örömé­
ben, seb kínjában, üvöltözőkre, akiknek megritkuló, 
összetömörülő gomolyagából törött fegyver, sisak, 
nagy kalap, vér-ereszto vonaglo test zuhant, kop- 
pant az járok bibor, fekete mocsokkal szennyesedéit 
jegére. A budai kapu nagy ©télapókkal fedett szái- 
nyán a kis csapóajtót feszegette a ravaszkodó meg- 
rohanás ; a ¡szigeti kapu ellen erőiködők hirtelen 
visszahúzódtak s vakmerő pattantyús irányította 
ágyúja csövét a kitisztult hid innenső fejőről, 
kacs rézfalnak; á siklási kapu fölé létrák, vaskam­
pók dűltek, koppantak a töredezett falnak ; az új 
kapu fazsindelyes torony tetejére lángoló koszorúk, 
tüzes nyilak, gránátok röpültek a lassan világosodó
szürkeségben. ^

Egyszerre mintha fölorditott volna a halaloszto 
zúgásban, csattogásban, füstben remegő fal gyűrűje 
mögött meglapuló város aggodalmas csöndj e. A Me­
csek néma oldaláról lefigyelő > vezérkar összenézott. 
A havas fejű majgas, barna faházak, minaret-kop- 
ják négyszögében fehérló kupolasapkák között, kö­
rül, előtt kanyargó, terjengő uceák, terek tisztára 
sepert kövei, hobuckai között örült futkosas tamadt. 
Gyalog, hevenyészett batyuval rakott öszvérén, kan- 
tározatlan lovon, egyik kezé,ben apró poronttyal, 
másikban rettegés ragadta karabinnal, pisztollyal 
szállingózott, suhant és sikoltozva rohanó, fátyoluk

2( i*
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Isalpaigiu pécsi török a szilárd vcdelcinmcl kecseg­
tető vár egyetlen! kapuja felé, amelynek keskeny 
hidján életet mentve életen taposott. Itt Inrtdei 
fekete füstoszlop kanyaralt sunyin egy teto fölött, 
ott beért török paripája zuhant fejevett gazdajara, 
amott veszett teve himbáló ligetese bogott, emitt 
gyanús, véres |gomolyag c'sobbant a kutak melyen s 
magános holttestre tűzbe boruló katrany-lepel te 
rült. A ravaszok sötét k;is udvarok gyanús helyeinek 
ásót feszítettek elásott láncáért, az aggodalmasok 
lóhátról pikára szúrva gyűjtötték a zsákmányt ina­
suk mögé, a telhetetlenek kéjben ugráló ádámcsut­
káján zubogva ömlött le a tömlők nehez bora a vér­
től szerelemre vadultak asszony után kutattak a ra 

háremekben, a vérengzők török fejet, kormot, 
penist metél gettek a csendes sikátorokban.^ Ver, no, 
eleség, bor s mindenféle hulladék émelyítő mocska 
taposódott szerteszét a végre is részegen ucca-ielre 
döglő hajdúk, nemietek alatt. , ,

Í)e a vár árka előtt söveny-negyszog állt tol, 
ölelő karjai között havas göröngy zuhogott, nőtt 
Hohenlohe Rendszeres ¡ostromot tervező agyúi ata, 
hogy a fal szintjét elérje s Zrínyi ötezer lovas elen
elvágtatott délnek... ,

... mögötte a kis dárdai erőd piacan, ostrom 
lasztotta falain., csonkult bástyáján Verte, holttest­
halom, füstölgő ¡üózök s előtte 30 mérföld hosszan 

óriási hid tömör remeke : fagyos mocsár tömzsi 
iz kiátranyos ladikaira ta- 

emelve,

osos

om-

az
oölöpeire, jégtoiiaszos
maszkodva, középen hidas fapavillonokat 

'négy karfa-vonal i közé vett, háromszoros enyhe 
barna tölgyfa-ut s a isimára gyalult oszlopok, desz­
kák egymásba eresztett tudós, nemes rendjen szog- 

lámpafejek teabályos közökben összehajlovaletes
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csökkenő perspektívája kettős sora messze, messze
eszéki part távoláig. _ , , ,,
A bán lösSzefonta karját s melle tágított kasaba

fújtatva járt ki s be a levegő : ,
— Mely szép az élet ! Mely szop !
A puszta bid innenső fele már ordítva károm­

kodó, vérihlett gyönyörben daloló lovas dübörgést, 
ágyu-futást ringatott .ütemes méltósággal a felvont 
hídja pajzsát ¡maga elei emelő, ijedt puskatüzet vi - 
logtató emeletes őrbódé ellen s a parton lent jobbra 
balra zizegve omlott marok alá, kürtös kéveve a ren­
geteg mjoosár kovái szórt, sárgából feketeve vedlő 
kusza, merev náderdeje. Tul a messzeségben Eszek

égre s az agyú

az

csipkés fala füstgolyót dobott ,
magja kutatva búgott errefele, de az orhazak ído- 
marta fája pattogva robbant széjjel, a hat felvono- 
hid szinte egyszerre zuhant hanyatt s vágtató lovas 
paripája farán, Igÿalog szállt vitéz nyergen kereszt­
ben tornyosulva, harácsolt kordén, jobbágy-kobakon 
lengve megindult az ezer meg ezer kötésbe rendelt 
nád-erdő néma jomene a táncpalotás simaságon Eszek 
felé. Mint fiabábut játszó alakos a szinon, keit, len­
dült, állt (egyenest, bukott korláton át fejjel a ladi­
kot szinültig ráké legény ölébe a sok merev kerek­
ség. Eszék bömbölve tiltakozott, de oelon tul ugrott 
golyói, gőzlelküket'¡süllyedésük helyen kilökve ful­
ladtak vízbe :s ha célt találtak, féltett hidjukat rom­
bolták csak tűzzel, töréssel. A fagyos nad-legenyek 
már a korlátok között'kezdték' elfeküdni bosszant 
egymás tetejébe s buzgalma,s gurülásuk tömte 
egyre tömte á haszontalan lyukat. Eszek par tornya, 
rovátkos kőgallérja hiába fröcsölte-köpte kisebb- 
nagtyobb golyóit, hegyesszögű hajlásba venni keny- 
telonült czéljának széles vonala sehogy sem akait a 
lövegek esési pontja alá feküdni.

az;

í
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A száraz szürkületben aztán egyszerre megmoz­
dult a vizen, mocsáron keresztbe fekvő óriás tetem . 
kék kacskaringók libbentek rajta s nőttek, vastaga - 
tak, gomolygó feketévé sűrűsödtek, míg magjuk vö­
rösen izzóvá nem derült. A bibor izzás szikra-zaporo- 
kat lövellve, árboc-magasságú lángnyelvekké ugorva, 
sötét roncsokat dobálva, mohón ette maga körül a 
füstöt, homályt s az óriási hid lassanként hullámos 
lángtengerré nyuj tózkodottan sivított, morgóit tin 
az éjszakába. Távoli erdő, falu, tanya, maganos fa, 
kerek domb, ¡jég-lapok, tükröző csikók bújta ^ t, o 
nagy kerületben 'szerte az éjből s vörös csodálkozássá! 
meredtek a középen himbálódzó láng-hid felé, amely 
csökkenve, nekifeszülve küzdött a kormos tincsekbe 
lebbegő rőt baját tépázni rohant északi szélied. A 
fehér csillagokkal ¡gyéren szórt égre rózsaszín fátyol 
terült; fekete pernye, meleg fuvallat, rémes nappal 
fénye csapott a látványon vigadó táborra s maradt 
el róla aszerint, amint a szél támadása alatt nyö­
szörgő, huhogó lángsereg lábakötött menekülése 
Dárda felé futamúit, Eszék iránt dűlt, az égre pa- 
naszlott, vagy ¡nyíló kéveVe bomoltan jobbra-balia 
lapult. Füstje vörös bélésű zászlók ezreként lebegett 
némán fölötte.

Reggelre beteggé halványult a nyakan nyargaló 
sivitás ellen [keserü-Sötét füst-sziklákat dobáló tüz-

lassu kétségbeesésselvész. Izzó pszlopok dűltek ,
a jege olvadt vízbe, amelyen zsírban kerengő fekete 
üszök-kendők úsztak ,el délnek a bukdácsoló geren­
dák, lángolva szabadult iromba csónakok után vészt 
hirdetni a téli szálláson pihenő harcos muzulmán 
világnak. Jajgatva ¡roskadt össze amott egy órjas 
láng-darab s lössze-viSsza fekete úszássá csitult az­
tán a viz színén. Az őrtornyok merészen rakott, bo­
lond vonalú ¡ráccsá kormosodva emelték sovány vá­
zukat a nádrobban tgato ogds föle, amely lassan kint

un
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uj erőre kapva, régi sziliét visszanyerve integetett 
karjaival a (közelgő est felé.

Zrínyi a isuttogó, lelkesülő urak előtt szotlan tá­
volban állt egyedül s ihletett figyelem feszülése vése- 
gette leikébe kéjes vonalakkal örök emlékül első es 
egyetlen igazi nagy tette múló vibrálását :

— Eszék hiújával játszadozó if fiú hajnalom, kö- 
vetkezik-é reáid Kanisa megvételének ' kévántam
napja.,

Mint vezéri parancs egy helybe merevítette, kai- 
tács tizedelte ¡ezredek, elkülönült csoportokban le- 
megett az ¡égés a sötéLsikon ", fogyott a fény, hízott 
a füst s világító, parázs-lábu fehér gőz-gémek kezd­
ték nyújtogatni karcsú nyakukat fölötte. Eszék 
tornyai még dühös pírban meredeztek az innenső tűz 
erős világától, de falai miar faradtan buktak J3gy 
kedvű eltűnésre a lábukhoz; békéivé visszatérő ho-

a harcotmiályba. Itt füstté hozakodva szökött meg 
unó láng-vitéz, ott csillogó zsarátnokká taposva 
süstörögte közeli halalat, amott hulló geienda nya 
kába kapaszkodva ¡ugrott a hüs vizű sírgödörbe. A 
túlsó part ágyúi már légy Szót sem szóltak s a ma­
gyar tábor aludni tért.

Reggelre kelve csak tűzmiarta szélű ösztöver 
csők bolondjában összeverődött hullámtörői ellen 
morgott a vén folyó s fekete cölöp-fejekkel pontozott 
vonal mutatta Eszék fele a hajdani folytai ást.

ron-

XXXVII.

Kinyújtott karjával a dombtető egyetlen facska- 
jának támaszkodva nézte Zrínyi a lábától csöndes 
ereszkedésbe hajló gyöp szürke-fényes csillogásán a 
hajnali árnyék bátortalan születését. A mogo o 
kelő nap sugarai nyomtalanul siklottak el a domb 
alatt terülő tábor piszkos sátrain, friss hányásu kör-
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sáncán, de bíbor zománc közepébe tűzött boglárrá 
aranyozták az egy-két félholdat villantó Kanizsát, 
s az ellenség tüzes golyóitól való féltében fazsin­
delyeitől megfosztott sok összevissza szarufa-bordá­
zatát. Túl, a nyugati külön tábor csücskén pár 
ágyú reze fénylett. Mögötte derengő zölden enyhe 
domb-buborékok; legmesszebb hajnali ködfatylat 
bontogató sík, piros fejű erdők hegyeinek egy­
másba folyó vonala. . „

Sors bona ... bizony ! Vedd meg hat, vilaghn u 
bán, makacs Kanizsát! Hiába fütyög nyakadon a 
spanyol király Tuson de Oro-ja, .ágyúid repedtek 
vagy nem hoztak golyót begyükben ! Hiába sietett 
Európa sok hercege, fejedelme pénzzel, panpaval, 
hízelgő levéllel üdvözletedre, kanizsai ostromodat 
megkéstették a bécsi sonkolyok, kiknek téli expedi­
ted csak cavalcadé vala !... Minek, jó francia La­
jos, a tízezer ajándék arany, ha pocsékolt időnket 

válthatom vele ? Hiába csörög zsebed-
imádkoz-

vissza nem ^ _ /z
ben pápa olvasója, babócsai mezőről 
hatod el-vissza új eszéki hidján Köprülit.

Az egészségtelen zsírral párnázott arc olmos folt­
jain bágyadt fájdalom barázdált elő s a függélyes 
ránc fáradtan mosódott szét fel-felránduló borzas 
szemöldökei között.

Mögötte lova zablája ropogott gyönge gyöp 
zsolásban s valami, éjszakáját sirató rigó pipelt

nem

mor-

szerelmesen.
Lent mintha a tabor megmozdult volna.
A bán ökle könnyet dörzsölve kapott erőltetett 

virrasztások méosvilágától pilláját vesztő vörössze-

Strozzival közös táboruk deli kijarojan békés 
kér-sor mászott kifelé: a poggyász-halmokon # 
ladgáló kutyák ugatása, a hosszú ostorok durrogása 
utazást jelentett. Mi az ?

sze-
sza-
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A hirtelen megforduló ban kéziében zablát zör- 
rentve rándult a kantár, az oldalba döfött paripa 
nyerítve vágta fel fejét a legielésből s határa for­
duló lovasával ideges iramban dobogott le a lejtőn 
a Zrini-Ujvárnak tartó út felé. A.gyöpszélen vissza­
rántott fék alatt megállásra bicsaklott aztan es 
Zrínyi várakozóan nézett el jobbra a kbrdék, koly 
szák hosszú vonata előtt lötyögő száz német lovas 
irányában, akiknek élén ragyás képű, ritka szőke 
bajszu, hosszú, csontos hadnagy ült lusta, görbe hat­
tal, csípőre tett ököllel nehéz léptű lován. Zrínyit 
megpillantva kiegyenesedett s félig hátrafordulva
bőgött népe felé : ,

— Auu ? — azltan előre kapta fejet 
tétlen harsány vakkantasra köszöntő zörgéssel £Ö
zeledett a század. ,

— Wohin, Herr Bittmaister ? — vágott eleje a
rekedt kérdés. „ 1,

— Nach N eu- Ser inscliantz, Herr Graf General !
— kiáltott a tiszt kardját emelve s a csapat meg-

— Wieso ? it*’
__ Mein Herr Graf General, der General Lieu­

tenant Herr Graf von Hohenloe und der Feldmar­
schall Lieutenant Herr Graf Strozzi neben andern 
Generals-Personen sich entschlossen, die bisshero 
continuirte Belagerung gäntzlich auffzuheben. ^ 

Zrínyi álla tokává gyúródva süllyedt dolmánya 
gallérjába, jobb karja kinyúlt s ernyedten lehajlo 
keze feje csuklóban balra billent. A lomha paripa 
fölemelte szakállas csülkét, a hadnagy kiáltott s 
előre meresztett, részegség, bujaság rancolta bamba 
pofák tizes profil-sorai költöztek el a szédülő ma-

^StrozHszáUásán nyitott ládák, fegyverek, drága­
ságok, edények hevertek, szolga-derekak haj üldöz-

8-

s az érthe-

állt.
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tek szerteszét s a vezér egyéb kent rémült szigoru- 
ságu arca derűs mosolyt fénylett, amint koré vető­
ről sebesült karját tapogatva rendelkezett, mit hová, 
hogyan pakoljanak.

— Mi ez ? — rőkönyödött a felfordult elkészü­
lésre a német generál sátrába rontó Zrínyi döbbent 
tekintete.

— Látja nagyságod, — vonogatta vállait rossz­
kedvűen Strozzi, aki mar csak lóhátról akart elkö­
szönni vezértársától.

— Mit fogadott hát tegnap nagyságod Bat­
thyányi, Esterházy előtt, hogy velünk élni, halni 
fog?

H

Strozzi savanyu hebegéssel fészkelődött föl , he­
lyéről s bajjal kényszeredett ki összeszoruló száján a 
tréfa :

— Balkezemet adtam csak rája ... ugyan !
— S Kanizsa ?
— Nincs ágyúnk, uram ! — restelkedett Strozzi.
— Hírünk, níevünk !
— Két részre van szakítva a tábor ! — düjnnyö- 

gött a német veZér.
— Latrok ! — vágta szemébe magyarul Zrínyi.
Strozzi arcán két bibor folt gyűlt ki s fejét vállai 

közé vonva húzta ki magát :
— Ich verstehe... keine «látrak» !... Alle biss- 

hero angewandte Mühe und Arbeit umbsonst gewe­
sen, die Soldatesca schon drey Tage kein Brod be­
kommen, wir auch keine Hoffnung zu machen, dass 
ins künfftige die geringste Provision mehr einlan­
gen könte, und nunmehr gewisse Kundschaft ein ge­
laufen, dass der Gross-Vezier mit einer grossen 
Macht von 50 biss 60.000 Mann auff dass Lager loss

f '■

I

gienge, und...
Kint hangos magyar szóváltás dobogó zaja köze­

ledett.E;

i ' »
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— Acli, diese auch noch: ... — sziszegett loi. 
S tro zz i, ketreces medve t eheteti cnsegeve l himbalva 
ide-oda magát.

— Itten az bán ű nagysága ! — fordult hátra a
Guten Tag,H

kipirult arccal berontó Esterházy Pál. 
Herr Feldmarschall Lieutenant !

— Guten Tag ! — morogta a bejövök felé Strozzi, 
a földet nézegetve maga körül, hogy hova köpjön ki 
utálatában.

Aztán mindnyájan körülállták s németül, latinul, 
sőt magyarul csak ügy ömlött feléje a tréfás 
hányás, érces hangú követelés, esküje komoly emleg 
fcéee, méltóságos rábeszélés, köpönyegrángató baráti

örvény szélén tántorgó 
arcú, egy mivoltu mara-

szenire-
e-

kérés, burkolt fenyegetés : az 
magyar hadi becsület ezer 
daera biztatása. Strozzi vállába húzott fejjel forgott 
jobbra-balra, fülét vakarta, bajuszát paskolta, 
nyergét dörgölte mutató ujja kampójával s a karjait 
hallgatagon összefont bánra pislogott néha-néha.

— Mért mennénk el nagy gyalázatosán, — emel­
kedett egyszerre Zrínyi hangja az összevisszasággá 
idegesült zaj fölé, — Kanizsa alól ? A várban egy 
tehenen kívül más élő állat nincsen, hat napja sincs 
hátra s a nagyvezér tart tőlünk : Babócsán vesztegel 
...Kém, szökevény, fogoly egyként vallja.

— Forlgatsch úr is török rabra hallgatott...
— Ejh, mit ! —■ suhintott utolsó érv helyett a 

büjszke kérdés, — marad-e hat nagyságod velünk ?
— Hol’ mich der Teufel, ich thue es nicht ! — fa­

kadt ki végre az elvvé kínozott, methodikus ijede­
lem Strozziból.

Fenyegető öklöjS csáp-erdő lendült, tátott szájú 
szitkot szóró éktelen zsivaj tört ki e szavakra

urakból s ládikás asztalt, fegyver-csomót zörgő

orra

f1

a ma-I

gyár
hullásnak lökve tolongott a bánt magukkal ragadó

■ *
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búcsúza tlan nekikerekedésük a kijárat felé. Hangos 
robogásuk Zrínyi szlállásla felé tartott s fél óra múlva 
lovaslegények nyargalták a kereskedőktől, asszony­
tól üres, fel s alá sürgő, száj as csoportokban vitat­
kozó, titkon már sátorkarókat huzkodo katonák gya­
nús buzgalmától forrongó körsáncot keresztül-kasul 
és külön kis század vágtatott at a nyugati táborba 
Hohenlohéért.

A tanácskozás hosszú asztala körül aztán szokat­
lan, izgalmas csönd s rózsás-szürke félhomály töl­
tötték meg a júniusi nap hevétől vörösen izzó bor­
dás ponyvakúp alá zárt forró nyarat.

Zrínyi szúróssá vont szemű, jéghideg, dacos nyu­
galommal nézett végig a ^ piros reménységtől égő, 
nyúlt vonásu biZonytalansagban es makacs elszán;) s- 
ban sáppadó, vagy közönyös, nagy képet merevítő 
arcokon, amint szólásra emelkedett :

— Császár ő felségének, nagy impériumnak, 
gyár hazámnak generáljai, próbált vitézéi, hű fiai, 
urak ! Ez utolsó tanácsban mint Isten szíim előtt kér­
dezem nagyméltóiságtokat, nagyságtokat és kegyel­
meteket, elfussunk-e gyalázatosán annyi vért, pénzt, 
vitás gyűlést, fáradalmat, virrasztást emésztett obsi- 
diónknak teljesedést ígérő utolsó órájában vagy ke- 

ztény hitünkért, császárunkért, becsületünkért, 
édes hazánkért eddig ezer csatában, ágyudörgesben, 
falmászásban, rohamban edzett szivünk minden bá­
torságát összeszedve, Jézus es romlott Magyarország 
szent nevével ajkunkon robbanjunk Köprülinok mél­
tatlan ijedelmünkben megháromszorozott, de való­
jában 24.000 jó katonánk ellen 20.000-nyi gyüle- 
vész hadat hozó sZájas fönnhéjj ázására ?

—• Nem úgy a kérdést, bán uram, — Zuhant az 
asztalra fölénylesen Hohenlohe vaskeztyüs ökle. — 
Itt vesszünk-e bolond makacsságban vagy másutt él­
jünk hitünkért jobb időkkel újuló harcra ?

#

ma-

res



,S«

!

413

Zrínyi köblébe mellkasi feszítő mely sóhaj kínja 
tolakodott s zokkanó szóban búgott ki újra :

— Ejh ! Maradjunk ?... Menjünk ?... Ja, oder 
nein !

— Nein ! — marakodott elő Hohenlohe torkából#

rekedten aZ első szavazat.
— Nein ! — Nein ! — Ja ! — Nein ! —- Nein ! 

Nein ! — rikácsolt, suttogott, nyulongott és tátogott 
magyarosan a többség futni kívánó tiltakozása s 
©gypár magyar el-elfúló igenlése.

A bán lehajtotta a fejét és hallgatott.
Hohenlohe tarka -struccbóhitája azonban fölleb- 

biänt s a német urak, tovább mire sem várva, ültük­
ből spádó-Zörgéssel, toll-libegéssel, hangos szavazat- 
megökolással utálnia kerekedtek.

Bég elhangzott már az utolsó «also... ritirata... 
nach Sierinschantzi ! », régi elnyelte már a távol a nye­
rítő, szerteszét robogó pata-dobogást ottkinn, mikor 
Zrínyi, két kezével az asztalperemnek dűlve, mint 
az álomjáró, nagy lassan fölállt. Szeme szögletén 
sűrű szarkalábháló remegése ütközött ki, vértelenné 
szívott ajkai keserű vonaglásra torzultak, könyök­

eié s szégyentelenhajlása reszketve kampózott arca 
zokogása megtörte a csendet.

Az urak fölálltak s kint köröskörül tábor-oszlató 
trombita, dob ujjongott kevélyen.

XXXVIII.

A toronyszobába fölero vigyázó hasat, előre 
nyomva, két karját összehúzva, vállropogtató nyúj- 
tóZásban feszült hátra s ásítása hosszan. uázott a 
néma nyugalomba ; előbuggyant könnyeit szétmá­
zoló ökle alól álmosan fejlett ki egy-egy tekintet 
délrie, északra : az erdő-fejeken már ott csillogott a

A



hajnal aranyos diadémja, aztán érdeklődő pillogás- 
sal dülleszkedetfc neki ¡a keleti ablak-félnek : a har­
matos gyöngyökkel teleszlórt sík alján szokatlan fe­
kete kárpit mögött vöröslőtt fátyolosán a nap óriás 
tányérja; a sötét köd foszladozva szállt följebb és 
följebb a sárguló korong lassú menekülése után s 
szabályos időközökben dördülő ágyurobaj bummo.- 
gott egyhangúan alatta.

A külső védművektől elfutó fehér út erdőbe, mo­
csárba vesző túlsó végéin porbuborék pattant s len­
gedezve nőtt Csáktornya felé tartó kis lovas- 
csapattá.

Zrínyi századsz or felnyíló pillája már 
kódott le : az ágymennyezetre hímzett Szűz Mária 
palástja halványan kéklett fölötte, reggel van ! 
Lassan fölkönyökölt s nyoszolyájából kihajolva 
hallgatta jó ideig a távoli morgást, aztán zokogó ne­
vetéssel omlott visszia hanyatt és szeme lezárult, de 
ijedten nyitotta ismét tágra, hogy a véres függönye 
mögött felrajzó rendetlen futamodás, ténfergő tét­
lenségre szaporodó német, halogató paróka-lengés, 
rőzöével-földdel tömődő árok, robbant bástya-omla- 
dékon fölkúszó jancsár-ietzer, éjjeli lobogásban égő 
oölöpös sánc hangot, mozdulatot kínos hűséggel 
agyába rezzen tő utált emlékét elűzze magáról.

A beteg ajtaján kint halk kopogás kapirgált föl 
hirtelen.

— Ki az ? — búgott rá ernyedten a közönyös kér­

nem csu-

dés.
— Csak én ! — jelent meg a szemérmes nyílás­

ban Mária halvány area. — Esterhás uram jüve...
— Mennyen ugyan vissza !
— De, édes egyem !...
— Mi végre ?
— Isten térítse kegyelmed tanácsát békességre, 

! Ne idegenítso az barátot ! — s szeme kérőuram
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pislogása, arca mozdulása magyarázta, hogy ott áll 
amaz a háta mögött.

— Pál ! — szólt hangosan Zrínyi.
— Itten vagyok, uram ! — remegett torkot kö­

szörülve a folyosóról.
— Jüjj hát !
Az ajtó egészen kinyílt s gyöngéden kattant csu- 

kódásra zárja a visszavonuló Mária kezében.
A bő, zsinórozatlan zöld vont arany dolmány 

kurta ujja visszahullott s a magas prémü süveg ke­
recsen szárnya bús ünnepélyességgel szállt alá :

— Jüttem nagyságodhoz, hogy visszahíj jam !
A bán szelíd tagadással ingatta meg fejét.
— Nagy si boly gás esek közikben, hogy eszben 

vék nagyságod elmentét. Mind az generál urak és 
maga Montecuculi kérésekre történt ide csak postán 
sietésem s ihon az Excellenz handbriefje, — vont 
ki dolmánya alól egy elegáns hajtású levelet.

A kék eres, ráncos kéz renyhe nyugalommal esett 
barna selyem paplanra a meg se nézett bontatlan 

levéllel együtt :
— Nem, Öcsém uram, nem megyek vissza !
— Nagyságodnak törökkel szemben létele egész 

ezered-érő !
— Azzal is több, ki undok tétlenségben nézze vá­

ram veszését.
— Még áll, uram !
— Elméjükben, kóvánságokban inán kőromlás bi­

zony !
— Nagyságos uram, Zrini-Ujvára nem is egész 

Magyarország, nem is egész köröszténység, hanem 
csak egy szegeletecske. Ha sokan szép királyságokat 
veszítettek az káspiai hegyekből kiszabadult nagy 
bestia ellenében, nagyságod magános úr létére nem 
röstellheti veszését.

— Hát ügyé veszni fog ?

Ü
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— Nem aZtot mondám !
— Megyek Loopoldushoz, térdéhez futok egyszer

gyságod inkább igazsá-u tolj ára...
— Vitézlségibül vesse na

gát!
— Nem megyek vissza !
— Romlott hazánk s csaknem utolsó kínra jutott 

nemzetem képében kérem nagyságodat, hogy azért 
rósz helyért ne szerencséltesse életet, mert sem Isten, 
sem világ előtt nem adhat számot, ha elrontja ma­
gát és faját, mivelhogy sokáig fáradt az termoszét, 
míg nagyságodat formálta az pogány holt eb ±o- 
gyatására s az magyar név ótalmaztatasara. ,
° — Nem megyek, fiam! Visszatérésem tahat szu- 
vek keménységét megsZaggatja, gonossagok torso­
két kivagdalja ? Nem megyek!

— Még csak iaZ nyavalyás Nádasdy ,
hun egyedül nagyságoddal legyen

uram is ottan 
azl hadvagyon,

__ Mi végre mennyek ! Hiszem vég szakadott
az én tatalmomban ! Kanisa alatt német kezek mes­
terséggel csinálta csorbáját vitézségemnek Monte- 
cuccoli úr maga javé megigyenesitem ! •.. Majd 
Leopoldus, majd ű, eZ egyszer u... Az gyalázatos 
ritirate után mondám naponta : nyargaljuk meg az 
török táborát, vonnyunk szahlyat reajok, de nem, 
folyó mögé szaladtak s szigetem partjaiul riogatják 
vissza az vízre kelő törököt, mint úszni kapatottebet 

aZ vadász!
— S ha ottan vet hatot vagy vakot hadi 

csénk utolsó harcban ?

— Sérelmes apám uram, — kulcsolta , össze 
utolsó erőfeszítésre két kezét Esterházy, — kepezze 
hát elméjében maga elé nagyságod huvseges szoi-

sZeren-
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gáit, jó magyarokat, kiknek karjait bénnává csap- 
kodá nagyságod eljütte !

— No, no !
— Csík azt tudom, hogy Zrininek, az szigetitől 

igazán fajzottnak mast ott helye vara alatt, mert 
valaki házát nem mentheti tűz veszedelmétől, ezüst 
marha érijükét mentse legalább !

— Ejh, öcsém uram !
— Mondjam hát, hogy visszajön nagyságod?,
— Mondjad hát... de csak Bécsbül megtérvén !

— törölte le a bán inge ujjával homloka forró har­
matát.

Esterházy fölállt:
— Nagyságos uram... Isten ... Isten velünk !.

— azzal hosszú haját két felől lesimította, mintaki 
mátkájához indul s lángoló arccal sietett ki
bából. , '

Vér-csíkok osurrantak lova véknyán, amint fegy­
veresei élén fütyülve vágott neki a síknak. A Mura 
kanyargását követő füzes-sövény mind közelebb-kö- 
zielebb hajolt a távoli morajlás felé száguldó útja 
irányához... Balra, egy kanyarulatnak majdnem 
szigetté kerekedő hurkában magyar sátrak, hallgató 
ágyú villant a fák alól, előre,,reduton!, folyón túl 
szembe fehérlett a vár nyüzsgő menedéke s füstbe 
boruló tetői, tornya mögött a lombos hullámzás zöld­
jét szaggató muzulmán tábor. Le, délkeletnek a tá­
voli erdő óriás mocsár-szegélye előtt lapályuló Mura- 
völgyön kopja sűrűbe vékonyodó függélyes vonalak­
ból összerótt csillogó kockák lüktettek zászlócska- 
lobogással; a patt bokraiba bújt óvatos battériák 
nagyfogu fésűje meredt sárgán a vízi felé; lejjebb, 
egészen délnek szeszélyes sáncok cikcakja, golyó­
túrt mező mögött, Drávának egyenesedő, sok hidu 
kis patakkal párhuzamos faerőd-vonalon túl a fő­
hadiszállás fehér vászon-városa nyüzsgött a letapo-

LaczkóJGéza]: Német maszlag, török áfium.
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sárgán csillogó rovátkáa vonala a Murának szalad
lei tő fején sövénykedve végig.

De fogy a sík és nő a ¿aj, Allah neve bug, puska
ropog látatlan a bástyák alatt

Mögötte súlyos német ezred vágtát 
zsető híd redutjának kanyarul nehézkesen. Esterhazy 
zavarodottan hátratekint, félrevág s a nemetek után 
száguld a lövöldözés iránt. , _ r

A vársánc golyótól védett magasan Montecuccoli 
beszélget, makulátlan keztyüjét simogatva finom uj- 
iain, Sparr és Holst tábornokokkal.

— Hihetetlen, uraim ! Magára vonta, egyszerűen 
feje tetejére húzta a bán a nagyvezért, hogy nyomja

A!1 Nézze excellontiád, — nyúlt ki Holst karja a 
romladékon sánte gurulva fölfclézúdulo jancsarsag 
színes tömegére.

— Helyesen is tette nagyságod, — szlolt komolyan 
palT; — hogy ezúttal nem nézte dicső hírének koc­
ára tevését s eljött rendet csinálni.

Lent, a vár lefutó oldalaival Szemben szekerszam 
ontva nőtt a föld és rőzsefal ; a csekély árok vize ki­
szorulva engedett helyet a turbánok, kucsmák ezer- 
formájú, de egyként allahozó folyamának s dongo 
szakaszokban dűlt be itt-ott a oölöpös palank. ? 

Montecuccoli érdeklődve fordult a donges lele . 
— Nézze CSalk azt a fickót, ott, ott, bravó, hite - 

len !... igaz, nem j ött meg visIsZa Esterhazy r 
— Nem, kegyelmös uram!
— StroZzi barátunkat azonban sajnálom, azore 

bolond szigetért ott hagyni élétét kegyetlen ötlet. 
Egy fáradt golyócska koppant hiba előtt a iomie. 
Montecuccoli felkapta fejét és körültekintett : a 

várra tolongó alláhos tenger hullámai vcsZedelme-

várba ve-s a
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va— ijaæo commendant urat kéretem! — tekintett 

hátra idegesen, de visszafordulva újra elmosolyo­
dott. - Lovamat! - harsogott Megint hatra. - 
Mi az ? — esettintett ujj aval a mögötte feltűnő Ho 
henlohe vörösre izzadt arcát megpillantva.

__E lövöldözés, Herr Graf Generalissime . li­
hegte a rajnaiak vezare. .

— Nagyságod csak forduljon kegyesen vissza s 
méltóztoék a gondjaim bízott erődítem munkák- 
tokkal foglalkozni.

Hohenlohe morogva 
ugratott el jövetele útján , _ ^
már bizonytalanná vált várlejtőn.

Montecuccoli kengyelébe lépett : .
— Wo ist denn dieser Tasso ?... Ach, le voici.... 

Faműveket felgyujtatni, aknák ala xanocot . . •

CSXhárom vezér paripái táncoló forgásba riadtak 
hirtelen s nyerítő zabla égnek feszítéssel ugrottak 

biztos kéz szorítása adta irányban.
__ ... und nach General-Quartier ! —

vissza Tasso felé a bizalmas vitézei tömött csoportja 
közé furakodó lovas utolsó parancsa.

— Buona nőtte, Serin-schantz ! — kacagott tol 
ingó hajóhídon még egyszer visszafordulva.

A várra azonban fényles jancsar-hu lám csapott 
fel, prófétája nevét üvöltve s véres habba keveredve 
ömlött visszla ujria. A közelítő árkok barazdalta en 
síkon maga a nagyvezér imádkozott hangosan 
égre tartott kardos és ökölbe szorított karú e o szo­
borként, Ígéret-aranya csengett a harcra buzdító j a 
sák szájában, fenyegetésük ostora csattogott előttük 
s a janosárok új gomolyaggal gazdaguiva loccsan tot-
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ták a romlott falakra elszánt támadásukat, de újra 
visszazuhanták. A nagyvezér imája megszűnt, ma­
gasra emelkedett a korbács s a hátráló testvére pus­
kája csövébe szaladt... előre hát !

— Biszm-ülah ! Insallah ! Jek dir Allah ! Allah ! 
Allah ! — sa hullám rongyolt taréja fölcsapott a 
várba...

A,

XXXIX.

Az uccáról még utánunk hallatszott a lassan oszla­
dozó tömeg kapu előtt makacs bámészkodásban ott­
maradó töredékének sZünni alig akaró hoch-ozása.

A félemelet magasságú ajtótól két oldalt a falhoz 
ragasztott pár lépcső széles fején alázatos udvarias­
sággal állt meg a hop mes ter s lemutatott a terem kö­
zepén végighúzódó1 hosszú asztal mellett álló karos­
székekre, azzal gyorsan leszaladt a lépcsőn s az 
ebédlő másik végén nyíló kis ajtón eltűnt.

Zrínyi is lelépegetett s egy székbe telepedve né­
zelődött körül. A mennyezet fehér gipsz-faragvá- 
nyos cirádái köizé foglalt négyszögü s ovális mezecs­
kékről rikító SzJinü festmények vaskos harcosai s a 
négy világrészt jelképező külömböző szinti párok 
vonalai egyenesedtek fönt vagy hajoltak a tetőzict 
boltjának gömbölyű dósét követve. A lépcső feje 
alatt nyitott földszint ajtón át a kis tálalóból ide­
csillogtak a pohárszék ragyogó készletének üvegje, 
ezüstje. Az asztalon, amely fölött sok szögletes 
üvegnyelvü, zsúfolt csillár függött, úti vászonburká­
ból félig kifejtett rongyos, füstös zöld selyem 
zászló nyújtózkodott végig. Zrínyi a várakozás unal­
mában szórakozottan nyúlt a lobogó csücske után, 
de riadtan tapadt szeme a szélébe himz’ett török tá- 
rikh aranyos lemlékSorára.

— Az Szulimán szultán béli temető helyének el-

Ï
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kút, leire tűztem ?ragadtam zászlaja ! Hun 
Hun Zrini-Ujvár ? — Ejh ! — a zászlót eltolta ma­
gától, nagy keserü-lassan fölemelkedett s benyitott
a Bitbersaalba. rr t

A fafaragványos mennyezet alatt, a levegőssé,fúrt 
díszes, széles félfák karolta, plafonig erő emeletes 
szlemöldök koronázta három hatalmas ajtó között 
újra néma, magános csönd fogadta csak. Keze ökölbe 
szSorult a szégyenletes múlt emlékébe tolakodásán s 
már nekirontott volna a belső szObakba vezető ajtó­
nak, hogy felkutassa megvárakoztatój át e leszámol­
jon személyében egész Beccsel egy lázadó szitok, de 
két tenyere arcára tapadt s görcsös mozdulatokkal 
dörzlsölte volna kusza vonalaira a hidegvért, mit 
idejötte előtt megfogadott. Léptei keményen dönög- 
tek végig a padozaton óriás, színes kályhától ónas 
ablakokig. Az egyiknél végre megállt, homlokát 
nekiszOritotta a kert zöldjét sejtető hűs hatszögccs- 
kéknek s ú,gy figyelte verő lassú csillapodását. Aztán 
visszahúzódott, s gúnyos, reménytelen tehetetlen se- 
gébien az üveglapokra karcolt nevek, föl iratok felig 
öntudatlan olvasásába kezdett :

__... Anno 1663 den 6. April hat sich dass häu­
fen angelí ob t Vnd ale Tag ein Ravscli geben bis 
Auff den 26. detto ...

Mögötte ajtó nyílt csöndes-csikorögva.
— Kegyelmes uram szolgája ! — fordult meg a 

bán dacos alig főhajtással a belépő Portia felé.
A minister köszöntése némán hajladozott, intege­

tett. Aztán helyet jelölt Zrínyinek egy dombom 
mintás, aranyos rajzlu bőr karosszeken s maga is

"— Bocsánat, bán uram, de a békekötés dolga sok 

inast, tanácskozást hoz magával s igen szűkie mert 
az időm ! Parancsol nagyságod ?

— Kegyelmes minister gróf uram, majdnem egy
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hónapja, hogy itt varom oldalamon e szablyaval o 
felsége rendelkezését a haza és a kereszténység ja­
vára.

Portia nem felelt e a szomszédból behallatszott az 
ebédre terítés ezüstjeinek csörgése.

— Válasziát várom kegyelmessé,gednek !
— Mit mondjak, Herr Graf ?
— Mi-it ?... Káraimért s a fejemre húzott gya­

lázatért hajlandók-e nagyságtok kárpótolni ?
Portia kiálló arccsontjaira pir szökött s széles pil­

lája büszke megvetéssel ereszkedett alá szemére fél­
függönyül.

Fölötte becsült bán uram, a varasdini kapi- 
lehet. E hivatal a belső ausz-tányságról szó sem 

triai tanácsurak rendelkezése alatt állván, nem 
egyeztethető össze a báni méltósággal. S a külön 
röpülő hadtest; ? Hát, kérem, ahol a háború meg­
szűnt, nem látjuk be c röpködés hasznát, amely csak 
a már minden kidudorodást óvatosan aplanáló dip- 
lomatia munkáját zavarná az ellenfél békülékeny 
kedvének haszontalan ingerlésével !

— Tehát satisfactióm nélkül menjek haza az el­
lenségnek kiszolgáltatott, német katonák sanyarga­
tásai elől menekülő kétezer fegyveres jobbágyom 
elbújdoklásával néptelen, kiélt, romlással rakott 
getembe ? — villogott fel a bán szemében a belső 
láz s ingerült emlékezete vadul forgatta udvaronc­
hoz inkább, mint vitézhez illő kilincselgetése bécsi 
idejének mindennapi olvasmányát, a királyi akarat­
tal szembeszállásra jogosító Tripartitum első rész 
kilencedik fejezetét s az Aranybulla harmincegyedik 
pontját.

Portia Színlelt restelkedéssel mosolyogta :
— Ó, nem, nem ! De legyen nagyságod belátás­

sal, nyakig ülök a napot, éjét emésztő munkában 
és csak még egy kevés türelmét kérem1, ha a kívánt

szí-
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úton nem is, de arról biztosíthatom, hogy teljes 
tisfactiót fog kapni nagyságod ! ,

Zrínyi szinte durva hirtelenseggel pattant föl he­
lyéről, sarkantyúit összeülve.

— Tehát jó napot, Exzellenz !.
Portia, hogy ezúttal ilyen könnyen megszabadul 

a hetek óta hozzá j írogató alkalmatlan vendégtől, 
egyszerre lakodalmas nyájassaguva vidult s kész­
séggel kisérte az ebédlő fele. , ,

A bosszú teremben már állt az aSztal roskado tori- 
tőr ök zászló egy saroknak gubbaszkodva

sa-

tése s a
mélázott. .. „

— Nézze, 'édes bán uram, Montecuccoli o nagy-
méltósága küldte Sankt Gotthard alól, — nyúlt ki 
csontos keze a sarok felé.

A bán visszafordult : L.,,
— Csak az a kérdés, kinek golyoi lyuggattak meg 

myien ! Legcsekélyebb szolgája méltóságodnak ! - 
zúgott a fenyegetésnek is beillő rideg búcsú.

Portia bökkenve állt meg s dühösen sarkon for­
dult.

Ahogy a bán alakja megjelent a kapuban, az ut- 
sarok-kövön üldögélő suhanó ordítva ugrottköző

— Hoch der Graf von Serin ! Hoch ! _
— Hoch ! Hoch ! Vjvat! — csapott fel a visszhang 

az egybesereglő ácsorgók ajkán s a mindenünnen 
összefutó sétálókkal növő tömegük tolakodó 
tettel csetlettrbótlott a gyalog utjara nidulo után. 
Mint tömött spanyolfal fogta korul lokdosodo, 
cába tekintgető, némán bámuló es kipirulton magya­
rázó, ünneplő, kiáltozó kavargásuk a nemikep m g 

yhülten bólogató, kucsmájához bouco ban elsiető

szem­

en
sét.Â Zrínyi-ház kapuja előtt önkéntes kísérete újabb 
lelkesedésre ragadva kezdett hoch-ozásba s a nagy
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kalapok tollúkat lógásnak hulla j tva tánooltak a pi­
ros burger-arook fölött, mig a barna szárny bo nem 
csukódott mögötte.

A kapu boltja alatt kék gyalogjai álltak kettős 
sort hegyesre kent bajsza vajdájukkal élükön. A 
konyha-épület kéménye sűrűn füstölgött ; udvaron, 
ebédlő palotán, teljes ezüstjébe öltözött pohárszék, 
a grifimadarakat ábrázoló sárga selyem recés abrosz- 
szal borított asztal körül konyhasáfár, hopmester, 
szolgalegény, pohárnok, apródok jöttek-mentek, for­
golódtak kiáltozó rendelkezéssel, néma engedelmes­
séggel. Az ebédlő egyik sarkában síposok, hegedű­
sök tutulálták, cincogták összehangzóvá szerszámai­
kat.

Alig volt annyi ideje, hogy ünneplőt váltson. Mi­
kor ezüsttel varrott, narancsszínű horvátos dolmá­
nyán nyílásába nyomta az utolsó ¡gombot, hintó zör- 
gött meg a csendes ueoában. A bán kihajolt a nyi­
tott ablakon : csak a magyar illem megkövetelte má­
sodik meghívás ceremói ni ás mondókájiával házról- 
házra kocsizó Péter jött vissza ! De az ucea végén 
kényesen táncoló paripa fölött fehér hattyuprémmel 
szegett, hátul zöld és rózsaszín szalagosoméba fo­
gott, szeszélyesen görbe fekete kalapkarima tűnt fel.

A bán a folyosóra sietett s a lépcső fején megállt.
■— Szólott Reifembérg az secretum pactum dolgá­

ra!, — súgta fülébe a kitűnő vendégeik fogadására 
melléje álló Péter, a grádics-taposástól lihegve, — 
mit akarsz tahát ?... Francuz királban nem lenne 
éppen idegenség... Mit akarsz ?

— Tarthasd nyelvedet lakozáskor ! Máj d megtet­
szik tanácsom miaga alkalmatosságával !

Az uccán mind gyakoribb dobogás, kiocsizörgés 
dübörgött a ház felé si a lépcsők alj án már feltűnt a 
fehér prém.

— Bon jour, Monsieur le Comte ! — hullott,

X
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emelkedett kettős ívben a széles mozdulatu köszön­
tést kanyaritó kalap.

— Servus humillimus, Monseigneur ! — lépett 
eléje a házigazda kézfogása.

Subise herceg egyet rántott térdig érő kék bársony 
kabátját rézsut csikózó két tenyér széles vállszalag­
jának dús aranyos qafrangján, megmarkolta lejjebb 
pufók szalagcsokorba bujt kard-markolatát s a lati­
nul dünnyögő Péter oldalain belépett a fogadó-te­
rembe.

Kapu alja, lépcső hangos, nevető érkezés hetyke • 
vidámságától visszhangzott. Büszkén feszültek a 
zöld, kék, piros, barna harisnyákban a térdein bugy- 
gyos s rögtön hosszú kabát alá bújó nadrágokat 
emelgető lábak. Vállon, csuklón, spádé-markolaton, 
térdhajlásban, félcipő csatiján, kalap-karima föl- 
hajló szélén, hosszan lógó fekete, fehér, szőke paró­
kák fürtjeit összefogásban színes szalagbokrok csap- 
zottak, zilálódtak kényesen. A zöld, kék, barna, lila 
bársony kabátok szélein, mellén, az aljukra csúszott 
óriás zsebek szája körül, kihajtóin, karimákon arany, 
ezüst galon rovátkái, szegélyei csillogtak mindenütt 
s a duskálódó divat bolyhos szélű arany vállszalagok­
kal, cafrangos végű patyolat-övekkel csíkozta rézsut, 
keresztbe a delire feszített törzseket, csipke-jabot- 
ból akasztott szakállt nyakukba s minden nyilason, 
ruhadarab-találkozásnál szalagcsomót, csipfce-fitye- 
gőt eresztett.

— Ah!, ah ! — Monseigneur, tout à vous ! — Et ce 
Turc ? —■ Pardonnez-moi ! — Venez ! — Ma foi ! — 
Bon ! — Je gage cent pistoles ! — Cent pistoles 
comptant ? — Ah, comte, ton serviteur ! — Ïêtebleu, 
quelle foule ! —■ lüktetett gördülékeny précieux 
hangsúllyal s rikácsolt katonásan a gyülekezés.

A napkirály elbizakodott vitézei hihetetlen bőbe­
szédűséggel, mozgékonysággal vették körül a bánt
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s mintha csak hulladékát hagyták volna ott a hosszú 
utón török-fullasztó Rába mellett a furia francosé­
nak, úgy himbált, forgolódott Zrínyit ostromló ezer 
kérdésük, étvágyuk, bornyakalasuk, szellemeski do 
tréfájuk zajos élénkségben az asztal korul, amelyre 
hosszú, méltóságom búcsú járásban vonult a rakott tá­
lak, kupák folyton ürülő sora.

— E poharat, — emelkedett föl Coligny gróf, s 
zene, zaj illedelmesen fulladt el egyszerre, — -Nico­
las Esdrin Comte de Serin egészségére s a magyar

n°AZ helyükről robbanva fölkerekedők alig koccan­
tották össze bor-loccsantó kupáikat a szotlan-szereny 
Zrínyivel s alig helyezkedtek el újra, mar állt R

1 santé du héros qui l’an 1G63 a fait l’une

des plus belles actions de nostre siede ayant apres 
une marche de plus! de cinquante lieues ruine le pont 
d’Essek sur le Drave à la veüe du grand Vizir et de 
1’ armée Ottomane... et véritablement nous le P011' 

à juste titre le fléau de 1’ Empire Otto- 
íes Turcs ne le redoutent pas moins

g:

1;

vous nommer 
man puis que 
qu’ ils ont fait autrefois Scandcbcrg ...

Azután Trouille marquis, Langle grof s p tudja
hányán álltak fol egymás után Zrínyire Montrai 
noharaikat, de mintha a mellőzött hős érdemeit 
fitogtató, ferdített adatokat s zajos szere tetet pazarló 
szónoklataik suttyomban Becs ellen tüntettek vo na.

__ ... Nem is ebédeltek meg, — magyarazgatta
La Feuillade a párbeszédekké zilálódó hangosság­
ban a bánhoz hajolva, - nem is igen volt mit, sokan 
elkezdtek csomagolni, futni. Erre aztan a becsi io 
olasz azt mondta, hogy mindent beszüntet ej jel san- 

török elé s majd onnan védekezik masnap, 
hogy nagyobb baj ne legyen. A tanácsban mindenki 
meg volt bolondulva. Mümmogtek, petyegtek, do
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egyszer csak fölugrott Hohenlohe : «Hia most mind­
járt nem kíséreljük meg a helyzet eldöntését, éj­
szaka megszökik a sereg fele s ha éjjelre megtűrjük 
a törököt elfoglalt helyében, reggel mindnyájunk 
feje nem törzsökén, de valamilyen török tarisznyá­
jában lesz ! » Montecucooli, úgy latszik, igen meg 
van elégedve feje mostani elhelyezésével, mert végre 
beleegyezett, de ha nem teszi is, mindegy, mert a 
nagy vizir közben elkezdte döntögetni a helyzetet... 
Szép volt !... A dögökön száraz lábbal át lehetett 
volna kelni a folyón.

— Azt persze elhallgatja a maréchal, — mosoly­
gott előzékenyen Coligny a beszélgetők fele, hogy 
ő magia egy szál kopj ával kezében húsz törököt szúrt 
le s négy zászlót szedett.

— C’est la vérité ! — vont vállat La Feuillade. 
Egy szóval kár, hogy nem volt ott, illustrissimo !

Zrínyi ajkára szoruló foga alatt vér serkedt.
— De ott volt ! — nevetett Coligny udvar iasan s 

kapva az alkalmon, hogy meglepetését elővezetheti, 
hátraszólt szolgáj ának : — Emmène-moi ce Turc ! 
— aztán a bánhoz fordult. — Igen, igen, úgy látom, 
a mieink, a Rába s az ön neve tettek legtöbbet. 
Uraim! — emelte föl hangját körültekintve, c 
rab el fogja önöknek mesélni a nagy ütközet törté­

rejtelmes mosoly-netét, törökül ugyan, de... 
lyal hallgatott el.

Mindnyájan kíváncsian nézték az ajtó fele, ame­
lyen egy Széles fonatu fehér turbónos, mellén hosszú 
és sürü vörös vitézkötéssel meghányt, földig érő fe­
hér kaftányu janicsár tiszt lépett be s Coligny inté­
sére a bánhoz közeledett.

— Engedje meg nagyságod, hogy igaz bámula­
tom csekély jeléül e rabot nagyságodnak fölajánl­
jam !

— s
%

*

A

«



■
-, ; ,S

11

■
;
A

428
Ä

Zrínyi szórakozottan mormogott köszönetét 
törökhöz fordult :

— Kam stein, bábám ? . „ 1 u
— Sah Pulád, a dogándsik osorbadsi-ja, — teleit 

lágy isztambuli lejtéssel a fogoly ezredes. r
— Mondj a el a csatát ! — kérte a bánt tolmácsul

Goligny udvarias sürgetése.
— Légy szives, beszéld el, apám, ezeknek az urak­

nak a múltkori nagy; ütközetet, —- engedeti a fő -
hívásnak félkedvvel a bán. ,, n

A török meghajlott. A franciak fecsegve almel- 
kodtak Zrínyi tudományán, dicsérték Goligny ötle­
tes ajándékát, de az összekulcsolt kéz lassan szet- 
kapcsolódott az újra kiegyenesedő mellről :

— Szultánom, ki madsar vagy s úgy tetszik, egye­
dül érted e keikavuszi teremben zengzetcs nyelvün­
ket, a ló a rajta ülőp, a kard a felövozoe : tehát be­
szélek. A cseresnye évszakában keltek at az atkozott
Zerin-oglutól elégetett... . T

— Ah ! voilà le nom du comte ! — kiáltott La

s a
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__ Je három hónapi szakadatlan, bölcs es
hozzáértő munkában újra felépített öszeki hídon a 
szent Zászlót lengető szerdái nyomában az anatóliai 
szivászi, karamáni, ádanai, marási, hálebi es damas- 
kusi csapatok. Sok égig érő várat, mely a királyok 
vágyódásainak tárgya, megvettünk es levegőbe 
porrá, füstté, picinyévé robbantottuk a piszkos Zenn-
°gl—De nouveau! — figyelmeztetett most Goligny.

— ... uj várát. Futottak előttünk Rudolfusz ka­
tonái, mint Kábil, ki agyonverte Hábilt. Huszonegy 
napig csavarogtunk a Rábi mellett kerengve lefele, 
míg szembe értünk a túlsó parton remegő nemetek- 

A szerdiár fényes arcát a próféta zászlajához 
érintette és «siessetek az imádságra a kimúlás előtt,
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siessetek a bünbánatra a halál előtt» ima buzdította 
csatára a kemény szivü hitharcosokat. A túlsó par­
ton esztelen, fekete kaftányos irsekek jártak körül 
s drága füstölőkkel igyekeztek haszontalanul sebez- 
hetetlenné bűvölni ,a kalapos fej üeket, kiket arany 
kehelyből itattak egyenként bátrakká. A levegőt 
hiábavaló énekkel szennyezték be, amely igy hang­
zott : Fii szonderbaresz dsu der Gebet aller Heiligsz- 
ten den kapucsenár Maria kuvvet. Aztán «Pazso- 
rezís ! Pazsorezs ! Jezsuzs! Jezsuzs !» —■ üvöltöztek, 
de mi diadalmas kiáltásokkal nyomultunk át a vizen, 
vértanukhoz illő halálmegvetéssel. A németek meg­
futottak, de a piros ruhás, zöld bársonyos, fehér pa- 
rókás gáliaiak hevesen támadtak. Rettenthetetlen 
janicsárjaink, kik ágyú nélkül bocsátkoztak harcba, 
egyszerre csak hátrébb való sáncokba rendeltettek, 
erre a slzipjáhik érthetetlen módon megzavarodva hát­
ráltak, azt hívén Allah büntetéséből, hogy a jani­
csárok futásnak adták vitéz fejüket. Visszavonultak 
tehát a folyón, mit megint a janicsárok látván, ők 
is meg'hátráltak. Sokan fulladtak vízbe, bizony. A 
nagyvezir pedig nem nyújtotta át a folyón segítő 
kezét, mert méltatlan félelem kötötte meg, mivel 
a hitetlenek seregét a nagy csöndliábóritó Zerin- 
oglu vezette...

— C’est pour la troisième fois! — nevette valaki.
— ... a -Szemtelen ellenség erre átjött a folyón és 

ellopott tiz ágyút. Futottunk ! Hátunk mögött egy 
kopj ás kezű «bien, bien» kiáltozott, társaim a vér­
tanú halál borával részegül tek s én boldogtalan fejű 
fogollyá lettem. íme, fiam, a csata igaz szavú törté­
nete, hogy tárikhdsi efondi sem írhatná jobban.

— Ki mondta néked, apám, hogy Zerin-oglu volt 
a vezér ?

— Ki más lett volna ? Külöinbén ;is többen látták 
vészcsillag táncolásához hasonló küzdelmét a mo-

#
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__azz&l nyugodtan összcfonva karjait mellén
zőn !

A hangos taps, brávózás, nevetés között Usez her­
ceg felpattant helyéről, a török úrhoz sietett, karon 
fogta és mosolygó mozdulatokkal magyarázta, hogy 

lakomájuk részese. A fogoly sírnia megadas- 
asztal fele indult, ahonnan Ualegyen

sal engedett e |az 
Feuillade teli kupát emelt elébe :

— A la santé de monseigneur Mahomet ! — es 
mindnyájan -gyerekes jókedvvel nevettek, örü.tex.

Csak Zrínyi vetette hátát sápadt arccal, merev tá­
maszkodásban a szék támlájának, pillája iemelve 
csukódott le s lüktető szive hajszolva kergette bus 
mocsokká sZerenosétlenedett fényes múltját ego torka 
felé, de La Feuillade szava kedélyesen fordult
iránta: . i

_Monsieur le Comte, vous qui savez le l ui
Serin, c’est vous ! Mais qu’est-ce donc, cet «oglou, 
oglou» ?

S

XL.

A tejSzinü, bágyadt, lágy kéksegü egen sugarta- 
lan ragyogással ünnepelt a nap. A feher-barna vai 
tiszta békességben furta lomha, szeles testet 
arannyal szűrt párás levegőbe, amclync < vonnyu 
foszladozása alatt ezüstösen fénylett a fakó zo c 
mező, csak északnak, délnek a távol opalos kodéi ala 
enyésző lombtalan fák fekete, eles, halott szövevé­
nye sírta az égre november szomorúságát.

J A hosszú palota ablaka ónait rezzentve tarait kette 
összefont kara bán alakja büszkén egyenesedett

az

s az
föl sötét négyszögében.

Az épület árkán túl bocskoros, aba-condras pai asz­
tok igyekeztek a keleti kapu felé, vállukon o mos 
botot, puskát emelve ; előttük lovas vadaszszolgak ie-

?
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szítettek zöld dolmányaikban, mögöttük pórázra fo­
gott, lusta járású, testes szelindekek húzták a vissza­
feszülő peoéreket. Legutól hálótekercsek, karó-cso­
mók vonultak előre a levegőben s a vadászmester 
nagy szájjal kiabált eléjük a kapu-bolt alól.

Vitnyédy tompított hangon folytatta rábeszélését :
— Nagyságos uram, ne méltóztassék Bécsben 

mennie nagyságodnak ! Bethlen öcsém uram, ki kér­
dését hozá Gr romon viliének, megviszi ing. súgod vá- 
lasztját viszontag. Gryaiiuságban est m az békesség- 
rül való tracta felől : kelepoe lészen csak bizonnyal ! 
Talám tudtára lén császárnak így vagy úgy mi dol­
gunk ... Ne méltóztassék Bécsben mennie nagysá­
godnak !

Zrínyi csöndes méltósággal fordult meg :
— Conscia mens recti famae mendacia ridet ! 

Semmit nem vétettem, ha veSzek, ártatlanul, tisz­
tességgel, az igazságért, nemzetemért veszek/hogy 
az törökkel való gyalázatos békességet nem javal- 
lom, melyben nem voltam egyedül. Holnapután me­
gyek az két urfival !

— De mégis, nagyságos uram ...
— Nincsen mégis ! — emelte föl ¡nyugodtan hang­

ját a bán. — Volt egykoron talám, mégis, türhete- 
tesség ! Mast an csak én vagyok s bestekurafiául al á­
csalt nemzetem! Alattavaló, ső: szolga tekélletes- 
séigének tetejére jutottam, álmábul serkegetém az 
magyart, s mi üdőm maradt, törökkel mogvonyako- 
dásban mulattam hazámért, s ikon, váram nincs, szi­
getem minden jóbul kigyökereztetett, értékem meg- 
vékonyult s Bortia ur az nékem tett károkért ezer 
aranyat küldött egy Mmes turbaban. Nem feddődés- 
képpen mondom ... Német nem akar, magyar nem 
tud ? Majd akar és tud, az kinek hadai Bába vizének 
nyargalták az kontyost s kinek pispeke környül for- 
gódik Velencében öcsém uramné asszonyom új hada-
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kozás indításához foglalt kedvünkkel. Alea jacta est, 
Vitnyédy uram ! Nem babra játszadozunk esztán !... 
Voltam, mint bomlott virgyina, de mastan Kézmárk 
vagyok, kibül leszakad az fölszel, s támaszt nagy 
gást, nem reked, nem lankad, hajul előtte lágy, de 
szakad az kemény ág !... Mi okon reszket kegyel­
med s néz, miként ijedősben reám ?... Igen, igen, 
országháboritó vagyok, ez idett szövőmben ; francuz 
szablyával, velencés tallérral azoraban de facto is az 
fészek, nem személlyemért bolondjában, de szerek­
ért ősi constitutiónk jussával s kegyelmed is ottan 
lészen oldalamnál, örömben sivitván szabad hazám 
nevét az égben, máért jegyez hát mastan orcája kár­
hozatot ?... Üljön csak vissza Sellyéjében kegyel­
med, sohult .és soha ollyan nyugodalmas nem volt 
szüvem verése, olly tiszta értelmein, mint mastan^ 
ha az fátum némjet vérrel 1 ustos it! ja kezem-, nem én 
kávántam, egy az hütöm !

Azzal újra az ablaknak fordult s apró, jóleső só­
hajok között simogatta ki szeméből, arcából az aka­
ratlan, pillanatnyi lelkesedés kábulatát.

Az ólak felől pár lovas léptetett elő a néma udva-

— No, gyülekeznek mán ! Menjünk!
A folyosó túlsó végének nyílása elé nyurga, szi­

alak sárga csizmái recsegtek éppen, miikor 
könyvesház ajtaja becsukódott mögöttük. A külső 
udvarra siető a lépések zaja felé tekintett, megállt, 
süvegét levette s túlbuzgó illemtudással fordította 
rájuk fekete, örményes vonasu, mozdulatlan arcai.

—- No, öcsém uram, — nyújtotta már messziről 
Zrínyi kezét, — bél vagyon, s az kucsma fejbe való !

Bethlen Miklós pirulva engedelmeskedett.
— Hát Zichy öcsém uram! ? — fogta karon a mel­

léje szegődő! Vitnyédy, mi g a bán az emeleti lép­
csők alján megjelenő Mária felé előrem'ont, s úgy
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mormogta aztán bajusza alól : Megmasolhatat-
la n ű nagy sága kled ve...

— Kell is maga beszélj en G romon ...
— Pszt !
— Szép az üdő vadászatra., urak ! 

odalép ők felé Zrinyiné.
— Jó is lészen, nagyságos asszonyom, ez mái ízes 

ebédet kicsinyéig leZötykinteni, —■ felelt nevető hí­
zelgéssel V itnyédy.

Kint hámba fogott lovak fölött du ringott a fellaj­
tár kóválygó ostora s tágas hintó állt a kapuköz ke­
retébe.

— Vitnyédy uram, ide mellém ! — szólt hágcsóra 
lépve ia bán. — Öo'sérn! uram — fordult a szeré­
nyen lent maradóhoz, a szembe-üleisre mutatva.

A mozduló hintó hátrarántotta, úgy, intett vissza 
búcsút Máriának, aki felé két kucsma és egy magas 
tetejű olasz kalap lendített alázatos köszöntést a 
hintó után rúgta tó három lovas fejéről. Szikra csil­
lant az utolsó élben lekattanó pata nyomán s Mária 
köntösét emelve fordult visszainenésre.

A kapu két oldalán csikorogva forogtak a hidat 
eresztő láncok ösigái s az őrök zörögve ugrottak sor­
falat az ur hintájának.

Balra, le délnek ereszkedően magas, fekete 
fejű, nyomott kis fehér arcú, apró szemű házacskák 
álldogáltak vázzá kopott kertekben a fénylő párás 
sik békés szegélyéül ; jobbra az árok acélos vizében 
tükröző sötét várfal mohos kockái zokogtok hátrafelé 
ütjük mellett. Fölöttük fáradt déli ragyogásban f er­
dőit az ég öreg gavallérja s őszi bánat hűvös rot­
hadását ásította elélj üjc az erc^-

Fénylő izzadtság alatt feketülo faderekak jöttek 
szembe, a közéjük szivárkodott halvány arany ködöt

Laczkó Géza : Német maszlag, török áfium.

fordult az
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szaggatva csikóssá, maradozva álltak injeg egy pil­
lanatra és sorakoztak némán a locsogva siippedező 
hintó mögé. Aztán lassan tölcsérré nyíltak ¡s iigv 
tágultak ©1 a tisztásra érők mellől.

Szemközt a bokrok előtt már állt a vadfogé háló 
girbe-gurba raj zu szürke kerítése s karámos vonal­
ban futott itt a iSüjrübe s arra el a tisztás túlsó sar­
kán szakadó utón a koosinyommal párhuzamost. A 
vadászok a lábuk közé kapott puskákba döngölték 
a töltést; a fiatal Migtiani a két Gusich-csal nevet­
gélt távolabb.

Vitnyédy a már otthon golyókká harapdáltafcott 
ólmokat tapogatta tarsolyában s panaszolva sóhaj­
tott a szótlan útban százszor visszanyúlt politizálása 
bevezetéseképp a puskája idegen mi vét vizsgáló 
Bethlen felé :

— Hajh, öcsém uram!, azt az lator-kedvű guber­
na ló plánétáját ez saeculumnak, ugyan roszul va­
gyunk, kinél roszabbul nem lehetnénk.

— Kinél roszabbul nem lehetnénk ? — vette fel a 
szót még a hin tóból a bán, telekes bo őskorára bő va­
dász-csizmát vonva. — Mondok ierre egy mesét ke­
gyelmeteknek ! Egyszer egy embert az ördögök visz­
nek volt. Találkozik egy barátja szemben véle, 
kérdi : — Hová mégy kenyeres ? — Kein megyek, 
hanem visznek.
— Pokolba. Mond erriiez: — Jaj, szegény, ugyan 
roszul vagy, kinél roszabbul nem lehetnél. Felele :
— Koszul bizony, de méigás lehétnék én ennél is ro­
szabbul. Melyre emez álmélkodva : — Hogy lehetnél 
roszabbul, hiszem az pokol mindennél roszabb. Fe­
lele : — ügy vagyon az, de inast mégis visznek ők 
engemet, noha pokolba, de az magok vállán, hátin, 
hogy mán nyugszom! addig ; de hátha mcgnyergel- 
néraek, magokat is velem! vitetnék, mégis úgyis csak

l

Kik s 'hová ? Felelék az ördögök :
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pokolba mennék, hiszem: ros zab bol volnék úgy 
ennél is, — azzal szorosra rántotta a hossza csizma- 
szár füleibe húzott nadrágszijat derekán s lelépett a

azon

gyöprc.
Angelo már ott állt a fcltokdrt, felporozott stuccal.
Aztán megindultak a fák fele, átlépték az ala­

csony hálón s tag köz ü raj-vonalba szakadozva neki­
vágtak a recsegő, suhogó sűrűnek. Mikor a hón alá 
fogott utolsó puska-agy is eltűnt az itt-ott még zöl­
dellő lombragyában, a tisztáson álló lovad iszmiestcr 
karja a zöld mente fehér báránybélését kilebbentve 
szállt a magasba s mögötte felbúgott a kürt.

Messze, a Dráva felől csapkodó, kopogó üvöltés 
válaszolt s csahol ássál kever ten közeledett óriási, lát­
hatatlan f élkörben kerítve a borzas figyelésbe meredt 
fekete erdőt, amelyre lassan szitált alá a néma égről 
a délutáni szürkeség.

Valahol a közelben dördülő lövés pukkant. A haj­
tok ágropogtató orditozasa megkétszereződ:')tt s őr­
jöngő vakkan tások szakadtak a mind dühösebbé erő ­
södő osabolásból. A tisztás innenső faihoz kötözött 
paripák kényes előre-liatra toporzékolásban inat fe­
szítve, fület hegyezve, idegesen dobbantva rángatták 
kantársz ijukat. Ijedelmük még le sem csillapult, 
újabb lövés durrant el jobbkézt s pár percre rá rö­
fögő csörtetiés útija hasadt a cserjén a háló útra for­
duló szöge felé.

— Hé, legények ! — kiáltott a vadászmester s 
maga már a lovonalon úgy latszik sebesülten a ¿sza­
badult vad zörgő közeledése iránt rúghatott lovával.

háló-
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Az egyik karó nyekkenve hőkölt hanyatt a 

inak ütődő vadkan taszításán s az öregszemü koc­
kákba gubancolódó vadra ropogva villamlotfc a mes­
terük után szlaladó vadászok akaratlan sortüzo. A 
szőrekopott redves tokja hörgő hullámzásban meredt
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■ égre, a magas fakó test négy kis lábát fölvetette 
s fekete vért eresztve vágódott el lapossá.

A vidám beszéd foszlányaival élénkülő sűrűben 
elhallgatott az ordítoz ás s hajtok, urak, vadászom bo­
ko r-háritva, hálót hágva sereglettek a tisztásra 
der,felől a dögre rohanó, dühösen ugató szelindekek 
után. Amott a nyelv-lógató, fog-csattogtató ebek 
csaholó ugrálása fölött, összefogott kis patáival két 
legény vállán fekvő rudha kapaszkodva himbált eloie 
a bán zsákmánya.

— Nékem csak nincsen szerencsém, nyúld sem 
jüve stuocom elé ! — panaszolta tréfás keserűség­
gel Vitnyédy a hintó párnáin csizmáját oldozó. Zrí­
nyinek, aki nevetve vont vállat, de a kocsi másik ol­
dalán izgatott horvát szó perdült egy szélesen csil­
logó fogú fekete arcban.

— Mit mond Baka, nagyságos uram ? — kérdezte 
V itnyédy.

— Egy kant sebesitett, ment 
ha utána mennénk, elveszthetnék, felelt a ban a 
hin tóból kilépve. Azzal a paripák felé indult s ^út­
közben egy vadász kezéből stucot ragadva szolt hátra 

olgálatkészen nyomába induló Zichy nők, Beth-

az

mm-

vérin, mondja,az

a sz 
lennék :

— Öcsém uraim, kegyelmetek csak maraggyon
itt !

Gusich kapitány is húzódozva, de készült s Vit­
nyédy lábát már kengyelbe igazgatta egy inas.

A bán lóra kapott :
— Csak beszélgessen itt kegyelmetek öcsém ural­

ni ékkai, — intette le j o a kara tu kímélettel a fölösle­
ges buzgalmat s úgy kiáltotta vissza a Paka után 
í'ugtató paripáról : — Csak meglátom, mit mond 
ez bolond !

¡
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Az avar szisze,gó tanéba rezzenvo sirt fel a bánt 
követő három belső inas dobogásán s ¡a háló mellett 
lefutó ut kanyarodása csakhamar sűrű falat dobott 
mögéjük.

Egy helyen aztán lefordult a fékbe rántott lóról 
Paka s hajuldozva bujt a bokrok közé. Zrínyi is lö­
szökként s mig azok hárman a lovakat kötözték, dél­
ceg alakja óvatosan iveit el a lombok alá.

Rövid puskáját előrefes z 11 ve lépegetett a szinte 
nesztelenül sikló liorvát után, mikor egyszerre sze­
met kápráztatva ugrott meg a bokor sűrű-fekete alja, 

lábának zuhanó sötét gomolyagon keresztül arcras a
bukott.

Paka ijedten ágaskodott vissza a tompa, hangta­
lan esésre, egy fának ugrott s ágaira kapva ordított 

hátán villogó röfögés feketemegkövültön az ura 
vagdalkozására alá.

A bokor töredezve szakadt az ut felől, kurta gal-
s az óriásilér alól gyors lövés tüzes csíkija durrant 

kan leszegett fejjel menekült.
A bán ingadozva állt talpra, 

fehér homlokán nyílt s arcán feketévé növelt bíbor 
zuhatag alatt; jobb vállára bugyborékolva szakadt 
sötétté csapzott fürtéi alól a másik s veri el ömlött 
keze reszketve nyúlt kebelébe :

__ jhol egy fa . . . állítsátok az sebnek vérit
vélo... az arra ¡igen jó !

Mig'liani remegve nyomta jobbról, balról, fönt, 
lent a talizmánt az omló vérnek s könyökig mocs­
kolva hagyta abba végre.

Ziiinyi megtántorodott. ,
G.usich és Angelo hóna alá karoltak, úgy ültettek

a földre s a vßitiszapos avarra rogyva kapkodták seb­
ről marokba az alvadó vértől sjikios fadarabot.

Bal szeme eltűnt a
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— No, fiaim !... Man jobbacskán... — hang­
zott alig a szó s az összeró ska dó dcnék mögül lassan 
kicsúszott a támasztó fatörzs.

A kiét olasz sápadt rémülettel tekintett össze s 
. Gusicli csörtetve elrohant.

Az utón lódobogáis távolodott, a két ember letér­
delt s fclesuldó sírásuk zokogva enyészett bele a le­
zuhanó éjszakáiba.
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